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Data in Many Forms... 


Statistics Canada disseminates data in a variety 
of forms. In addition to publications, both 
standard and special tabulations are offered. 
Data are available on the Internet, compact disc, 
diskette, computer printouts, microfiche and 
microfilm,.and magnetic tape. Maps and other 
geographic reference materials are available for 
some types of data. Direct online access to ag- 
gregated information is possible through CANSIM, 
Statistics Canada's machine-readable database 
and retrieval system. 
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How to Obtain More Information 


Inquiries about this publication and related 
statistics or services should be directed to: 
Annual Survey of Manufacturing Section, Manufac- 
turing, Construction & Energy Division, Statis- 
tics Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6 (telephone 
(613) 951-3516) or to the Statistics Canada 
Regional Reference Centre in: 


Halifax (902) 426-5331 Regina 
Montreal (514) 283-5725 Edmonton (403) 495-3027 
Ottawa (613) 951-8116 Calgary (403) 292-6717 
Toronto (416) 973-6586 Vancouver (604) 666-3691 
Winnipeg (204) 983-4020 


(306) -780-5405 


You can also visit our World Wide Web site: 
http: //www.statcan.ca 


Toll-free access is provided for all users who 
reside outside the local dialing area of any of 
the Regional Reference Centres. 


National enquiries line 1 800 263-1136 


National telecommunications 
device for the hearing 
impaired 

Order-only line (Canada 
and United States) 


1 800 363-7629 


1 800 267-6677 


Ordering/Subscription information 


All prices exclude sales tax 


A paper version, catalogue no. 31-211-XPB is published annually 
for $67.00 per issue in Canada. Outside Canada the cost is 
US $67.00 per issue. 


Please send orders to Statistics Canada, Operations and 
Integration Division, Circulation Management, 120 Parkdale 
Avenue, Ottawa Ontario, K1A OT6 or by dialing (613) 951-7277 
or 1 800 700-1033, by fax (613) 951-1584 or 1 800 889-9734 or 
by Internet: order@statcan.ca. For change of address, 
please provide both old and new addresses. Statistics 
Canada publications may also be purchased from authorized 
agents, bookstores and local Statistics Canada offices. 


Standards of service to the public 


Statistics Canada is committed to serving its clients in a prompt, 
reliable and courteous manner and in the official language of 
their choice. To this end, the agency has developed standards 
of service which its employees observe in serving its clients. 
To obtain a copy of these service standards, please contact 
your nearest Statistics Canada Regional Reference 
Centre. 


Des données sous plusieurs formes... 


Statistique Canada diffuse les données sous formes 
diverses. Outre les publications, des totalisations 
habituelles et spéciales sont offertes. Les données 
sont disponibles sur internet, disque compact, 
disquette, imprimé d'ordinateur, microfiche et 
microfilm, et bande magnétique. Des cartes et 
d'autres documents de référence géographiques sont 
disponibles pour certaines sortes de données. L'accès 
direct a des données agrégées est possible par le 
truchement de CANSIM, la base de données ordinolingue 
et le système d'extraction de Statistique Canada. 


Comment obtenir d’autres renseignements 


Toutes demandes de renseignements au sujet de la 
présente publication ou au sujet de statistiques ou 
de services connexes doit être adressée a: Section 
de l'enquête annuelle des manufactures, Division de 
la fabrication, de la construction et de l'énergie, 
Statistique Canada, Ottawa, Ontario, K1A OT6 télépho- 
ne: ((613) 951-3516) ou à l'un des centres de consul- 
tation régionaux de Statistique Canada: 


Halifax (902) 426-5331 Regina (306) 780-5405 
Montréal (514) 283-5725 Edmonton (403) 495-3027 
Ottawa (613) 951-8116 Calgary (403) 292-6717 


Toronto (416) 973-6586 
Winnipeg (204) 983-4020 


Vancouver (604) 666-3691 


Vous pouvez également visiter notre site sur le W3: 
http: //www.statcan.ca 


Un service d'appel interurbain sans frais est offert 
à tous les utilisateurs qui habitent à l'extérieur 
des zones de communication locale des centres de con- 
sultation régionaux. É 


Service national de renseignements 1 800 263-1136 


Service national d'appareils de 
télécommunications pour les 
malentendants 

Numéro pour commander seulement 
(Canada et Etats-Unis) 


1 800 363-7629 


1 800 267-6677 


Renseignements sur les commandes/abonnements ~ 


Les prix n'incluent pas la taxe de vente 


Une version papier, n° 31-211-XPB au catalogue, est publiée 
annuellement au coût de 67 $ le numéro au Canada. A l'extérieur 
du Canada, le cout est de 67 $ US le numéro. 


Faites parvenir votre commande a Statistique Canada, Division des 
opérations et de l'intégration, Gestion de la circulation, 
120, av nue Parkdale, Ottawa (Ontario) K1A OT6 ou téléphonez au 
ou 1 800 700-1033, par télécopieur au (613) 951-1584 
ou 1 800 889-9734 ou via l'Internet à: order@statcan.ca. Pour 
changement d’adresse veuillez fournir votre ancienne et nouvelle 
adresse. On peut aussi se procurer les publications de Statistique 
Canada auprès des agents autorisés, des librairies locales et des. 
bureaux locaux de Statistique Canada. 


Normes de service à la clientèle 


Statistique Canada s’engage à fournir a ses clients des services | 
rapides, fiables et courtois et dans la langue officielle de leur. 
choix. À cet égard, notre organisme s’est doté de normes de 
service à la clientèle qui doivent être observées par les 
employés lorsqu'ils offrent des services à la clientèle. Pour | 
obtenir une copie de ces normes de service, veuillez communiquer | 
avec le centre de consultation régional de Statistique Canada: 
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Note de reconnaissance 


Le succès du système statistique du Canada 

repose sur un partenariat bien établi entre 
Statistique Canada et la population, les entreprises 
les administrations canadiennes et les autres 
organismes. Sans cette collaboration et cette bonne 
volonté, il serait impossible de produire des 
statistiques précises et actuelles. 


Symbols 


The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 


Figures not available. 

.... Figures not appropriate or not applicable. 

- Nilor zero. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements of 
the Statistics Act. 


The following symbols indicate the percentage of 
each value or quantity accounted for by estimates: 


Symbol % Estimated 
None 0-30 

e 31-60 

E 61-100 


Data on CD-ROM 


Data on products shipped for the national and 
provincial areas and by industrial classes, from 
1988, are also available on CD-ROM. For further 
information or to order, contact the Disclosure and 
Dissemination Unit, Manufacturing, Construction 
and Energy Division, Statistics Canada, Ottawa, 
K1A OT6 (telephone: (613) 951-9497). 
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Signes Conventionnels 


Les signes conventionnels suivant sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique Canada : 


… Nombres indisponibles. 

… N’ayant pas lieu de figurer. 

- Néant ou zéro. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la loi sur la 
statistique relatives au secret. 


Les signes suivants donnent le pourcentage estimé de 
chaque valeur ou quantité: 


Signe % Estimé 
Aucun 0-30 

e 31-60 

E 61-100 


Données sur CD-ROM 


Les données sur les produits livrés au niveau national, 
provincial et par classes industrielles a partir de 1988, sont 
également disponibles sur CD-ROM. Pour obtenir plus de 
renseignements ou pour le commander, veuillez vous 
adresser à l’Unité de la divulgation et de la diffusion, 
Division de la fabrication, de la construction, et de 
l’énergie, Statistique Canada, Ottawa, K1A OT6, 
(téléphone: (613) 951-9497). 
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Abbreviations 


n.e.s. - Not elsewhere specified 

o/t - Other than 

SIC - Standard Industrial Classification 

SCG - Standard Classification of Goods 

HS - Harmonized System (of commodity classification) 


Units of Measure (in alphabetic order) 


Bundle - Metric bundle 

K - Thousand 

K litres - Thousand litres 

Km _ - Thousand metres 

K m’ - Thousand square metres 


K m’ (3.175 mm) - Thousand square metres (3.175 mm basis) 

K m’ (6.35 mm) - Thousand square metres (6.35 mm basis) 

K m°? (9.525 mm) - Thousand square metres (9.525 mm basis) 

K m° (12.7 mm) - Thousand square metres (12.7 mm basis) 

K m° (15.875 mm) - Thousand square metres (15.875 mm basis) 


K m° - Thousand cubic metres 

kg - Kilogram 

kg but fat - Kilogram butter fat content 
kg sug sol - Kilogram - sugar solid basis 
L (alcohol) - Litre absolute alcohol 


m - Metre 

m? - Square metre 

m? - Cubic metre 

m* (logs) - Cubic metres - logs 

m° (sawn) - Cubic metre (sawn lumber) 


Met roll - Metric roll 

Suite - Number of suites 

Tonne - Metric tonne 

Tonne (ad) - Air dry metric tonne 
Tonne (od) - Oven dry metric tonne 
100 m? - 100 square metres 


Selected Conversion Factors 


1 inch (Canadian) = 0.025 4 metre 

1 foot (Canadian) = 0.304 8 metre 

1 gallon (Canadian) = 4.546 09 litres 
1 metre = 3.280 839 9 feet 

1 metre = 1.093 613 3 yards 


1 square metre = 10.763 910 4 square feet 
1 square metre = 1.195 900 0 square yards 
1 square metre = 0.107 64 roof square 

1 cubic metre = 35.314 666 7 cubic feet 

1 cubic metre = 1.307 950 6 cubic yards 


1 cubic metre (logs) = 0.423 78 M.ft.b.m. . (lumber) 
1 gram = 0.035 273 96 ounce 

1 kilogram = 2.204 622 6 pounds 

1 metric tonne = 2 204 622 6 pounds 

1 metric tonne = 1.102 311 3 tons (short) 


1 litre = 0.219 969 2 gallon 
1 litre = 0.879 877 O quart 
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Abréviations 


n.d.a. - Non désigné(e) ailleurs 

a/q - Autre que 

CTI - Classification type des industries 

CTB - Classification type des biens 

SH - Système harmonisé (de classification des produits) 


Unités de mesure (en ordre alphabétique) 


K - Milliers 

K litres - Millier de litres 

Km - Millier de mètres 

K m’ - Millier de mètres carrés 

K m° (3.175 mm) - 1,000 de mètres carrés base (de 3.175 mm) 


K m? (6.35 mm) - 1,000 de mètres carrés base (de 6.35 mm) 

K m? (9.525 mm) - 1,000 de mètres carrés base (de 9.525 mm) 

K m’ (12.7 mm) - 1,000 de mètres carrés base (de 12.7 mm) 

K m? (15.875 mm) - 1,000 de mètres carrés base (de 15.875 mm) 
K m° - Millier de mètres cubes 


kg - Kilogramme 

kg g beur - Kilogramme - gras de beurre 

kg suc sol - Kilogramme (sucre), base solide 
L (alcool) - Litre d’alcool absolu 

m - Mètre 


m? - Mètre carré 
m° - Mètre cube 
m° (billes) - Mètres cubes (billes) 
m° (scié) - Mètres cubes bois scié 
Mobiliers - Nombre de mobiliers 


Paquet - Paquet métrique 

Rouleau métr - Rouleau métrique 

Tonne - Tonne métrique 

Tonne (sa) - Tonne métrique, séché à l’air 
Tonne (sf) - Tonne métrique, séché au four 
100 m? - Cent mètres carrés 


Certains facteurs de conversion 


1 pouce (canadien) = 0.025 4 mètre 
1 pied (canadien) = 0.304 8 mètre 

1 gallon (canadien) = 4.546 09 litres 
1 mètre = 3.280 839 9 pieds 

1 mètre = 1.093 613 3 verges 


1 mètre carré = 10.763 910 4 pieds carrés 

1 mètre carré = 1.195 990 O verges carrés 

1 mètre carré = 0.107 64 carrés de toit 

1 mètre cube = 35.314 666 7 pieds cubes 

1 mètre cube (billes) = 0.220 75 mpmp (billes) 


1 mètre cube (bois scié) = 0.423 78 mpmp (bois scié) 
1 gramme = 0.035 273 96 once 

1 kilogramme = 2.204 622 6 livres 

1 tonne métrique = 2 204.622 6 livres 

1 tonne métrique = 1.102 311 3 tonnes (courtes) 


1 litre = 0.219 969 2 gallon 
1 litre = 0.879 877 0 pinte 
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PUBLICATION OVERVIEW 


This report presents the values and quantities of 
shipments of goods of own manufacture by 
manufacturing establishments at the national 
and provincial levels for 1994 and 1995. The 
commodity data are collected from 
establishments which received a detailed 
questionnaire in the Annual Survey of 
Manufactures. In 1995, these establishments 
accounted for about 94% of all manufacturing 
shipments. 


The commodity detail is based on the Standard 
Classification of Goods (SCG), which is the 
Canadian adaptation of the international 
commodity classification known as the 
Harmonized System (HS). The adoption, in 
1988, of the SCG/HS has not only greatly 
improved the comparability of these 
manufacturing figures with other Canadian data 
series, such as imports and exports, but also 
with the statistics of other nations around the 
world. 


This year, in order to make the publication more 
convenient to use, we have combined national 
and provincial data on the same table. The data 
found in this publication is based on the 
publishable data for the reference year, it is 
therefore possible that data that was published 
last year does not appear in this publication. 
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APERCU DE LA PUBLICATION 


La présente publication donne la valeur et le volume 
des produits de propre fabrication livrés par les 
établissements manufacturiers au niveau national et 
provincial en 1994 et 1995. Ces données détaillées sur 
les marchandises sont recueillies auprès des 
établissements qui reçoivent un questionnaire détaillé 
à partir de l’Enquête annuelle sur les manufactures. 
Ces établissements représentaient près de 94% de 
livraisons totales des industries manufacturières en 
1995: 


Les produits sont répartis selon la Classification type 
des biens (CTB), cette classification étant une 
adaptation canadienne de la classification 
internationale des produits, connue sous le nom 
“Système harmonisé” (SH). L’adoption de la CTB/SH, 
en 1988, a amélioré grandement la comparabilité des 
données sur les produits manufacturés non seulement 
avec les autres séries de données canadiennes telles 
que les importations et les exportations, mais 
également avec les statistiques de différentes nations 
du monde. 


Cette année, afin de faciliter l’utilisation de cette 
publication nous avons regroupé les données 
nationales et provinciales sur un même tableau. Les 
données que nous retrouvons dans cette publication 
sont basées sur les données publiables pour l’année de 
référence, donc il est possible que des données aient 
été publiées l’année précédente mais n’apparaissent 
pas dans cette publication. 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


kB fanobru PORTE fa » Adee: 
rer de" He ROL aay 
eb: wee “fair 1e, Co 
Sistah era fa ris Lait re | 
BIN MAORED Bk NÉ Sedans ke ba vo a 
oh We ab vin MOST URECR ETS MARIE sit: and 
ne Mnétrorattiens Lab LS ty PATES TAN 


prey 


~ 


gs eu Uieaitie 45 {gal ile aiteken Teh, ation Rte} 


to ovat? lumad 
siocntigiktans sad) Pn nf 
| Rite ste tis to ee moa 


1 


SL: 


nsbnaie iti nds vi RER el bom 


om Bovis cote dient sate OT aie Lab: sent 4 daidve (002) cloaca er 1 ñ 
noiestizeis s] si hat : liens. : lsvotinmaint ui] to 00 ntgabs 
moo sf aoe sus Labo ost slagnigirtatey ‘ft 26 . im wo WA © “HOw 
HBTS alish ot soin 4S G3e) "ete ore” a mots ot 484) pom | 
ash anfidemagncs of name ate one Bgetage  sdtncag lat Joa esd. 2H S” ane 
insuerslren creat wba) Pyros: pict pyr seca Sah fo YEN 103 | ot a 


Se amrursibsay no sete - Gh Sore welts od Qos 
a Tae pone A Pact * ade tie Wate. 2c ve 


scab iat à rodpiteius 63. pe ering 


f Tt 


quite 

Jo Sh modemiinlt quil Sh fre (0e. GT 
boeob sel Manger win. tint heleeitany 

aot seeder ora: ta ee SOMMES SNA 

norsaiéhues sie anah en0% rite tn M) 2 PAT 

“ty s2eine lo eRe SES O's se ep 


isis exonach 2h ou ottizved ter Tt cy 


Sey yey 


sais} net Jo We oo 
: | net wreotiins Lite TOO 4! 
ni DIM ant dan ‘Rilo to eniteiata ot = 


# 


Lo 


ensign beaidinas ovad ow ‘sag 08 ie: 
gist sell oteiay souci ect? co eish iets 4 
M na Led zi totheaiidag - Tors a pit 

LAON soot wi va <a sister - 
fremacctoer-unur qe? tub tilt aldiesog . 


shaik 


hrariieteus"a com eae Sten d'esile 97 nds leo ‘aida oi TG Jon One 
: itso ae AD AIS CR 
} 
53 
AUS el nt PAG) sel se era ladies | ni 
aus y GX Lot as oe : x 
1 h 
7 is i 
—— * = 7 


Table of Contents 


Page 
Highlights ix 
Feature Article: Destinations of Manu- 
facturing Shipments 1984-1993 xix 


Text Table 1: Summary by Major Commodity 
Chapter, 1994, 1995 XXVii 


Statistical Table 


1. Products Shipped by Canadian Manufacturers, 
1994-1995, all Manufacturing Industries, Canada 


and Provinces 2 
Appendices 

A. Methodology 297 
B. Data Quality and Confidentiality 301 
C. For Further Reading 305 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Table des matiéres 
Page 


Faits saillants ix 


Étude spéciale: Destinations des livraisons 
manufacturières 1984-1993 xix 


Tableau explicatif 1: Sommaire par chapitre 
majeur de produits, 1994, 1995 XXVii 


Tableau statistique 


1. Produits livrés par les fabricants canadiens, 
1994-1995, toutes les industries manufacturières, 


Canada et provinces 2 
Appendices 
A. Méthodologie 297 


B. Qualité et confidentialité des données 301 


C. Lectures suggérées 305 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Digitized by the Internet Archive 
in 2023 with funding from — 
University of Toronto 


https://archive.org/details/39281308090183 


PRODUCTS SHIPPED BY 
CANADIAN MANUFACTURERS 


HIGHLIGHTS 1995 


@ The value of shipments in the 
manufacturing sector rose 12.3% to $396.4 
billion in 1995. 


© Paper and Allied Products and the 
Transportation Equipment products 
accounted for 32% of the increase in the 
manufacturing sector. 


© Shipments of motor vehicles and parts 
reached nearly $66 billion and accounted 
for approximately 18% of the total value of 
goods shipped. 


@ Wood pulp shipments registered the 
strongest increase. Continued demand for 
paper and allied products caused wood pulp 
shipments to surge by more than 60%. 
However, this rise was mainly due to the 
increase in wood pulp prices in 1995. 


ANALYSIS 


The manufacturing sector is still buoyant. In 
1995, manufacturing shipments rose 12.3% to 
$396.4 billion. This was the second 
consecutive year of growth in excess of 10%, a 
pattern not seen in at least ten years. Once 
again, manufactured goods primarily for export 
registered the strongest gains during this period. 
Favourable economic conditions in the United 
States led to increased shipments of 
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PRODUITS LIVRES PAR LES 
FABRICANTS CANADIENS 


FAITS SAILLANTS 1995 


@ La valeur des livraisons du secteur manufacturier 
augmente de 12.3% et atteint $396.4 milliards en 
1995. 


@ Le papier et produits connexes et les produits du 
matériel du transport contribuent pour plus de 32% 
de la hausse du secteur manufacturier. 


@ Les livraisons de véhicules et de pièces 
automobiles atteignent près de $66 milliards et 
comptent pour environ 18% de la valeur totale des 
marchandises livrées. 


@ Les expéditions de pâte de bois enregistrent la plus 
forte hausse. Une demande soutenue de la part des 
industries du papier et produits connexes fait 
bondir les livraisons de pâte de bois de plus de 
60%. Cependant, cette hausse est principalement 
attribuable à l’augmentation des prix de la pâte de 
bois en 1995. 


ANALYSE 


Le secteur manufacturier a encore le vent dans les 
voiles. En 1995, les livraisons manufacturières 
augmentent de 12.3% et atteignent $396.4 milliards. 
Il enregistre pour une deuxième année consécutive une 
croissance de plus de 10%, ce qu’on a pas vu depuis 
au moins dix ans. Encore une fois, les biens 
manufacturiers principalement voués à l’exportation 
ont enregistré les plus fortes hausses durant cette 
période. Des conditions économiques favorables aux 
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commodities. Since the end of the recession in 
1991, manufacturing shipments have risen 
steadily. During the past four years they have 
increased on average just over 9% per year, or 
4.5% when price increases are taken into 
account.' The sustained growth registered by 
certain products has greatly contributed to the 
strong performance of the manufacturing 
industry as a whole over this period. 


Shipments of durable goods did especially well 
in relation to non-durable goods over the years. 
Durable goods are defined as goods with a 
much longer life than non-durable goods; they 
include furniture, machinery, automobiles, etc., 
while non-durable goods include goods such as 
food, beverages, clothing, paper, etc. An 
analysis of these two groups of products shows 
that durables benefitted greatly from the period 
of economic growth which began at the end of 
1991; in the past four years, shipments of this 
type of goods have grown by just over 55%, 


Chart 1 


Value of Manufacturing Shipments 
in Current Dollars 


Etats-Unis permettent en effet de faire progresser les 
livraisons de marchandises. Depuis la fin de la 
récession en 1991, les livraisons manufacturiéres ont 
constamment progressé. Au cours des quatre derniéres 
années elles ont augmenté en moyenne d’un peu plus 
de 9% par année et d’environ 4.5% si l’on tient 
compte de l’augmentation des prix'. Une croissance 
soutenue pour un certain nombre de produits a 
fortement contribué a la bonne performance de 
l’industrie manufacturière au cours de ces années. 


Les expéditions de biens durables ont particulièrement 
mieux fait que les biens non-durables au fil des ans. 
Les biens durables sont définis comme des biens ayant 
une durée de vie beaucoup plus longue que les biens 
non durables, on y retrouve les meubles, la machinerie, 
les voitures, etc., tandis que les biens non-durables sont 
constitués de biens tels que : la nourriture, la boisson, 
les vêtements, le papier, etc. En effet, une analyse de 
ces deux groupes de produits nous permet de constater 
que les biens durables ont largement profité de la 
période de croissance économique orchestrée à la fin 
de 1991, au cours des quatre dernières années les 
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compared to 27% for non-durables. Durable 
goods now account for 55% of manufacturing 
shipments, up 5% since 1991. Chart 1 shows 
the trend for shipments of durable goods in 
relation to non-durable goods between 1983 and 
1995. 


MAIN COMMODITIES 


Manufacturing shipments increased in 1995 
owing to the excellent performance of goods 
shipped outside Canada. A good overall 
economic situation in Canada and especially in 
the United States, a relatively low Canadian 
dollar and lower U.S. tarifs all served to sustain 
the demand that began to be felt in early 1992. 
This growing American demand has greatly 
boosted the sales of goods produced by 
Canadian manufacturers. In fact, 70 of the 92 
groups of manufactured goods showed increases 


Table 1: Top Five Major Group of Products 


livraisons pour ce type de biens ont progressé d’un peu 
plus de 55% comparativement 4 27% pour les biens 
non durables. Les biens durables contribuent 
maintenant à 55% des livraisons manufacturières, soit 
une hausse de 5% depuis 1991. Le graphique 1 nous 
donne un aperçu de l’évolution des livraisons de biens 
durables par rapport aux biens non-durables entre 1983 
et 1995. 


PRINCIPALES MARCHANDISES 


Les livraisons manufacturières progressent en 1995 
grâce à l’excellente performance des biens qui sont 
livrés à l’extérieur du pays. La bonne situation 
économique en général au Canada mais surtout aux 
États-Unis, un dollar canadien relativement bas et des 
tarifs douaniers (E.U.) plus bas ont permis de soutenir 
la demande qui a commencé au début de 1992. Cette 
demande croissante de la part des États-Unis a 
considérablement fait avancer les ventes de biens 
fabriqués par les manufacturiers canadiens. En fait, 70 
des 92 groupes de produits manufacturiers montraient 


Tableau 1: Les cinq plus importants groupes de produits 


SCG Manufacturing Shipments 
Code 
Code Livraisons manufacturières 
de la 
CTB 
1993 1994 1995 
Canada $000,000, 
87 Motor vehicles, including parts and accessories - Véhicules automobiles, incluant les piéces et 49,421 58,517 65,963 
accessoires 
84 Machinery and mechanical appliances, boilers; parts thereof - Machines et appareils mécaniques, 16,706 21,604 26,260 
chaudières; leurs parties 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier 16,652 19,136 25,638 


44 Wood, wood charcoal - Bois, charbon de bois 


16,597 20,382 20,682 


85 Electrical machinery, equipment and parts; sound and television recorders and reproducers, parts and 
accessories - Machines, matériel électriques, parties; appareils d’enregistrement, reproduction du son et 


images, parties, accessoires 


All Products - Tous les produits 
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15,009 17,054 19,931 


283,454 327,819 370,767 
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in 1995. The strongest increases in constant 
dollars were in motor vehicles and parts (13%), 
aircraft engines and machinery (22%), paper 
and paperboard (34%) and wood pulp (63%). A 
list of the 5 main groups of commodities 
manufactured in Canada appears in Table 1. 


Motor vehicle production is still the largest 
commodity group. In 1995, it accounted for 


18% of total shipments of manufactured goods, * 


compared to 14% in 1990, representing a 
significant gain of 4% of market share in 
relation to other manufactured goods as a 
whole. The commodity group consisting of 
aircraft engines, machinery and mechanical 
appliances went from fourth place in 1990 to 
second place in 1995, while mineral fuels (SCG 
27) fell four positions, dropping from second 
place to sixth. Despite the great diversity of 
Canadian manufacturing activity, it is 
noteworthy that the strong performance of 
manufacturing activity is increasingly based on 
the production of a limited number of products. 


Chart 2 


des hausses en 1995. Les plus fortes hausses en dollars 
courants provenaient : des véhicules automobiles et de 
leurs piéces (13%), des moteurs d’avion et de la 
machinerie (22%), du papier et carton (34%) et de la 
pate de bois (63%). Une liste des 5 principaux groupes 
de produits manufacturés au Canada apparait au 
tableau 1. 


La production de véhicules automobiles demeure 
toujours le groupe de produits le plus important. En 
1995, il représentait 18% des livraisons totales de 
biens manufacturés comparativement a 14% en 1990, 
soit un gain significatif de 4% de part de marché par 
rapport à l’ensemble des autres biens manufacturés. Le 
groupe de produits (des moteurs d’avion, machines et 
appareils mécaniques) passait du quatrième rang en 
1990 au deuxième rang en importance en 1995 tandis 
que les combustibles minéraux (CTB 27) reculaient de 
quatre positions, passant du deuxième rang au sixième 
rang en importance. Malgré une très grande diversité 
de l’activité manufacturière canadienne, on remarque 
que la bonne performance de l’activité manufacturière 
repose de plus en plus sur la production d’un certain 
nombre de produits. En fait, près de 43% des 
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In fact, nearly 43% of manufacturing shipments 
stem from the production of five broad 
commodity groups in 1995, as compared to 
39% five years earlier. The increase in 
shipments of motor vehicles and their parts 
accounted for more than 80% of the increase in 
the concentration rate; also contributing to the 
increase were significant rises in shipments of 
wood products (e.g., logs, wood chips, lumber, 
plywood, etc.) and machinery. As may be seen 
from Chart 2, the first quartile of manufactured 
commodities accounted for more than 80% of 
manufacturing shipments, while the fourth 
quartile accounted for less than 1%. 


PROVINCIAL OVERVIEW 


Commodity production is based primarily in 
Ontario and Quebec, with most finished goods 
concentrated in those two provinces. In 1995, 
approximately 75% of the total value of 
processed products came from Ontario and 
Quebec, followed by British Columbia and 
Alberta. 


The analysis at the provincial level is of 
particular interest; it serves to identify quite 
clearly the basis of each province’s economic 
activity and the underlying issues. The 
manufacturing activity of each province is 
closely linked to its access to primary resources 
and modes of transportation. The demographic 
aspect is also a key factor. A list of the three 
main commodity groups for each of the 
provinces appears in Table 2. 


ATLANTIC PROVINCES 


As the table shows, most secondary processing 
plants are located in Ontario and Quebec, while 
the Atlantic provinces produce mainly what are 
known as primary goods, that is, goods that 
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livraisons manufacturières proviennent de la 
fabrication de 5 grands groupes de produits en 1995 
comparativement à 39% cinq ans auparavant. La 
hausse enregistrée dans les livraisons de véhicules et 
pièces automobiles représentait plus de 80% de la 
croissance du taux de concentration, également des 
augmentations significatives dans les livraisons des 
marchandises de bois (ex. billes, copeaux, bois- 
d'oeuvre, contre-plaqués, etc) et de la machinerie 
contribuaient à la hausse du taux de concentration. 
Comme nous pouvons le constater au graphique 2, plus 
de 80% des livraisons manufacturières sont effectuées 
par le premier quartile de marchandises fabriquées 
tandis que le quatrième quartile représente moins de 
1% des livraisons manufacturières. 


APERÇU PROVINCIAL 


La production de marchandises réside principalement 
en Ontario et au Québec, nous retrouvons dans ces 
deux provinces la plus grande partie de biens 
transformés. En 1995, environ 75% de la valeur totale 
de produits transformés provenait de l’Ontario et du 
Québec suivi de la Colombie-Britannique et de 
|’ Alberta. 


L’analyse au niveau provincial est particulièrement 
intéressante, elle nous permet d’identifier très 
clairement sur quoi repose l’activité économique de 
chacune d’entre elle et quels en sont les enjeux. 
L'activité manufacturière de chacune des provinces est 
étroitement reliée à l’accès aux ressources primaires et 
aux modes de transport que l’on y retrouve. L’aspect 
démographique est également un facteur clé. Une liste 
des trois principaux groupes de produits pour chacune 
des provinces apparaît au tableau 2. 


PROVINCES DE L’ ATLANTIQUE 


On remarque que la majorité des usines de deuxiéme 
transformation se retrouve essentiellement en Ontario 
et au Québec tandis que les provinces de |’ Atlantique 
produisent en grande partie des biens qu’on dit 
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require further transformation. The main 
manufacturing activities located in the Atlantic 
provinces are the processing of fish and 
crustaceans, wood, wood pulp and paper, as 
well as the production of mineral fuels. This 
region accounts for nearly 70% of fish 
processing and just over 10% of wood pulp and 
paper production. Except in the case of Prince 
Edward Island, wood and paper products are 
among the five main commodities produced in 
the Atlantic provinces. 


QUÉBEC 


Paper and paperboard products continue to be 
the leading commodity in Quebec, which is 
responsible for 40% of Canadian production of 
those goods. The value of paper shipments was 
up 36% over 1994; however, that increase was 
offset by a similar increase in prices caused by 
a rise in demand from the United States. The 
Quebec manufacturing sector is highly 
diversified, with the production of machinery, 
vehicles, aluminum and articles of aluminum, 
etc. In fact, more than 55% of aluminum and 
articles of aluminum are manufactured in 
Quebec. Shipments of electrical machinery and 
equipment continue to be the second most 
important product. The strong demand for 
vehicles in recent years has boosted sales of this 
commodity group; since 1992, shipments have 
soared more than 200%, reaching $5.5 billion in 
1995. 


ONTARIO 


As in Quebec, Ontario’s manufacturing 
economy is highly diversified, with a wide 
range of manufactured goods. The main 
products manufactured in Ontario are motor 
vehicles and their components, aircraft engines, 
and mechanical and electrical machinery and 
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‘ 


primaire, donc qui ont besoin d’une transformation 
supplémentaire. Les principales marchandises que l’on 
retrouve dans les provinces de l’Atlantique sont : la 
transformation du poisson et crustacé, le bois, la pâte 
de bois et le papier et également la production de 
combustibles minéraux. Près de 70% de la 
transformation du poisson et un peu plus de 10% de la 
production de la pâte de bois et du papier se retrouve 
dans cette région. À l’exception de l’île-du Prince- 
Édouard, les produits de bois et de papier font partie 
des cinq principaux produits qu’on retrouve dans les 
provinces de |’ Atlantique. 


QUEBEC 


Les produits du papier et du carton demeurent la 
marchandise la plus importante au Québec, cette 
province est responsable pour 40% de la production 
canadienne des produits du papier et du carton. La 
valeur des livraisons de papier est en hausse de 36% 
par rapport a 1994, cependant cette hausse est 
contrebalancée par une augmentation similaire des prix 
causée par une croissance de la demande de la part des 
États-Unis. L'industrie manufacturière québécoise est 
très diversifiée, on y fabrique de la machinerie, des 
véhicules terrestres, de l’aluminium et des articles en 
aluminium, etc. En fait, plus de 55% de l’aluminium 
et des articles en aluminium sont fabriqués au Québec. 
Les livraisons de machines et de matériels électriques 
demeuraient le deuxième produit en importance. Une 
excellente performance au cours des dernières années 
des véhicules terrestres propulsait les ventes de ce 
groupe de produits; depuis 1992, les livraisons ont 
explosé de plus de 200% pour atteindre $5.5 milliards 
en 1995. 


ONTARIO 


Comme au Québec l’économie manufacturière 
ontarienne est très diversifiée, on y retrouve une 
panoplie de biens fabriqués. Les principaux produits 
qu’on y fabrique sont : les véhicules automobiles et 
leurs composantes, des moteurs d’avion, de la 
machinerie et appareils mécaniques et électriques. 
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appliances. However, motor vehicle production 
continues to be the province’s largest 
manufacturing activity, accounting for 30% of 
all goods manufactured there. Ontario 
manufactures more than 85% of the Canadian 
output of motor vehicles and parts. In 1995, 
shipments were up 15% over 1994. Since 1992, 
the commodity groups including aircraft 
engines and mechanical and electrical 
machinery and appliances have registered the 
strongest growth, increasing by more than 100% 
in the past three years. 


PRAIRIES 


The leading commodities in Manitoba and 
Saskatchewan are tractors, farm machinery and 
equipment, wood and paper, print products, and 
furniture. Shipments of vehicles (e.g., tractors 
and tractor parts, etc.) account for roughly 18% 
of Manitoba’s manufacturing activity, while the 
production of gasoline, diesel fuels and 
machinery continue to be the main 
manufacturing activities in Saskatchewan. 


By contrast, the type of commodities 
manufactured in Alberta is very different from 
what is produced in most other provinces. One 
of that province’s distinguishing features is its 
wealth of natural resources such as petroleum. 
Hence the main products manufactured in 
Alberta are mineral fuels, or simply products 
that require fuel as an input, such as chemicals 
and plastics. Meat and edible meat offal, with 
shipments at $2.7 billion, are the province’s 
second-ranking commodity. © 
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Cependant, la production de véhicules automobiles 
demeure la plus importante pour cette province, elle 
représente 30% de tous les biens manufacturés en 
Ontario. Cette province fabrique plus de 85% de la 
production canadienne de véhicules et pièces 
automobiles. En 1995, les expéditions sont en hausse 
de 15% par rapport à 1994. Depuis 1992, le groupe de 
produits (moteurs d’avion, de la machinerie et 
appareils mécaniques et électriques) ont enregistré la 
plus forte hausse, progressant de plus de 100% au 
cours des trois derniéres années. 


PRAIRIES 


On retrouve au Manitoba et en Saskatchewan comme 
principales marchandises les tracteurs, la machinerie et 
équipements agricoles, le bois et le papier, les produits 
pour l’édition et la production de meubles. Les 
livraisons de véhicules terrestres (ex. tracteurs et 
pièces, etc) contribuent pour environ 18% de l’activité 
manufacturière du Manitoba tandis que la production 
d’essence et de mazout et la fabrication de machinerie 
demeurent les principales activités manufacturières de 
la Saskatchewan. 


Par contre le type de marchandises fabriquées en 
Alberta est très différent de ce que l’on retrouve dans 
la majorité des autres provinces, l’une des 
particularités de cette province est la richesse en 
ressources naturelles tel que le pétrole. Donc les 
principaux produits qu’on y fabrique sont : les 
combustibles minéraux ou tout simplement des 
produits ou l’on a besoin de combustible comme 
intrant, tels que les produits chimiques et les 
plastiques. Les produits de la viande et abats 
comestibles avec $2.7 milliards de livraisons 
demeurent par ailleurs la seconde production en 
importance. 
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BRITISH COLUMBIA 


With its forest wealth, British Columbia is the 
largest lumber producer in Canada. In 1995, 
more than 50% of Canadian lumber shipments 
were from that province, and lumber accounted 
for approximately 30% of the province’s 
manufacturing activity. Pulp and paper were 
the two main commodities after lumber. The 
province’s abundant supply of the raw material 
needed to manufacture pulp and newsprint 
explains the importance of these two groups of 
commodities produced in British Columbia. As 
a result of major price increases in 1995, the 
value of the shipments of these two 
commodities increased by more than 30% over 
1994. 


DEVELOPMENTS IN 1996/1997 


The upward trend continued into 1996. 
According to the Monthly Survey of 
Manufacturing, the value of manufacturing 
shipments increased by approximately 2.5% 
over 1995. The upward movement was carried 
into 1996 by major gains registered in the 
manufacture of aircraft and aircraft parts, 
vehicle parts and accessories, and refined 
petroleum products. By contrast, paper and 
allied products registered the greatest decrease; 
lower demand and excessive inventories 
brought the prices of pulp and paper back down 
to 1994 levels. Overall, increases were 
recorded in 18 of the 23 major industry groups. 


Stong upward movements in shipments 
continued through the first half of 1997. 


Footnotes 


1. Industry Price Indexes, Catalogue No. 62-011, 
December 1996 
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COLOMBIE-BRITANNIQUE 


Par sa richesse en foréts la Colombie-Britannique est 
la plus importante productrice de bois d’ceuvres au 
Canada. En 1995, plus de 50% des livraisons de bois 
d’ceuvres canadiennes provenaient de cette province 
tandis que ce bien contribuait à environ 30% de 
l’activité manufacturière de la province. Les livraisons 
de pâte et de papier constituent par ailleurs les deux 
principales marchandises après le bois d’ceuvres. 
L’abondance de la matière première nécessaire à la 
fabrication de la pâte et du papier journal que l’on 
retrouve dans cette province explique l’importance de 
ces deux groupes de marchandises produites en 
Colombie-Britannique. Suite à des hausses de prix 
considérables en 1995, la valeur des livraisons pour 
ces deux biens augmentaient de plus de 30% par 
rapport à 1994. 


DÉVELOPPEMENTS EN 1996/1997 


La tendance à la hausse se maintient en 1996. D’après 
l’enquête mensuelle sur les industries manufacturières, 
la valeur des livraisons manufacturières progresse 
d'environ 2.5% par rapport à 1995. Des gains 
importants enregistrés dans la fabrication d’aéronefs et 
des pièces d’aéronefs, des pièces et accessoires pour 
véhicules et des produits raffinés de pétrole contribuent 
à maintenir le mouvement à la hausse en 1996. Par 
contre, les produits de papier et produits connexes 
enregistrent la plus forte baisse, une demande plus 
faible et des stocks trop élevés ramènent les prix de la 
pâte et du papier et des niveaux de 1994. Dans 
l’ensemble des augmentations sont enregistrées dans 
18 des 23 grands groupes industriels. 


Au cours des 6 premiers mois de 1997, les livraisons 
continuent d’augmenter fortement. 


Renvois 


1. Indices des prix de l’industrie, Catalogue 61-001, décembre 
1996 
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Table 2: Top Three Major Groups of Products Shipped by Provinces 
Tableau 2: Les trois plus importants groupes de produits livrés par province 


SCG Manufacturing Shipments 
Code 
Code Livraisons manufacturières 
de la 
CTB 
1993 1994 1995 
Newfoundland - Terre-Neuve $’000,000 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier X Xx >500* 
03 Fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates - Poissons, crustacés, mollusques et autre 
invertébrés aquatiques 297 276 319 
22 Beverages, spirits and vinegar - Boissons, boissons alcooliques ou alcoolisées et vinaigre 115 112 112 
All Products - Tous les produits 1,133 1,214 1,465 


Prince Edward Island - Île-du-Prince-Édouard 


20 Preparations of vegetables, fruits, nuts or other parts of plants - Préparations de légumes, fruits, noix ou 


autres parties de plantes x x >180* 
03 Fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates - Poissons, crustacés, mollusques et autre 

invertébrés aquatiques 63 77 86 
04 Dairy products; birds’ eggs; natural honey - Produits laitiers; oeufs d’ oiseaux; miel nature x x x 

All Products - Tous les produits 455 512 608 


Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 


27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes - 

Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation; matières bitumineuses; cires 

minérales x Xx X 
40 Rubber and articles thereof - Caoutchouc et ouvrages en caoutchouc x x x 
03 Fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrate - Poissons, crustacés, mollusques et autre 

invertébrés aquatiques 510 552 520 

All Products - Tous les produits 4,778 4,984 5,516 


New Brunswick - Nouveau-Brunswick 


27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes - 
Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation; matiéres bitumineuses; cires 
minérales x x x 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier Xx x 1,601 
47 Pulp, wood or other fibrous cellulostic material; waste and scrap of paper or paperboard - Pâtes, de bois 
ou d’autres matiéres fibreuses cellulosiques; déchets et rebuts de papier ou de carton 493 555 916 
All Products - Tous les produits 5,504 6,374 7,544 
Québec 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pate à papier x 7,542 10,288 
85 Electrical machinery, equipment and parts; sound and television recorders and reproducers, parts and 
accessories - Machines, matériel électrique, parties; appareil d’enregistrement, reproduction du son et 
images, parties, accessoires 5,828 6,498 7,262 
87 Motor vehicles, including parts and accessories - Véhicules automobiles, incluant les pièces et 4,158 6,205 5,463 
accessoires 72,563 83,252 92,817 


All Products - Tous les produits 
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Table 2: Top Three Major Groups of Products Shipped by Provinces - Continued 
Tableau 2: Les trois plus importants groupes de produits livrés par province - suite 


SCG Manufacturing Shipments 
Code 
Code Livraisons manufacturières 
de la 
CTB 
1993 1994 1995 
Ontario $000,000 
2 
87 Motor vehicles, including parts and accessories - Véhicules automobiles, incluant les piéces et 43,848 50,083 57,582 
accessoires 
84 Machinery and mechanical appliances, boilers; parts thereof - Machines et appareils mécaniques, 11,308 14,981 18,540 
chaudières; leurs parties 
85 Electrical machinery, equipment and parts; sound and television recorders and reproducers, parts and 
accessories - Machines, matériel électrique, parties; appareil d’enregistrement, reproduction du son et 7,694 8,959 10,644 
images, parties, accessoires 146,489 168,534 191,289 


All Products - Tous les produits 


Manitoba 

87 Motor vehicles, including parts and accessories - Véhicules automobiles, incluant les piéces et 546 971 1,290 
accessoires 303 364 489 

48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier 

84 Machinery and mechanical appliances, boilers; parts thereof - Machines et appareils mécaniques, 333 413 442 
chaudières, leurs parties 5,729 6,660 7,430 


All Products - Tous les produits 


Saskatchewan 
27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes - 

Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation; matiéres bitumineuses; cires 

minérales x Xx >500* 
84 Machinery and mechanical appliances, boilers; parts thereof - Machines et appareils mécaniques, 

chaudières, leurs parties 285 466 485 
72 Iron and steel - Fer, fontes et aciers x x X 

All Products - Tous les produits 3,444 4,126 4,682 

Alberta 
27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes - 

Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation; matières bitumineuses; cires 

minérales 3,145 3,489 4,152 
02 Meat and edible meat offal - Viande et abats comestibles de viande 2,438 2,600 2,744 
29 Organic chemicals - Produits chimiques organiques 1,483 2,376 2,468 

All Products - Tous les produits 19,271 23,730 27,225 


British Columbia - Colombie-Britannique 


44 Wood, wood charcoal - Bois, charbon de bois 8,540 10,094 10,166 
47 Pulp, wood or other fibrous cellulostic material; waste and scrap of paper or paperboard - Pâtes, de bois 
ou d’autres matières fibreuses cellulosiques; déchets et rebuts de papier ou de carton x Xx 4,504 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier 2,006 2,289 3,037 
All Products - Tous les produits 24,058 28,387 32,136 
* Approximate value - Valeur approximative 
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FEATURE ARTICLE 


Destinations of manufacturing shipments 
1984-1993 


Étienne Saint-Pierre 
INTRODUCTION 


A comparison of data for 1984, 1990 and 1993 
brings to light significant changes in the 
destinations of manufacturing shipments. These 
three years cover a decade characterized by 
increased trade liberalization and growing 
market globalization, both of which had a highly 
visible impact on manufacturing exports. 
Interprovincial trade also changed. Some 
manufactured goods became less dependent on 
markets in their province of origin. The data 
from the Annual Survey of Manufactures show 
that they were increasingly shipped elsewhere in 
Canada. 


The manufacturing sector plays a major role in 
the Canadian economy, with $310 billion in 
shipments recorded for this sector in 1993. 
Changes in the destinations of shipments thus 
directly affected the economies of Canada and 
the provinces. 


This study will examine, first, exports, then 
interprovincial trade, and finally intraprovincial 
trade. 


1 EXPORTS 


In 1993, total manufacturing industry shipments 
outside Canada totalled more than $115 billion 
or 37% of the total value of shipments by 
Canadian manufacturers that year. The share 
was 31% in 1990 and 27% in 1984. Over ten 
years, the share of the value of export shipments 
rose by 10 percentage points, thereby 
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ETUDE SPECIALE 


Destinations des livraisons manufacturières 
1984-1993 


Étienne Saint-Pierre 
INTRODUCTION 


Il est possible, en comparant les données des années 
1984, 1990 et 1993, d’observer des changements 
importants en ce qui concerne les destinations des 
livraisons manufacturières. La décennie couverte par 
ces trois années a été marquée par une libéralisation 
accrue des échanges et par le phénomène de 
mondialisation des marchés dont l’impact sur les 
exportations manufacturières est très visible. Le 
commerce inter-provincial s’est également modifié. 
Certains biens manufacturiers sont devenus moins 
dépendants du marché de la province d’origine et sont 
davantage livrés dans le reste du Canada. Les données 
de l’enquête annuelle sur les manufactures le 
démontrent. 


Le secteur manufacturier occupe une place importante 
dans l’économie canadienne, comme en font foi les 
310 milliards de dollars de livraisons enregistrées dans 
ce secteur en 1993. Les changements dans les 
destinations des livraisons ont donc eu une incidence 
directe dans l’économie du Canada et de ses provinces. 


Cette étude traitera dans un premier temps des 
changements survenus dans les exportations, puis dans 
le commerce inter-provincial et finalement dans le 
commerce intra-provincial. 


1 EXPORTATIONS 


Les livraisons des industries manufacturières à 
l’extérieur du Canada se sont chiffrées en 1993 à plus 
de 115 milliards de dollars, ce qui représente 37% de 
la valeur totale des livraisons effectuées par les 
établissements manufacturiers canadiens durant cette 
année. Cette proportion était de 31% en 1990 et de 
27% en 1984. En dix années, la part de la valeur des 
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demonstrating the growing importance of 
foreign markets for sales of Canadian 
manufacturing products. 


1.1 Provinces 


The ten Canadian provinces recorded an 
increased share of manufacturing shipments 
intended for export between 1990 and 1993. In 
contrast, Newfoundland and Prince Edward 
Island had a higher percentage of export 
shipments in 1984 than in 1993. Nova Scotia 
had the largest percentage increase of export 
shipments, 16 percentage points between 1984 
and 1993 (Chart 1). 


British Columbia and Newfoundland had the 
highest share of export manufacturing 
shipments in 1993 (43%) whereas for the period 
under review, shipments from the Prairie 
provinces were least likely to be exported. The 
relatively longer distances separating these 
provinces from the main sea routes and large 


Chart 1 


Percentage value of export manufacturing shipments, 
Canada, provinces, 1984, 1990, 1993 
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livraisons exportées s’est donc accrue de 10 points de 
pourcentage, illustrant ainsi l’importance croissante 
des marchés étrangers pour écouler les produits 
manufacturiers canadiens. 


1.1 Au niveau des provinces 


Les dix provinces canadiennes ont enregistré une 
hausse de la part des livraisons manufacturières qui 
était destinée à l’exportation entre 1990 et 1993. Par 
contre, Terre-Neuve et l’Île-du-Prince-Édouard avaient 
un pourcentage plus élevé des livraisons exportées en 
1984 qu’en 1993. La Nouvelle-Écosse a eu la plus 
importante augmentation du pourcentage des livraisons 
exportées avec une hausse de 16 points de pourcentage 
entre 1984 et 1993 (Graphique 1). 


C’est en Colombie-Britannique et à Terre-Neuve que 
la part des livraisons manufacturières exportées était la 
plus élevée en 1993 (43%) alors que les provinces des 
Prairies ont été, au cours de la période étudiée, les 
provinces dont les livraisons étaient le moins destinées 
à l’extérieur du Canada. La distance relativement plus 
élevée qui sépare ces provinces des principales voies 


Graphique 1 


Pourcentage de la valeur des livraisons manufacturières 
exportées, Canada, provinces, 1984, 1990, 1993 


ALTA. B.C. 
C.-B. 
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urban centres of the Northeast and Western 
Coast of the United States may provide a partial 
explanation of this. Major exporting industries 
establish local facilities to be able to have access 
to their markets at the lowest possible cost. 


1.2 Industries 


Between 1984 and 1993, just over 50% of the 
total value of export manufacturing shipments 
came from two main groups. Indeed, over the 
same period, an average of 41% of exports from 
the manufacturing sector came from the 
transportation equipment industries and 13% 
from the paper and allied products industries. 


The 22 major groups increased the percentage of 
shipments outside the country in 1993 compared 
to 1984 and 1990. With reference to 4-digit SIC 
industries, more than 185 of them exported a 
larger share of their shipments in 1993 than in 
1984. Approximately 25 industries lowered 
their share during this period. The industries 
most closely linked to external markets over this 
period were the transportation equipment, paper 
and allied products and rubber products 
industries. The clothing, food and printing, 
publishing and allied industries were heavily 
dependent on domestic demand (Table 1). 


The rubber products and primary textile 
industries had the highest increased share of 
export shipments, 28 and 22 percentage points 
respectively, between 1984 and 1993. 


With regard to industries (4-digit SIC), it is also 
possible to see that the distribution of industries 
according to the percentage of export 
manufacturing shipments changed over the three 
years under review. Generally, the number of 
industries exporting less that 20% of the value 
of their shipments decreased and the number of 
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maritimes et des grands centres urbains du Nord-Est ou 
de la côte ouest des Etats-Unis peut être une des 
sources d’explication. Les industries fortement 
exportatrices se localiseront de façon à avoir accès au 
moindre coût à leur marché. 


1.2 Au niveau des industries 


Entre 1984 et 1993, il est possible d’observer qu’un 
peu plus de 50% de la valeur totale des livraisons 
manufacturières exportées provenait de deux groupes 
majeurs. En effet, au cours de cette période, en 
moyenne 41% des exportations du secteur 
manufacturier provenait de l’industrie des équipements 
de transport et 13% des industries du papier et produits 
connexes. 


Les 22 groupes majeurs avaient augmenté le 
pourcentage de leurs livraisons à l’extérieur du pays en 
1993 comparativement à 1984 et 1990. Au niveau des 
industries (CTI 4 chiffres), plus de 185 de celles-ci 
exportaient une part plus grande de leurs livraisons en 
1993 qu’en 1984. Environ 25 industries ont réduit cette 
part durant la même période. Les industries qui sont le 
plus liées aux marchés extérieurs ont été, durant cette 
période, les industries des équipements de transports, 
les industries du papier et produits connexes et les 
industries des produits de caoutchouc. Quant aux 
industries de l’habillement, des aliments et de 
l’imprimerie, édition et industries connexes, elles sont 
fortement dépendantes de la demande domestique 
(Tableau 1). 


Ce sont les industries des produits en caoutchouc et des 
textiles de première transformation qui ont vu la part 
des livraisons exportées subir la plus importante 
hausse, respectivement 28 et 22 points de pourcentage 
entre 1984 et 1993. 


Au niveau des industries (CTI 4 chiffres), il est 
également possible de noter le phénoméne suivant : la 
distribution des industries selon le pourcentage des 
livraisons manufacturiéres exportées s’est modifiée au 
cours des trois années de l’étude. En général, le 
nombre d’ industries qui exportait moins de 20% de la 
valeur de leurs livraisons a diminué et le nombre 
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TABLE 1. 


Percentage of export shipments by major group, 1984, 1990,1993. 


TABLEAU 1. Pourcentage des livraisons exportées par groupe majeur, 1984, 1990, 1993. 


1984 1990 1993  Variation\Change 
1984-1993 
Industries du caoutchouc - Rubber Products Industries 26 43 54 28 
Inds. textile de première transformation - Primary Textile Industries 9 20 31 22 
Inds. des produits électriques et électroniques - Electrical and Electronic Products Industries 31 34 47 16 
Autres industries manufacturières - Other Manufacturing Industries 13 17 28 15 
Inds. des meubles et articles d'ameublement - Furniture and Fixture Industries 10 15 24 14 
Industries de la machinerie - Machinery Industries 30 34 42 12 
Industries des produits textiles - Textile Products Industries S 10 16 11 
Industries des produits en matiére plastique - Plastic Products Industries 9 15 19 10 
Industries du bois - Wood Industries 36 37 46 10 
Industries chimiques - Chemical and Chemical Products 13 23 23 10 
Industries de première transformation des métaux - Primary Metal Industries 31 39 41 10 
Industries du papier et produits connexes - Paper and Allied Products Industries 52 55 58 6 
Industries de la fabrication de produits métalliques - Fabricated Metal Products Industries 15 14 21 6 
Inds. des produits raffinés du pétrole et du charbon - Refined Petroleum and Coal Products Ind. 5 8 11 6 
Industries de l’habillement - Clothing Industries 3 4 8 5 
Imprimerie, édition et inds. connexes - Printing, Publishing and Allied Industries 2 3 6 a 
Inds. des produits minéraux non-métalliques - Non-Metallic Mineral Products Industries 12 11 16 4 
Industries des boissons - Beverage Industries 11 12 14 3 
Industries du matériel de transport - Transportation Equipment Industries if? 70 74 2 
Industries des aliments - Food Industries 8 9 10 2 
Industries du tabac - Tobacco Products Industries x 8 20 N/A 
Inds. du cuir et des produits connexes - Leather and Allied Products Industries x 12 16 N/A 


industries exporting over 20% increased (Chart 
2). 


2 INTERPROVINCIAL TRADE 


Interprovincial trade also changed as the 
Statistics in this section show. Just as the 
propensity to export manufactured goods 
increased for the vast majority of provinces and 
major groups, so a similar phenomenon may be 
observed with respect to interprovincial trade: 
a greater share of domestic shipments went to a 
province other than the one in which the goods 
were manufactured. 


Chart 3 shows that all provinces, with the 
exception of Newfoundland and British 
Columbia, increased their share of domestic 
shipments to other parts of Canada. While this 
share remained stable for Quebec and Ontario, 
it went from 47 to 62% for New Brunswick 
between 1984 and 1993. New Brunswick also 
had the highest share. Conversely, 
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d’industries qui exportaient plus de 20% était en 
hausse (Graphique 2). 


2 COMMERCE INTER-PROVINCIAL 


Le commerce inter-provincial s’est également modifié 
comme le démontrent les statistiques présentées dans 
ce chapitre. Tout comme la propension à exporter les 
biens provenant des manufactures a augmenté dans la 
trés grande majorité de provinces et des groupes 
majeurs, un phénomène similaire est observable au 
niveau du commerce entre les provinces : une plus 
grande part des livraisons domestiques est destinée à 
des provinces différentes du lieu de fabrication. 


Le Graphique 3 démontre que toutes les provinces sauf 
Terre-Neuve et la Colombie-Britannique avaient 
augmenté leur part des livraisons domestiques 
destinées au reste du Canada. Alors qu’au Québec et 
en Ontario cette part est demeurée très stable, au 
Nouveau-Brunswick, celle-ci est passée de 47 à 62 % 
entre 1984 et 1993. C’est a’ailleurs dans cette province 
que cette part était la plus élevée. À l’opposé, Terre- 
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Chart 2 Graphique 2 


Distribution of industries (4-digit SIC) according to the Distribution des industries (CTI 4 chiffres) selon le 


percentage of export shipments, 1984, 1990, 1993 pourcentage des livraisons exportées, 1984, 1990, 1993 
Number of industries Nombre d'industries 
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Newfoundland’s “exports” to other provinces Neuve a enregistré une baisse des ses “exportations” 
declined by 11 percentage points over the same vers les autres provinces de 11 points de pourcentage 
period. Newfoundland industries went against au cours de cette période. Les industries de Terre- 


Chart 3 Graphique 3 
Share of shipments destined for the rest of Canada Part des livraisons destinées au reste du Canada 
(excluding exports), provinces of origin, (excluant les exportations), provinces d’origine, 
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the trend of other Canadian provinces and 
increased their propensity to ship within the 
province over this period. 


The previous paragraph discusses “exports” to 
other provinces. What can it tell us about 
“imports” from other provinces? Because 
manufacturing industries are largely 
concentrated in Quebec and Ontario, it is not 
surprising to note that these two provinces 
receive the lowest percentage of shipments from 
other provinces. Indeed, in 1993, only 17% of 
manufacturing shipments received by Ontario 
came from other provinces. For Quebec, this 
figure was 30%. On the other end of the scale, 
the Atlantic provinces (for example, 76% for 
Prince Edward Island and 68% for 
Newfoundland) and Saskatchewan received the 
highest percentage of shipments from the rest of 
Canada. 


The “relative balance” of interprovincial 
shipments enables us to summarize Canadian 
“export” and “import” manufacturing 
shipments. This is done by dividing the excess 
or deficit of interprovincial shipments by the 
sum of all the shipments from one province to 
the rest of Canada and all the shipments this 
province received from the rest of Canada. 
During the period between 1984 and 1993, only 
Quebec and Ontario had a positive relative 
balance (Table 2); in other words, shipments to 
the rest of Canada for each of these provinces 
were greater than shipments received from other 
provinces. The large number of industries in the 
two provinces ensures that they find it relatively 
easier to maintain — self-sufficiency in 
manufactured goods than the other provinces 
and that they supply the other provinces with 
many manufactured goods. 


The relative balance deficit decreased for the 
three Prairie provinces over the period but 
Prince Edward Island and New Brunswick had 
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~ 


Neuve ont été à l’encontre du mouvement 
d’élargissement des marchés que l’on observe dans les 
autres provinces canadiennes et ont accru, au cours de 
cette période, leur propension à destiner leurs 


livraisons à l’intérieur de cette province. 


Alors que le paragraphe précédent présentait les 
“sorties” vers les autres provinces, qu’en est-il des 
“entrées” provenant des autres provinces ? Comme on 
retrouve une concentration très importante de l’activité 
manufacturière au Québec et en Ontario, il n’est pas 
surprenant de constater que c’est dans ces deux 
provinces que le pourcentage de livraisons reçues des 
autres provinces est le plus faible. En effet, en 1993 
seulement 17% des livraisons manufacturières reçues 
en Ontario provenaient des autres provinces. Ce chiffre 
était de 30% au Québec. De l’autre côté du continuum, 
les provinces de l’Atlantique (par exemple 76% pour 
l’Île-du-Prince-Édouard et 68% pour Terre-Neuve) et 
la Saskatchewan étaient les provinces dont la part des 
livraisons provenant du reste du Canada était la plus 
importante. 


La “balance relative” des livraisons inter-provinciales 
permet de faire la synthèse des entrées et sorties des 
livraisons manufacturières au Canada. Cette mesure 
consiste à diviser l’excédent ou le déficit des livraisons 
inter-provinciales par la somme de l’ensemble des 
livraisons d’une province à destination du reste du 
Canada et l’ensemble des livraisons qu’elle a reçues en 
provenance du reste du Canada. Durant la période de 
1984 à 1993, seuls le Québec et l’Ontario ont eu une 
balance relative positive (Tableau 2) ; c’est-à-dire que 
les livraisons à destination du reste du Canada pour 
chacune de ces provinces, étaient supérieures aux 
livraisons reçues des autres provinces. Le grand 
nombre d’industries dans ces deux provinces fait en 
sorte que celles-ci s’auto-approvisionnent en biens 
manufacturiers relativement plus facilement que les 
autres provinces et approvisionnent ces dernières en de 
nombreux biens manufacturiers. 


Le déficit de la balance relative a diminué dans les 
trois provinces des Prairies au cours de la période, mais 


c’est à l’Île-du-Prince-Édouard et au Nouveau- 
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the most dramatic declines of over 20 
percentage points. During the same period, this 
indicator was stable for Quebec and Ontario 
while the relative balance deficit increased for 
Newfoundland, Nova Scotia and British 
Columbia. It must be noted that negative 
balances of interprovincial shipments of 
manufacturing goods may be counterbalanced 
by positive balances in natural resources and 
services as well as by federal government 
transfers to disadvantaged provinces and 
individuals. 


TABLE 2. 


Brunswick que la baisse a été la plus spectaculaire: 
plus de 20 points de pourcentage. Durant la méme 
période, cet indicateur est demeuré stable au Québec et 
en Ontario ; alors qu’a Terre-Neuve, en Nouvelle- 
Ecosse et en Colombie-Britannique, le déficit de la 
balance relative s’est accru. Il faut cependant noter que 
des balances de livraisons inter-provinciales négatives 
de biens manufacturés peuvent être compensées par 
des balances positives dans les resources primaires et 
les services aussi bien que dans les transferts 


Relative balance, provinces, 1984, 1990, 1993 


TABLEAU 2. Balance relative, provinces, 1984, 1990, 1993 


Terre-Neuve - Newfoundland 
Île-du-Prince-Édouard - Prince Edward Island 
Nouvelle-Écosse - Nova Scotia 
Nouveau-Brunswick - New Brunswick 
Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

Colombie-Britanique - British Columbia 


3 INTRA-PROVINCIAL TRADE 


With respect to the major groups, we can also 
see that the percentage of total shipments to 
markets within the province of origin decreased. 
In 1984, more than half the total shipments for 
16 of the 22 major groups were within the 
province of origin. This figure was 13 in 1990 
and 10 in 1993. Only two major groups saw 
their in-province shipments increase during the 
period (clothing industries and non-metallic 
mineral products). Thus the markets in which 
the vast majority of manufacturing products 
were disposed tended to get further away from 
their place of manufacture. 
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gouvernementaux aux individus ou provinces 
désavantagés. 
1984 1990 1993 
% % % 
-80 -81 -84 
-65 -75 -43 
-23 -28 -33 
-23 -14 -2 
12 11 10 
24 24 2 
-30 -14 -22 
-57 -37 -41 
-18 -17 -6 
-35 -42 -47 


3 COMMERCE INTRA-PROVINCIAL 


Au niveau des groupes majeurs, il est également 
possible de remarquer que la proportion des livraisons 
totales destinées au marché de la province d’origine a 
diminué. En effet, en 1984, pour 16 des 22 groupes 
majeurs, plus de la moitié des livraisons totales était 
effectuée a la province d’origine. En 1990, ce chiffre 
était de 13 pour finalement étre de 10 en 1993. 
Seulement 2 groupes majeurs ont vu la part de la 
valeur des livraisons destinées a la province d’origine 
augmenter pendant cette période (industries de 
l’habillement et produits minéraux non-métalliques). 
Ainsi, les marchés dans lesquels la vaste majorité des 
produits manufacturiers sont écoulés tendent à 
s’éloigner du lieu de fabrication. 
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In 1993, the highest proportion (over 70%) of 
in-province shipments were made by the 
beverage industries, the printing, publishing and 
allied industries and the non-metallic mineral 
products industries. At the other extreme, the 
tobacco products industries (24%), rubber 
products industries (26%) and transportation 
equipment industries (18%) had a smaller share 
of the value of in-province shipments. 


CONCLUSION 


Canadian manufacturers expanded markets in 
which they sold their products between 1984 
and 1993. These tendancies are observed for the 
majority of provinces and industries. The strong 
American demand and the weakness of the 
Canadian dollar in relation to the American 
dollar, should contribute to increase the 
propensity of Canadian manufacturers to export 
their products. 
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En 1993, les industries des boissons, de l’imprimerie, 
édition et ind. connexes et des produits minéraux non- 
métalliques étaient les industries dont la part des 
livraisons destinées à la province d’origine était la plus 
élevée (plus de 70%). À l’opposé, les produits des 
industries du tabac (24%), les industries des produits 
en caoutchouc (26%) et les industries du matériel de 
transport (18%) avaient une faible part de la valeur des 
livraisons destinées à la province d’origine. 


CONCLUSION 


Les manufacturiers canadiens ont élargi les marchés 
dans lesquels ils écoulaient leurs produits entre 1984 et 
1993. Ces tendances s’observent pour la majorité des 
provinces et des industries. La forte demande qu’il est 
possible d’observer aux États-Unis et la faiblesse du 
dollar canadien par rapport au dollar américain devrait 
continuer à accentuer la propension des fabricants 
canadiens à exporter leurs produits. 
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Text Table 1. Summary by Commodity Chapter, Canada, 1994 and 1995 
Tableau explicatif 1. Sommaire par chapitre majeur de produits, Canada, 1994 et 1995 


SIC Manufacturing % 
Code Major commodity chapter shipments change 
Code Livraisons change- 
de la Chapitre majeur de produits manufacturiére ment 
CTI Des met, nc 
1994 1995 
$000,000 

02 Meat and edible meat offal - Viande et abats comestibles de viande 9,024.0 8,954.8 (0.8) 
03 Fish, crusteceans, molluscs and other aquatic invertebrates - Poissons, crustacés, mollusque et 

autres invertébrés aquatiques 1,818.5 1,795.1 (1.3) 
04 Dairy products; birds’ eggs; natural honey - Produits laitiers; oeufs d’ oiseaux; miel nature 6,124.2 6,553.6 7.0 
05 Products of animal origin, n.e.s. (primarily inedible) - Produits d’origine animale, n.d.a. 

(essentiellement non comestible) 113.1 122.1 7.9 
07 Edible vegetable and certain roots and tubers - Légumes, plantes et certaines racines et tubercules 

comestibles 205.5 228.7 11.3 
08 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons - Fruits et noix comestibles; écorces d’agrumes 

ou de melons 110.5 103.6 (6.3) 
09 Coffee, tea, maté and spices - Café, thé, maté et épices 596.9 738.2 237] 
10 Cereals - Cérérales <55.0* 60.0 15.3 
11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten - Produits de la minoterie; 

malt; amidons et fécules; inuline; gluten de froment (blé) 1,072.3 1,214.1 13.2 
12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; industrial or medicinal plants; 

straw and fodder - Graines et fruits oléagineux; graines, semences, fruits divers; plantes 

industrielles ou médicinales; pailles, fourrages 76.5 81.9 6.9 
15 Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; prepared edible fats; animal or 

vegetable waxes - Graisses, huiles animales ou végétales et produits dissociés; graisses alimentaires 

élaborées; cires animales, végétales 1,669.6 2,142,4 28.3 
16 Preparations of meat, fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates - Préparations de 

viande, poisson, crustacés, mollusques ou autres invertébrés aquatiques 2,505.9 22S 8.2 
17 Sugars and sugar confectionery - Sucres, sucreries et confiseries 1,380.0 1,450.5 Sal 
18 Cocoa and cocoa preparations - Cacao et préparations de cacao 994.2 1,087.2 9.4 
19 Preparations of cereals, flour, starch or milk; pastrycooks’ products - Préparations a base de 

céréales, farine, amidon ou lait; patisseries 5,028.6 5,060.8 0.6 
20 Preparation of vegetables, fruits, nuts or other parts of plants - Préparations de légumes, fruits, noix 

ou autres parties de plantes 3,130.2 3,291 3.9 
21 Miscellaneous edible preparations - Préparations alimentaires diverses 2,179.9 2,845.3 2.4 
22 Beverages, spirits and vinegar - Boissons, boissons alcooliques ou alcoolisées et vinaigre 6,850.9 6,827.2 (0.3) 
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Text Table 1. Summary by Commodity Chapter, Canada, 1994 and 1995 
Tableau explicatif 1. Sommaire par chapitre majeur de produits, Canada, 1994 et 1995 


SIC Manufacturing % 
Code Major commodity chapter shipments change 
Code Livraisons change- 
de la Chapitre majeur de produits manufacturiére ment 
CTI NC Gl bitin, Von 
; 1994 1995 
$000,000 

23 Residues and waste from the food industries, prepared animal fodder - Résidus et déchets des 3,598.6 3,886.2 8.0 

industries alimentaires; aliments préparés pour animaux 
24 Tobacco and manufactured tobacco substitutes - Tabac et succédanés du tabac manufacturés >2,400.0* >2,400.0* 
25 Salt; sulphur; earth and stone; plastering materials; lime and cement - Sel; soufre; terres et pierres; 

platres; chaux et ciments 1,507.0 oie 5.6 
26 Ores, slag and ash - Minerais, scories et cendres > 300.0 > 300.0 
27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes - 

Combustibles minéraux, huiles minérales et produits de leur distillation; matiéres bitumineuses; 

cires minérales 17,630.8 18,207.2 35) 
28 Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, of rare-earth metals, of 

radioactive elements or of isotopes - Produits chimiques inorganiques, composés inorganiques ou 

organiques de métaux précieux, d’éléments radioactifs, de métaux des terres rares ou d’ isotopes 3,134.5 3,597 4 14.8 
29 Organic chemicals - Produits chimiques organiques 4,373.5 5,177.6 18.4 
30 Pharmaceutical products - Produits pharmaceutiques 4,311.8 4,591.4 6.5 
31 Fertilizers - Engrais 182522 1,581.6 26.3 
32 Tanning or dyeing extracts; tannins and derivatives; dyes, pigments, paints, varnishes, putty and 

mastics; inks - Extraits tannants ou tinctoriaux; tanins et leurs dérivés; teintures, pigments, 

peintures, vernis et mastics; encres 2,039.6 2,032.0 (0.4) 
33 Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic and toilet preparations - Huiles essentielles et 

résinoides; produits de parfumerie, cosmétiques et de toilette 1,203.3 1,323.8 10.0 
34 Soap, organic surface-active agents, washing preparations, etc. - Savons, agents de surface 

organiques, produits de lavage, etc. 1.39755 1,552.8 11.1 
35 Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes - Matières albuminoïdes; produits à 

base d’amidons; colles; enzymes 206.3 278.6 35.0 
36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys - Poudres et explosifs; articles de 

pyrotechnie; allumettes; alliages pyrophoriques 2753 274.3 (0.4) 
31 Photographic and cinematographic goods - Produits photographiques et produits 

cinématographiques 700.5 784.9 bel 
38 Miscellaneous chemical products - Produits chimiques divers 3,457.3 3,638.8 Sie! 
39 Plastics and articles thereof - Matiéres plastiques et ouvrages en ces matiéres 11,102.6 12,889.8 16.1 
40 Rubber and articles thereof - Caoutchouc et ouvrages en caoutchouc 3,288.3 3,663.0 11.4 

EE Ea 
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Text Table 1. Summary by Commodity Chapter, Canada, 1994 and 1995 
Tableau explicatif 1. Sommaire par chapitre majeur de produits, Canada, 1994 et 1995 


SIC Manufacturing % 
Code Major commodity chapter shipments change 
Code Livraisons change- 
de la Chapitre majeur de produits manufacturiére ment 
CTI en % 
1994 1995 
$000,000 

41 Raw hides and skins and leather, o/t furskins - Peaux brutes et cuirs, a/q pelleteries 351.5 380.8 8.3 
42 Leatherwork; saddlery and harness; travel goods, handbags, etc.; articles of gut - Ouvrages en cuir; 

articles de sellerie et de bourrellerie; articles de voyage, sacs à main, etc.; ouvrages en boyaux 346.5 323.6 (6.6) 
43 Furskins and furs; imitation furskins - Pelleteries et fourrures; pelleteries factices Utes! 83.8 7.9 
44 Wood, wood charcoal - Bois, charbon de bois 20,382.5 20,681.6 IES 
45 Cork, articles of cork - Liège, articles en liège 29 x x 
47 Pulp, wood or other fibrous cellulosic material; wase and scrap of paper or paperboard - Pâtes, de 

bois ou d’autres matières fibreuses cellulosiques; déchets et rebuts de papier ou de carton 6,931.6 11,286.2 62.8 
48 Paper or paperboard and articles of paper pulp - Papiers ou cartons et produits en pâte à papier 19,135.6 25,638.4 34.0 
49 Printed books, newspapers, pictures and other products; manuscripts, typescripts and plans - 

Produits pour l’édition, la presse ou autres industries graphiques; textes manuscrits ou 

dactylographiés et plans 9,845.1 10,816.0 9.9 
51 Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven fabrics - Laines, poils fins ou grossiers; 

fils et tissus en crins 105.8 102.2 (3.5) 
52 Cotton - Coton 253.4 307.3 215 
53 Vegetable textile fibres, o/t cotton or silk; paper yarn and woven fabrics of paper yarn - Fibres 

textiles végétales, a/q coton ou soie; fils et tissus en fils de papier >10.0* >10.0* 
54 Man-made filaments - Filaments synthétiques ou artificiels 1,073.9 1,062.6 (1.1) 
Ss) Man-made staple fibres - Fibres discontinues synthétiques ou artificielles 740.0 781.6 5.6 
56 Wadding, felts and nonwovens; special yarns; twine, cordage, ropes and cables; articles thereof - 

Ouates, feutres et nontissés; fils spéciaux; ficelles, cordes et cordages; articles de corderie 620.2 659.1 6.3 
57 Carpets and other textile floor coverings - Tapis et autres revêtements de sol en matières textiles 855.0 830.6 (2.9) 
58 Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings; embroidery - Tissus 

particuliers; tissus 4 surface touffetée; dentelles; tapisseries; passementeries; broderies 280.6 296.3 5.6 
59 Textile fabrics, impregnated, coated, covered or laminated; textile articles for technical uses - Tissus 

imprégnés, enduits, recouverts ou stratifiés; articles techniques en matiéres textiles 563.9 624.3 10.7 
60 Knitted or crocheted fabrics - Etoffes de bonneterie 504.2 534.0 5.9 
61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted - Vétements et accessoires du 

vétement, en bonneterie 1,705.0 1,835.0 7.6 
62 Articles of apparel and clothing accessories, woven - Vétements et accessoires du vétement, tissés 3,341.4 3,554.7 6.4 
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Text Table 1. Summary by Commodity Chapter, Canada, 1994 and 1995 
Tableau explicatif 1. Sommaire par chapitre majeur de produits, Canada, 1994 et 1995 


SIC Manufacturing % 
Code Major commodity chapter shipments change 
Code Livraisons change- 
de la Chapitre majeur de produits manufacturiére ment 
CTI eT al CH LC 
t 1994 1995 
$000,000 

63 Made up textile articles, o/t garments or clothing accessories; sets; worn clothing and textile articles, 

rags - Articles textiles confectionnés, a/q vétements et leurs accessoires; assortiments; friperie et 

chiffons 659.4 691.7 4.9 
64 Footwear, gaiters and similar articles; parts of such articles - Chaussures, guétres et articles 

similaires; parties de ces articles 670.6 603.1 (10.1) 
65 Headgear and parts thereof - Coiffures et parties de coiffures 119.9 105.6 (11.9) 
66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, riding-crops and parts threrof - 

Parapluies, ombrelles, parasols, cannes, cannes-sièges, fouets, cravaches et leurs parties 2.0% 3.4 
67 Prepared feathers and down, articles made of feathers or down; artificial flowers; articles made of 

human hair - Plume et duvet apprétés, articles en plumes ou en duvet; fleurs artificielles; ouvrages 

en cheveux >10.0* >10.0* 
68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials - Ouvrages en pierre, plâtre, 

ciment, amiante, mica ou matières similaires 1,997.0 21535 7.8 
69 Ceramic products - Produits céramiques 269.8 295.1 9.4 
70 Glass and glassware - Verre et articles en verre 1,769.0 1,921.2 8.6 
71 Pearls, natural or cultured, precious, semi-precious stones, precious metals or clad, imitation 

jewellery, coins, etc. - Perles fines ou de culture, pierres gemmes (précieuses), métaux précieux ou 

plaqués, bijoux fantaisie, monnaies, etc. 836.5 780.4 (6.7) 
72 Iron and steel - Fer, fontes et aciers 10,298.2 11,071.4 de 
73 Articles of iron or steel - Ouvrages en fonte, fer ou acier 10,468.9 11,782.7 12.5 
74 Copper and articles of copper - Cuivre et produits en cuivre 833.5 812.6 (2.5) 
75 Nickel and articles of nickel - Nickel et produits en nickel x Xx x 
76 Aluminum and articles of aluminum - Aluminium et produits en aluminium 7,788.1 9,176.3 17.8 
78 Lead and articles of lead - Plomb et produits en plomb 753 79.0 4.9 
79 Zinc and articles of zinc - Zinc et produits en zinc 527.9 518.2 (1.9) 
80 Tin and articles of tin - Étain et produits en étain >25.0* 174.5 
81 Other base metals; cermets; articles thereof - Autres métaux communs; cermets; ouvrages en ces 

matières 311.0 3132 0.7 
82 Tools, implements, cutlery, spoons, forks and parts thereof, of base metal - Outils, outillage, 

coutellerie, couverts et leurs parties, en métaux communs 818.9 907.4 10.8 
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Text Table 1. Summary by Commodity Chapter, Canada, 1994 and 1995 
Tableau explicatif 1. Sommaire par chapitre majeur de produits, Canada, 1994 et 1995 


SIC 
Code 


Code 
de la 
CTI 
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Manufacturing 

Major commodity chapter shipments 

Livraisons 
Chapitre majeur de produits manufacturière 

1994 1995 

$000,000 
Miscellaneous articles, base metal - Ouvrages divers en métaux communs 1,240.6 1,310.8 
Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts thereof - Réacteurs 
nucléaires, chaudières, machines et appareils mécaniques; leurs parties 21,604.0 26,259.7 
Electrical machinery, equipment and parts; sound and television recorders and reproducers, parts 
and accessories - Machines, matériel électrique, parties; appareils d’enregistrement, reproduction du 
son et images, parties, accessoires 17,053.8 19,930.7 
Railways, tramways, locomotives; rolling stock and parts; track fixtures; mechanical traffic 
signaling equipment - Véhicules et matériel roulant de voies ferrées, parties; appareils mécaniques 
de signalisation de voies de communication 1,655.6 2,021.5 
Vehicles, o/t railway, tramway, roll-stock, parts and accessories - Véhicules terrestres, a/q 
ferroviaires, leurs parties et accessoires 58,517.3 65,963.3 
Aircraft, spacecraft and parts thereof - Véhicles aériens, véhicles spatiaux et leurs parties 4,288.1 5,032.7 
Ships, boats and floating structures' - Navires, bateaux et engins flottants' 287.2 1,840.9 
Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, precision, medical or surgical 
instruments and apparatus; parts and accessories thereof - Instruments et appareils d’ optique, de 
photographie ou de cinématographie, de mesure, de contrôle ou de précision; instruments et 
appareils médico-chirurgicaux; parties et accessoires de ces instruments ou appareils 2,300.8 2,546.9 
Clocks and watches and parts thereof - Horlogerie 527 50.0 
Musical instruments; their parts and accessories - Instruments de musique; leurs parties et 
accessoires 30.0 43.1 
Arms and ammunition; parts and accessories thereof - Armes et munitions; leurs parties et 
accessoires 190.8 223.2 
Furniture; mattresses, bedding articles; lamps, lighting flittings n.e.s.; illuminated signs, etc.; prefab. 
buildings - Mobilier; matelas, literie; lampes, appareils d’éclairage n.d.a.; enseignes lumineuses, 
etc.; constructions préfab. 8,582.8 9,601.5 
Toys, games and sports requisites; their parts and accessories - Jouets, jeux, articles de divertissements 
ou de sports; leurs parties et accessoires 1,012.8 12215 
Miscellaneous manufactured articles - Articles et objets divers manufacturés 309.1 304.0 
Works of art, collectors’ pieces and antiques - Objets d’art, de collection et antiquités 2.7 25 


% 
change 


change- 
ment 
en % 


Sell 


21.6 


16.9 


22°] 


127 
17.4 


541.0 


10.7 


(5.1) 


43.7 


16.9 


11.9 


16.8 
(1.7) 


(6.7) 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


*  Approximate value - Valeur approximative 


1. The increase for this group of products between 1994 and 1995 is due to: 


- a change in the Standard Classification of Goods, resulting in certain commodities classified to other chapters in previous years to shift to Chapter 
89 in 1995; 


- the treatment of enterprises that receive progress payments for goods that will be delivered later; for example, enterprises engaged in shipbuilding 
which takes several years to build. The shipments of these products are reported only when goods are shipped. 


1. L'augmentation enregistrée entre 1994 et 1995 par ce groupe de produits est causée par: 
- un changement apporté à la Classification type des biens, suite à un transfert d’un certain nombre de biens classifiés à d’autres chapitres dans les 
années passées et transférés au chapitre 89 en 1995; 


- et le traitement des entreprises qui reçoivent des paiements échelonnés pour des biens qui sont livrés plus tard, par exemple les entreprises 
engagées dans la construction de navires prennent souvent plusieurs années pour compléter la fabrication. Dans ces cas, les livraisons sont 
rapportées uniquement lorsque les biens sont livrés. 
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TABLE 1 


Products Shipped by 
Canadian Manufacturers, 
1994-1995, all Manufacturing 
Industries, Canada and 
Provinces 


TABLEAU 1 


Produits livrés par les 
fabricants canadiens, 1994- 
1995, toutes les industries 
manufacturières, Canada et 
provinces 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods EM ue 1995 
PL 2: ; Unit of 
Classification type des biens quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
oe quantite £ a nen: a 
Le Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000, 000 
02 
Meat and edible meat offal Roe 48 303e 130.4 
Viande et abats comestibles de viande 4 or 2,069.1 
7 859 402 2,598 .7 
.0 120 787e 289.9 
x 81 096 243.0 
8 214375 
1 226 805 649 6 
.0 8,954 8 
02.01 
Beef and veal, fresh or chilled 214 976e 829.3 
Boeuf et veau, frais ou réfrigérés 495 859e 1,740 2 
23 007 92 7 
0201.1 
Bovine carcasses and half carcasses, : 139 .2e 
fresh or chilled 69 889E 249 8 
Carcasses et demi-carcasses de bovins, 1,172.8 
fraîches ou réfrigérées 
0201.10 1 
Beef carcasses and half- carcasses 17 93de 58.4 
(sides), fresh or chilled 324 923e 1,057.8 
Boeuf, en carcasse ou demi- carcasse, 
frais ou réfrigéré 
0201.2 
Bovine cuts with bone in, fresh or 59 152e 250.5 
chilled # 711.3 
Bovins en morceaux, non désossés, frais 
ou réfrigérés 
0201.3 
Bovine cuts boneless, fresh or chilled 27 286E° 102. 9e 
Bovins en morceaux, désossés, frais ou 85 935 329.1 
réfrigérés 191 650e 708.3 
323 346e 1,209.9 
0201.30 .2 
Veal cuts, boneless, fresh or chilled 8 663E 36.6 
Veau en morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 
0201.30 9 
Beef cuts, boneless, fresh or chilled 314 683e 1,173.4 
Boeuf en morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 
02 02 
Beef and veal, frozen 2 642E 10.5E 
Boeuf et veau, congelés 28 895 97.7 
169 793 555.9 
0202.2 
Bovine cuts with bone in, frozen 59 324 184.3 
Bovins en morceaux, non désossés, 
congelés 
0202.20 9 
Beef cuts with bone in, frozen 59 324 184.3 
Boeuf en morceaux, non désossés, 
congelés 
0202.3 
Bovine cuts boneless, frozen 110 469 34129 
Bovins en morceaux, désossés, congelés 
0202.30 2 
Veal cuts, boneless, frozen 966€ 5.1E 
Veau en morceaux, désossés, congelés 
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| Table 1 Tableau 1 
| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
| All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de Quantity Value 


| Code 


| ie puni Quantité Valeur Quantité Valeur 
‘Description 
} $’000,000 $000,000 
0202 .30.9 
| Beef cuts, boneless, frozen 107 737 401.6 109 503 366.5 
| Boeuf en morceaux, désossés, congelés 
| 02.03 
| Pork, fresh, chilled or frozen 375 690E ; 399 598E 967 1 
Porc, frais, réfrigéré ou congelé 221 896E 602.6 232 438e 553.1 
| 51 939e 123.8 56 350e 132.7 
37 715 103.7 55 671 149.6 
816 806E 884 851e 2,166.8 
| 0203 1 
Pork, fresh or chilled 197 O91E 190 628e 424 .4 
| Porc, frais ou réfrigéré Man. 39 372 96.8 41 839e 96.8 
Alta. -Alb. x 64 308 178.8 
Canada 622 498E 656 370e 1,556.1 
0203.11 
| Pork carcasses and half- carcasses Canada 193 518E 86 44de 185.7 
(sides), fresh or chilled 
| Porc, en carcasse ou demi- carcasse, 
|_ frais ou réfrigéré 
| 0203.12 
| Hams, shoulders and cuts thereof, pork, 99 629E 110 740e 228 2 
| bone in, fresh or chilled 185 727E 242 064e 505.4 
| Jambons, épaules et leurs morceaux, de 
| porc, non désossés, frais ou réfrigérés 
| 0203.12.1 
| Hams and cuts thereof, fresh or chilled 116 330E 144 680e 311.3 
Jambons et leurs morceaux, frais ou 
| réfrigérés 
0203.12.2 
| Pork shoulders and cuts thereof, fresh 69 397E 97 384e 194.1 
or chilled 
Epaules et leurs morceaux, de porc, non 
| désossés, frais ou réfrigérés 
| 0203.19 
| Pork cuts, other than carcasses, 84 681E : 90 842E 241.8 
| half-carcasses, hams, shoulders, or 41 880E 129 .dE 103 780 250.6 
| cuts thereof, ribs, backs, loins, 243 253e 327 862e 865.0 
| bellies, fresh or chilled 
| Porc en morceaux, a/q carcasses, 
| demi-carcasses, jambons, épaules ou 
| morceaux, côtes levées, dos, onge, 
| poitrine, frais ou réfrigérés 
| 0203.19.3 
| Pork backs and loins, fresh or chilled x 25 023E 90. 9e 
| Dos et longes de porc, frais ou x 61 171 184.4 
| réfrigérés 87 718e 134 14de 458.6 
| 0203.19.9 
| Pork cuts, o/t carcasses, half 65 819E 151.0 
| carcasses, hams, shoulders or cuts 42 609 66.1 
| thereof, backs and loins, fresh or 193 718e 406.5 
| chilled 
| Porc en morceaux, a/q carcasses, 
| demi-carcasses, jambons, épaules ou 
| leurs morceaux, dos et longes, frais ou 
réfrigérés 
| 0203 19.91 
| Pork bellies, fresh or chilled 18 859 36.1 
| Ventres de porc, frais ou réfrigérés 6 087 UU 
| 61 834e 134.1 
| 
| 
| 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


SP : Unit of 
Classification type des biens quantity 
Unita de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite iz a x 7 
Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000, 000 

0203.19.99 
Pork cuts other than hams, shoulders, 11 751e 23 750 30.0 
backs, loins and bellies, fresh or 112 939E 131 884e 272.4 
chilled 
Porc en morceaux, autres que jambons, 
épaules, dos, longe, et poitrine, frais 
ou réfrigérés 
0203.2 
Pork, frozen 41 810 128.7 
Porc, congelé 14 S5ile 35 .9e 

228 481E 610.7 
0203.22 
Hams, shoulders and cuts thereof, pork, 9 903e 28.1 
bone in, frozen 56 017E 126.8 
Jambons, épaules et leurs morceaux, de 
porc, non désossés, congelés 
0203.22.1 
Hams and cuts thereof, frozen 33 441E 52.2e 
Jambons et leurs morceaux, congelés 
0203.22.2 
Pork shoulders and cuts thereof, frozen 22 576e 74.6 
Epaules et leurs morceaux, de porc, non 
désossés, congelés 
0203.29 
Pork cuts, o/t carcasses, half 31 907 100.6 
carcasses, hams, shoulders or cuts 172 464E 483.9 
thereof, frozen 
Porc en morceaux, a/q carcasses, 
demi-carcasses, jambons, épaules ou 
leurs morceaux, congelés 
0203 29.3 
Pork backs and loins, frozen x 9 353 59.1 
Dos et longes de porc, congelés 31 432E 33 909e 157.3 
0203.29.9 
Pork cuts, o/t carcasses, half x 22 554 41.5 
carcasses, hams, shoulders or cuts 116 671E 138 555E 326.6 
thereof, backs and loins, frozen 
Porc en morceaux, a/q carcasses, 
demi-carcasses, jambons, épaules ou 
leurs morceaux, dos et longes, congelés 
0203.29.91 
Pork bellies, frozen 10 676E 36. 4e 
Ventres de porc, congelés 
0203.29.99 
Pork cuts, other than hams, shoulders, 108 272E 127 879E 290.2 
backs, loins and bellies, frozen 
Porc en morceaux, autres que jambons, 
épaules, dos, longes et poitrines, 
congelés 
02.04 
Meat of sheep or goats, fresh, chilled 858E 3.7e 
or frozen 
Viande de mouton ou chèvre, fraîche, 
réfrigérée ou congelée 
02.06 
Edible offal of bovine animals, swine, 5 576e 7.8 
sheep, goats, horses, asses, mules or 19 105 17.9 
hinnies, fresh, chilled or frozen 44 972e 60.8 
Abats comestibles des animaux des 3 261 3. 8e 
espéces bovine, porcine, ovine, 77 892e 97.3 
caprine, chevaline, asine ou 
mulassière, frais, réfrigérés ou 
congelés 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


02.07 

Poultry meat, fresh, chilled or frozen 
Viande de volaille, fraiche, réfrigérée 
ou congelée 

| 


| 


0207.1 

‘Poultry, whole, fresh or chilled 
Volailles, entières, fraîches ou 
 réfrigérées 


 0207.10.1 

‘Poultry (chickens, capons and hens), 
iwhole, fresh or chilled 

Volailles (poulets, chapons et poules), 
‘entières, fraîches ou réfrigérées 


:0207.10.12 

‘Poultry (chickens, capons and hens), 
iwhole, eviscerated, fresh or chilled 
‘Volailles (poulets, chapons et poules), 
entières, éviscérées, fraîches ou 
'réfrigérées 


 0207.10.2 

Turkeys, whole, fresh or chilled 
‘Dindons et dindes, entiers, frais ou 
 réfrigérés 


| 

0207.2 

‘Poultry, whole, frozen 
Volailles, entières, congelées 


0207.21 

‘Poultry (chickens, capons and hens), 
(whole, frozen 

Volailles (poulets, chapons et poules), 
Lentières, congelées 


0207.22 
‘Turkeys, whole, frozen 
‘Dindons et dindes, entiers, congelés 


0207.3 

‘Poultry cuts and offal, incl. livers, 
fresh or chilled 

Volailles en morceaux et abats de 
volailles, incl. les foies, frais ou 
 réfrigérés 


0207 .39 

‘Poultry cuts and offal, o/t livers of 
geese or ducks, fresh or chilled 
Volailles en morceaux et abats de 
ivolailles, a/q foies d'oie ou de 
canard, frais ou réfrigérés 


0207 39.1 

Poultry (chicken, capons and hens), 
Cuts and offal, fresh or chilled 
Volailles (poulets, chapons et poules) 
en morceaux et abats de volailles, 
frais ou réfrigérés 


0207.39. 11 

‘Poultry (chickens, capons and hens) 
Cuts, deboned, fresh or chilled 
Morceaux désossés de volaille (poulets, 
Chapons et poules), frais ou réfrigérés 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


1995 
Unit of 
quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
aan Quantite Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 $000,000 
a 646.1 Lg 579.0 
331 866 943.5 298 662 882.1 
x x 35 903 103.0 
125 943 316.8 110 378 285.6 
Ke 2,401.1 ES 2,258.3 
sf 234. és 257.3 
156 229 387. 139 726 374.2 
x 74 088 170.5 
7 1,003. te 933.3 
147 156 362. 131 697 351.3 
331 966 840.2 
8 029 23.0 
25 953 71.2 
20 949 56.7 
11 783 32.1 
ah 218.3 
1 003 12.77 
4 225 11.1 
19 946 55.1 
7 558e 21.0e 
+: 160.7 
Bs 68 734 228.4 
105 052 96 712 292.5 
à 266 895 839.1 
x 68 734 228.4 
105 052 96 712 292.5 
x 266 895 839.1 
87 428 253.3 
243 701 758.5 
16 336 103.1 
57 380 332.9 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


apa fora : Unit of 
Classification type des biens quantity 


1995 


Unité de Quantity Quantity Value 
quantite x = 


Code 


ne Quantité Quantité Valeur 
Description 


$’000,000 


71 092 150.2 
186 321 _425.5 


0207 39.12 

Poultry (chickens, capons and hens) 
cuts, not deboned, fresh or chilled 
Morceaux non désossés de volaille 
(poulets, chapons et poules), frais ou 
réfrigérés 


0207 .39.9 

Poultry, o/t chickens, capons or hens, 
cuts and offal, incl. livers, fresh or 
chilled 

Volailles, a/q poulets, chapons ou 
poules, morceaux et abats, incl. les 
foies, frais ou réfrigérés 


9 284 
23 194 


88 
nn 


0207 .39.91 

Turkey cuts, not deboned, fresh or 
chilled 

Morceaux de dindons et dindes, non 
désossés, frais ou réfrigérés 


8 555 24.6 


0207.39.93 

Poultry other than chickens, capons or 
hens, cuts, deboned, fresh or chilled 
Volailles, autres que poulets, chapons 
ou poules, morceaux, désossés, frais ou 
réfrigérés 


14 639 56.0 


0207 .4 

Poultry cuts and offal, o/t livers, 
frozen 

Volailles en morceaux et abats de 
volailles, a/q les foies, congelés 


0207 .41 

Fowl (chickens, capons and hens), cuts 
and offal, o/t livers, frozen 

Volailles domestiques (poulets, chapons 
et poules) en morceaux et abats de 
volailles, a/q les foies, congelés 


0207.41 .1 

Poultry (chickens, capons and hens) 
cuts, not deboned, frozen 

Morceaux non désossés de volaille 
(poulets, chapons et poules), congelés 


0207.41 9 

Poultry (chickens, capons and hens) 
cuts, deboned, frozen 

Morceaux désossés de volaille (poulets, 
chapons et poules), congelés 


0207 .42 

Turkey cuts and offal, o/t livers, 
frozen 

Dindons et dindes en morceaux et abats 
de dindons et dindes, a/q les foies, 
congelés 


0207.42 .1 

Turkey cuts, not deboned, frozen 
Morceaux non désossés de dindons ou de 
dinde, congelés 


0207 .42.9 

Turkey cuts, deboned, frozen 
Morceaux désossés de dindons ou de 
dinde, congelés 


54 490 172.6 


18 291 104.5 


95.0 


13 701 19.1 


75.9 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods ae ae 1995 
Classification type des biens enh 
Vi - 

Code poe Unité de Quantity Value Quantity Value 

| quantité De 5 er 7 

D cription Quantité Valeur Quantite Valeur 
$'000,000 

02.10 

Meat and edible meat offal, salted, in 65 849e 64 468e 214.7 

brine, dried or smoked: edible flours 17 786e 21 068 78.9 

and meals of meat or meat offal 

Viandes et abats comestibles, salés ou 

en saumure, séchés ou fumés: farines et 

poudres, comestibles, de viandes ou 

d'abats 

0210.1 

Meat and edible meat offal, salted, in 66 174E 57 692E 204 .9e 

brine, dried or smoked; edible flours 62 198e 246.6 60 738e 189.1 

and meals of meat or meat offal, of 15 639e 61. 9e 18 886 66.2 

swine 195 190e 192 738e 631.4 

Viande, abats comestibles, salés, en 

Saumure, séchés, fumés, farines, 

poudres comestibles de viande ou abats, 

de porcins 

0210.11 

Hams, shoulders and cuts thereof, pork, 2 dde 6.5E 

bone in, salted, in brine, dried or 41 983e 107.7 

smoked 

Jambons, épaules et leurs morceaux, de 

porc, non désossés, salés, en saumure, 

séchés ou fumés 

0210.11.1 

Hams and cuts thereof, pork, bone in, 12 611E 13 963e 39.7e 

Salted, in brine, dried or smoked 

Jambons et leurs morceaux, de porc, non 

désossés, salés, en saumure, séchés ou 

fumés 

0210.11.11 

Hams and cuts thereof, with bone in, 1 604 1.7 

pickled or dry-salted 

Jambons et leurs morceaux, non 

désossés, marinés ou salés 

0210.11.12 

Hams and cuts thereof, smoked, with 12 359 37 9e 

bone in 

Jambons et leurs morceaux, fumés, non 

désossés 

0210.11.2 

Shoulders and cuts thereof, pork, bone 28 020e 68.1 

in, salted, in brine, dried or smoked 

Epaules et leurs morceaux, de porc, non 

désossés, salés, en saumure, séchés ou 

fumés 

0210.11.21 

Picnic hams 28 020e 68.1 

Jambons de picnic 

0210.12 

Bellies (streaky) and cuts thereof, 6 428 19.6 

pork, salted, in brine, dried or smoked 80 305e 269 6 

Poitrines (entrelardées) et leurs 

morceaux, de porc, salés, en saumure, 

séchés ou fumés 

0210.12.1 

Side bacon 79 292e 267.3 

Bacon de flanc 

0210.12.9 

Bellies (streaky) and cuts thereof, 1 013 2.4 


other than side bacon 
Poitrines (entrelardées) et leurs 
morceaux, autres que bacon de flanc 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
Unitede Quantity Value Quantity Value 
Code quantite n = e 3 
Par. Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 
0210.19 
Pork, o/t hams, shoulders, shoulder 25 823e 24 736e 99.7 
cuts or bellies, salted, in brine, 8 710e 37 .3E 10 314 40.1 
dried or smoked 69 272E 70 450e 254 .0e 
Porc, a/q jambons, épaules, morceaux 
d'épaule ou poitrines, salé, en 
saumure, séché ou fumé 
0210.19.1 
Back bacon, pork 5 345E 353 4 035e 26.1 
Bacon de dos, porc 625E 2.9E 599E 2.6E 
10 974E 56.6e 9 804E 46.9 
0210.19.11 
Back bacon, smoked 8 893E 7 969e 36.8 
Bacon de dos, fumé 
0210.19.12 
Peameal bacon 1 835E 10. le 
Bacon enrobé de pois 
0210.19.9 
Pork, o/t hams, shoulders, shoulder 20 701e 73 .6e 
cuts, bellies or back bacon, salted, in 9 715 37.5 
brine, dried or smoked 60 646e 207 .1e 
Porc, a/q jambons, épaules, morceaux 
d'épaule, poitrine ou bacon de dos, 
salé, en saumure, séché ou fumé 
0210.19.92 
Hams, smoked, boneless 37 O71E 137 7e 
Jambons fumés, désossés 
0210.19.93 6 
Cottage rolls and butts 23 575 69.4 
Socs fumés roulés et palettes 
0210.2 
Bovine meat, salted, in brine, dried or 4 520e 26.6 
smoked 3 730 25.6 
Viande de bovins, salée, en saumure, 2 182e 12.7e 
séchée ou fumée 12 536e 76.1 
0210.20 1 
Beef, smoked 2 903 21.5 
Boeuf fumé 9 770e 61.6 
0210.20.2 
Beef, pickled or dry-salted 827e 4.1 
Boeuf, mariné ou séché 
03 
Fish, crustaceans, molluscs and other 42 924e 319.5 
aquatic invertebrate 11 375e 85.6 
Poissons, crustacés, mollusques et 119 942E 520.1 
autres invertébrés aquatiques 39 522e 299.4 
55 490E 202.0 
39 250E 256.8 
331 637E 1799 
03.03 
Fish, round or dressed, frozen, 55.7 12 120E 65.2e 
excluding fish fillets and other fish 93. 5e 31 543E 96.5 
meat 17.3e 10 877 25.7 
Poissons, entiers ou habillés, 10.6e 2 285E TEE 
congelés, excluant filets et autre 29.7e 6 166 25.4 
chair de poissons 36 646e 240 7 25 431E 158.3 
96 722E 456.7 92 362E 391.6 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


03.04 

Fish fillets and other fish meat 
(whether or not minced), fresh, chilled 
or frozen : 
Filets de poissons et autre chair de 
poissons (méme hachée), frais, 
réfrigérés ou congelés 


03.05 

Fish, dried, salted, in brine or smoked 
and flours, meals and pellets of fish, 
fit for human consumption 

Poissons, séchés, salés, en saumure ou 
fumés et farines, poudres et agglomérés 
sous forme de pellets de poisson, 
propres à l'alimentation humaine 


03.06 

Crustaceans, whether or not in shell, 
live, fresh, cooked, chilled, frozen, 
dried, salted or in brine; flours, 
meals and pellets of crustaceans, fit 
for human consumption 

Crustacés, méme décortiqués, vivants, 
frais, réfrigérés, congelés, séchés, 
salés ou en saumure; farines, poudres, 
et agglomérés sous forme de pellets de 
crustacés. 


03.07 

Molluscs and other aquatic 
invertebrates other than crustaceans, 
whether or not live, in shell, fresh, 
chilled, frozen. dried, salted or in 
brine, flours, meals and pellets of 
aquatic invertebrates other than 
crustaceans, fit for human consumption 
Mol lusques et autres invertébrés 
aquatiques autre que les crustacés, 
même vivant, en coquille, farines, 
poudres et agglomérés sous forme de 
pellets d'invertébrés aquatiques autres 
que les crustacés, propre à 
l'alimentation humaine. 


04 

Dairy products, birds’ eggs; natural 
honey 

Produits laitiers; oeufs d'oiseaux; 
miel naturel 


04.01 

Milk and cream, not concentrated or 
sweetened 

Lait et créme de lait, non concentrés 
ou sucré 


0401.1 

Milk, fat content not exceeding 1% 
(skim) 

Lait n'excédant pas 1% de matières 
grasses (écrémé) 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 
quantité 


Quantité 


$’000,000 


33 979E 


817E 3.7e 

37 943E 120.2 
5 293E 5.1 
X x 

16 803E 111.9 
112 556E 3 


20 607E 
28 020E 


Nf id.-T.-N 39 345E 6 
N.S.-N.-É. 9 188€ 71.5 
N.B.-N.-B. 19 428E 244.0 
Qué . 30 133E 90.7 
Canada 105 537E 0 


16 976e 


ox Ww 


x 
23 592e 244. 


N.B.-N.-B. 


Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Qué. Hectolitre eh 6 
Ont. aes 984.7 
Man. 1 026 152 97.4 
Alta.-Alb. af 172.9 
Bic. -C.-B: x 
Canada an 


Qué. Hectolitre 


Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
B*C=C -B: 


x 
Canada 4 867 701 


Quantity 


Quantite 


11 981e 
793e 

45 834E 
4 544E 
12 511E 
12 875E 
100 367E 


19 175E 
26 925E 


11 300 
12 645E 
23 719e 
38 469E 
95 487E 


1 016 364 
1 913 937 


883 867 
2 020 808 
355 420 
622 854 
925 525 
5 419 671 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


142.2 
104.7 
262.9 
125.1 
715.4 


—. 
©œ 
DORSS 
MONOon 


SEN. 
BAMNN BW 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


1995 


Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite 4 “ ic 5 
ee Quantite Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
0401.2 rsp ah 
Milk or cream, fat content exceeding 1% PANIER RES Hectolitre x x 108 954E 12.1e 
but not exceeding 6% Qué . 5 437 985 468.8 6 585 788 457.6 
Lait et crème, excédant 1% mais Ont. 7 862 971 717.6 7 765 488e 719. 8e 
n'excédant pas 6% de matières grasses Man. 630 477 58.8 629 029 58.2 
Alta. -Alb. 1 207 669 106.4 1 198 570 111.9 
2 034 555 226.4 1 885 430 215.0 
19 835 976 nl 20 386 054 1,801.6 
0401.20 2 
Milk, processed, not concentrated or Hectolitre 108 954E 12.1e 
sweetened, fat content exceeding 1% but 6 585 788 457 6 
not exceeding 6% 7 765 488e 719. 8e 
Lait, transformé, non concentré et non 629 029 58.2 
sucré, teneur de matières grasses 1 198 570 111.9 
excédant 1% mais n'excédant pas 6% B.C.-C.-B. 1 885 430 215.0 
Canada 20 386 054 1,801.6 
0401.20.21 
Milk, processed, partly skimmed, fat Qué. Hectolitre 4 521 097 307 .4 
content 2% Ont. 6 323 508e 577 .7e 
Lait de consommation, transformé, Man. 470 386 43.2 
partiellement écrémé (teneur en poids Alta.-AÏb. 902 503 84.1 
de matières grasses 2%) B.C.-C.-B. 1 315 098 191.7 
Canada 14 756 914 1,298.6 
0401.20 22 
Milk, processed, whole, fat content Que. Hectolitre 2 064 691 150.2 
3. S% Ont. 1 441 980e 142.1 
Lait de consommation, transformé, Man. 158 643 15.0 
entier (teneur en poids de matières Alta.-Alb. 296 067e 27.8 
grasses 3.5%) B.C.-C.-B. 570 332 63.3 
Canada 5 629 140e 503.0 
0401.3 
Milk and cream, not concentrated and Qué. Hectolitre 93.5 
unsweetened, fat content by weight > 6% Ont. ag 105.4 
Lait et crème, non concentrés et non Man. 31 915 ie 
sucrés, teneur en poids de matières Alta.-Alb. 92 513 21.6 
grasses > 6 % Bice-C.-Be ay 52.6 
Canada 308.6 
0401.30 2 
Cream, other than whey cream, fat Qué. Hectolitre 93.5 
content exceeding 6% Ont. à. 105.4 
Crème (sauf crème de lactosérum, teneur Man. 31 915 772 
en poids de matières grasses excédant Alta.-Alb. 92 513 21.6 
6% B.C.-C.-B. if 52.6 
Canada 308.6 
0401.30.21 
Cream, cereal (half and half), fat Qué. Hectolitre 202 358 41.3 
content 6% to 12% Ont. 177 560e 38 9e 
Crème, à céréales (moitié- moitié), Alta -AIb. 64 091 11.6 
teneur de matières grasses 6% à 12% Canada 582 313 116.0 
0401.30.22 
Cream, table, fat content 15% to 21% Ont. Hectolitre 88 193e 24.0 
Créme, de table, teneur de matiéres Canada 260 487 70.0 
grasses 15% a 21% 
0401.30.23 
Cream, whipping, fat content 30% to 35% Hectolitre 76 708 : 85 127 2959 
Crème a fouetter (contenant 30% à 35% 59 566 19.0 63 372 20.6 
de matières grasses) 244 757 247 502 85.3 
0401.30.29 
Cream, other than cereal, table or 21.9 
whipping cream 9742 


Crème, autres que crème à céréales, de 
table ou à fouetter 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Code Unité de Quantity Value Quantity Value 

| ty> guantite Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 

$’000,000 
04 02 

Milk and cream, concentrated or 188.0 
sweetened 

Lait et crème, concentrés ou sucrés 

0402.10 1 

‘Skim milk powder, instant, fat content 9 972E 34.6 
not exceeding 1.5% 

Lait en poudre écrémée, instantanée, 

teneur de matières grasses n’excédant 

pas 1,5% 

 0402.10.2 

Skim milk powder, other than instant, Hectolitre 471 440 754 160e 261 Îe 
fat content not exceeding 1.5% 

Lait en poudre écrémée, autres 

qu'instantanée, teneur de matières 

grasses n'excédant pas 1,5% 

0402.9 

Milk and cream, concentrated, 64.9 
evaporated or condensed 176 .3e 
Lait et crème de lait, concentrés 

évaporé ou condensé 

0402.91 

Milk and cream, concentrated, liquid, Hectolitre 797 245e 872 593e 140. 5e 
unsweetened 

Lait et crème, concentrés, sous forme 

liquide, non sucrés 

0402.91 .1 

Concentrated (evaporated) whole milk Hectolitre 493 016 630 117e 90 .2e 
Lait entier concentré (évaporé) 

0402.91 2 

Concentrated (evaporated) skim milk Hectolitre 242 476E 50.2 
Lait, écrémé concentré (évaporé) 

0402 99.1 

Sweetened concentrated (condensed) 29.4 
whole milk 

Lait entier concentré (condensé), sucré 

04.03 

Buttermilk, yogurt, sour cream, kephir 178.1 
and other fermented or acidified milk 189.1 
and cream, incl. sweetened, flavoured, 468 3 
etc. 

Babeurre, yogourt, crème sure, képhir 

et autres laits et crèmes fermentés ou 

acidifiés, incl. sucrés, aromatisés, 

etc. 

0403.1 

Yogurt Hectolitre 1 115 280e 1 122 470 271.3 
Yoghour t 

0403. 9 

Buttermilk and other fermented or 197.0 
acidified milk or cream, incl. 

Sweetened, flavoured, concentrated, 

etc., o/t yogurt 

Babeurre et autres laits ou crémes 

fermentés ou acidifiés, incl. sucrés, 

aromatisés, concentrés, etc., a/q 

yogour t 

0403. 90.1 

Buttermilk, powdered 2 616e 6 de 
Babeurre en poudre 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Unit of 


Classification type des biens quantity 


Quantity Value 


Unite de 
Code quantité 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 $’000,000 
0403 .90.2 
Buttermilk, liquid 


Babeurre, liquide 


0403 .90.3 

Cream, fluid, processed, sour 
Crème de consommation, transformée, 
acide 


Hectolitre 13.2 172 210 14.6 


79.9 


118.5 
148.6 


176.0 


04.04 

Whey and products consisting of natural 
milk constituents, n.e.s., incl. 
concentrated and sweetened 

Lactosérum (petit lait) et produits 
constitués des composants naturels du 
lait, n.d.a., incl. concentrés et 
sucrés 


36.3 
59.5 


SS 
SN 


0404 .1 

Whey, w/n concentrated or sweetened 
Lactosérum (petit-lait), même concentré 
ou sucré 


52.0e 


0404. 10.1 
Whey powder 
Lactosérum, en poudre 


117 914 100 192e 49.7e 


0404 .9 

Products consisting of natural milk 
constituents, w/n sweetened, n.e.s. 
Produits constitués des composants 
naturels du lait, méme sucrés, n.d.a. 


5 087 8.7 


0404 90.1 
Blended dairy powder 
Poudres de laiterie mélangées 


5 087 8.7 


6405.00.11 
Butter, creamery 
Beurre laitier 


73 122 418.6 


04 .06 
Cheese and curd 
Fromages et caillebotte 


0406. 10.2 
Cottage cheese 
Fromage cottage 


31 497 62.4 


0406. 10.9 

Fresh cheese, other than cream or 
cottage 

Fromages frais autres que fromage à la 
crème ou cottage 


53 812e 57 650e 310.3e 


0406 .2 
Grated or powdered cheese 
Fromages râpés ou en poudre 


0406 .3 
Processed cheese 
Fromages fondus ou en poudre 


11 072 62.1 


x 
9 987 14 439 81.7 


97 693 102 311 496.9 


0406 9 

Cheese, o/t fresh, whey, grated or 
powdered, processed or blue veined 
Fromages, a/q frais, de lactosérum, 
rapés ou en poudre, fondus ou persillés 
(bleus) 


101 972e 


8 673€ 10 462 58.8 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


0406.90 .1 
Cheese, Cheddar types 
Fromages, type Cheddar 


0406 90.11 
Cheddar cheese 
Fromage, cheddar 


0406 90.9 

Cheese, o/t fresh, whey, grated or 
powdered, processed, blue-veined or 
Cheddar types 

Fromages, a/q frais, de lactosérum, 
rapés ou en poudre, fondus, persillés 
(bleus) ou type Cheddar 


0406 90.98 
Skimmed milk cheese 
Fromages du lait écrémé 


0406 90 99 

Cheese, other than fresh, grated, 
powdered, processed, blue-veined, 
Cheddar types or of skim milk 
Fromages, autres que frais, rapés ou en 
poudre, fondus, persillés (bleus), type 
Cheddar ou de lait écrémé 


04.08 

Eggs, not in shell and egg yolks, fresh 
or preserved 

Oeufs, dépourvus de leurs coquilles, et 
jaunes d'oeufs, frais, ou conservés 


04 .09 
Natural honey 
Miel naturel 


05 

Products of animal origin, nes. 
(primarily inedible) 

Produits d'origine animale, n.d.a. 
(essentiellement non comestibles) 


05.04 

Guts, bladders and stomachs of animals, 
o/t fish, whole or in pieces 

Boyaux, vessies et estomacs d'animaux, 
a/q poissons, entiers ou en morceaux 


0504 00.1 
Sausage casings, natural 
Enveloppes pour saucisses, naturelles 


0504 .00.9 

Guts, bladders and stomachs of animals 
(excluding natural sausage casings) 
Boyaux, vessies et estomacs d'animaux 
(excluant enveloppes naturelles pour 
Saucisses) 


05.06 

Bones and horn-cores, unworked, 
defatted, simply prepared or treated: 
powder and waste of these products 

Os et cornillons, bruts, dégraissés, 
Simplement préparés ou traités, poudres 
et déchets de ces matières 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 
quantité 


Quantité 


$’000,000 


41 249e 
84 791 


21 497e 
24 832e 


19 752 
59 959 


Quantity 


Quantité 
10 462 
10 462 
45 78de 


88 741e 


24 458e 
28 595e 


21 326 
60 146e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


142.0 
165.2 


125.6 
353.9 


19.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


05.11 

Animal products n.e.s., dead animals, 
birds and fish, unfit for human 
consumpt ion 

Produits d'origine animale n.d.a.; 
animaux, oiseaux et poissons morts, a/q 
pour la consommation humaine 


0511.9 

Animal products, o/t bovine semen, 
n.e.s., dead animals, birds and fish, 
unfit for human consumption 

Produits animaux, a/q sperme de bovins, 
n.d.a.; animaux, oiseaux ou poissons 
morts, a/q pour la consommation humaine 


0511.91 

Waste or bait of fish, crustaceans, 
molluscs and other aquatic 
invertebrates 

Déchets ou appat de poissons, 
crustacés, mollusques ou autres 
invertébrés aquat iques 


0511.99 

Tankage and animal products, other than 
aquatic, unfit for human consumption 
Déchets d’abattoir étuvés et produits 
animaux, autres que aquatiques, 
impropres à l'alimentation humaine 


07 

Edible vegetables and certain roots and 
tubers 

Légumes, plantes et certaines racines 
et tubercules comestibles 


07.10 

Vegetables (uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water), frozen 
Légumes, non cuits ou cuits a l'eau ou 
a la vapeur, congelés 


0710.1 

Potatoes (uncooked or cooked by 
steaming or boiling in WATER ONLY), 
frozen 

Pommes de terre, non cuites ou cuites a 
L'EAU SEULEMENT ou a vapeur, congelées 


0710.2 

Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled, uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water, frozen 
Légumes à cosse, meme écossés, crus ou 
cuits à la vapeur ou à l'eau 
bouillante, congelés 


0710.21 
Peas, frozen 
Pois, congelés 


0710.22 
Beans, frozen 
Haricots, congelés 


0710.22.1 
Beans, green or wax, frozen 
Haricots, verts ou jaunes, congelés 


0710.4 
Sweet corn, frozen 
Mais doux, congelés 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantite 


Quantite 


$’000,000 


Qué. 
Alta. -Alb. 
Canada 


Qué. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Alta.-Alb. 
Canada 


x 
26 574E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


5.9 
11.6 
61.1 


o- 
pa are ZY 
no 


3.4 


11.6 


8 405E 6.0E 


12 392e 


7 798e 8 
27 988e 29.5e 


4 S94E 


4 197e 4 
12 920 15. 


25 312E 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 

4 Sox Guansty vars Quantity Value 

Description Quantite Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 

0710.8 

Vegetables, o/t potatoes, leguminous, 38.8 

spinach or corn, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, frozen 

Légumes, a/q pommes de terre, a cosse, 

épinards ou mais, crus ou cuits a la 

vapeur ou à l'eau bouillante, congelés 

0710.80.2 

Broccoli and cauliflowers, uncooked or 4 213 8.0 

cooked by steaming or boiling in water, 

frozen 

Brocolis et choux-fleurs, crus ou cuits 

à la vapeur ou à l'eau bouillante, 

congelés 

0710.80.21 

Broccoli, frozen 2 610 5:3 

Brocoli, congelé 

0710.80.22 

Cauliflower, frozen 1 603e 2.7e 

Choux-fleurs, congelés 

0710.80.3 

Brussels sprouts, frozen 2 619 ONT. 

Choux de Bruxelles, congelés 

0710.80.4 

Carrots, frozen 23 339 18.2 

Carottes, congelées 

0710.9 

Mixtures of vegetables, uncooked or 26 289E 45 .2E 

cooked by steaming or boiling in water, 

frozen 

Mélanges de légumes, crus ou cuits à la 

vapeur ou à l'eau bouillante, congelés 

0710.90 1 

Peas and carrots / carrots and peas, 2 498 4.1 

frozen 

Pois et carottes/ carottes et pois, 

congelés 

0710.90 9 

Mixtures of vegetables (other than peas 23 791E 41.0E 

and carrots and carrots and peas), 

frozen 

Légumes mélangés (sauf pois et 

carottes/ carottes et pois), congelés 

08 

Edible fruit and nuts; peel of citrus 58 6e 

fruit or melons 103. 6e 

Fruits et noix comestibles, écorces 

d'agrumes ou de melons 

0811.2 

Raspberries, blackberries, 9 184 25.2 

gooseberries, currants, etc. , uncooked 

Or cooked in water, frozen, w/n 

Sweetened 

Framboises, mires, groseilles, 

groseilles à maquereau, etc., crues ou 

cuites a l'eau, congelées, même sucrées 

0811.9 

Fruits and nuts, n.e.s., uncooked or 57 6e 


cooked by steaming or boiling in water, 
frozen, w/n sweetened 

Fruits et noix, n.d.a., crus ou cuits a 
la vapeur ou à l'eau bouillante, 
congelés, même sucrés 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


09 
Coffee, tea, maté and spices 
Café, thé, maté et épices 


09.01 

Coffee, whether or not roasted or 
decaffeinated, coffee husks and skins; 
coffee substitutes containing coffee 
Café, même torréfié ou décaféiné, 
coques et pellicules de café; 
succédanés du café contenant du café 


0901.21 
Coffee, roasted, not decaffeinated 
Café torréfié, non décaféiné 


09.02 
Tea 
Thé 


0902.3 

Black tea (fermented) and partly 
fermented tea in packages not exceeding 
3 kg 

Thé noir, fermenté, et thé 
partiellement fermenté, en emballages 
n'excédant pas 3 kg 


0910.91 
Spice mixtures 
Mélanges d'épices 


10 
Cereals 
Céréales 


10.06 
Rice (not instant) 
Riz (sauf instantané) 


1006.3 
Rice, semi or wholly milled 
Riz, semi-blanchi ou blanchi 


11 

Products of the milling industry, malt, 
starches; inulin, wheat gluten 
Produits de la minoterie; malt; amidons 
et fécules, inuline, gluten de froment 
(blé) 


11.01 
Wheat flour 
Farines de froment (blé) 


1101.00.1 
Hard wheat flour 
Farine de blé dur 


1101.00.2 
Durum wheat semolina and flour 
Blé dur, semoule et farine 


1101.00.3 
Soft wheat flour 
Farine de blé mou 


1101 00 4 
Whole wheat or graham flour 
Farine de blé entier ou farine Graham 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


269.5 
596.9 


133.4 
447.1 


1 108 444 
338 491 
450 128e 


727 782 
792 694 


378 772 
502 794 
360 452 


118 456 


1995 


Quantity 


Quantite 


57 593 
7 612e 


7 612e 


59 074 


59 074 


124 867 
376 251 
518 240e 


— 


753 856 
878 630 


—# 


391 671 
532 265 
523 565 


— 


109 637 


203 530 


35 372e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


334 .7e 
738.2 


183.1 
575.9 


494.8 


104.3 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1101.00.9 

Wheat flour, other than hard spring, 
durum, white winter, whole wheat or 
graham ; 
Farine, de blé autres que blé vitreux 
de printemps, Durum, blanc d'hiver, 
entier ou Graham 


1107.1 
Malt, not roasted 
Malt non torréfié 


1107.10.1 
Malt, not roasted, whole 
Malt, non torréfié, entier 


1107.10.12 
Malt, not roasted, screened 
Malt non torréfié, criblé 


11.08 
Starches; inulin 
Amidons et fécule: inuline 


1108.1 
Starches 
Amidons et fécule 


12 

Oil seeds and oleaginous fruits: 
miscellaneous grains, seeds and fruit; 
industrial or medicinal plants: straw 
and fodder 

Graines et fruits oléagineux: graines, 
semences, fruits divers, plantes 
industrielles ou médicinales; pailles, 
fourrages 


12.14 

Alfaifa, lupines, legumes, grasses, hay 
and other forage products 

Luzerne, lupin, légumineuses, 
graminées, foin, et produits fourragers 
Similaires 


1214.1 

Alfalfa meal and pellets 

Farine et agglomérés sous forme de 
pellets de luzerne 


15 

Animal or vegetable fats and oils and 
their cleavage products; prepared 
edible fats, animal or vegetable waxes 
Graisses, huiles animales ou végétales 
et produits dissociés, graisses 
alimentaires élaborées, cires animales, 
végétales 


15.01 

Lard, other pig fat and poultry fat, 
rendered, whether or not pressed or 
solvent- extracted 

Saindoux, autres graisses de porc et 
graisses de volailles, fondues, même 
pressées ou extraites à l'aide de 
solvants 


1501.00.1 
Lard 
Sa indoux 


Quantity Value 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité Valeur Quantité 


6 526E 


669 210e 


669 210e 


669 210e 


245 161 


252 932 


245 161 252 932 


36 744E 
134 232E 


21 780e 
186 652 


Mt nt 


SU N 
DO SN 


21 780e 
186 652 


21 780e 


186 652 


771 478 


60 389 


25 697E 42 931e 


Value 


Valeur 


$’000,000 
2.9E 


262 2e 


262 .2e 


262 .2e 


113.4 


113.4 


œ G) AO 
+ À “J 
2Poe 


638.4 
2,142.4 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1501.00.9 

Pig fat (excl.lard) and poultry fat, 
rendered, w/n pressed or solvent 
Graisses de porc(ex!. le saindoux) et 
graisses de volailles, fondues, 


1501.00.91 
Pig fat (excluding lard) 
Graisses de porc (excluant le saindoux) 


15.02 

Fats of bovine animals, Sheep or goats, 
raw or rendered, whether or not pressed 
or solvent-extracted 

Graisses des animaux des espèces 
bovine, ovine ou caprine, brutes ou 
fondues, même pressées ou extraites à 
l'aide de solvants 


1502.00.1 
Tallow 
Suif 


1502.00.11 
Tallow, inedible 
Suif, non comestible 


1502.00.12 
Tallow, edible 
Suif comestible 


15.14 

Rape, colza or mustard oil and their 
fractions, w/n refined, not chemical ly 
modified 

Huiles de navette, colza ou moutarde et 
leurs fractions, même raffinées, non 
chimiquement modifiées 


15.15 

Fats, oils and their fractions, 
vegetable, fixed, other, incl. jojoba 
oil, w/n refined, not chemically 
modif ied 

Graisse, huile et leurs fractions, 
végétales, fixes, autres, incl. de 
jojoba, méme raffinées, non 
chimiquement modifiées 


15.17 

Margarine; edible mixtures and 
preparations of fats, oils and 
fractions, animal or vegetable, o/t 
hydrogenated, etc. 

Margarine, mélanges, prép. alimentaires 
de graisses, huiles et fractions, 
animales ou végétales, a/q hydrogénées, 
etc. 


1517.1 

Margarine, excluding liquid margarine 
Margarine, a l'exclusion de la 
margarine liquide 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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“Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de Quantity 
ae Quantite 


$000,000 
9. 3e 


85 274 
x 


x 
144 675 
325 109 


85 274 
x 


x 
144 675 49. 
325 109 128. 


267 755 


Quantity 


Quantite 


17 458 


17 458 


79 876 
20 329 
23 163 
166 217 
350 746 


79 876 
20 329 
23 163 
166 217 
350 746 


311 670 


39 076 


980 991 


49 472 


111 018 
243 108 
488 758 


188 650 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
12.9 


12.9 


844.3 


368.7 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
 AII Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1517.9 
Fats, oils and fractions, edible 
mixtures and preparations, animal or 
vegetable, o/t hydrogenated, etc., o/t: 
margarine 
 Graisses, huiles et fractions, 
mélanges, prep. alimentaires, animales 
ou végétales, a/q hydrogénées, etc., 
_a/q margarine 


16 

 Preparations of meat, fish or 
crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates 
Préparations de viande, poisson, 
crustacés, mollusques ou autres 
invertébrés aquat iques 


16.01 

 Sausages and similar products, of meat, 
meat offal or blood, food preparations 
based on these products 

 Saucisses et produits similaires de 
viande, abats ou sang; préparations 
alimentaires à base de ces produits 


1601.00.1 

‘Sausages, wieners and similar products, 
canned 

 Saucisses, saucisses fumées et produits 
Similaires, en boîtes 


_1601.00.2 

Sausages, fresh, chilled or frozen 
Saucisses et saucissons, frais, 
réfrigérés ou congelés 


1601.00 21 

Sausages, pork, fresh, chilled or 
frozen 

Saucisses de porc, fraiches, 
réfrigérées ou congelées 


1601 00.3 

Sausages, cured, not in airtight 
containers 

Saucisses et saucissons, traités, a/q 
en contenant hermét ique 


1601.00.31 
Bologna, in pieces 
Saucisson de Bologne, en morceaux 


1601.00 32 

Bologna, sliced and packaged 
Saucisson de Bologne, tranché et 
emba | lé 


1601.00.33 
Salami 
Salami 


1601.00. 34 

Wieners or frankfurters, not in 
airtight containers 

Saucisses fumées ou de Francfort, a/q 
en contenant hermét ique 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 


1995 
Unit of 
quantity 
Unite de Value Quantity Value 
Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 $000,000 
245.4 300 108 326.4 
29.5 
81.3 
163.2 
397 . 3e 
191131 
123.0 
84.7 
617.7 
271075 
FE 127 Oe 
156 721 539.5 
16 387 38.4 
3 449e 11.2 
256.4 
56 439 178.9 
1 573 3.5 
3 400 13.3e 
66 304 212.4 
34 018E 109.7E 
94 097 336.4 
11 393 25.0 
15 831 63.8e 
189 046 659.0 
22 035 58.1 
17 418 47.4 
7 659e 30. 8e 
9 024 43.8 
1 887e 11. 9e 
21 465e 100 1 
9 063e 23.9E 
46 480 133-2 
7 432 15.5 
8 025 25.6 
85 797 243 6 


1995 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


| 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens RER | 
Unité de Quantity Quantity Value | 
Code quantité z 5 A 3 | 
Quantité Valeur Quantité Valeur | 
Description | 
| 
| 
$’000,000 $000,000 | 
1601.00 34 1 | 
Wieners or frankfurters, red meat base 203.0 65 549 200.3 | 
Saucisses fumées et saucisses de 
Francfort, à base de viande rouge | 
1601.00. 34.2 
Wieners or frankfurters, poultry base 20 248 43.3e | 
Saucisses fumées et saucisses de 
Francfort, à base de volaille | 
|! 
1601.00.39 | 
Sausages, cured, o/t bologna, salami, 8 082E We 7 027E 31.4E | 
weiners or frankfurters, not in 16 423 iba 18 231 105 6 
airtight containers 3 491E 20. 1E 3 830E 21.5E 
Saucisses et saucissons, traités, a/q 39 971e 13.1 42 331 209.7 
de Bologne, salami, saucisses fumées ou 
de Francfort, a/q en contenant 
hermét ique 
1601.00 39.1 | 
Sausages, other than bologna, salami, 11 046 70.6 
wieners or frankfurters, cured 27 289 140.2 | 
Saucisses et saucissons, autres que de | 
Bologne, salami, fumées ou de 
Francfort, traités 
16.02 | 
Prepared or preserved meat, meat offal 222.5e | 
or blood, o/t sausages or similar 532.4 
products 125.8 | 
Préparations ou conserves de viande, 1,027.3 | 
abats ou sang, a/q saucisses, | 
saucissons ou produits similaires | 
1602 2 
Liver preparations (of any animal) 15.4 
Préparations de foies (de tous animaux) | 
1602.3 
Poultry preparations including mixtures 46.1E 
(prepared meals, pies, luncheon meat, 182.4 | 
pastes other than liver, cooked pieces, 298.5 | 
etc.) | 
Préparations de volaille, y compris les 
mélanges (plats cuisinés, pâtés, viande 
à lunch, purées (autres que foies), | 
morceaux cuits, etc. 
1602.31.9 | 
Turkey meat and meat offal, o/t liver, 23.4 | 
prepared or preserved, incl. meals, | 
pies, luncheon meat, etc. | 
Viande et abats de dinde, a/q foies, | 
préparés ou en conserve, incl. plats 
cuisinés, tourtes, viandes froides, 
etc. | 
1602 31.99 | 
Turkey meat and offal, o/t livers, Sat 
cooked rolls or cooked pieces, prepared 
or preserved 
Viande et abats de dinde, a/q foies, 
roulés ou morceaux cuits, préparés ou 
en conserve 
1602.39 
Poultry other than turkey, preparations 91.7 
including pies, pastes other than AT 


liver, cooked pieces, etc. 

Volailles sauf préparations de dinde, y 
compris pâtés, purées (autres que 
foies) et morceaux cuits 


| 
| 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1602.4 

Pork meat or meat offal, o/t sausages 
or livers, prepared or preserved 
Viande et abats de porc, a/q saucisses, 
saucissons ou foies, préparés ou en ‘: 
conserve 


1602.41 

Hams and cuts thereof, prepared or 
preserved 

Jambons et leurs morceaux, préparés ou 
en conserve 


1602 .41.1 
Hams and cuts thereof, canned 
Jambons et leurs morceaux, en boîtes 


1602.41.2 

Hams and cuts thereof, prepared or 
preserved, not in airtight containers 
Jambons et leurs morceaux, préparés ou 
en conserve, a/q en contenant 
hermét ique 


1602.41.21 

Hams, boiled, ready-to-serve, in pieces 
Jambons bouillis, préts a servir, en 
morceaux 


1602.41 22 

Hams, boiled, ready-to-serve, sliced 
and packaged 

Jambons bouillis, préts a servir, 
tranchés et emballés 


1602.41 .23 
Hams, smoked, cooked and ready to-serve 
Jambons fumés, cuits et prêts à servir 


1602.49 

Pork food preparations including 
mixtures (prepared meals, pies, 
luncheon meat, pastes other than liver, 
etc.) 

Préparations alimentaires de porc, y 
compris les mélanges (plats cuisinés, 
pâtés, viande à lunch, purées (autres 
que foies), etc.) 


1602.5 

Beef and veal food preparat ions 
including mixtures (prepared meals, 
pies, stews, luncheon meat, corned 
beef, pastes other than liver, etc.) 
Préparations alimentaires de boeuf et 
de veau, y compris les mélanges (plats 
cuisinés, pâtés, ragoûts, viande a 
lunch, boeuf salé, purées (autres que 
foies), etc ) 


1602.9 

Meat food preparations of animals other 
than poultry, pork and beef (prepared 
Meals, pies, luncheon meat, pastes 
other than liver, etc.) 

Préparations alimentaires de viandes 
d'animaux autres que volailles, porc, 
et boeuf (plats cuisinés, pâtés, viande 
à lunch, purées (autres que foies), 
etc.) 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 
Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


13 787E : 
5 874e 31. 5e 
67 755e 


13 787E 
x 


18 389e 
42 494e 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 

$000, 000 
92. 5E 

193.4 

57.1 

431.7 
9 929e 35.8e 
7 857e 40 .0e 
60 332 291.1 
3 635 20.8 
9 929e 35.8e 
56 697 270.3 
8 896 25.8 
15 432 47.3 
6 625 40.3 
12 785 79.9 
34 640e 182.8 
56.7E 

17.1 
140 .6e 

40.5 
130. 9e 

196.2 

331 

58 4 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


16 04 

Fish, prepared or preserved (canned, 
pickled, cooked, frozen), including 
meals (fish and chips, etc.) and pastes 
Poissons, préparés ou conserves (en 
boites, marinés, cuits, et congelés), y 
compris les plats cuisinés (poissons et 
frites, etc.) et pâtes 


1604.3 
Caviar and caviar substitutes 
Caviar et ses succédanés 


16 05 

Crustaceans, molluscs and other aquatic 
invertebrates, prepared or preserved 
(canned, shelled and cooked, frozen) 
including meals 

Crustacés, mollusques et autres 
invertébrés aquatiques, préparés ou 
conservés (en boîtes, décortiqués et 
cuits, et congelés), y compris les 
plats cuisinés 


17 
Sugars and sugar confectionery 
Sucres, sucreries et confiseries 


17.01 

Cane or beet sugar and chemically pure 
sucrose, in solid form 

Sucres de canne ou de betterave et 
saccharose chimiquement pur, à l'état 
solide 


1701.9 

Sugar, refined, cane or beet, and 
chemically pure sucrose, in solid form 
Sucres, raffinés, de canne ou 
betterave, et saccharose chimiquement 
pur, à l'état solide 


1701.91 

Sugar, refined, cane or beet, in solid 
form, containing added flavouring or 
colouring matter 

Sucres, raffinés, de canne ou 
betterave, à l'état solide, additionnés 
d'aromatisant ou colorant 


1701.91.1 
Brown sugar 
Cassonade 


1701.91.11 

Brown sugar, granulated, packaged, 
under 20 kg 

Cassonade, cristallisée, de canne et de 
betterave, emballée, moins de 20 kg 


1701.91.12 

Brown sugar, granulated, packaged, 20 
Kg and over 

Cassonade, cristallisée, de canne et de 
betterave, emballée, 20 kg or plus 


1701.99 

Sugar, refined, cane or beet, and 
chemically pure sucrose, in solid form, 
not flavoured or coloured 

Sucres, raffinés, de canne ou 
betterave, et saccharose chimiquement 
pur, à l'état solide, sans aromatisant 
ou colorant 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantite Valeur 


$’000,000 


387.5 
618.5 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$000,000 


401.8 
617.5 


158.0 
170.3 


134.1 


754 726 502.8 


754 726 502.8 


50 440 39.5 


50 440 39.5 


21 240 19.5e 


29 200 20.1 


704 286 463.3 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1701.99 1 
Sugar, icing, cane or beet 
Sucre glace, de canne ou betterave 


1701.99.11 
Icing sugar, packaged, under 20 kg 
Sucre a glacer, emballé, moins de 20 kg 


1701.99.12 
Icing sugar, packaged, 20 kg and over 
Sucre a glacer, emballé, 20 kg ou plus 


1701.99 .2 
Granulated sugar, not cubed 
Sucres, cristallisés, non en cubes 


1701.99 21 

Granulated sugar, packaged, under 20 kg 
Sucres, cristallisés, emballés, moins 
de 20 kg 


1701.99.22 
Granulated sugar, packaged, 20 kg and 
over 

Sucres, cristallisés, emballés, 20 kg 
ou plus 


1701.99.29 

Granulated sugar, not packaged (bulk) 
Sucres, cristallisés, non emballés (en 
vrac) 


17.02 

Sugars other than cane, beet or pure 
sucrose, solid form, sugar syrup, 
unflavoured, uncoloured, artificial 
honey; caramel 

Sucres, autres que canne, betterave, 
Saccharose pur, solides, sirop sucre, 
Sans aromatisant, colorant, succédané 
miel, caramel 


1702.9 

Sugars and unflavoured, uncoloured 
Sugar syrups, n.e.s.; artificial honey, 
w/n mixed with natural honey; caramel 
Sucres, sirops de sucre non aromatisés 
ou colorés, n.d.a.; succédanés du miel, 
même mélangés avec miel naturel: 
caramels 


1702.90 .00 1 
Invert sugar 
Sucre inverti 


1702.90 .00.2 
Liquid sucrose 
Saccharose liquide 


17.03 
Molasses 
Mélasses 


17.04 

Confectionery, sugar, incl. white 
Chocolate, not containing cocoa 
Sucreries et confiseries en sucre, 
incl. chocolat blanc, ne contenant pas 
de cacao 
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Unit of 
quantity 


Quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 
quantité Buantité 


$’000,000 


31.3 


Tonne (solid 
- solide) 


Tonne (solid 135,859 


- solide) 


160,623 


Tonne (solid 
- solide) 


Tonne 


Quantity 


Quantité 


43 002 

7 692 
35 310 
661 284 


164 475 


147 566 


349 243 


279,054 


135,135 
143,919 


58 540 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 
34.9 


8.4 


428.3 


131.6 


93.4 


203.4 


162.9 


76.1 


12.2E 


96.6 
504.3 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Province - 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 


Quantite Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 
1704.1 

Chewing gum, bubble gum, containing 
sugar 

Gommes a macher (chewing-gum), gommes a 
claquer, contenant du sucre 


20 882E 141. 9e 
20 882E 141. 9e 


18 793E 
18 793E 


1704.9 

Confectionery, sugar, incl. white 
chocolate, o/t chewing gum, not 
containing cocoa 

Sucreries et confiseries en sucre, 
incl. chocolat blanc, a/q chewing-gum, 
ne contenant pas de cacao 


1704.90 .1 
Sugar candy 
Confiseries au sucre 


101 078 333.0 


1704.90 .10.1 
Sugar candy, hard 
Bonbon dur 


20 244E 20 894 73.7 


1704.90.10.3 

Starch goods, other than hard candy or 
marshma | lows 

Confiseries, a consistance souple, 
autres que pate de guimauve, ne 
contenant pas de cacao 


29 627 74.9 


1704 .90.10.4 


Sugar candy, panned goods 
Confiseries, enrobés cuits 


9 158 40.4 


1704 90. 10.5 

Sugar candy, low boiled goods 
Confiseries, préparées à base 
ébullition 


7 618 : 19.8 


1704 .90.10.9 

Sugar candy, other than starch, panned 
or low boiled goods and candied popcorn 
Confiseries, en sucre, autres que 
souples, enrobées ou préparées à base 
ébullition et pop-corn caramél ise 


23 040 101.5 


1704.90 .2 

Pastes, butters and spreads (sugar 
confectionery), not containing cocoa 
Pâtes, beurres et tartinades 
(confiseries à base de sucre), ne 
contenant pas de cacao 


18.7 


18 
Cocoa and cocoa preparations 


Cacao et préparations de cacao 153 779 


1806.2 

Chocolate and other food preparations 
containing cocoa, in any form other 
than powder, in packings exceeding 2 kg 
Chocolat autres que poudre, sous toutes 
formes, en emballages excédent 2 kg 


32 821 77.4 


1806 3 

Chocolate and other food preparations 
containing cocoa, in blocks, slabs or 
bars <= 2 kg 

Chocolat et autres préparations 
alimentaires contenant du cacao, en 
blocs, tablettes ou barres <= 2 kg 


119 611 130 193 574.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1806 31 

Chocolate in blocks, slabs or bars, 
filled 

Chocolat, en blocs, tabiettes ou 
barres, fourrés 


1806.32 

Chocolate, in blocks, slabs or bars, 
not filled, packings not exceeding 2 kg 
Chocolat, présenté en tablettes, barres 
ou bâtons, non fourrés, emballages 
n'excédant pas 2 kg 


1806.9 

Chocolate and other food preparations 
containing cocoa, o/t blocks, slabs or 
bars <= 2 kg 

Chocolat et autres préparations 
alimentaires contenant du cacao, a/q 
blocs, tablettes ou barres <= 2 kg 


1806.90 1 
Chocolate confectionery, other tha 
blocks, slabs or bars, packings not 
exceeding 2 kg 

Confiseries en chocolat, autres que 
blocs, tablettes ou barres n'excédant 
pas 2 kg 


1806 90 11 

Chocolates put up for retail sale 
(boxed) 

Chocolats pour la vente au détail (en 
boîtes) 


1806 90.13 
Seasonal novelties, chocolate 
Nouveautés saisonniéres au chocolat 


1806.90 14 

Chocolate confectionery, bulk, in 
packages of 1.5 kg and over 
Confiseries en chocolat, en vrac, 
emballages de 1,5 kg et plus 


1806 90.19 

Chocolate confectionery, other than 
bars, boxed chocolates, seasonal! 
novelties or in bulk 

Contiseries en chocolat, autres que 
barres, en boites, spécialités 
Saisonniéres ou en vrac 


19 

Preparations of cereals, flour, starch 
or milk, pastrycooks' products 
Préparations à base de céréales, 
farine, amidon ou lait, pâtisseries 


19.01 

Food preparations of flour, meal, 
Starch or malt extract (< 50% cocoa) or 
of milk, cream or whey (< 10% cocoa) 
Prép. alimentaires de farine, semoule, 
amidon, extrait de malt (< 50 % cacao) 
ou lait, crème, petit-lait (< 10 % 
cacao) 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantité 


12 326e 
21 446 


7 837 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantite Valeur 

$’000,000 $’000,000 
385.5 75 872 431.5 
54 321 143.1 

52 13de 241.5 

80 084 418.6 

27 084 163.5 

54 418 337 .6 

15 170 132.6 

15 740 85.4 

24 519 139 2 

8 358 42.3 

6 371 23.6 
.8 89 de 

.6 1,225.9 

4 27878 

.3 125.4 
0 87.6e 

st 314.4 

7 258.5 

6 5,060 8 

94 0 

583.5 

17.2 

812.4 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1901.20.1 

Mixes for bread, pastry, cakes, 
biscuits and other bakers' wares 
Mélanges à pain, pâtisseries, gâteaux, 
biscuits et autres produits de 
pâtisserie ou boulangerie 


1901.20.11 

Prepared cake mixes (cereal) 
Mélanges à gâteaux, préparés (de 
céréales) 


1901.20.12 
Breadings and batters 
Chapelure et pâtes a frire 


1901.20.13 

Doughnut, pancake and pastry mixes, 
prepared 

Mélanges a beignes, crépes et 
pâtisseries, préparés 


1901.20.19 

Mixes for the preparation of bakers’ 
wares, other than cake, breadings, 
batters, doughnut, pancake, pastry or 
pizza 

Mélanges pour prép. produits de 
patisserie, boulangerie, autres que a 
gâteaux, friture, crêpes, chapelure, 
pâte à tarte ou pizza 


1901.9 

Preparations of flour, meal, starch, 
malt extract or milk, cream, etc, o/t 
infant foods or bakers’ mixes or doughs 
Prép. de farine, semoule, amidon, 
extrait malt, lait, crème, etc., a/q à 
bébé, mélanges à pâtisserie, 
boulangerie, pâtes 


1901 90.2 

Food preparations of flour, meal, 
starch or malt extract, containing < 
50% cocoa 

Préparations alimentaires de farine, 
semoule, amidon ou extrait de malt, 
contenant < 50 % de cacao 


1901.90.21 

Food drink preparations, powdered 
Préparations pour boissons alimentaires 
de farine, en poudre 


1901.90.22 

Dessert and pudding powders (including 
pie filling) 

Poudres a dessert et pudding (incluant 
la garniture pour tarte) 


1901.90.3 

Food preparations of milk, cream, whey, 
etc., containing < 10% cocoa, o/t 
infant foods, mixes or doughs 
Préparations alimentaires de lait, 
crème, petit-lait, etc., contenant < 10 
% de cacao, a/q pour bébé, mélanges ou 
pates 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantity 


Quantite Valeur 


202 351e 
278 985e 


48 380E 


115 879 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 
$’000,000 
13 597e 27.0 
160 503e 204.8 
244 064e 314.3 
15 865 29.7 
62 115E 83.1 
115 645 121.6 
41 323 58.4 
37 497 86.8 
266 .3e 
18 543E 62.4E 
3 241E 8.3 
15 302E 54 .1E 
133 9e 
203 .9e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 
362 509e 54.2 


1901.90 32 
Ice-cream mix 
Mélange pour crème glacée 


Hectolitre 


1901.90.33 
Milk shake mix 
Mélange pour lait fouetté 


1901.90.34 

Food drink powders, milk based, other 
than ice-cream or milk shake mix 
Poudres a boisson alimentaire, a base 
de lait, autres que mélanges pour lait 
fouetté, 


Hectolitre 144 98de 20.6e 


1 508€ 8.2E 


1901.90.36 
Malted milk mix, liquid 
Mélange pour lait malté, liquide 


1901.90 37 
Malted milk mix, powdered 
Mélange pour lait malté, en poudre 


19.02 

Pasta and couscous, whether or not 
cooked, stuffed or prepared 

Pâtes alimentaires et couscous, même 
cuites, farcies ou préparées 


Hectolitre 31 397 on 


1 187e 2.de 


138 599E 171 3e 


1902.1 

Pasta, uncooked, not stuffed or 
otherwise prepared 

Pâtes alimentaires, crues, sans farce 
ni autrement préparées 


1902.19 

Uncooked pasta, not stuffed or 
otherwise prepared, not containing eggs 
Pâtes alimentaires, non cuites ni 
farcies ni autrement préparées, ne 
contenant pas des oeufs 


76 O90E 73.3E 


153 295e 206.0 


1902.2 

Stuffed pasta, whether or not cooked or 
otherwise prepared 

Pâtes alimentaires farcies, même cuites 
ou autrement préparées 


1902.20 .2 

Pasta, stuffed, w/n cooked or otherwise 
prepared, not in airtight containers 
Pâtes alimentaires, farcies, même 
cuites ou autrement préparées, a/q en 
contenant hermét ique 


2.6 


1902.3 

Cooked pasta, not stuffed 

Pâtes alimentaires, cuites, sauf 
farcies 


53.557 82.1 


19.04 

Prepared foods, obtained by the 
swelling or roasting of cereals; 
cereals, o/t corn, in grain form 
pre-cooked or prepared 

Produits alimentaires a base de 
céréales soufflées ou grillées: 
céréales, a/q maïs, en grains, 
précuites ou préparées 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


1904 1 

Prepared foods obtained by the swelling 
or roasting of cereal products (cereal 
foods, ready- to-serve) 

Produits à base de céréales obtenus par 
souf f lage ou grillage (céréales de 
table, prêtes à servir) 


1904.9 

Cereals, o/t maize (corn), in grain 
form, pre-cooked or otherwise prepared 
Céréales, a/q mais, en grains, 
précuites ou autrement préparées 


19.05 

Bread and other bakers’ wares, 
communion and sealing wafers, empty 
pharmaceutical cachets, rice paper, 
similar products 

Pain et produits de patisserie, 
boulangerie; hosties, pain a cacheter, 
cachets a pharmacie vides, papier riz, 
prod. sim. 


1905 3 

Sweet biscuits; waffles and wafers 
Biscuits additionnés d'édulcorants,; 
gaufres et gaufrettes 


1905 30.2 
Waffles and wafers 
Gaufres et gaufrettes 


1905.30.22 
Waffles, pre-cooked, frozen 
Gaufres précuites, congelées 


1905.9 

Bakers’ wares, n.e.S.; communion or 
sealing wafers, empty pharmaceutical 
cachets, rice paper, etc. 

Produits de patisserie, boulangerie, 
n.d.a.; hosties ou pain a cacheter, 
cachets a pharmacie vides, papier de 
riz, etc. 


1905 90.1 
Bread, ordinary, leavened with yeast 
Pain, ordinaire, levé a la levure 


1905.90.11 
Rolls and buns, unsweetened 
Petits pains et brioches, non sucrés 


1905.90.12 
Bread, not sweet (plain) 
Pain, non sucré (ordinaire) 


1905. 90.3 

Bread, other than ordinary bread 
leavened with yeast 

Pain, autres que pain ordinaire levé à 
la levure 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantite 5 


Quantite 


$’000,000 


135 462e 
150 50de 


582.5 
618.7 


N.B.-N.-B. 
Que. 
Ont. 
Alta. -Alb. 


2 345 
292 698e 381. 
55 322 122. 


Noou 


50 115E 


Qué. 23 379e 8 
Ont. 52 456e 110.8 
Alta.-Alb. 15 661 40.4 
B.C.-C.-B. 11 627E 15.8 
Canada 126 923e 72 


Qué 185 571e 9 
Ont. 240 242e 270.8 
Man 26 460 46.8 
Alta.-Alb. 39 661 82 2 
B.C.-C.-B. 38 488E 57.9 
Canada 565 566e 13 


Qué 
Ont. 

B:C-C=E: 
Canada 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$’000,000 

131 395e 588.7 
144 491e 635.6 
7275 

1279 

24 8 

139.9 

932.4 
1,371.5e 

77.4 

172.8 

3,049.3 

433.3 

20.5 

14 691 11.8 
139.9 

786.0 
1,036. 0e 

195.9 

a 354 .1 
356 911E 395.7E 
58 106 130.0 
72 159 82.6 
# 1,123.9 

26 684e 58.2 
65 977E 106 9E 
17 820 43.3 
16 559 j 7 A 
150 O49E 267 .3e 
191 470e 293.5 
290 934E 288 8e 
26 634e 47.4 
40 286 86 7 
55 600 68.9 
641 235e 854.2 
6.4E 

68 6 

10.7 

104.7 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods og pee 1995 
PU, à Unit of 
Classification type des biens quantity 
Bete wi oe us D LE CUS ee 
Description Quantité Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 $’000, 000 
1905.90.5 
Pizza, prepared, incl. crusts 112.4 129.1 
Pizzas, préparées, incl. les croûtes 
1905. 90.52 
Pizza crusts 42.5E 
Croûtes à pizza 
1905 90.6 
Pastries, pies, puddings, cakes and 249.6 
similar bakery products 247 .6E 
Pâtisseries, tartes, puddings et 48 2e 
gâteaux, et des produits similaires de 645 .0e 
pâtisserie 
1905.90.64 
Pies, cakes and pastries, not frozen 60. Oe 
Tartes, gâteaux et pâtisseries, non 293.9 
congelés 
1905.90.65 
Doughnuts 8.1 
Beignes 4.5 
22.5e 
1905. 90.69 
Bakery products, e.g. puddings, quiche, 60.1 
etc., o/t pies, cakes, pastries or 
doughnuts 
Produits de pâtisserie, p. ex. 
puddings, quiches, etc., a/q tartes, 
gâteaux ou beignets 
1905.90.9 
Bakers’ wares, n.e.s. . 76.4 
Produits de patisserie ou boulangerie, 23 762E 157.2 
n.d.a. se 335.5 
1905. 90.91 
Food snacks, corn based 15 342E 100.1 
Grignotines à base de mais 38 524E 208.6 
20 
Preparations of vegetables, fruits, 115.3E 
nuts or other parts of plants 627.3 
Préparations de légumes, fruits, noix 1,411.6 
ou autres parties de plantes 232.7 
214. de 
372915 
20.02 
Tomatoes, prepared or preserved o/t by 72.8 
vinegar or acetic acid 
Tomates, préparées ou conservées a/q au 
vinaigre ou a l'acide acét ique 
20.04 
Other vegetables, prepared or preserved 539 445 649 917e 597 .8 
o/t by vinegar or acetic acid, frozen 
Autres légumes, préparés ou conservés 
a/q au vinaigre ou à l'acide acétique, 
congelés 
20.05 
Other vegetables, prepared or preserved 253.2 
o/t by vinegar or acetic acid, not 354.3 
frozen 130.9 
Autres légumes, préparés ou conservés 905.9 


a/q au vinaigre ou à l'acide acétique, 
non congelés 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2005.2 

Potatoes, prepared or preserved o/t by 
vinegar or acetic acid, not frozen 
Pommes de terre, préparées ou 
conservées a/q au vinaigre ou à l'acide 
acétique, non congelées 


2005.20.3 

Potato chips, flakes, frills 
Croustilles, flocons et croustilles 
ondulées de pommes de terre 


2005.4 

Peas, prepared or preserved o/t by 

vinegar or acetic acid, not frozen 

Pois, préparés ou conserves a/q au 

vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelés 


2005.5 
Beans, not frozen 
Haricots 


2005.51 

Beans, shelled, not prepared or 
preserved by vinegar or acetic acid, 
not frozen 

Haricots, en grains, préparés ou 
conservés autrement qu'au vinaigre ou à 
l'acide acétique, non congelés 


2005.51.1 
Baked beans (shel led) 
Haricots cuits (en grains) 


2005 .8 

Sweet corn, prepared or preserved o/t 
by vinegar or acetic acid, not frozen 
Maïs doux, préparé ou conservé a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelé 


2005 .80.1 

Sweet corn, prepared or preserved o/t 
by vinegar or acetic acid, not frozen, 
in airtight containers 

Maïs doux, préparé ou conservé a/q au 
vinaigre ou à l'acide acétique, non 
congelé, en contenant hermétique 


2005 80.19 

Canned corn, other than on the cob or 
cream style (niblets, etc.) 

Mais doux, non congelé, en boites, 
autres que en épis ou en crème 
(pointes, etc.) 


2005.9 

Vegetables (excluding homogenized, 
sauerkraut, peas, beans, asparagus, 
olives and sweet corn) and mixed 
vegetables 

Légumes (excluant homogénéisés, 
choucroute, pois, haricots, asperges, 
olives et mais doux) et mélanges de 
légumes 


2005 .90.1 

Mixed vegetables, prepared or preserved 
o/t by vinegar or acetic acid, not 
frozen, in airtight containers 

Légumes mélangés, préparés ou conservés 
a/q au vinaigre ou à l'acide acétique, 
non congelés, en contenant hermét ique 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
prenne Quantité Valeur 


$’000,000 


25 089e 
31 489 
103 410 


151.0 
224.0 
622.2 


33 523e 


Quantity 


Quantite 


24 573E 
31 690E 
104 020E 


100 705E 


27 573e 


23 845E 
66 172 


37 176 


37 176 


1995 


60 8ide 


60 814e 


44 143e 


6 470e 
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Value 


Valeur 


621.9 


à 0 
SN 


Ros 
87% 


8.8e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods ROME 1995 
SAS TOR 4 Unit of 
Classification type des biens quantity 
4 a enon sty. Lt Queue valve 
Description Quantite Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 
2005.90.11 
Peas and carrots, carrots and peas, 2 743 3.3 
canned 
Pois et carottes/ carottes et pois, en 
boîtes 
2005.90.19 
Mixtures of vegetables, other than of 3 727E 5.5e 
peas and carrots, canned 
Légumes mélangés autres que pois et 
carottes, en boîtes 
2005.90 .24 
Canned beets 3 941e 4.8e 
Betteraves, en boîtes 
2005 .90.9 
Vegetables and mixtures, ne.s., 21.0e 
prepared o/t by vinegar or acetic acid, 35. 8e 
not frozen, not in airtight containers 
Légumes et mélanges, n.d.a., préparés 
a/q au vinaigre ou à l'acide acétique, 
non congelés, a/q en contenant 
hermét ique 
2005.90. 92 
Salads 22.8 
Salades 
2005. 90.99 
Vegetables and mixtures, n.e.s., 13.1E 
prepared o/t by vinegar or acetic acid, 
not frozen, not in airtight containers 
Légumes et mélanges, n.d.a., préparés 
a/q au vinaigre ou à l'acide acétique, 
non congelés, a/q en contenant 
hermét ique 
20.06 
Fruit, nuts, fruit-peel and other parts 13.9E 
of plants, preserved by sugar (drained, 
glacé or crystallised) 
Fruits, écorces de fruits et autres 
parties de plantes, confits au sucre 
(égouttés, glacés ou cristallisés) 
2007.9 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit 52 322e 140. 8e 
or nut purée or pastes, being cooked 
preparations, w/n sweetened 
Confitures, gelées, marmelades, purées 
ou pâtes de fruits ou noix obtenues par 
cuisson, même sucrées 
2007.91 
Jams, jellies, marmalades, purée or 2 498e 5.3e 
pastes of citrus fruit, cooked, w/n 
sweetened 
Contitures, gelées, marmelades, purées 
ou pâtes d'agrumes, cuites, même 
sucrées 
2007.91.1 
Marmalade 2 498e 5. 3e 
Marme lade 
2007 99 
Jams, fruit jellies, fruit or nut 49 82de 135 .4de 


purée, fruit or nut pastes, o/t of 
Citrus fruit, cooked, w/n sweetened 
Contitures, gelées de fruits, purées ou 
pâtes de fruits ou noix, a/q d'agrumes, 
cuites, même sucrées 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2007.99 .1 

Jams and fruit jellies, o/t of citrus 
fruit, in airtight containers 
Confitures et gelées de fruits, a/q 
d'agrumes, en contenant hermétique 


20.08 

Fruit, nuts and other edible parts of 
plants, otherwise prepared, w/n 
sweetened, n.e.s. 

Fruits, noix et autres parties 
comestibles de plantes, autrement 
préparés, même sucrés, n.d.a. 


2008. 1 

Nuts, ground-nuts (peanuts), and other 
seeds, w/n mixed together 

Noix, arachides (cacahuètes) et autres 
graines, même mélangées entre elles 


2008.11 

Ground-nuts (peanuts), otherwise 
prepared, w/n sweetened 
Arachides (cacahuètes), autrement 
préparées, même sucrées 


2008.11.1 
Peanut butter 
Beurre d'arachides 


2008. 11.9 
Peanuts, roasted 
Arachides grillées 


2008.19 

Roasted nuts and seeds, other than 
peanuts, including mixtures 

Amandes et graines, grillées, autres 
qu'arachides, incluant les mélanges 


2008 . 99 

Fruits and other edible parts of 
plants, otherwise prepared or 
preserved, w/n sweetened, nes. 

Fruits et autres parties comestibles de 
plantes, autrement préparés ou 
conservés, même sucrés, n.d.a. 


2008.99 .1 

Fruits and other edible parts of 
plants, n.e.s., otherwise prepared or 
preserved, in airtight containers 
Fruits et autres parties comestibles de 
plantes, n.d.a., autrement préparés ou 
conservés, en contenant hermétique 


2008 .99. 12 
Pie fillings, canned 
Préparation pour tartes, en boites 


20.09 
Fruit and vegetable juices 
Jus de fruits ou de légumes 


2009.1 

Orange juice, unfermented, not 
containing added spirit, w/n sweetened 
Jus d'orange, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 
United Quantity Value Quantity Value 
pure Quantite Valeur Quantite Valeur 
$000,000 
49 824e 135. de 
I o 164.5 
47 875e 61 219% 138 .7e 
os be 334. 5e 
40 283 126.6 
13 458E 52.5E 
58 692e 196. 3e 
47 58de 138.5 
38 949 106.8 
8 635E 31.7e 
11 108€ 57.7E 
34 .0E 
83.7e 
34 .0E 
83 7e 
41 .de 
42.5e 
625.6 
78.7 
1,004 2 
Hectolitre 595 005E 139.3e 
# 24.7 
257.7 
< F2 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
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| Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 

| Description 
| 2009 11 

| Orange juice, frozen 
Jus d'orange, congelés 


| 2009.19 
| Orange juice, not frozen 
| Jus d'orange, autres que congelés 


| 2009.2 

| Grapefruit juice, unfermented, not 

containing added spirit, w/n sweetened 

| Jus de pamplemousse, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré 


| 2009 3 

| Juice of any single citrus fruit, o/t 
orange or grapefruit, unfermented, not 
containing added spirit, w/n sweetened 
| Jus d'un seul agrume, a/q orange ou 

| pamplemousse, non fermenté, sans 

| addition d'alcool, même sucré 


| 

2009.30 00 1 
Juice of any single citrus fruit, other 
than orange or grapefruit, concentrated 
Jus d'un seul agrume, autres que orange 
ou pamplemousse, concentré 


| 2009 30.00 2 

| Juice of single citrus fruit, other 

| than orange or grapefruit, not 

| concentrated 

| Jus d'un seul agrume, autres que orange 
| ou pamplemousse, non concentré 


| 2009 6 
Grape juice (including grape must) 
Jus de raisin (incluant moûts) 


2009.7 

‘Apple juice, unfermented, not 
‘containing added spirit, w/n sweetened 
Jus de pomme, non fermenté, sans 
addition d'alcool, même sucré 


2009.70 .3 
| Apple juice, reconstituted 
| Jus de pomme, reconst i tués 


| 2009.70 9 
Apple juice, fresh 
| Jus de pomme, frais 


| 2009 8 

Juice of any single fruit or vegetable, 
o/t citrus fruit, pineapple, tomato or 
japple, unfermented, no added spirit 
Jus d'un seul fruit ou légume, a/q 
lagrumes, ananas, tomate ou pomme, non 
|fermenté, sans addition d'alcool 


12009 9 

‘Mixtures of juices, unfermented, not 
icontaining added spirit, w/n sweetened 
|Mélanges de jus, non fermentés, sans 
jaddition d'alcool, même sucrés 


| 

12009 90.00 2 

‘Mixtures of fruit juices, not 
concentrated 

Mélanges de jus de fruits, non 
|concentrés 


| 


| 
| 
| 
4 
i 
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| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


1995 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Unit of 
quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
ite 5 à si < 
gente Quantite Valeur Quantité Valeur 
$’000, 000 
Hectolitre 465 486E 429 513E 118 7e 
24.7 
138.9 
Hectolitre 185 825E 180 748E 31.6 
Hectolitre 72 197E 70 422E 13.6e 
109 303E 131 587e 20 7e 
Hectolitre 57 827E 10 9%Æ 
Hectolitre 73 760 9.8 
Hectolitre 300 418E 433 888E 59.1 
Hectolitre 403 825E 447 441E 56 4 
x 430 252 41.8 
1 548 656e 1 756 551e 201.7 
Hectolitre 351 768E 402 070E 48.1 
640 836E 854 185E 103 7e 
Hectolitre 829 710 774 612 73.8 
Hectolitre 376 027E 158 577E 48.9 
179 2 
25787 
Hectolitre 1 095 994E 953 024de 112.0 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


21 
Miscellaneous edible preparations 
Préparations alimentaires diverses 


Man. 
Alta.-Alb. 
BC -C:-B: 
Canada 
21.01 
Extracts, essences and concentrates of Canada 


coffee, tea or maté and preparations 
thereof: roasted coffee substitutes 
Extraits, essences et concentrés de 
café, thé ou maté et leurs 
préparations, succédanés torréfiés du 
café 


2101.1 

Coffee extracts, essences, concentrates 
and preparations thereof 

Extraits, essences et concentrés de 
café et leurs préparations 


2101.2 

Tea extracts, essences and preparations 
(including instant tea) 

Extraits, essences et préparations de 
thé (y compris thé instantané) 


21.02 
Yeasts and prepared baking powders 
Levures et poudres à lever préparées 


21.03 

Sauces and preparations therefor; mixed 
condiments and mixed seasonings, 
mustard flour and meal, and prepared 
mustard 

Sauces et préparations pour sauce, 
mélanges a condiment et assaisonnement ; 
farine de moutarde et moutarde préparée 


2103.2 

Tomato ketchup and other tomato sauces 
Ketchup aux tomates et autres sauces 
tomates 


2103.9 

Sauces, other than soya, tomato or 
mustard 

Sauces autres que soja ou tomates ou 
moutarde 


2103.90.2 
Mixed condiments and mixed seasonings 
Condiments mélangés et assaisonnements 
mé |langés 


2103.90.3 
Sauces for meat and fish 
Sauces pour viande et poisson 


21.04 

Soups, broths and preparations 
therefor, homogenised composite food 
preparations 

Soupes, bouillons et préparations a 
soupe ou bouillon; préparations 
alimentaires composites homogénéisées 
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Unit of 


quantity 


Unite de 
quantite 


Tonne 


Tonne 
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Value Quantity Value 


Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 $’000,000 


—_ 
NS 
PEL PETLE 
& B @ W @ NN 


N 
© 
Lh 
nn 


259.3e 


237 .de 


21.9€ 


67.3 


295.1 

404.2 
18.4E 

730.6 


316 640 316.5 


142.1 
392.1 


113.2 


16 100 50.0 
37 993 119.8 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 
| Code 


| Description 


2104.10.2 
| Soups, dehydrated 
| Soupes, déshydratées 


21.05 

Ice cream and other edible ice, w/n 
| containing cocoa 

Crème glacée et autres glaces 
alimentaires, même contenant du cacao 


2105 00.1 
| Ice cream novelties 
Fantaisies de creme glacée 


2105 00.2 
Ice cream, other than novelties 
Créme glacée, sauf fantaisies 


2105.00 3 

| Water ices (including popsicles) 
Glaces a l'eau (incluant les sucettes 
glacées) 


2105.00 4 
_ Ice milk 
Lait glacé 


2105 .00.6 
| Sherbets 
| Sorbets 


| 21.06 
| Food preparations n.e.s. 
Préparations alimentaires n.d.a. 


2106.9 
Food preparations, n.e.s. 
Préparations alimentaires, n.d.a. 


| 


 2106.90.2 


Flavour ing powders 
| Poudres aromatiques 


2106.90.3 

Fruit syrups and concentrates used in 

| beverages or food preparations 

Sirops et concentrés de fruits utilisés 
| dans les breuvages ou préparations 

| alimentaires 


| 2106.90. 4 
|Flavour ing extracts and essences 
Essences et extraits aromatisants 


2106.90 7 

‘Milk or cream (including whipped cream) 
substitutes 

| Succédanés du lait ou de la crème 
(incluant la crème fouettée) 


12106 90.8 
Other food preparations 
Autres préparations alimentaires 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


Qué. 
Alta.-Alb. 
B.C. -C.-B. 
Canada 


Canada 


Hectolitre x 
744 710e 


2 196 570 


Hectolitre 


Qué. 
Ont. 
Sask. 

Alta.-Alb. 
Canada 


Sask. 
Alta.-Alb. 


Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$"000,000 
9 746E 72.9 


139.2 


511 444 69.3 
633 621e 122.1 
2 221 617 346.2 


40 .0e 


63 447e 10.de 


22 342e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2106.90.82 

Food quality improvers, stabilizers and 
Similar products 

Enrichisseurs, stabilisants et produits 
semblables pour la qualité des aliments 


2106.90.86 

Specialty food products (including 
Chinese food, Italian, casseroles, but 
excluding pre-cooked frozen dinners) 
Produits alimentaires spéciaux 
(incluant les mets chinois, italiens, 
en casserole, mais excluant les dîners 
précuits congelés) 


2106.90.91 
Popcorn, excluding candied 
Mais grillé, éclaté (excluant candi) 


2106.90.99 
Food preparations, n.e.s. 
Préparations alimentaires, n.d.a. 


22 

Beverages, spirits and vinegar 
Boissons, boissons alcooliques ou 
alcoolisées et vinaigre 


22.01 

Waters, incl. natural or artificial 
mineral waters and aerated waters, not 
sweetened nor flavoured; ice and snow 
Eaux, incl. eaux minérales, naturelles 
ou artificielles, et eaux gazéifiées, 
non sucrées ni aromatisées, glace et 
neige 


2201.1 

Mineral and aerated waters not 
sweetened nor flavoured 

Eaux minérales et gazéifiées, non 
sucrées ni aromatisées 


2201.10.1 
Natural mineral water 
Eau minérale naturelle 


2201.10.9 

Mineral waters and aerated waters, 
other than natural 

Eaux minérales et eaux gazéifiées 
autres que naturelle 


2201.9 

Ice, snow and potable waters, not 
sweetened nor flavoured, o/t mineral 
waters or aerated waters 

Glace, neige et eaux potables, non 
sucrées ni aromatisées, a/q eaux 
minérales naturelles ou gazéifiées 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Province 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


Qué. 
Canada 


Nfid.-T.-N Hectolitre 


N.S.-N.-E. 


B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 


Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Hectolitre 2 552 694E 


x 
2 981 120E 


Hectolitre 2 877 570E 


Hectolitre 
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1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
9.3E 


2 528e 13.6 


n 
2e 
on 


= 
LS] 


728 148e 


D N — 
PE 


NNDNSNE NN 


2 2s 
BELNE 
JI35:0 


321 322e 


3 617 209e 132.8 


+ 
LS 
own 


1995 


| 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


- Code 


| Description 


2201.90 .9 

Snow and potable waters, other than 
mineral and aerated waters, not 
sweetened or flavoured 

Neige et eaux potables, autres que eaux 
minérales et gazéifiées, non sucrées ni 
aromat isées : 


22.02 

Waters, sweetened or flavoured, and 
other non-alcoholic beverages, o/t 
fruit or vegetable juices 

Eaux, sucrées ou aromatisées, et autres 
boissons non alcooliques, a/q jus de 
fruits ou de légumes 


2202.1 
Waters, sweetened or flavoured 
Eaux, sucrées ou aromatisées 


2202.10.1 
Carbonated soft drinks 
Boissons gazeuses non alcoolisées 


2202.10.11 

Carbonated soft drinks, regular 
Boissons gazeuses non alcoolisées, 
ordinaires 


2202.10.11.1 

Carbonated soft drinks, reguiar, in 500 
mi or less, refillable bottles 

Boissons gazeuses, ordinaires, 500 ml 
ou moins, en bouteilles à remplissage 
répété 


2202.10.11.2 
Carbonated soft drinks, regular, in 500 


ml or less, non-refillable bottles 


Boissons gazeuses, ordinaires, 500 ml 


_ ou moins, en bouteilles à remplissage 


unique 


2202.10.11.3 

Carbonated soft drinks, regular, in 
501-999 mi, refillable bottles 
Boissons gazeuses, ordinaires, 501-999 
ml, en bouteilles a remplissage répété 


2202.10.11.4 

Carbonated soft drinks, regular, in 
501-999 ml, non- refillable bottles 
Boissons gazeuses, ordinaires, 501-999 
ml, en bouteilles a remplissage unique 


| 2202.10.11.5 


Carbonated soft drinks, regular, in 1 
litre or more, refillable bottles 
Boissons gazeuses, ordinaires, 1 litre 
ou plus, en bouteilles a remplissage 
répété 


2202.10.11.6 

Carbonated soft drinks, regular, in 1 
litre or more, non-refillable bottles 
Boissons gazeuses, ordinaires, 1 litre 
ou plus, en bouteilles à remplissage 
unique 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
quantile Quantite Valeur 


$000,000 


513 731 10.2 


Hectolitre 


Hectolitre 78 .2e 
541 .de 
939 .7e 
239.3 
247.8 


2,326.6e 


1 255 210E 


476 .2e 
824 .0e 
1,966. 8e 


Hectolitre 4 495 888e 371. 2e 
2 784 107 165.8 
18 875 736e 1,541. 7e 


Hectolitre 367 962E 45. 


Hectolitre x 
391 112e 38. 


325 688e 


ae 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 988 197e 
792 319e 
107 371 55.3 


052 281e 


V— — — 


37 


Quantity 


Quantité 


566 


1 515 


133 


31 


225E 


569e 


042E 


152 
446 
386 
089 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


13. 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


6e 


de 


ME 


le 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2202.10.11.7 

Carbonated soft drinks, regular, canned 
Boissons gazeuses, ordinaires, en 
cannettes 


2202.10.11.8 

Carbonated soft drinks, regular, 
premixes (bulk) 

Boissons gazeuses, ordinaires, mélanges 
de préparation (vrac) 


2202.10 12.6 

Carbonated soft drinks, low calorie, in 
1 litre or more, non-refillable bottles 
Boissons gazeuses, a faible teneur en 
calories, 1 litre ou plus, en 
bouteilles a remplissage unique 


2202.10.9 

Waters, sweetened or flavoured, o/t 
carbonated soft drinks 

Eaux, sucrées ou aromatisées, a/q 
boissons gazeuses non alcoolisées 


2202.10.91 
Orange fruit drinks, non- carbonated 
Boissons à l'orange, non gazeuses 


2202.10.99 

Fruit drinks, other than orange, 
non-carbonated 

Boissons aux fruits, autres que 
l'orange, non gazeuses 


2202.9 

Non-alcoholic beverages, o/t waters, 
sweetened or flavoured, o/t fruit or 
vegetable juices 

Boissons non alcooliques, a/q eaux, 
sucrées ou aromatisées, a/q jus de 
fruits ou légumes 


2202.90 2 
Chocolate milk, partially skimmed 
Lait partiellement écrémé, au chocolat 


22.03 
Beer made from malt 
Bière de malt 


2203.00 .1 
Beer made from malt, bottled 
Bière de malt, en bouteilles 


2203.00. 11 
Beer, small bottles 
Bières, en petites bouteilles 


2203.00.12 
Beer, large bottles 
Bières, en grosses bouteilles 


2203 00.2 
Beer, canned 
Bières, en cannettes 


2203 .00.3 
Beer, draught 
Biéres, sous pression 
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Unit of 


quantity 
Province Unite aa Quantity Value 
quantite Quantite Valeur 


$’000,000 


Hectolitre 4 009 342 411.7e 
x x 

x x 
8 170 802 756.de 


Hectolitre 968 973E 50. le 


Alta.-Alb. Hectolitre x x 
B.C.-C.-B. X x 
Canada 1 885 976e aS 


543 812e ; 
430 081E 38. 
x 


Hectolitre 


96 690e : 
70 816E 7.4e 
x 


Hectolitre 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Hectolitre 447 122e 
359 265E 31. 


1 147 326E 


Qué. Hectolitre 157 426 16. 


Ont. 

Man. 

Alta.-Alb. Wee 
B.C.-C.-B. 


144 616 
Canada ais 


Alta -Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Hectolitre 


Alta.-Alb. 
Canada 


Hectolitre 


Canada Hectolitre 


Hectolitre 


15 916 860 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


x 
2 374 930 


Quantity 


Quantite 


4 697 577 
1 485 526 


9 


=" 


15 


15 


ND — 


735 
360 


400 


395 
254 
647 


199 


623 


648 


187 
494 


861 
308 


828 


397 
405 
241 


169e 
O66E 
466e 


922 


225 


513 


067 
125 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 

$’000,000 
405 2 
112. 9e 


53.1 
746 .8e 


25.4 


189.4 


3,269.7 


2,338.3 


2,242.4 


95.9 


646.6 


144.9 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


| Description 


| 22.04 


Wine of fresh grapes, including 
fortified wines; grape must other than 


_ unfermented grape juice 
Vins de raisins frais, y compris les 
vins enrichis en alcool; moûts de 


raisin autres que jus de raisin non 


 fermentés 


2204 .1 
Grape wines, sparkling 


Vins de raisins, mousseux 


2204.2 


Grape wine, incl. fortified, o/t 
Sparkling; grape must with > 0.5% 


. alcohol by volume, fermentation 


arrested by alcohol 


Vin de raisin, incl. enrichi en alcool, 


a/q mousseux, molt de raisin > 0,5 % 
d'alcool, fermentation arrêtée par 
alcoo! 


_ 2204.21 


Grape wines other than sparkling 


(including fortified) and grape must, 


in containers holding 2 litres or less 
Vins de raisins frais sauf vins 
mousseux (y compris les vins enrichis 
en alcool) et moûts de raisin, en 
récipients d'une contenance n'excédant 


pas 2 litres 


| 2204 29 
Grape wines other than sparkling 


(including fortified) and grape must, 
in containers holding more than 2 
litres 

Vins de raisins frais sauf vins 
mousseux (y compris les vins enrichis 
en alcool) et moûts de raisin, en 
récipients d'une contenance excédant 2 
litres 


22.05 

Vermouth and other wine of fresh grapes 
flavoured with plants or aromatic 
substances 

Vermouth et autres vins de raisin frais 
aromatisés de plantes ou substances 


_ aromatiques 


| 22.06 
Fermented beverages, o/t beer or grape 


wines, e.g. cider, perry, mead, etc. 
Boissons fermentées, a/q biére ou vin 
de raisin, p. ex. cidre, poiré, 
hydromel, etc. 


2206 .00.1 
Cider 
Cidre 


2206.00 .7 

Fermented beverages, coolers 

Boissons fermentées, boissons 
rafraîchissantes alcoolisées (coolers) 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
pone Quantité Valeur 


$’000,000 


368 787e 
317 017 
214 796 
974 595 


Hectolitre 


Hectolitre 14 556 


3.6 
36 140 14.0 
4.5 
5.8 


14 650e 
78 428 


Hectolitre 354 231e 
280 877 
200 146 


896 167 


Hectolitre 301 366e ; 
143 539 36. 


732 029e 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


Hectolitre 


39 


Quantity 


Quantite 


379 
288 
219 
958 


298 
149 
707 


197 


93 


727e 
481 
905e 
352 


Bide 
715e 
147 


470e 


676e 


509e 


627 
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1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


79.2 
103.9 
59. 9e 
259.7 


65.0 
42.4 
197.7 


10.8 
13.2e 
37.9 


5.1 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2206.00 9 

Fermented beverages, other than beer, 
wine, cider or coolers 

Boissons fermentées, autres que biére, 
vin, cidre ou boisson rafraichissante 
alcoolisée (coolers) 


2207 .2 

Ethy! alcohol and other spirits, 
denatured, of any strength 
Alcool éthylique et eaux-de- vie 
dénaturés de tous titres 


22.08 

Undenatured ethy! alcohol < 80% by 
volume; spirits, liqueurs, other 
spirits; compound alcoholic prep., 
beverage type 

Alcool éthylique non dénaturé < 80 % 
d'alcool, eaux-de-vie, liqueur, autre 
spiritueux, composés alcooliques pour 
boisson 


2208 30.1 
Whiskies, rye 
Whiskies de seigle (Rye) 


2208 .30.10.1 
Rye whiskey, matured 
Whisky de seigle (Rye), vieillis 


2208 .30.10.2 
Rye whiskey, non-matured 
Whisky de seigle (Rye), non vieillis 


2208 .4 
Rum and tafia 
Rhum et tafia 


2208 .40.00.1 
Rum, matured 
Rhum, viellés 


2208 .5 
Gin and Geneva 
Gin et genièvre 


2208.9 

Undenatured ethy! alcohol with < 80% 
alcohol by volume; spirits, liqueurs 
and spirit beverages o/t whiskies, rum 
or gin 

Alcool éthylique non dénaturé titrant < 
80 % d'alcool, eaux-de-vie, liqueurs et 
spiritueux, a/q whiskies, rhum ou gin 


2208 90.1 
Vodka 
Vodka 


22.09 

Vinegar and substitutes for vinegar 
obtained from acetic acid 

Vinaigres comestibles et succédanés de 
vinaigre comestibles obtenus à partir 
d'acide acét ique 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


Hectolitre x 


L (alcohol - 100 861 071 


alcool) 


L (alcohol 56 159 812 


alcool) 


L (alcohol - 44 701 259 


alcool) 


L (alcohol - 7 041 187 


alcool) 


L (alcohol 
alcool) 


L (alcohol 
alcool) 


L (alcohol - 7 516 943e 


alcool) 


Hectolitre 


1995 


Quantity 


Quantite 


51 599 


95 699 833e 

53 417 361 

42 282 472e 
7 137 314 
7 137 314 


1 343 206 


6 077 487 


731 211 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
TEA 


33.8 


795.8 


572.4 


518.2 


75.6 


13:3 


117.6 


59.7 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


| Code A 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 
| 
23 
Residues and waste from the food 
industries; prepared animal fodder 
Résidus et déchets des industries 
alimentaires; aliments préparés pour 
animaux 


$000,000 


$’000,000 


a 84.7 

121 751 46.7 
Fa 927 .4 
1,485.0 
207 .5e 
120.9 
432.5 
271.8 
3,598.6 


Af 9579 

123 413 51.1 
a 942.0 
1,589.5 

232. 8e 

119.5 

504.5 

323.6 

3,886.2 


23.01 
Flours, meals and pellets, of meat, 
meat offal, fish, crustaceans, 
molluscs, etc., unfit for human 
consumption, greaves 
Farines, semoules, agglomérés de 
viande, abats, poisson, crustacé, 
mollusque, etc., a/q alimentation 
humaine; cretons 


D o 


x 
124.0 


2301 1 
Flours, meals and pellets, of meat or 

_meat offal; greaves 

 Farines, poudres et agglomérés sous 
forme de pellets, de viandes ou 
d'abats, cretons 


2301.2 

Flour, meals and pellets, of fish or of 
crustaceans, molluscs or other aquatic 
invertebrates 

Farines, poudres et agglomérés sous 
forme de pellets, de poissons ou de 
crustacés, de mollusques ou d'autres 
invertébrés aquatiques 


23.02 é 
Bran, sharps and other residues, 
pelleted or not, of cereals or legumes 
(including chaff, scourings and 
screenings) 
Sons, remoulages et autres résidus, 
_ même agglomérés en pellets, des 
céréales ou des légumineuses (incluant 
balles, déchets et criblures) 


23.06 

Oil-cake and other solid residues of 
vegetable oil extraction, o/t of soya 
bean or peanut, w/n ground or pelleted 
Tourteaux et autres résidus solides de 
l'extraction d'huile végétale, a/q de 
Soja ou arachide, même broyés ou 
agglomérés 


23.08 

Vegetable materials, waste, residues 
and by-products, w/n pelleted, of a 
kind used used in animal feed, n.e.s. 
Matières, déchets, résidus et 
Sous-produits végétaux, même 
agglomérés, pour l'alimentation des 
animaux, n.d.a. 


119.7 


18 593e 9:5 


£2 
so 


1 663 790 249.0 


59 991e 9.8 


2308 9 

Wastes and other residues from 
processing vegetable materials, 
pelleted or not (including hulls and 
screenings) 

Déchets et autres résidus obtenus du 
traitement de matières végétales, même 
agglomérés en pellets (incluant cosses 
et criblures) 


59 991e 9.8 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


23.09 

Preparations of a Kind used in animal 
feed 

Préparations pour l'alimentation des 
animaux 


2309.1 

Dog or cat food, put up for retail sale 
Aliments pour chien ou chat, 
conditionnés pour la vente au détail 


2309.10 1 

Dog, cat food, canned 

Aliments pour chats et chiens, en 
boîtes 


2309.10.2 

Dog, cat food, biscuits, Kibbled 
Aliments pour chats et chiens, 
biscuits, en morceaux 


2309.10.9 

Dog or cat food, put up for retail 
sale, o/t in airtight containers or 
biscuits 

Aliments pour chien ou chat, 
conditionnés pour la vente au détail, 
a/q en contenant hermétique ou biscuits 
secs 


2309 10.92 

Dog, cat food, semi-moist 
Aliments pour chats et chiens, 
semi humides 


2309.10.99 
Dog, cat food, dry 
Aliments pour chats et chiens, secs 


2309.9 

Animal feed preparations, o/t dog or 
cat food, put up for retail sale 
Préparations pour l'alimentation des 
animaux, autres qu'aliments pour chien 
ou chat, conditionnés pour la vente au 
détail 


2309.90 .1 
Complete feeds, poultry 
Aliments complets pour volaille 


2309.90.11 

Complete feeds, chicken, laying and 
hatching 

Aliments complets pour poulets, de 
ponte et de couvaison 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantite 


34 246 
209 889e 
495 530 

80 172e 

15 339e 

77 SI1E 
228 183e 

1 176 777e 


$’000,000 


842. 
1,048. 


NX OX x NW 


Quantity 


Quantite 


64 269e 


44 097 


315 239E 
387 127E 


22 099e 


365 028E 


144 695e 
213 807 


—_ 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


87.9 
869.1 
1,167.5 


45.2 


239.3 
282.8 


26.0 


256.8e 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| Description 


2309 90.12 

Complete feeds, chicken, other than 
laying and hatching 

Autres aliments complets pour poulets, 
autres que de ponte ou couvaison 


| 2309 90.13 
_ Complete feeds, turkey 
| Aliments complets pour dindes 


_ 2309 90 2 
| Complete feeds, swine 
_ Aliments complets pour les porcins 


2309.90.3 
_ Complete feeds, cattle 
Aliments complets, pour les bovins 


2309.90.31 
Complete feeds, calf 
Aliments complets, pour veaux 


2309.90.32 

Complete feeds, dairy cattle 
Aliments complets, pour les bovins 
laitiers 


2309.90.33 

Complete feeds, beef cattle 

Aliments complets, pour les bovins de 
boucher ie 


2309 90 4 

Complete feeds, o/t poultry, swine or 
cattle 

Aliments complets, a/q pour volailles, 
porcins ou bovins 


2309.90.44 
Complete feeds, rabbit 
Aliments complets pour lapins 


2309.90 45 

Complete feeds, fur farm stock other 
than rabbit or mink 

Aliments complets, pour les animaux à 
fourrure d'élevage autres que vison ou 
lapin 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


475 990 


512 916e 121.5 
65 69de 14.8e 
32 908 7.4 
173 131e 41.5e 

135 102 39.3 


513 908 


6 608e 
411 678e 


845 962 


280 901e 70.5 
271 266E 60.1e 
52 185E 11.3e 
178 682E 40. 6e 
107 59de 26.0 


795 712e 


2 2 2 26 OK OKO 


x X X XX XX XX 2 > 


563 001E 


220 621e 58 .3e 
x x 
Xx x 
120 301e 22.9 
185 891 47.3 
270 140e 5 


70 591E a 
x X 

x x 

234 796e 34.3 
17 493 3.2 
462 39de 78.7 


98 411 


7 052 


Quantity 


Quantité 


—_ 


N 


— 


440 
517 

73 

35 
188 
211 
572 


104 


11 


527 
307 
209e 
239E 
923e 
730 
253 


007e 
504 


493 

21de 
689e 
191E 
842e 
699 

143e 


029 
123E 
Oîde 
499 
945e 
839e 
409 
962e 


245 
707e 
359e 
958 


475 


738 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$000,000 


® 


— 
yo Soest 
NOODNOW— 


NO mo 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2309. 90.46 
Complete feeds, horse 
Aliments complets pour chevaux 


2309.90.47 
Complete feeds, fish 
Aliments complets pour poissons 


2309.90.48 
Complete feeds, sheep 
Aliments complets pour ovins 


2309.90.49 

Complete feeds, other than poultry, 
swine, cattle, bird, horse, fish or 
sheep 

Aliments complets, a/q les volailles, 
porcins, bovins de boucherie, oiseaux, 
chevaux, poissons, ou ovins 


2309. 90.5 
Micro premixes 
Micro-prémélanges 


2309.90.51 
Micro premixes, cattle 
Micro-prémélanges, pour les bovins 


2309.90.52 
Micro premixes, swine 
Micro-prémélanges, porcs 


2309.90.53 
Micro premixes, poultry 
Micro-prémélanges, pour les volailles 


2309.90.59 

Micro premixes, other than cattle, 
swine or poultry 

Micro-prémélanges, autres que pour les 
bovins, porcs ou volailles 


2309.90 .6 
Macro premixes 
Macro-prémélanges 


2309 90 62 
Macro premixes, swine 
Macro-prémélanges, porcs 


2309.90.69 

Macro premixes, other than cattle, 
swine or poultry 

Macro-prémélanges, autres que pour les 
bovins, porcins ou volailles 


2309 90.7 
Feed supplements 
Suppléments alimentaires 


2309 90.73 
Feed supplements, swine 
Suppléments alimentaires, porcs 


Products shipped by Canadian manufacturers, 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Province Kee ge Quantity Value Quantity 
quantite Quantite Valeur Quantite 
$000,000 

1.9e 9 118 

14 le 46 628 

113 458 

16 980 

24 949 
9 828e 

213 964 92. 233 171 

39 750E 67 761E 
71 299 103 894e 
74 357e Sore 74 149e 

28 636E 13. 8e 49 799E 
11 191e 92 10 141e 
25 558€ 11.3e 25 262E 
226 635e 278 824e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000, 000 


2.6e 
14.7 


120.0 


1252 


13.7e 


1995 


Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


2309.90 74 

Feed supplements, poultry, turkey 
Suppléments alimentaires, volaille, 
pour dindes 


2309.90.75 
Feed supplements, horse 
Suppléments alimentaires, pour chevaux 


2309.90.77 
Feed supplements, cattle 
Suppléments alimentaires, pour bovins 


2309.90.77 2 

Feed supplements, other than liquid, 
dairy cattle 

Suppléments alimentaires, sauf 
liquides, pour les bovins laitiers 


2309.90.77.3 


Feed supplements, other than liquid, 
beef cattle 

Suppléments alimentaires, sauf 
liquides, pour les bovins de boucherie 


2309.90.79 


_ Feed supplements, other than cattle, 


Swine, poultry, horse or sheep 


_ Suppléments alimentaires, autres que 


pour les bovins, porcins, volailles, 
ovins ou chevaux 


2309 90.8 


Minerals for farm animals 
Minéraux, pour les animaux domest iques 


2309.90 81 
Minerals, dairy cattle 
Minéraux, pour les bovins laitiers 


2309.90.89 

Minerals, other than cattle or swine 
Minéraux, autres que pour les bovins ou 
porcins 


_ 2309.90.9 


Animal feed preparations, o/t dog or 


_ cat food, complete feeds, micro and 

| macro premixes or feed supplements 

_ Aliments pour les animaux, a/q pour 
chien ou chat, aliments complets, 
micro, macro-prémélanges, suppléments 
_ alimentaires 


2401.20 .1 


_ Tobacco, partly or wholly 


stemmed/stripped, Bright Virginia, 

f lue-cured 

Tabacs partiellement ou totalement 
écotés, jaune clair de Virginie, séchés 
à l'air chaud 

2402 2 

Cigarettes containing tobacco 
Cigarettes contenant du tabac 


2402 .20.3 


Cigarettes, king size, filter- tip 


Cigarettes, grand format, à bouts 


_ filtres 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity 
quantite a 


Quantite 


$’000,000 


22.2 
5. 3e 
41.7 


73 101 : 
58 661 22. 
154 788 


51,775,429 


27 ,699 , 803 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


1995 


Quantity 


Quantite 


36 949 
12 007e 
78 203 


5 162e 
100 820 


78 895 
76 267 
173 854 


4 594 
53 822 
83 887 


75 295 


50 639 
50 639 


50,775,414 


27 ,664 , 103 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


34. 


16. 


16. 


350. 


350 


1,930 


986 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


NROW 


$’000,000 


8 


9 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


25 

Salt; sulphur; earth and stone; 
plastering materials; lime and cement 
Sel; soufre; terres et pierres, 
platres; chaux et ciments 


297 

Pebbles, gravel, broken or crushed 
stone, w/n heat-treated; macadam: 
tarred macadam, chipping of selected 
stones 

Cailloux, graviers, pierres brisées ou 
concassées, même traités thermiquement , 
macadam, tarmacadam, éclats de pierres 


2517.1 

Pebbles, gravel, broken or crushed 
stone, used for concrete aggregates, 
railway, ballast or road metalling 
Cailloux, graviers, pierres brisées ou 
concassées pour béton, voies ferrées, 
ballasts ou empierrement des routes 


2517.10.1 
Gravel 
Gravier 


2517.10.4 
Crushed stone 
Pierre concassée 


25.22 

Quicklime, slaked lime and hydraulic 
lime (excluding calcium oxide or 
hydroxide) 

Chaux vive, chaux éteinte et chaux 
hydraulique, à l'exclusion d'oxyde ou 
d'hydroxyde de calcium 


2522 .1 
Quicklime 
Chaux vive 


2522 .10.1 
Quicklime, bulk 
Chaux vive, en vrac 


2522.10.2 
Quicklime, bags 
Chaux vive, en sacs 


2522 2 
Slaked lime 
Chaux éteinte 
252253 


Hydraulic lime 
Chaux hydraulique 


2522.30 .1 
Hydraulic lime, bulk 
Chaux hydraulique, en vrac 


2522.30.2 
Hydraulic lime, bags 
Chaux hydraulique, en sacs 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


Nf ld.-T.-N 


Nftld.-T.-N 
Que. 


1 611 326 


123 024 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


1995 


Quantity 


Quantite 


403 366 
960 815E 
2 990 925 
258 138 
161 788e 
124 769e 


137 933 
643 775e 


—_ 


258 138 
161 788e 
124 769e 
137 933 
643 775e 


_ 


97 203e 


160 935 


983 952 
2 032 295 
1 838 888 
1 802 073 

36 815 
79 093 
114 314 
87 382 


26 932 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


154.7 


147.3 


7.4 


TS) 


8.2 


3.6 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


: 


| 


25.23 
| Portland cements; aluminous, slag, 
_Supersulphate and similar hydraulic 
cements; clinkers 

Ciments Portland; ciments alumineux, de 
 Scories, supersulfatés, hydrauliques, . 
_ clinkers 


| 2523.1 
Cement clinkers 
| Ciments clinkers 


2023.2 
| Portland cements, w/n coloured 
Ciments Portland, méme coloré 


2523.29.12 
Standard Portland, bulk 
Ciments Portland ordinaires, en vrac 


2523.9 

Hydraulic cements (excluding Portland 
cement and aluminous cement) 

 Ciments hydrauliques à l'exclusion de 

 ciments Portland et alumineux 


 2523.90.1 
Masonry cements 
 Ciments pour maçonnerie 


2523 90.3 
Slag cements 
 Ciments de scories 


74 

Mineral fuels, mineral oils and 
products of their distillation: 
bituminous substances; mineral waxes 
Combustibles minéraux, huiles minérales 
et produits de leur distillation; 
matières bitumineuses; cires minérales 


27.08 

Pitch and pitch coke, obtained from 
coal tar or from other mineral tars 
Brai et coke de brai de goudron de 
charbon ou d'autres goudrons minéraux 


127.10 

Petroleum oils and oils obtained from 
bituminous minerals, other than crude 
Huiles de pétrole et de minéraux 
bitumineux, autres que brutes 


2710.00 1 
Gasoline (including aviation) 
Essence (incluant pour l'aviation) 


2710 00.13 

Motor gasoline, regular, unleaded 
Essence pour moteur, régulière, sans 
plomb 


2710.00.14 
Motor gasoline, medium, unleaded 
Essence pour moteur, super 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
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| 
| 
| 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Province 


Unité de 


Quantity 
quantité | E 


Quantite 


$’000,000 


933.6 


Ont 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Quantity 


Quantite 


12 391 977 


1 512 367 


2 388 127 
4 203 525 
9 897 185 


2 275 599 
3 908 777 
9 383 480 


982 425 


169 610 


385 295 
385 295 


7 360 025 


10 027 864 
3 480 588 


5 867 167 
8 918 253 
8 808 293 
22930297 
31 498 744 


519 342 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
957.6 


62.1 


a 
ACTE 
wWNo 


n 
On 

Sons 

OW 


We. 


14.0 
14.0 


3,456. 

5,868. 

4,151 
18,207. 


D&6OO 


61.0 


_ Ww 
@ oo 
on 
8 D 
— © = QC On E 


_ 
oO 
©œ 
o 
AODBONM 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2710.00.15 
Motor gasoline, premium unleaded 
Essence pour moteur, super, sans plomb 


2710 00.2 
Aviation turbine fuel (jet type A and 


B) 
Carburéacteur (type A et B) 


2710 00.21 
Kerosene type jet fuel (type A) 
Carburéacteur genre kérosène (type A) 


2710.00.22 
Naphtha type jet fuel (type B) 
Carburéacteur genre naphte (type B) 


2710.00.3 
Kerosene (excluding jet fuel) 
Kérosène (excluant carburéacteur) 


2710.00 5 
Diesel and light fuel oils 
Huiles diesel et mazouts légers 


2710.00.51 
Diesel fuels 
Combustible diesel 


2710.00 52 
Light fuel oils (Nos. 2 and 3) 
Mazouts légers (nos 2 et 3) 


2710 00.6 
Heavy fuel oils (Nos. 4, 5 and 6) 
Mazouts lourds (nos 4, 5 et 6) 


2710.00.61 
Heavy fuel oils (Nos. 4 and 5) 
Mazouts lourds (nos 4 et 5) 


2710.00 62 
Heavy fuel oil (No. 6) 
Mazout lourd (no 6) 


2710.00.8 
Lubricating oils and greases 
Huiles et graisses lubrifiantes 


2710 00 85 
Lubricating oils 
Huiles lubrifiantes 


2710 00 86 
Lubricating greases 
Graisses lubrifiantes 


2710.00 9 

Petroleum oils, other than gasoline, 
aviation turbine fuel, kerosene, 
naphtha specialties, diesel, light and 
heavy fuel oils, lubricating oils and 
greases 

Huiles de pétrole, autres que 
l'essence, le carburéacteur, le 
kérosène, les spécialités de naphta, 
l'huile diesel, les mazouts lourds et 
légers, les huiles lubrifiantes et 
graisses 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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1995 48 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Quantity 


Quantité 


Unite de 
quantité 


$’000,000 


6 783 481 1,350.0 


Alta.-Alb. 1 105 955 5 
B'CEC EE" 805 795 156.2 
Canada 4 291 204 xf 


1 088 046 
3 613 750 


Ont. 
Canada 


677 454 


Canada 


K litres 


K litres 


K litres 


K litres 


Alta.-Alb 
Canada 


255 551 
2 432 547 


Ont. 
Canada 


965 554 
3 406 073 


Ont. 
Canada 


Ont. 
Canada 


899 396 
1 079 779 


Ont 
Canada 


Ont 
Canada 


Quantity 


Quantite 


6 235 


_ 


251 
955 
684 


& 


052 
990 


CD 


694 


247 
2 008 


4 562 
5 484 
7 276 
2 038 
6 550 


3 453 
23 899 


109 
651 


D 


252 
128 


—_ 


322 
051 


Aaa 


902 
1 078 


531 


811 
802 
394 


018 
024 


370 


854 
994 


740 
359 
849 
152 
499 


200 
129 


540 
370 


945 
187 


795 
671 


279 
576 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$000,000 


1,339. 


216. 
877. 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


4 


7 
1 


2 


1995 
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Table 1 


| 
Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 
| Description 
| 


| 2710.00.99 1 

| Feedstocks, except gases, for 

| petrochemical plants 

Charges d'alimentation, sauf gaz, pour 
| les usines pétrochimiques 


2710.00.99.2 
Feedstocks, except gases, for oil 
| refineries 
| Charges d'alimentation, Sauf gaz, pour 
| les raffineries de pétrole 


e741 

| Petroleum gases and other gaseous 

_ hydrocarbons 

|Gaz de pétrole et autres hydrocarbures 
gazeux 


2711.1 

Petroleum gases and other gaseous 

| hydrocarbons, liquef ied 

Gaz de pétrole et autres hydrocarbures 
gazeux, liquéfiés 


2711.12 
| Propane, liquefied 
Propane, liquéfié 


PTAA AS 
Butanes, liquefied 
|Butanes, liquéfiés 


2711.14 

Ethylene, propylene, butylene and 
|butadiene, liquefied 

Ethylene, propylène, butylène et 
butadiène, liquéfiés 


27.12 

Petroleum jelly, paraffin wax, 
micro-crystalline petroleum wax, slack 
wax, ozocerite, lignite wax, peat wax, 
other mineral waxes, and similar 
products obtained by synthesis or by 
other processes, whether or not 
coloured 

| Vaseline, paraffine, cire de pétrole 
kmicro-cristalline, "Slack wax”, 
ozokérite, cire de lignite, cire de 

| tourbe, autres cires minérales et 
produits similaires obtenus par 
synthèse ou par d'autres procédés, même 
| colorés 


M27 .13 

Petroleum coke, petroleum bitumen and 

| other residues of petroleum oils or of 
oils obtained from bituminous minerals 
Coke de pétrole, bitume de pétrole et 
autres résidus des huiles de pétrole ou 
| de minéraux bitumineux 


2713.1 
| Petroleum coke 
| Coke de pétrole 


| 2713.2 


Petroleum bitumen (asphalt) 
Bitume de pétrole (asphalte) 


‘Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
| All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité < 


Quantité 


$’000,000 


4 174 344 647.4 


1 651 126 


Alta.-Alb. 
Canada 


Canada 


781 288 


Qué. 1 121 325 129. 
Alta.-Alb. x x 
Canada 3 488 495 


Quantity 


Quantité 


4 144 361 


1 294 628 


416 


416 


816 
1 299 


1 091 724 


287 067 


2 993 902 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
721.6 


201 2 


LA] 
= 
! Ls) 
NA OW 


216.9 


124.0 


270. 


—_ 


109.9 


150 6 
120.7 
425.0 


25:7 


361.3 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


2713.9 

Residues of petroleum oils or of oils 
obtained from bituminous minerals, 
other than petroleum coke and bitumen 
Résidus des huiles de pétrole ou de 
minéraux bitumineux, autres que le coke 
et le bitume de pétrole 


27.15 

Bituminous mixtures based on natural 
asphalt, on natural bitumen, on 
petroleum bitumen, on mineral tar or on 
mineral tar pitch (for example, 
bituminous mastics, cut-backs) 

Mélanges bitumineux à base d’asphalte 
ou de bitume naturel, de bitume de 
pétrole, de goudron minéral ou de brai 
de goudron minéral (mastics bitumineux, 
‘cut-backs', par exemple) 


2715.00.3 
Asphalt compound, hot, in bulk 
Composé d'asphalte, chaud, en vrac 


2715.00.4 

Asphalt compound, cold, including kegs 
Composé d'asphalte, froid, incluant 
barillets 


2715.00.9 

Bituminous mixtures, based on natural 
asphalt, natural bitumen, mineral tar 
or pitch, other than asphalt oils, 
mastics and compounds 

Composés bitumineux a base d'asphalte 
naturel, autres que l'huile, le mastic 
et le composé d'asphalte 


28 

Inorganic chemicals; organic or 
inorganic compounds of precious metals, 
of rare-earth metals, of radioactive 
elements or of isotopes 

Produits chimiques inorganiques, 
composEsS inorganiques ou organiques de 
métaux précieux, d'éléments 
radioactifs, de métaux des terres rares 
ou d'isotopes 


28.01 
Fluorine, chlorine, bromine and iodine 
Fluor, chlore, brome et iode 


28.03 

Carbon (carbon blacks and other forms 
of carbon) 

Carbone (noirs de carbone et autres 
formes de carbone) 


28 04 

Hydrogen, rare gases and other 
non-metals 

Hydrogène, gaz rares et autres éléments 
non métalliques 


2804 . 1 
Hydrogen 
Hydrogène 


2804 3 
Nitrogen 
Azote 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantity 


Quantite Valeur 


$’000,000 


x 


32 525E 


1 628 570e =I 
2 284 383e 88.9 

955 429e 69.1 
5 102 082e © 


75 996E 


244 735 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 

Quantity Value 

Quantite Valeur 
$’000,000 
296 489 38.0 
23 056E 3.6 
af 101.8 
à. 155.2 
66 289 5.9 
188 076 37.3 
à. 391.2 
1 715 651e 80.1 
2 447 652e 90.8 
713 247 48.5 
5 202 189e 258.6 
113 319% 15.9 
383 017E 52.3 
553 291E 84.0 
1,264 2 
1,123.5 
78.5 
1123 
651.3 
315.1 
3,597 1 
107 8 
321 988e 165.6 
74.2 
156.7 
5729 
339.1 
69 3 
49.9 
109 9 

Produits livrés par les fabricants canadiens, 


1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


| Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Province 


Unité de 


Quantity Value 
quantité 2 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 


22.5 
63.3 
132.3 


2804 40 1 

Oxygen, gas 59.9 
Oxygène, a l'état gazeux 

28.06 

Hydrogen chloride (hydrochloric acid); 
chlorosulphuric acid 

Chlorure d'hydrogène (acide 
chlorhydrique), acide chlorosul fur ique 


2806. 1 

Hydrogen chloride (hydrochloric acid) 
Chlorure d'hydrogène (acide 
chlorhydr ique) 


28.07 
Sulphuric acid; oleum 
Acide sulfurique; oléum 


258 083 31.4 


258 083 31.4 


090 271 32.1 
472 970 58.7 


— — 


2807 .00.1 
Sulphuric acid 
Acide sulfurique 


—_ 


090 271 32.1 


28.11 

Inorganic acids and other inorganic 
oxygen compounds of non-metals, other 
Acides inorganiques et autres composés 
oxygénés inorganiques des éléments non 
métalliques, autres 


x 8 
248 151e 23. 
# 33 


2811.2 

‘Inorganic oxygen compounds of 
non-metals, other 

Composés oxygénés inorganiques des 
éléments non métalliques, autres 


248 151e 


28.14 

Ammonia, anhydrous or in aqueous 
solution 

Ammoniac anhydre ou en solution aqueuse 
(ammon i aque) 


2814.1 
Anhydrous ammonia 
Ammoniac anhydre 


28.15 

Sodium hydroxide (caustic soda) ; 
potassium hydroxide (caustic potash) ; 
peroxides of sodium or potassium 
Hydroxyde de sodium (soude caust ique) ; 
hydroxyde de potassium (potasse 
Caustique); peroxydes de sodium ou de 
potassium 


2815.1 
Sodium hydroxide (caustic soda) 
Hydroxyde de sodium (soude caustique) 


2815.12 

Sodium hydroxide (caustic soda), in 
aqueous solution 

Hydroxyde de sodium (soude caust ique) 
en solution aqueuse (lessive de soude 
caust ique) : 


Alta.-Alb. 
Canada 


= 


1 530 634 218. 


x N 


613 485 287.2 


613 485 287.2 
063 651 409.9 


Alta. -Alb. 
Canada 


N) — 


X 
2 048 412 


= 


Canada 187 769 382.7 


187 769 382.7 


= 


1 176 510 


1 176 510 187 769 382.7 


_ 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


28 18 

Artificial corundum, whether or not 
chemically defined; aluminum oxide, 
aluminum hydroxide 

Corindon artificiel, chimiquement 
défini ou non, oxyde d'aluminium, 
hydroxyde d'aluminium 


28.27 

Chlorides, chloride oxides and chloride 
hydroxides; bromides and bromide 
oxides, iodides and iodide oxides 
Chlorures, oxychlorures et 
hydroxychlorures, bromures et 
oxybromures, iodures et oxyiodures 


28.28 

Hypochlorites; commercial calcium 
hypochlorite; chlorites, hypobromites 
Hypochlorites; hypochlorite de calcium 
du commerce; chlorites; hypobromites 


28.29 

Chlorates and perchlorates; bromates 
and perbromates, iodates and per iodates 
Chlorates et perchlorates; bromates et 
perbromates, iodates et periodates 


2829 .1 
Chlorates 
Chlorates 


2829.11 
Sodium chlorate 
Chlorate de sodium 


28.33 

Sulphates; alums; peroxosulphates 
(persulphates) 

Sulfates, aluns; peroxosul fates 
(persul fates) 


2833.2 

Sulphates, excluding sodium sulphates: 
alums, peroxosulphates (persulphates) 
Sulfates, sauf sulfates de sodium, 
aluns, peroxosulfates (persul fates) 


2833.22 
Aluminum sulphate 
Sulfate d'aluminium 


2833.22 .1 
Aluminum sulphate, basic or normal 
Sulfate d'aluminium, basique ou normal 


28.36 

Carbonates, peroxocarbonates 
(percarbonates), commercial ammonium 
carbonate containing ammonium carbamate 
Carbonates, peroxocarbonates 
(percarbonates), carbonate d'ammonium 
du commerce contenant du carbamate 

d’ ammonium 


28 47 

Hydrogen peroxide, whether or not 
solidified with urea 

Peroxyde d'hydrogène (eau oxygénée) 
même solidifié avec de l'urée 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
92.5 


185 404 


159 051 


308 104e : 
159 051 75.8 
768 612 


308 104e 
159 051 79. 
768 612 


160 246 


160 246 


à 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


203 475 118.5e 


62.0E 


243 212 47.8 


463 O5de 
180 514 93.4 
024 187 


_ 


463 05de 
180 514 93.4 © 
024 187 


463 05de 
180 514, 93.4 
1 024 187 


169 451 28.1 


169 451 28.1 


194 de 


132.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| Description 


29 
Organic chemicals 
Produits chimiques organiques 


29.01 
Acyclic hydrocarbons 
Hydrocarbures acycl iques 


2901.2 
Acyclic hydrocarbons, unsaturated 
Hydrocarbures acycliques non saturés 


2901.21 
Ethylene 
Ethylène 


2901.24 
Buta-1,3-diene and isoprene 
Buta-1,3-diène et isoprène 


29.02 
Cyclic hydrocarbons 
Hydrocarbures cycliques 


2902 2 
Benzene 
Benzène 


2902.3 
Toluene 
Toluéne 


2902.4 
Xy lenes 
Xy lenes 


29.05 

Acyclic alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 

Alcools acycliques et leurs dérivés 
halogénés, sulfonés, nitrés ou nitrosés 


29.07 
| Phenols; phenol-alcohols 
Phénols; phénols-alcools 


29.14 

Ketones and quinones, w or w/o other 
oxygen function, and halogenated, 
sulphonated, nitrated or nitrosated 
derivatives 

| Cétones et quinones ne contenant pas 
d'autres fonctions oxygénées, leurs 
dérivés halogénés, sulfonés, nitrés, 
nitosés 


29.15 

Saturated acyclic monocarboxylic acids 
and anhydrides; their halogenated, 
sulphonated, nitrated, nitrosated 
derivatives 

Acides monocarboxy! iques acyc! iques 
Saturés et leurs anhydrides: leurs 

| dérivés halogénés, sulfonés, nitrés ou 
nitrosés 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 
quantité Quantité 


$’000,000 


404.9 
1,399.4 
2,376.3 
4,373.5 


1,384.0 


1,384.0 


2 411 467 1,070.7 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 

544.3 

1,930.6 

2,468.4 

5,177.6 

1,639.3 

1,639.3 

2 322 053 1,149.5 


124.6 


605 459 
252 406 82.7 
446 706e 


138.6 


1,287.1 


14.6E 


7 326 14.0 


110.7 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods NRC 1995 
AE ; Unit of 
Classification type des biens quantity 
FARVAES TIR Quantity Value Quantity Value 
Code quantité = : ns x 
Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $’000,000 
29.18 
Carboxylic acids with additional oxygen x 37.3 
function and their anhydrides, halides, 
peroxides and peroxyacids, their 
halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 
Acides carboxyliques contenant des 
fonctions oxygénées supplémentaires et 
leurs anhydrides, halogénures, 
peroxydes et peroxyacides; leurs 
dérivés halogénés, sulfonés, nitrés ou 
nitrosés 
29.29 
Compounds with other nitrogen function 11.7E 
Composés à d'autres fonctions azotées 11.7E 
29 36 
Provitamins and vitamins, natural or 82 3E 
reproduced by synthesis (including 61.1E 
natural concentrates), derivatives 
thereof used primarily as vitamins, and 
intermixtures of the foregoing, whether 
or not in any solvent 
Provitamines et vitamines, naturelles 
ou reproduites par synthèse (y compris 
les concentrats naturels), ainsi que 
leurs dérivés utilisés principalement 
en tant que vitamines, mélangés ou non 
entre eux, même en solutions 
que | conques 
2936 2 
Vitamins and their derivatives, unmixed 61.1E 
Vitamines et leurs dérivés, non 140 dE 
mélangés 
2936 27 
Vitamin C and its derivatives 20.5E 
Vitamine C et ses dérivés 
2936 28 
Vitamin E and its derivatives 21.2E 
Vitamine E et ses dérives 
2936 29 
Vitamins and their derivatives, other 61.0€ 
than A, B1, B2, D, B6, B12, C and E 
Vitamines et leurs dérivés, non 
mélangés, autres que À, B1, B2, D, B6, 
B12, Cet E 
30 
Pharmaceut ical products 1,987.8 
Produits pharmaceut iques 2,430.7 
4,591.4 
30.02 
Human blood: animal blood, antisera and 124.0 
other blood fractions, vaccines, 
toxins, etc 
Sang humain, sang animal, sérums 
immunisants et autres constituants du 
sang, vaccins, toxines, etc 
30.04 
Medicaments ne s., w/n mixed, in 1,692.2 
measured dosage or packaged for retail 2, 15172 


sale 

Médicaments n.d.a., même constitués de 
produits mélangés, sous forme de doses 
ou conditionnés pour la vente au détail 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Code 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


1995 


Quantity Value 


quantite 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


| Description 


$’000,000 $’000,000 


149.3 


3004 2 
_ Antibiotics, in measured dosage 
Antibiotiques, sous forme de doses 


| 3004.3 

_Medicaments containing hormones, not 

| containing antibiotics, for 

therapeutic, prophylactic uses, in 

dosage or for retail 

| Médicaments contenant des hormones, 

Sans antibiotiques, fins thérapeut iques 

ou prophylactiques, doses ou vente au 
détail 


90.0 


3004.32 

 Adrenal cortex hormones, in measured 
dosage or packaged for retail sale 
Hormones corticosurrénales, sous forme 
de doses ou conditionnées pour la vente 
au détail 


25.2 


3004.39 
Hormones, not containing antibiotics, 
in measured dosage, other than ~ 
contraceptive 

_Hormones, sans antibiotiques, sous 
forme de doses, autres que 
contraceptifs 


142.0e 


3004.9 
_Medicaments n.e.s., in measured dosage 
| Médicaments n.d.a., sous forme de doses 


3004 . 90.2 

Medicaments n.e.s., acting on the 
nervous system, for human use, in 

| measured dosage 

Médicaments n.¢.a., agissant sur le 
système nerveux, pour usage humain, 
sous forme de doses 


3004 90.21 
Analgesics 
Anal gési ques 


3004. 90.22 
Antidepressants and tranquilizers 
Antidépressifs et tranquillisants 


1,493.0 
1,912.4 


386.8 


255.6 


65.0 
218.8 
283.8 


3004.90.23 
Antihypertensive agents 
Agents antihypertensifs 


144.8 
58.6 
203.4 


3004 . 90.29 

Medicaments, acting on the nervous 
System, for human use, in measured 
dosage, other than analgesics or 
tranquilizers 

Médicaments, agissant sur le système 
nerveux, usage humain, sous forme de 
doses, autres que analgésiques ou 
tranquillisants 


89.5 
152.4 


3004 .90.3 

Medicaments n.e.s., other, 
gastro-intestinal agents, for human 
use, in measured dosage 

Médicaments n.d.a., autres, agents 
gastro-intestinaux, pour usage humain, 
sous forme de doses 


258.3 
322.5 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3004 90.39 

Gastro-intestinal agents, other than 
Histamine H2 receptor antagonist 
Médicaments, agents gastro- 
intestinaux, pour usage humain, sous 
forme de doses, autres que 
l'antigoniste du récepteur H2 de 
l'histamine 


3004.90. 4 

Medicaments, cardiovascular agents, for 
human use, in measured dosage 
Médicaments, agents cardio- 
vasculaires, pour usage humain, sous 
forme de doses 


3004 .90.5 

Medicaments, anti-infective agents, for 
human use, in measured dosage 
Médicaments, agents anti- infectieux, 
pour usage humain, sous forme de doses 


3004 90.6 

Medicaments, haematological agents, for 
human use, in measured dosage 
Médicaments, agents hématologiques, 
pour usage humain, sous forme de doses 


3004 90.7 

Medicaments, antineoplastic agents, for 
human use, in measured dosage 
Médicaments, agents ant inéoplastiques, 
pour usage humain, sous forme de doses 


3004 90.8 

Diuretics, cough and cold preparations, 
dermatological, ophthalmic and similar 
preparations, for human use, in 
measured dosage 

Les diurétiques, les préparations 
contre la toux et le rhume, les 
préparations dermatologiques, 
ophtalmiques, pour usage humain, sous 
forme de doses 


3004 90.82 

Medicaments, cough and cold 
preparations, for human use, in 
measured dosage 

Médicaments, préparations contre la 
toux et le rhume, pour usage humain, 
sous forme de doses 


3004. 90.83 

Medicaments, dermatological 
preparations, for human use, in 
measured dosage 

Médicaments, préparations 
dermatologiques, pour usage humain, 
sous forme de doses 


3004 .90.89 

Medicaments, for human use, in measured 
dosage, other than diuretics, 
dermatological, ophthalmic or cold 
preparations 

Médicaments, sous forme de doses, pour 
usage humain, autres que diurétiques, 
dermatologiques, ophtalmiques ou contre 
la toux 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Province 


Value 


Quantite Valeur 


$000,000 


x 
178.4 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


52.7 
223.2 


423.8 
692.1 


255.0 


35:5 


4.ŒÆ 


451.9 


69.5 
119.3 


315.4 


1995 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity Value 
quantite 5 


| Code 


Quantite Quantite Valeur 


| Description 


$’000,000 
3004. 90.9 

| Anaesthetics, corridiostats, 

| tranquilizers, anthelmintics and 

| Similar preparations, for veterinary 
use, in measured dosa 

Les anesthésiques, les coccidiostats, . 
les tranquillisants et les 

| anthelminthiques, pour usage 
vétérinaire, sous forme de doses 


30.05 

Wadding, gauze, bandages and similar 

| articles (for example, dressings, 

| adhesive plasters, poultices), 
impregnated or coated with 
pharmaceutical substances or put up in 
forms or packings for retail sale for 

| medical, surgical, dental or veterinary 
purposes 

Ouates, gazes, bandes et articles 

| analogues (pansements, sparadraps, 

| Sinapismes, par exemple), imprégnés ou 
| recouverts de substances 

pharmaceut iques ou conditionnés pour la 
_ vente au détail à des fins médicales, 
chirurgicales, dentaires ou 

| vétérinaires 


73.0e 
125.6 


127.0 


31 


Fertilizers 
| Engrais 


48.3 
151.3 


fs 48.0 
355 325 106.4 
898 157 225.7 


768 775 181.3 
X x 
1,252.2 


4 308 976 872 1 
i 1,581.6 


| 3102.1 

Urea, whether or not in aqueous 
| Solution - 

Urée, même en solution aqueuse 


3102.30.1 

Ammonium nitrate, fertilizer grade, 

whether or not in aqueous solution 
Nitrate d'ammonium, qualité engrais, 

même en solution aqueuse 


31.05 
Mineral or chemical fertilizers 
containing 2 or 3 of the fertilizing 
| elements, other fertilizers; packages 
| of 10 kg or less 
| Engrais minéraux ou chimiques, 
|  potassiques, contenant 2 ou 3 éléments 
fertilisants, autres engrais; 
| emballages de 10 kg ou moins 


2 701 947 375.1 2 669 576 512.4 


610 671 104.9 


2 606 593 2 968 524 784.2 


3105.1 
Mineral or chemical fertilizers 
containing two or three of the 
fertilizing elements nitrogen, 
phosphorus and potassium, in tablets or 
Similar forms shipped in packages of a 
gross weight of 10 kg or less 
Engrais minéraux ou chimiques contenant 
deux ou trois des éléments 
fertilisants: azote, phosphore et 
potassium, soit en tablettes ou autres 
formes livrés en paquets d'un poids 
brut de 10 kg ou moins 


58 965E 11°5 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unitede Quantity Value Quantity Value 
Code quantite 5 ; 4 3 
Quantité Valeur Quantité Valeur 

Description 

$’000,000 
3105.2 
Mineral or chemical fertilizers 166 721e 168 986 50.8 
containing the three fertilizing 231 548e 58.8 232 283E 63.7 
elements nitrogen, phosphorus and 619 918 658 026e 182.3 
potassium 
Engrais minéraux ou chimiques contenant 
les trois éléments fertilisants: azote, 
phosphore et potassium 
3105.3 
Diammonium hydrogenor thophosphate 156 681 38.9 
(diammonium phosphate) 
Hydrogénoor thophosphate de diammonium 
(phosphate diammonique) 
3105.4 
Ammonium dihydrogenor thophosphate 28 082 7-8 
(monoammonium phosphate) and mixtures 
thereof with diammonium 
hydrogenor thophosphate (diammonium 
phosphate) 
Dihydrogénoor thophosphate d’ ammonium 
(phosphate monoammonique), même en 
mélange avec |'hydrogeénoor thophosphate 
de diammonium (phosphate diammoni que) 
3105.5 
Mineral or chemical fertilizers 1 480 809 1 710 569 445.3 
containing the two fertilizing elements 
nitrogen and phosphorus 
Engrais minéraux ou chimiques contenant 
les deux éléments fertilisants: azote 
et phosphore 
3105.6 
Mineral or chemical fertilizers 39 414E , 9.2 
containing the two fertilizing elements 
phosphorus and potassium 
Engrais minéraux ou chimiques contenant 
les deux éléments fertilisants: 
phosphore et potassium 
3105.9 
Mineral or chemical fertilizers 108 572 35.5e 
containing 2 or 3 of the elements 133 427 31.3e 
nitrogen, phosphorous and potassium, 316 787 89.3e 
other 
Engrais minéraux ou chimiques contenant 
2 ou 3 des éléments azote, phosphore et 
potassium, autres 
32 
Tanning or dyeing extracts; tannins and 491 .5e 
derivatives, dyes, pigments, paints, 1,277.9 
varnishes, putty and mastics, inks 44.8 
Extraits tannants ou tinctoriaux, 26.1 
tanins et leurs dérivés, teintures, 169.4 
pigments, peintures, vernis et mastics, 2,032 0 
encres 
32.04 
Synthetic organic colouring matter, 86.2 
preparations based thereon and 108.9 


synthetic organic products of a kind 
used as fluorescent brightening agents 
or as luminophores 

Matieres colorantes organiques 
synthétiques, préparations à base de 
ces matières et produits organiques 
synthétiques des types utilisés comme 
agents d'avivage fluorescents ou comme 
luminophores 
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Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


| Description 


32.08 

| Paints and varnishes (including enamels 
| and lacquers) based on synthetic or 

| natural polymers, dispersed or 

| dissolved in a NON-AQUEOUS medium (oil 

| based) ; 
| Peintures et vernis à base de polymères 
synthétiques ou naturels, dispersés ou 

| dissous dans un milieu NON AQUEUX (à 

| base d'huile) 


| 3208.1 

Paints and varnishes based on 

| polyesters, dispersed in a non aqueous 
| medium 

| Peintures et vernis à base de 

| polyesters, dispersés en milieu non 
aqueux 


3208 .10.1 
| Varnishes (including lacquers) 
Vernis (incluant les laques) 


3208 .10.2 
Paints (including enamels) 
Peintures (incluant les émaux) 


3208.10.21.2 
| Stains, exterior 
|  Teintures, d'extérieur 


3208.10.22 
Primers, sealers and undercoats 
Appréts, bouche-pores et sous- couches 


3208.10.24 

General industrial paints, excluding 
automotive paints 

Peintures industrielles d'usage 

| général, sauf peintures pour 

_ l'automobile 


3208.10.25 
Architectural (trade) paints 
| Peintures pour l'architecture 
(commerciale) 


| 3208.10.25 1 
Architectural (trade) paints, interior 
| Peintures pour architectures 
(commerciales), d'intérieur 


| 3208. 10.25 2 

Architectural (trade) paints, exterior 
Peintures pour architectures 
(commerciales), d'extérieur 
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1995 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Unit of 
quantity 
Naiteide Quantity Value Quantity Value 
quantite Quantité Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 
203.8 173. 8e 
498.0 519 8 
799.9 802.8 
litres eo 109.6 
= 174.4 
5 060 20.7 
15 602 59.3 
Le 377.9 
litres 1 248 7.2 
11 906E 54.0 
93.3 
ie 136.6 
14 354 52.1 
a3 314.7 
2 095E 9.2e 
2 058e 6.2e 
7 085e 24.6 
litres 3 124E 11.3 
7 088E 31.7 
11 385E 48.0 
litres 1 25% 4.9 
16 612 50.2 
litres 5 816e 23.3 
14 485 55.0 
§ 325 23.9 
28 615 Wi222 
litres 4 322e Ube 
9 377 0372 
3 593e 15.5 
19 720 72.5 
litres 1 494 6.3 
5 108 21.8 
1 732 8.4 
8 895 39.7 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3208.10.29 

Paints (including enamels) based on 
polyesters, other than stains, primers, 
sealers, undercoats, automotive paints, 
general industrial paints and 
architectural paints 

Peintures, incluant les émaux, a base 
de polyesters, autres que les 
teintures, les appréts, les 
bouches-pores, les sous-couches, les 
peintures pour automobile, pour usages 
industrielles générales et pour 
l'architecture 


3208 .2 

Paints and varnishes (including enamels 
and lacquers) based on acrylic or vinyl 
polymers 

Peintures et vernis (incluant les émaux 
et les laques) à base de polymères 
acryliques ou vinyliques 


3208 20.23 

Automotive paints based on acrylic or 
vinyl polymers, dispersed in a 
non-aqueous medium 

Peintures pour l'automobile à base de 
polymères acryliques ou vinyliques, 
dispersées en milieu non aqueux 


3208. 20.24 

General industrial paints, excluding 
automotive paint, based on acrylic or 
vinyl polymers, dispersed in a non- 
aqueous medium 

Peintures industrielles d'usage 
général, sauf automobile, base 
polymères acryliques ou vinyliques, en 
milieu non aqueux 


3208.9 

Paints and varnishes based on polymers 
dissolved in a non- aqueous solvent, 
other than those based on polyesters 
and acrylic or vinyl polymers 

Peintures et vernis à base de polymères 
dissous dans un solvant non aqueux, 
autres que ceux à base de polyesters et 
de polymères acryliques ou vinyliques 


3208 90.2 

Paints, including enamels, based on 
polymers dissolved in a non-aqueous 
solvent 

Peintures, incluant les émaux, à base 
de polymères dissous dans un solvant 
non aqueux 


32.09 

Paints and varnishes based on synthetic 
or natural polymers, dispersed or 
dissolved in an AQUEOUS medium 
Peintures et vernis a base de polymères 
synthétiques ou naturels, dispersés ou 
dissous en milieu AQUEUX 


3209 .1 

Paints and varnishes based on acrylic 
or vinyl polymers, dispersed or 
dissolved in an AQUEOUS medium 
Peintures et vernis à base de polymères 
acryliques ou vinyliques, dispersés ou 
dissous en milieu AQUEUX 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 


Guanes Quantite 


$000,000 


7 347e 43.5 


X 
67.0 


litres 


36 427e 
47 849e 


litres 


litres 15 595E 


9 541E 
18 814E 


litres 


4 186E 
14 598E 


litres 


Alta -Alb 
Canada 


litres 


x x 
126 479 445.7 


Quantity 


Quantité 


6 538e 
3 052 
12 333 


35 214e 
42 651E 


14 450 


15 619% 


9 546E 
17 125E 


2 935E 
13 289E 


59 937e 
1 044 
18 930 


1 044 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 
$000,000 
39.5 


16.9 
66.2 


244.9 
286.7 


168.6 


51.5 


88 
DE 


14.4E 
70.2e 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


_ Code 


_ Description 


3209. 10.2 

Paints, incl. enamels, acrylic or vinyl 
polymers, dispersed in an aqueous 
medium 

Vernis, incl. les émaux, à base de 
polymères acryliques ou vinyl iques, 
dispersés en milieu aqueux 


3209.10.22 

Primers, sealers and undercoats based 
on acrylic or vinyl polymers, dispersed 
in an aqueous medium 

Appréts, impressions et sous- couches a 
base de polymères acryliques ou 
Vinyliques, dispersés en milieu aqueux 


3209.10.25 

Architectural (trade) paints based on 
acrylic or vinyl polymers, dispersed in 
an aqueous medium 

Peintures pour l'architecture 
(commerciale) à base de polymères 
acryliques ou vinyliques, dispersées en 
milieu aqueux 


3209.10.25 1 

Architectural (trade) paints, interior, 
based on acrylic or vinyl polymers, 
dispersed in an aqueous medium 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'intérieur, à base de 
polymères acryliques ou vinyliques, en 
milieu aqueux 


3209.10.25.2 

Architectural (trade) paints, exterior, 
based on acrylic or vinyl polymers, 
dispersed in an aqueous medium 
Peintures pour l'architecture 
(commerciale), d'extérieur, à base de 
polymères acryliques ou vinyliques, en 
milieu aqueux 


3209.10.29 

Paints, including enamels, based on 
acrylic or vinyl polymers, dispersed in 
an aqueous medium, other than stains, 
primers, sealers, undercoats, 
automotive paints, general industrial 


_ paints and architectural paints 


Peintures, incluant les émaux, a base 
de polymères acryliques ou vinyliques, 


_ dispersées en milieu aqueux, autres que 


les teintures, les appréts, les 


_ bouches-pores, les sous- couches, les 


peintures pour automobile, pour usages 
industrielles générales et pour 
l'architecture 


3209.9 

Paints and varnishes, including 
lacquers and enamels, based on polymers 
other than acrylic or vinyl, dispersed 
in an aqueous medium 

Peintures et vernis incluant les émaux 
et les laques, à base de polymères 
autres que l'acrylique ou vinylique, 
dispersés en milieu aqueux 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Unit of 
quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
ponte Quantité Valeur Quantité Valeur 
$"000,000 $000,000 
litres 34 114e 118.3 36 378e 123. 8e 
125 286 440.4 116 449e 410.0 
litres 23 547 90.3 
litres 28 413e 99 le 
31 307e 100. 3e 
15 368 56.4 
78 015e 261.5e 
litres 24 24de +3 26 085e 90 . 2e 
31 001 90.8 26 35e 83. 3e 
11 706 38.8 10 882 38.6 
69 799 5 66 09de 216. 5e 
litres 2 328 8 9e 
4 956e 17 Oe 
4 486 17.7 
11 921 45.0 
3 406E 8 9e 
K litres 4 049e 2ui2 
61 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


32.10 

Paints and varnishes (including 
enamels, lacquers and distempers) ; 
prepared water pigments of a kind used 
for finishing leather 

Peintures et vernis, pigments à l'eau 
préparés des types utilisés pour le 
finissage des cuirs 


3210.00.3 

Paints, including enamels, for 
finishing leather 

Peintures, incluant les émaux, pour le 
finissage des cuirs 


32.12 

Pigments, non-aqueous, liquid or paste, 
for manufacturing paints; stamping 
foils; dyes, packaged for retail sale 
Pigments non aqueux, en liquide ou 
pâte, pour fabrication de peintures; 
feuilles marquage, teintures, pour 
vente détail 


3212.9 

Pigments dispersed in a non- aqueous 
media for manufacturing paints; dyes, 
packaged for retail sale 

Pigments dispersés en milieu non aqueux 
pour la fabrication des peintures: 
teintures conditionnées pour vente au 
détail 


32513 

Artists’, students’ or signboard 
painters’ colours, modifying tints and 
amusement colours 

Couleurs pour la peinture artistique, 
l'enseignement, les enseignes, a 
modifier les nuances et pour les 
loisirs 


32.14 

Glaziers’ putty, grafting putty, resin 
cements, caulking compounds and other 
mastics; painters’ fillings; non- 
refractory surfacing preparations for 
facades, indoor walls, floors, ceilings 
or the like 

Mastic de vitrier, ciments de résine et 
autres mastics; enduits utilisés en 
peinture, enduits non réfractaires des 
types utilisés en maçonnerie 


3214.1 
Mastics; painters’ fillings 
Mastics; enduits pour la peinture 


3214.10.1 
Joint filler compounds 
Bouche-pores a joint 


3214. 10.2 
Caulking compounds 
Composés a calfeutrer 


3214.10.9 

Mastics; painters’ fillings, other than 
joint filler or caulking compounds 
Mastics, enduits pour la peinture, 
autres que les bouches-pores a joint ou 
composés à calfeutrer 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 
Province - 
Unité de 
quantité 


Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


litres 


x x 
2 385E 11.2E 


K litres 


54 313 
156 813 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


15:5 
41.6 


15.5 


6.7 


6.7 


48 874 
188 603e 


88 
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| Table 1 Tableau 1 
| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens inated 
| Es Unite de aie 4 d pot VI 
| vs à tiges Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
3215.1 
Printing ink ie 78.9 
Encres d'imprimerie 43 331 204.6 
2 909 11.6 
4 306.2 
| 3215.11 
Printing ink, black a: 24.0 
_ Encre d'imprimerie, noire 15 919 48.2 
| 1 379 7 
3: 79.4 
D3215.11.1 
| Printing ink, black, letterpress 7 310 11.6 
_ Encre d'imprimerie, noire, 15 038e 23.6 
_ typographique 
3215.11.2 
Printing ink, black, lithographic 7 805 32.5 
Encre d'imprimerie, noire, 11 016 45.5 
_ lithographique 
3215.19 
Printing ink, other than black 9 875 55.0 
Encre d'imprimerie, autre que noire 27 412e 156.4 
1 530 7.9 
40 247e 226.7 
_ 3215. 19 11 
Printing ink, letterpress, newspaper, 2 842 10.6 
other than black 
Encre d'imprimerie, typographique, pour 
papier journal, autre que noire 
3215.19.2 
Printing ink, lithographic, o/t black 4 456e 27.5 
Encre d'imprimerie, lithographique, a/q 13 233 80.9 
noire : 448e 229 
19 281 116.7 
3215.19.29 
Printing ink, lithographic, web offset, 4 638e 41.8 
other than heatset or newspaper, other 
than black 
Encre d'imprimerie, lithographique, 
excluant thermoséchante ou à papier 
journal, autre que noire 
3215.19.3 
Printing ink, flexographic, o/t black 3 192e 5.7 3 614 16.9 
Encre d'imprimerie, flexographique, a/q 7 303E 9.8 8 553€ 46.2 
noire 189 1.0 220 74 
415E 2.4 451E 215 
11 211e 9.6 12 959e 67.5 
3219.19.31 
Printing ink, flexographic, corrugated, 2 124E 1 99de #2 
other than black 
Encre d'imprimerie, flexographique, 
pour papier ondulé, autre que noire 
3215.19.39 
Printing ink, flexographic, other than 10 965e 60.3 
corrugated, other than black 
Encre d'imprimerie, flexographique, 
excluant papier journal, autre que 
noire 
3215.19.4 
Printing ink, rotogravure, o/t black 936 6.5 
Encre d'imprimerie, pour la 3 380e 20.0 
rotogravure, a/q noire 4 499e 27.5 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


33 

Essential oils and resinoids; 
perfumery, cosmetic and toilet 
preparations 

Huiles essentielles et résinoides, 
produits de parfumerie, cosmétiques et 
de toilette 


33.03 
Perfumes and toilet waters 
Parfums et eaux de toilette 


3303.00. 1 
Perfumes 
Parfums 


3303.00.2 
Toilet waters 
Eaux de toilette 


3303.00 21 
Toilet waters, men's 
Eaux de toilette, pour hommes 


3303.00.22 
Toilet waters, women's 
Eaux de toilette, pour femmes 


33.04 

Beauty or make-up preparations and 
preparations for the care of the skin 
(other than medicaments), including 
sunscreen or sun tan preparations, 
Manicure or pedicure preparations 
Produits de beauté ou de maquillage 
préparés et préparations pour 
l'entretien ou les soins de la peau, 
autres que les médicaments, y compris 
les préparations antisolaires et les 
préparations pour bronzer, préparations 
pour manucures ou pédicures 


3304 .1 
Lip make-up preparat ions 
Produits de maquillage pour les lèvres 


3304.10 1 
Lipstick 
Bâton de rouge à lèvres 


3304 .2 
Eye make-up preparations 
Produits de maquillage pour les yeux 


3304 20.1 
Eye shadow 
Ombres à paupières 


3304 20.2 
Mascara 
Mascara (rimmel) 


3304 .20.3 

Eyebrow pencils and eyeliners 
Crayons à sourcils et à paupières 
(eye-liners) 
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1995 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 
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Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


292.0 
891.7 
1,203.3 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


39.3 


8.6 


6.1 


102.1 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3304 20.9 

Eye make-up preparations, other than 
eye shadow, mascara, eyebrow pencils 
and eyeliners 

Produits de maquillage pour les yeux, 
autres que les ombres à paupière, les 
mascaras, les crayons à sourcils et à 
paupières 


3304 .3 

Manicure or pedicure preparations 
Préparations pour manucures ou 
pédicures 


3304.9 

Beauty and make-up preparations, other 
than lip make-up, eye make-up and 
manicure and pedicure preparations 
Produits de beauté et de maquillage, 
autres que les produits de maquillage 
pour les lèvre et pour les yeux et les 
préparations pour manicures ou 
pédicures 


3304.91 

Powders, whether or not compressed 
Poudres, y compris les poudres 
compactes 


3304 .91.1 
Face powder 
Poudre pour la figure 


3304.99 

Sunscreen preparations, creams and 
lotions, blushers, foundation, other 
beauty preparat ions 

Écrans solaires, crèmes et lotions, 
rouges à joues, fonds de teint, autres 
produits de beauté 


3304.99 .1 
Sunscreen preparat ions 
Préparations antisolaires 


3304 .99.2 

Creams and lotions, for face, hands or 
body, excl. sunscreen preparations 
Crèmes et lotions pour le visage, les 
mains ou le corps, sauf écrans solaires 


3304 .99.21 

Cleansing creams and lotions, for face, 
hands or body, excluding sunscreen 
preparations 

Crèmes et lotions nettoyantes pour le 
visage, les mains ou le corps, sauf 
écrans solaires 


3304.99.22 

Moisturizing creams and lotions, for 
face, hands or body, excluding 
sunscreen preparations 

Crèmes et lotions hydratantes pour le 
visage, les mains ou le corps, sauf 
écrans solaires 


| Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
4.5 


ak 
ou 


127.2 
198.1 
340.4 


40 .3e 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens ASUS 
Unité de 

Code quantité 
Description 
3304 .99.23 
Toner, freshener or astringent creams 
and lotions, for face, hands or body, 
excluding sunscreen preparations 
Cremes et lotions toniques, 
rafraichissantes ou astringentes, pour 
visage, mains ou corps, sauf écrans 
solaires 
3304 .99.24 
All purpose creams and lotions, for 
hands or body, excluding sunscreen 
preparations 
Crèmes et lotions d'usage général, pour 
les mains ou le corps, sauf les 
préparations antisolaires 
3304.99.25 
Night creams and lotions, for face, 
hands or body, excluding sunscreen 
preparations 
Crèmes et lotions de nuit pour le 
visage, les mains ou le corps, sauf 
écrans solaires 
3304.99.29 
Creams and lotions, for face, hands or 
body, excluding sunscreen preparations, 
other than cleansing, moisturizing, 
toner, freshener, astringent and night 
creams 
Cremes et lotions, pour le visage, les 
Mains ou le corps, sauf écrans 
solaires, autres que nettoyantes, 
hydratantes, tonifiantes, 
rafraîchissantes, astringentes et de 
nuit 
3304.99.31 
Blushers, cake 
Rouges a joues, en compact 
3304 99.4 
Make-up, foundation 
Fond de teint 
3304.99.43 
Make-up, foundation, liquid 
Fond de teint, liquide 
3304 .99.9 
Beauty or make-up preparations, other 
Produits de beauté ou de maquillage, 
autres 
33.05 
Preparations for use on the hair 
Produits capillaires 
3305.1 
Shampoos 
Shampoo ings 
3305.3 
Hair lacquers (hair sprays) 
Laques pour cheveux (fixatifs pour 
cheveux) 
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Tableau 1 
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1995 
Quantity Quantity 


Quantite Quantite 


$’000,000 


10.4 


14.4 
28 de 


8.3 


Bo 
nwo 


on 


32.6 


19.3 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


| Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


3305.9 

Hair preparations, other than shampoos, 
hair lacquers and tor permanent waving 
or straightening 

Produits capillaires, autres que les 
Shampooings, les laques et pour 
l'ondulation ou le défrisage permanents 


| 3305.90.2 
Cream rinse and conditioners 
Rinçage en crème et revitalisants 


3305.90.3 
| Styling products (gels and mousses) 
Produits pour mise en pli (gels et 
| mousses) 


33.06 

Preparations for oral or dental hygiene 
_ Produits pour l'hygiène buccale ou 

dentaire 


)) 33.07 

_ Personal toilet preparations, shaving, 
|_ antiperspirant and bath preparations. 
prepared room deodorisers, etc. 

| Produits de toilette, crème à raser, 

_ déodorants corporels, produits pour le 
| bain, désodorisants des locaux, etc. 


| 3307.1 
Pre-shave, shaving or after- shave 
| preparations 
| Préparations pour le prérasage, le 
rasage ou |'aprés-rasage 


_ 3307.2 

Personal deodorants and antiperspirants 
Déodorants et antisudoraux pour le 
corps 


3307 .20.1 
Personal deodorants and 
_ antiperspirants, roll-on 
Déodorants et antisudoraux pour le 
| corps, à bille 


| 3307.20.2 
Personal deodorants and 
antiperspirants, solid 
| Déodorants et antisudoraux pour le 
| corps, solide 


| 3307. 4 

_ Preparations for perfuming or 

| deodorizing rooms, including 
odoriferous preparations used during 
religious rites 
Préparations pour parfumer ou pour 
désodoriser les locaux, y compris les 
préparations odoriférantes pour 
cérémonies religieuses 


34 

Soap, organic surface-active agents, 
washing preparations, etc. 

Savons, agents de surface organiques, 
produits de lavage, etc. 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 
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Value 


Valeur 


$’000,000 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


92.8 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Quantité Valeur 


$000,000 
1055 


39.1 


116.3 
124.6 


8.6 


48.6 


6.9 
1919 
129619 
23.4 
21.0E 
1,552.8 


1995 


Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


34.01 

Soap; organic surface-active products 
for use aS soap; soap impregnated 
products 

Savons, produits organiques 
tensio-actif à usage de savon, produits 
imprégnés de savon 


3401.1 

Soap and organic surface-active 
products, in bars or cakes, and 

soap- impregnated products 

Savons et produits organiques 
tensio-actifs, en barres ou pains, et 
produits imprégnés de savon 


3401.2 

Soap and surface-active products, in 
forms other than bars, cakes or soap 
impregnated products 

Savons et produits organiques 
tensio-actif, autres qu'en barres, 
pains ou produits imprégnés de savon 


3401.20 1 

Laundry soap for washing clothes and 
other linens, in powder or liquid 
Savons de blanchissage pour le lavage 
des vêtements et autres lingeries, en 
liquide ou en poudre 


3401 .20.2 

Soap, liquid, other than laundry 
Savons, liquides, autres que pour le 
lavage 


3401.20.29 

Soap, other than for toilet use, liquid 
Savons, autres que pour la toilette, 
liquides 


34.02 

Organic surface-active agents, other 
than soap; washing and cleaning 
preparations 

Agents de surface organiques, autres 
que savons, produits de lavage et de 
net toyage 


3402.1 
Organic surface-active agents 
Agents de surface organiques 


3402 2 

Surface-active preparations, washing 
and cleaning preparations, packaged for 
retail sale 

Produits tensio-actifs, produits de 
lavage et de nettoyage, conditionnés 
pour la vente au détail 


3402.20 1 
Dishwashing detergents 
Détersifs pour la vaisselle 
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Unit of 
quantity 


Unité de ayantey 


quantite 


Quantité 
56 114E 


38 891e 


19 431E 


B.C.-C.-B. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Quantity Value 


Quantite 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


1995 


72 125e 223. 


8 407e 13.0 


13 564E 18.9 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 
Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$000,000 


$’000,000 


12 180e 16. 0e 
32 065e 43.5 
46 154e 61.9 


3402.20.9 

Washing and cleaning preparations, 
packaged for retail sale, other than 
dishwashing detergents, oven- cleaning, 
metal cleaning, toilet-bowl cleaning, 
drain pipe cleaning, rug and carpet 
cleaning, beaching and blueing 
preparations and laundry detergents 
Produits de lavage et de nettoyage, 
conditionnés pour la vente au détail, 
autres que les détersifs pour la 
vaisselle, les nettoyants des fours, 
des métaux, des cuvettes de toilettes, 
des tuyaux, des tapis, des moquettes, 
les produits de blanchissement, les 
bleus de lessive et les détersifs pour 
la lessive 


10.0E 
45 632e 55.9E 
73.8E 


3402.9 

Surface-active preparations, washing 
and cleaning preparations, other than 
for retail sales 

Produits tensio-actif, produits de 
lavage et de nettoyage, autres que pour 
la vente de détail 


3402.90.1 

Laundry detergents, other than for 
retail sales 

Détergents pour la lessive, autres que 
pour la vente de détail 


3402.90.9 

Surface active preparations, washing 
and cleaning preparations (excluding 
laundry detergents), other than for 
retail sales 

Produits tensio-actif, produits de 
lavage et de nettoyage (sauf les 
détergents pour la lessive), autres que 
pour la vente de détail 


34.03 

Lubricating preparations (including 
cutting oil, anti- corrosion and mould 
release) used for the treatment of 
textile materials, leather, furskins or 
other materials including automotive 
Produits lubrifiants (incluant les 
huiles de coupe, les anticorrosions et 
les préparations pour le démoulage) 
utilisés pour |’huilage des textiles, 
cuirs, pelleteries ou autres matiéres 
incluant pour l'automobile 


13 221e 35.8e 
44 056E 96. 0e 
61 647E 144 .de 


14 957E 26.1 
16 780E 31.6e 


29 099E 69. 9e 


27 269e 
à 44 867E 112.8e 


3403.1 

Lubricating preparations, containing 
less than 70% of petroleum or 
bituminous mineral oils 

Produits lubrifiants, contenant moins 
de 70% d'huile de pétrole ou de 
minéraux bitumineux 


16.0e 


3403.9 

Lubricating preparations for the 
treatment of materials for automotive 
use, w/o petroleum or bituminous oils 
Produits lubrifiants pour le traitement 
des matières et pour l'automobile, sans 
huile de pétrole ou minéraux bitumineux 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 
$000,000 
20.5 


34.05 

Polishes and creams, for footwear, 
furniture, floors, coachwork, glass or 
metal, scouring pastes and powders and 
similar preparations 

Cirages et crèmes pour chaussures, 
encaustiques, brillants pour 
carrosseries, verre ou métaux, pâtes et 
poudres à récurer et préparations 
similaires 


3405.9 

Polishes, creams and similar 
preparations, excluding those for 
footwear, leather, wooden floor, 
furniture, coachwork and scouring 
preparations 

Cires, encaustiques et produits 
similaires, excluant ceux pour 
chaussure, cuir, meuble et plancher en 
bois, carrosserie et préparations a 
récurer 


ne 
g œ 


3405.90.2 

Floor polish, liquid, including 
self-polishing but excluding that used 
for wooden floors 

Cirage à plancher, liquide, incluant 
autocirant mais excluant celui utilisé 
pour les planchers de bois 


10.8e 


3405 .90.9 

Polishes, creams and similar 
preparations, other than cutlery and 
floor polish 

Cires, encaustiques et produits 
Similaires, autres que pour la 
coutellerie et le cirage à plancher 


34.06 

Candles, tapers and the like 
Bougies, chandelles, cierges et 
articles similaires 


35 

Albuminoidal substances, modified 
starches; glues; enzymes 

Matières albuminoides; produits a base 
d'amidons, colles; enzymes 


3.5 


33.8 


35.05 

Dextrins, glues and other modified 
starches 

Dextrine, colles et autres amidons et 
fécules modifiés 


9.4 


3506.9 
Prepared glues and adhesives, ne s. 
Colles et adhésifs préparés, n.d.a 


3506.91 

Adhesives based on rubber or plastics 
(including artificial resins) 
Adhésifs à base de caoutchouc ou de 
matières plastiques (y compris les 
résines artificielles) 


3506.91.1 
Rubber cement 
Colle de caoutchouc 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Es Unité de pven tty value kapantity rue 
| ee q Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 $’000, 000 
3506.91 19 
Rubber cement, other than neoprene 14.3 
Colles de caoutchouc, autre que 
néoprène 
3506.91.2 : 
Adhesives based on plastics, including 64.4 
artificial resins 133. 1e 
| Adhésifs a base de matières plastiques, 
incluant résines artificielles 
3506.91. 22 
Adhesives based on polyviny! acetate 40 5e 
_ Adhésifs à base d'acétate de polyvinyle 
3506.91.29 
Adhesives based on plastics, including 58 7e 
artificial resins, other than polyvinyl 92 .6e 
acetate 
Adhésifs à base de matières plastiques, 
incluant résines artificielles, autres 
que l'acétate de polyvinyle 
3506. 99 
Prepared glues and adhesives, other 11.3e 
than based on rubber or plastic 11.0E 
Colles et adhésifs préparés, autres que 22 .2e 
basés sur le caoutchouc ou le plastique 
36 
Explosives; pyrotechnic products; 149 6e 
matches; pyrophoric alloys 48 Oe 
| Poudres et explosifs, articles de 274 .3e 
pyrotechnie; allumettes, alliages 
pyrophor iques 
37 
Photographic and cinematographic goods 111.9 
Produits photographiques et produits 784.9 
cinématographiques 
37.05 
| Photographic plates and film, exposed 110.6 
and developed, other than 
cinematographic film 
Plaques et pellicules photographiques, 
impressionnées et développées, autres 
que les films cinématographiques 
38 
Miscellaneous chemical products 141 178E 140 341E 15 Oe 
Produits chimiques divers ie * 661.3 
1,783.6 
923.4 
346.7 
3,638.8 
38.05 
Terpenic oils, crude dipentene, crude 3.4E 
para-cymene, pine oil 
Essences terpéniques, dipenthène brut: 
paracymènes bruts, huile de pin 
| 38.08 
| Insecticides, rodenticides, fungicides, 10 3e 
_ herbicides, anti- sprouting products 153 7e 
| and plant- growth regulators, 457.3 
disinfectants and similar products, as 
preparations 
Insecticides, antirongeurs, fongicides, 
herbicides, inhibiteurs de germination 
et régulateurs de croissance pour 
plantes, désinfectants et produits 
Similaires, incluant préparations 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3808 .1 
Insecticides, as preparations 
Insecticides, comme préparations 


3808 .3 

Herbicides, anti-sprouting products and 
plant-growth regulators 

Herbicides, inhibiteurs de germination 
et régulateurs de croissance 


3808 4 
Disinfectants 
Désinfectants 


3808 9 

Pesticides, including rodenticides, 
other than insecticides, fungicides, 
herbicides and disinfectants 
Pesticides, incluant rodenticides, 
autres que les insecticides, les 
fongicides, les herbicides et les 
désinfectants 


38.09 

Finishing agents, dye carriers used in 
textile, paper, leather or similar 
industries 

Agents d'apprêt ou de finissage, 
accélérateur de teinture pour 
l'industrie textile, du papier, du cuir 
ou similaire 


3809.91 

Finishing agents, dye carriers, other 
than based on amylaceous substances, 
for use in the textile industries 
Agents d'apprêt ou de finissage, 
accélérateur de teinture, autres qu'à 
base de matières amylacées, pour 
l'industrie du textile 


3809 92 

Finishing agents, dye carriers, other 
than based on amylaceous substances, 
for use in the paper industries 
Agents d'apprêt ou de finissage, 
accélérateur de teinture, autres qu'à 
base de matières amylacées, pour 
l'industrie du papier 


38.10 

Pickling preparations for metal; fluxes 
and other auxiliary preparations for 
soldering, brazing or welding 
Préparations pour le décapage des 
métaux; flux a souder ou braser et 
autres préparations auxiliaires 


3810.1 

Pickling preparations for metal 
surfaces, soldering, brazing or welding 
powders and pastes consisting of metal 
and other materials 

Préparations pour le décapage des 
métaux, pâtes et poudres à souder ou à 
braser composées de métal et d'autres 
produits 
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1995 


Unite de 


72 


$’000,000 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Quantity Value 


nee 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Quantité Valeur 


314.4 


6.1 


7.5e 


101.7 


155.4 


39.9 


32.5 


1995 
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Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| Description 


| 3810.9 
| Fluxes and other auxiliary preparations 
for soldering, brazing or welding other 
| than pickling 
Flux et autres préparations auxiliaires 
| pour le soudage ou le brasage des 
| métaux, autres que le décapage 


| 38.11 
Anti-knock preparations and other 
additives for mineral oils 

| Préparations antidétonantes et autres 
additifs pour huiles minérales 


| 3811.9 
Prepared additives for mineral oils or 
other similar liquids, other than 
anti-knock preparations and additives 
for lubricating oils 
Additifs préparés pour huiles minérales 
| ou liquides similaires, autres que les 
préparations ant idétonantes et les 
additifs pour huiles lubrifiantes 


38.12 
Prepared rubber accelerators: compound 
plasticisers for rubber or plastics, 
anti- oxidising preparations and other 
compound stabilisers for rubber or 

| plastics 

| Préparations dites "accélérateurs de 
vulcanisation”, plastifiants composites 
pour caoutchouc ou matières plastiques, 
non dénommés ni compris ailleurs: 
préparations ant ioxydantes et autres 
Stabilisateurs composites pour 
caoutchouc ou matières plastiques 


38.14 

Organic composite solvents and thinners 
and prepared paint or varnish removers 
Solvants et diluants organiques 
composites et préparations conçues pour 
enlever les peintures ou les vernis 


38.16 
Refractory cements, mortars, concretes 
and similar compositions, other than 
products of artificial graphite or 
| other carbon bases 
Ciments, mortiers, bétons et 
compositions similaires, autres que les 
| préparations à base de graphite ou 
| carbone 


3816.00 1 
| Castables 
Matières coulables 


| 
3816.00 2 
Plastics or ramming mixes 
Mélanges plastiques ou pisés 


| 

| 3816.00 3 

| Gunning mixes 

| Mélanges pour gunitage 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
tat de Quantite Valeur 


$’000,000 


x 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$000,000 
2.3E 


471.5 


246 6e 


217 
90.6 
126.4 


96 Oe 


51.1e 
21 5e 


12.0 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


38.19 

Hydraulic brake fluids and other 
prepared liquids for hydraulic 
transmission, not containing or 
containing less than 70% by weight of 
petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals 

Liquides pour freins hydrauliques et 
autres liquides préparés pour 
transmissions hydrauliques, ne 
contenant pas d'huiles de pétrole ni de 
minéraux bitumineux ou en contenant 
moins de 70% en poids 


38.20 

Anti-freezing preparations and prepared 
de-icing fluids 

Préparations antigel et liquides 
préparés pour dégivrage 


38.22 

Composite diagnostic or laboratory 
reagents, other than those used for 
human blood products or pharmaceutical 
goods 

Réactifs composés de diagnostic ou de 
laboratoire, autres que ceux utilisés 
pour les produits de sang humain ou 
pour les articles pharmaceut iques 


38.23 

Prepared binders for foundry moulds or 
cores; preparations of the chemical or 
allied industries 

Liants préparés pour moules ou noyaux 
de fonderie, préparations pour 
l'industrie chimique ou ses industries 
connexes 


3823.5 
Non-refractory mortars and concretes 
Mortiers et bétons, non réfractaires 


3823.50.00.1 

Non-refractory mortars and concretes, 
ready-mix 

Mortiers et bétons non réfractaires, 
béton préparé 


3823.50.00 2 

Non-refractory mortars and concretes, 
prepared cement mix, dry 

Mortiers et bétons non réfractaires, 
mélange de ciment, préparé, sec 


3823.9 

Chemical products, preparations and 
residual products of the chemical or 
allied industries, nes. 

Produits chimiques, préparations et 
produits résiduaires de l’industrie 
chimique ou de ses industries connexes, 
n.d.a. 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité a 


Quantité 


141 178E 


Nfld.-T.-N 141 178E 15.3 
N.S.-N.-E. 302 363 25.3 
353 959 32.0 

SE x 

ae x 

408 779e 37 .6e 

277 579 23.8 

- x 

x 

x 


141 178E 3 
302 363 25.3 
353 959 32.0 
3 654 778 320.5 
408 779e 37 .6e 
2hiao19 23.8 
287 832 9 


442 270E 


Quantity 


Quantité 


. 140 341€ 


14 


140 341E 
344 428E 
450 719e 


520 718e 
311 353E 


140 341E 
344 428E 
450 719e 
131 915e 
520 718e 
311 353€ 
877 000e 


270 626e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000, 000 
8.2 


31.8 
77.4 


15 .0e 
1,987.0 


W Bo 
SESEG 
DON VJOn 


nn 


1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


| 26 Unité de Quantity Value Quantity Value 
ode ope: 4 à : È 
| tés panne Quantité Valeur Quantite Valeur 
. Description 
$’000,000 
3823.90.04 
Emulsifiers 16.0e 
Emulsifiants 
3823.90.3 
Chemical products, preparations used . 18.3 
for automotive maintenance 
Produits chimiques, préparations pour 
l'entretien des véhicules automobiles 
3823.90. 4 
Water treatment (chemical) preparations 185.2 
Préparations (chimiques) pour le 
traitement de l'eau 
3823.90.72 
Corrosion inhibitors 36.9 
Inhibiteurs de corrosion 
3823 .90.9 
Chemical products, preparations and 44. 1e 
residual products of the chemical or 132.4 
allied industries, other ; 240.6 
Produits chimiques, préparations et 
produits résiduaires de l'industrie 
chimique ou de ses industries connexes, 
autres 
3823.90.98 
| Steam 4.6 
_ Vapeur 
3823. 90.99 
Preparations, incl. antiozonants, of 236.0 
| chemical industries, other 
| Préparations, incl. antiozonants, de 
l'industrie chimique, autres 
39 
Plastics and articles thereof 121.8e 
Matières plastiques et ouvrages en ces 79.6e 
matières 3,255.2 
6,949.3 
216.4 
53.8 
1,597.9 
596.4 
12,889 .8 
| 3901.90.9 
| Polymers of ethylene, in primary forms, 84.2 96 743 198.8 
other than linear low, low and high 
| Polymères d'éthylène, sous formes 
primaires, autres que les densités 
linéaire, faible et forte 
3904.21 
Polyviny! chloride, in primary form, 174 556 233.4 
mixed with any other substances, 
non-plasticized 
Polychlorure de vinyle, sous forme 
primaire, mélangé à d'autres 
substances, non plastifié 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


39.07 

Polyacetals, other polyethers and 
epoxide resins, in primary forms; 
polycarbonates, alkyd resins, polyal ly! 
esters and other polyesters, in primary 
forms 

Polyacétals, autres polyéthers et 
résines époxydes, sous formes 
primaires, polycarbonates, résines 
alkydes, polyesters allyliques et 
autres polyesters, sous formes 
primaires 


39.09 

Amino-resins, phenolic resins and 
polyurethanes, in primary forms 

Résines aminiques, résines phénol iques 
et polyuréthanes, sous formes primaires 


3909. 1 
Urea resins, thiourea resins 
Résines uréiques; résines de thio-urée 


3909.5 
Polyurethanes in primary forms 
Polyuréthanes sous formes primaires 


39.16 

Monofilaments, rods, sticks and profile 
shapes of plastics 

Monofilaments, joncs, bâtons et 
profilés en matières plastiques 


3916.2 

Monofilaments, rods, sticks and profile 
shapes, of polymers of vinyl chloride 
Monofilaments, joncs, batons et 
profilés, en polymères du chlorure de 
vinyle 


3916 20.1 

Siding for house or building exterior, 
of polymers of vinyl chloride 

Parement pour l'extérieur de maison ou 
d'édifice, en polymères de chlorure de 
vinyle 


3916.20.3 

Window profiles (lineals) of polymers 
of vinyl chloride 

Profilés de fenêtres (linéaux) en 
polymères de chlorure de vinyle 


3916.20 4 

Door profiles of polymers of vinyl 
chloride 

Profilés de portes en polymères de 
chlorure de vinyle 


3916.20.9 

Monof ilaments, rods, sticks and profile 
shapes of polymers of vinyl chloride, 
other than siding, cove base, window 
and door profiles 

Profilés en polymères du chlorure de 
vinyle, autres que les parements, les 
plinthes, les profilés pour les 
fenêtres et les portes 
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$’000,000 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Quantity Value 
Quantite Valeur 

$000,000 

133.1 50 354 114.1 
138 556 109.8 

207 168 108 253.6 
495 919 482.7 

100 909 46.2 

246 369 126.8 

42 703e OFX 

488.0 

19.8 

122.5 

450.2 
54 6e 

688 2 

284.7 

330.2 

43.4 

138.7 

38.7 

264.5 

18.0 
75.6e 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Code U ne re one ct Val ue 
| 2e “paie | Quantité Quantité Valeur 
| Description 
| $’000,000 $’000,000 
3916.9 
Monofilaments, rods, sticks and profile 21, SE 17 A 
shapes, of plastics, other than of 37.8 37 .8E 
| polymers of ethylene or vinyl chloride 74.4 63.3e 
| Monofilaments, joncs, bâtons et 
| profilés, en matières plastiques, 
autres qu'en polymère de l'éthylène et 
de chlorure de vinyle 
3916.90.9 
Profile shapes, of plastics, excluding 17.1 
those of cellulose or its chemical 37. 8E 
derivatives 63. 3e 
| Profilés, en matières plastiques, 
excluant ceux de cellulose ou ses 
dérivés chimiques 
| 3916.90.91 
| Window profiles (lineals) of other 22.1E 
plastics, other than of polymers of 
ethylene or vinyl chloride 
Profilés de fenétres (linéaires) en 
| matières plastiques, autres qu'en 
| polymère de l'éthylène et de chlorure 
de vinyle 
3916.90.99 
Monofilaments, rods, sticks and 41.3e 
profiles, other than windows, as well 
as of polymers of ethylene or vinyl 
chloride 
Monofilaments, joncs, batons et 
profilés, autres que les profilés de 
| fenêtres, en matières plastiques, 
excluant aussi en polymère de 
l'éthylène et le chlorure de vinyle 
| 39.17 
| Tubes, pipes, ose and their fittings, 145. 0e 
of plastics 54 .1 
| Tubes, tuyaux et leurs accessoires en 74.1 
_ matières plastiques 647 .0e 
| 3917.2 
Tubes, pipes and hoses and their 6. 0E 
fittings, of plastics, rigid 100. 5E 
| Tubes, tuyaux et leurs accessoires, 165. 7e 
| etc. en matiéres plastiques, rigides 408 .8e 
| 3917.21 
Tubes, pipes and hoses of polyethylene, 19.8 
| rigid 115.6 
| Tubes et tuyaux en polyéthylène, 
| rigides 
| 
3917.21.2 
| Tubes, pipes and hoses of polyethylene, 22.0 
| rigid, ground water drainage 
| Tubes et tuyaux en polyéthylène, 
rigides, pour le drainage d'eau 
souterraine 
| 3917.23 
| Tubes, pipes and hoses of polyvinyl 98 9E 
| chloride, rigid 209.6e 
Tubes et tuyaux en polychlorure de 
| vinyle, rigides 
| 3917.23.1 
_ Tubes, pipes and hoses of polyviny! 39. 9e 
chloride, rigid, pressure 76 9e 
_ Tubes et tuyaux, en polychlorure de 
vinyle, rigides, à pression 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 
Code 2 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$"000,000 
3917 .23.2 

Tubes, pipes and hoses of polyviny! 
chloride, rigid, ground water drainage 
Tubes et tuyaux en polychlorure de 
vinyle, rigides, le pour drainage d'eau 
souterraine 


68.6 


3917.29 

Tubes, pipes and hoses of plastics, 
other than polymers of ethylene, of 
propylene and of vinyl chloride, rigid 
Tubes et tuyaux en matières plastiques, 
autres qu'en polymères de l'éthylène, 
du propylène et du chlorure de vinyle, 
rigides 


3917.29.1 

Tubes, pipes and hoses of 
acrylonitrile-butadiene- styrene (ABS) 
copolymers, rigid 

Tubes et tuyaux en copolymères 
d'acrylonitrile-butadiène- styrène 
(ABS), rigides 


83.5e 


3917.3 

Tubes, pipes and hoses of plastics, 
flexible 

Tubes et tuyaux en matières plastiques, 
flexible 


3917.31 

Tubes, pipes and hoses, plastic, 
flexible and having a minimum burst 
pressure of 27.6 MPa 

Tubes et tuyaux, en matière plastique, 
souples et pouvant supporter au minimum 
une pression de 27.6 MPa 


3917.32 

Tubes, pipes and hoses, plastic, 
without fittings and not reinforced or 
otherwise combined with other materials 
Tubes et tuyaux, en matière plastique, 
sans accessoires et non renforcés 
d'autres matières ni autrement associés 
à d'autres matières 


3917.33 

Tubes, pipes and hoses, plastic, with 
fittings and not reinforced or 
otherwise combined with other materials 
Tubes et tuyaux, en matière plastique, 
avec accessoires et non renforcés 
d'autres matières ni autrement associés 
à d'autres matières 


28.1 


3917.39 

Tubes, pipes and hoses, of plastics 
other than flexible, not reinforced, 
with or without fittings 

Tubes et tuyaux, en matières 
plastiques, autres que flexibles, non 
renforcés, avec ou sans accessoires 


3917.4 

Fittings for tubes, pipes and hoses of 
plastics 

Accessoires pour tubes et tuyaux en 
matières plastiques 


25.8e 


71.7e 
107 Oe 


3917.40 1 

Fittings of plastics, pressure 
Accessoires en matières plastiques, à 
pression 


29 7e 
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| Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
| Le Unité de suenty or cs pare 
| Ap? 4 re Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
| $’000,000 
3917.40 2 
| Fittings of plastics, drain, waste and 43. 5e 
vent (DWV) 
| Accessoires en matiéres plastiques, de 
| drain, renvoi et évent (DRE) 
| 3917.40 9 
Fittings of plastics, other 30. 8E 
| Accessoires en matières plastiques, 
autres 
39.18 
Floor coverings of plastics, whether or 127.7 
not self-adhesive, rolls or tiles; wall 
| or ceiling coverings of plastics 
Revétement de sol, matiére plastique, 
méme auto-adhésif, rouleaux ou 
carreaux, revêtement de mur ou plafond, 
matière plastique 
39.19 
Self-adhesive plates, sheets, film, 203.1 
foil, tape, strip and other flat | 
shapes, of plastics, whether or not in 
rolls 
Plaques, feuilles, pellicules, bandes, 
rubans et autres articles auto-adhésifs 
de forme plate en matières plastiques 
39.20 
Plates, sheets, film, foil and strips, 249.3 
plastic, non-cellular and not 573.8 
reinforced (excluding self-adhesive) 981.1 
Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, en matière plastique, non 
_alvéolaires et non renforcées (excluant 
auto- adhésifs) 
3920.1 
Plates, sheets, film, foil and strips, : 148.4 
plastic, non-cellular and not 2 ae 232.9 
reinforced (excluding self-adhesive) of 20 322e 22 301E 49.2 
polymers of ethylene oe 7 476.3 
Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
| et lames, non alvéolaires et non 
| renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polymères de l'éthylène 
3920.10.1 
Plates, sheets, film, foil and strips, 77 244E ; 90 476E 134.5 
plastic, non-cellular and not 51 980e 138.2 69 828e 175.2 
reinforced (excluding self-adhesive), 152 387e 185 201E 379.3 
| of polyethylene having a specific 
gravity of less than 0.94 (low density) 
Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
| et lames, non alvéolaires et non 
_renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polyéthylène ayant une gravité 
spécifique de moins de 0.94 (faible 
densité) 
3920.10 .2 
Plates, sheets, film, foil and strips, 29 816E 77.7e 


plastic, non-cellular and not 

| reinforced (excluding self-adhesive), 
of polyethylene having a specific 

gravity of 0.94 or more (high density) 

| Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 

polyéthylène ayant une gravité 

| Spécifique de 0.94 ou plus (forte 

densité) 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3920 2 

Plates, sheets, film, foil and strips, 
plastic, non-cellular and not 
reinforced (excluding self-adhesive) , 
of polymers of propylene 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polymères du propylène 


3920.3 

Plates, sheets, film, foil and strips, 
plastic, non-cellular and not 
reinforced (excluding self-adhesive) , 
of polymers of styrene 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polymères du styrène 


3920 4 

Plates, sheets, film, foil and strip, 
of polymers of vinyl chloride, 
non-cellular and not reinforced 
(excluding self- adhesive) 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polymères de polychlorure de vinyle 


3920.6 

Plates, sheets, film, foil and strip, 
of polycarbonates, alkyd resins, 
polyallyl esters or other polyesters, 
non- cellular and not reinforced 
(excluding self-adhesive) 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polycarbonates, en résines alkydes, en 
polyesters allyliques ou en autres 
polyesters 


3920.62 

Plates, sheets, film, foil and strip, 
of polyethylene terephthalate, 
non-cellular and not reinforced 
(excluding self-adhesive) 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
polyéthylène téréphtalate 


3920.9 

Plates, sheets, film, foil and strip, 
of other than polymers of ethylene, of 
propylene, of styrene, of vinyl 
chloride, of acrylic, of 
polycarbonates, of cellulose, of 
polyethylene terephthalate and of 
unsaturated polyesters, non- cellular 
and not reinforced (excluding 
self-adhesive) 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lames, non alvéolaires et non 
renforcées (excluant auto-adhésifs) en 
matières plastiques, autres que les 
polymères de l'éthylène, du propylène, 
du styrène, du chlorure de vinyle, de 
l'acrylique, du polycarbonate, du 
polyéthylène téréphtalate, du 
polyesters non saturés et du cellulose 
régénérée 
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Unit of 
quantity 
Unite de 
quantite 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantite 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 
157.0 
16 473E 39.4 
165.6 
172.3 
2 706 10.2 
3 880e 1752 
1 347E TT. 
39 502 109. 4E 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


ae Aialer auandty bata chars hide ee 

Description Quantite Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 

39.21 

Plates, sheets, film, foil and strip, 269.9 329.0 

of plastic, reinforced or laminated X 458.1 

(excluding self- adhesive) x 917.9 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, en matiére plastique, à 

alvéolaires ou renforcées ou laminées 

(excluant auto-adhésifs) 

3921 1 

Plates, sheets, film, foil and strips, 111.2e 

plastic, cellular (excluding 219.3 

self-adhesive) 10.4 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 60.9 

et lames, en matière plastique, 23.de 

alvéolaires (excluant auto-adhésifs) 435.5 

3921.11 

Plates, sheets, film, foil and strips, 66.8 

cellular (excluding self-adhesive), of 55.6 

polymers of styrene 175.4 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant — 

auto-adhésifs) en polymères du styrène 

3921.11.1 

Plates, sheets, film, foil and strips, 29.3 

cellular (excluding self-adhesive), 131.1 

polystyrene insulation board 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant 

auto-adhésifs) en polymères du styrene, 

panneau isolant 

3921112 

Plates, sheets, film, foil and strips, 26.3 

cellular (excluding self-adhesive), 44.3 

polystyrene foamed and expanded basic 

shapes 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant 

auto-adhésifs) en polymères du styrène, 

profilés de base en mousse et soufflé 

3921.13 

Plates, sheets, film, foil and strips, 100.1 

cellular (excluding self-adhesive), of 187.4 

polyurethanes 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant 

auto-adhésifs) en polyuréthanes 

3921.13.2 

Plates, sheets, film, foil and strips, 26.9 

cellular (excluding self-adhesive) , 5979 

polyurethane carpet underpad 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant 

auto-adhésifs) en polyuréthanes, 

sous-tapis 

3921.13.9 

Plates, sheets, film, foil and strips, 7972 

cellular (excluding self-adhesive), of 127.5 

polyurethane, other than rigid, carpet 

underpad and weatherstripping 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 

et lames, alvéolaires (excluant 

auto-adhésifs) en polyuréthanes, autres 

que rigides, les sous-tapis et 

coupes-froids 

Products shipped by Canadian manufacturers, 81 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3921.9 

Plates, sheets, film, foil and strip, 
of plastic, other than cellular 
(excluding self- adhesive) 

Plaques, feuilles, pellicule, lame et 
bande de plastiques, autres 
qu'alvéolaires (excluant auto-adhési fs) 


3921 90.1 

Plates, sheets, film, foil and strip of 
plastics, reinforced with paper 
Plaques, feuilles, pellicule, lame et 
bande de plastiques, renforcées de 
papier 


3921.90.9 

Plates, sheets, film, foil and strip of 
plastics 

Plaques, feuilles, pellicules, bandes 
et lanes, en matiéres plastiques 


39.22 

Baths, shower-baths, wash- basins, 
bidets, lavatory pans, seats and 
covers, flushing cisterns and similar 
sanitary ware, of plastics 
Baignoires, douches, lavabos, bidets, 
cuvettes d'aisance et leurs sièges et 
couvercles, réservoirs de chasse et 
articles similaires pour usages 
sanitaires ou hygiéniques, en matières 
plastiques 


3922.1 
Baths, shower-baths and wash- basins of 
plastics 


Baignoires, douches et lavabos en 
matières plastiques 


3922 2 

Lavatory seats and covers of plastics 
Sièges et couvre-sièges de toilettes en 
matières plastiques 


3922 .9 

Sanitary ware, of plastic, including 
toilet bowls, toilet tanks and bidets, 
other than baths, shower-baths, wash- 
basins, lavatory seats and covers 
Articles sanitaires, en matières 
plastiques, incluant cuvettes, 
réservoirs de toilettes et bidets, 
autres que les baignoires, les douches, 
les lavabos, les sièges et les 
couvercles de cuvettes d'aisance 


39.23 

Containers (boxes, bags, etc), closures 
(lids, caps, etc) of plastic 

Emballages (boîtes, sacs, etc.), 
dispositifs de fermeture (couvercles, 
capsules, etc.) en matieres plastiques 


3923.1 

Boxes, cases, crates and similar 
articles, of plastic 

Boîtes, caisses, casiers et articles 
Similaires, en matières plastiques 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
prenne Quantité Valeur 


$’000,000 


153.9 
192.1 
364.1 


Quantity 


Quantite 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 
$000,000 
217.8 


238.8 
482.4 


230.9 


84.6 


95.8 
66.5 
211.0 


37.2 
173.8 


Vt 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Unit of 


Classification type des biens quantity 


Province 
Unite de 


Quantity Value 
quantite # 


| Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


| Description 


$000,000 $000,000 
3923.10.2 

Disposable containers (e.g. "clam 
shells”) for fast food restaurants 
Emballages perdus (p. ex. coquilles) 


pour restaurant à service rapide 


30.8 26.de 


3923.10.3 
Plastic ice cream tubs and similar 
containers 
Cuves a creme glacée et contenants 
Similaires 


3923.10.31 

Ice cream tubs of plastics 
Pots à crème glacée en matières 
plastiques 


3923.10.32 
Margarine containers of plastics 
Pots à margarine en matières plastiques 


21.0 


3923.10.33 

Containers for yogurt and other dairy 
products of plastics, capacity less 
than 500 ml 

Pots a yogourt et autres produits 
laitiers en matières plastiques, 
capacité moins de 500 ml 


46.2 


3923. 10.34 

Food containers, of plastics, other 
than for ice cream, margarine, yogurt 
Contenants pour les produits 
alimentaires, en matières plastiques, 
autres que pour la crème glacée, la 
margarine et le yogourt 


12 
44. 


oo 


3923.10.39 

Similar containers of plastics, other 
than for food 

Contenants similaires en matières 
plastiques, autres que pour les 
aliments 


3923.10 4 
Boxes and cases of plastics 
Boîtes et étuis en matières plastiques 


on 
LL 
Ono 


3923.10.41 

Boxes and cases, cosmetic, of plastics 
Boîtes et étuis, pour produits de 
beauté, en matières plastiques 


3923.10.49 

Boxes and cases, other than cosmetic, 
of plastics 

Boîtes et étuis, autres que pour 
produits de beauté, en matières 
plastiques 


46.5 


3923.10.5 

Pails (distribution containers) of 
plastics 

Bidons (récipients de distribution) en 
matières plastiques 


3923.10.51 

Pails (distribution containers), for 
food, of plastics 

Bidons (récipients de distribution), 
pour produits alimentaires, en matières 
plastiques 


2573 
61.5E 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 


Quantite Valeur 


+ Quantite Valeur 
Description 


$’000,000 
31.9 


$000,000 
3923.10 52 

Pails (distribution containers), for 
industrial chemicals, of plastics 
Bidons (récipients de distribution), 
pour produits chimiques industriels, en 
matières plastiques 


x 


3923.10.59 

Pails (distribution containers) of 
plastics, other than for food, 
industrial chemicals, paints, 
lubricating oils and greases 

Bidons (récipients de distribution) en 
matieres plastiques, autres que pour 
les aliments, les produits chimiques 
industriels, les peintures, les 
graisses et huiles lubrifiantes 


67.5 


3923.2 

Sacks and bags. (including cones) , 
plastic 

Sacs, sachets, pochettes et cornets, en 
matière plastique 


17 828e 56.7e 


3923.21 

Sacks and bags, including cones, of 
polymers of ethylene 

Sacs, sachets et pochettes, incluant 
les cornets, en polymères de l'éthylène 


= 1 
163 882E 432.1 
19 701E 54.7 
17 828e 7 

Sa 1 


3923.21.1 

Refuse sacks and bags of polymers of 
ethylene 

Grands et petits sacs a ordures en 
polymères de l'éthylène 


11 915E 21.0e 
53 419 107.1 
4 542€ 10.8 
75 114€ 148.9 


3923.21.3 

Grocery sacks and bags of polymers of 
ethylene 

Sacs et sachets a épicerie en polymères 
de l'éthylène 


39M77E 69.8e 


3923.21.5 

Food packaging sacks and bags, of 
polymers of ethylene 

Sacs et sachets d'emballage pour les 
produits alimentaires en polymères de 
l'éthylène 


20 O81E 66.1 
44 802E 166. 9e 
76 785E 267.7e 


3923.21.51 

Food packaging sacks and bags, single 
layer film, of polymers of ethylene 
Sacs et sachets d'emballage pour des 
produits alimentaires, pellicules a 
couche simple, en polymères de 
l'éthylène 


22 280E 77.2e 
48 982E 159.9e 


3923. 21.52 

Food packaging sacks and bags, multiple 
layer film, of polymers of ethylene 
Sacs et sachets d'emballage pour des 
produits alimentaires, pellicules a 
couches multiples, en polymères de 
l'éthylène 


22 522E 89 6e 
27 803E 107 .8e 


3923 21.6 

Agricultural bags (heavy duty shipping 
sacks) of polymers of ethylene 

Sacs pour l'agriculture (sacs tres 
résistants pour gros travaux) en 
polymères de |’éthyleéne 


36 400E 116.3 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3923.21.7 
Shopping bags of polymers of ethylene 
Sacs à provisions en polymères de 
l'éthylène 


3923.21.71 

Shopping bags, low density, of polymers 
of ethylene 

_ Sacs à provisions, faible densité, en 
polymères de l'éthylène 


3923.21.72 

Shopping bags, high density, of 
polymers of ethylene 

Sacs a provisions, forte densité, en 
polymères de | ethylene 


3923.21.9 

Sacks and bags, including cones, of 
polymers of ethylene, other than for 
refuse, dry cleaners, grocery, 
luncheon, agricultural, shopping and 
packaging 

| Sacs, sachets et pochettes, incluant 
les cornets, en polymères de 
l'éthylène, autres que pour ordure, 
nettoyage à sec, provisions, lunch et 
emba | lage 


3923.29 

Sacks and bags, including cones, of 
plastics, other than polyethylene 
Sacs, sachets et pochettes, incluant 
les cornets, en matières plastiques, 
autres que le polyéthylène 


3923.29.9 

Sacks and bags, including cones, of 
plastics, other than polyethylene, also 
excluded are grocery, laminated, 
extruded and from woven polyolefin 
Sacs, sachets et pochettes, incluant 
les cornets, en matières plastiques, 
autres que le polyéthylène, excluant 
aussi pour provisions, refoulés et 
laminés, monof i laments et en 
polyoléfines tissées 


3923.3 

Carboys, bottles, flasks and similar 
articles of plastics 

Bonbonnes, bouteilles, flacons et 
articles similaires en matières 
plastiques 


3923.30 .1 

Bottles, whether or not with caps, of 
polymers of ethylene 

Bouteilles, avec ou sans capsules, de 
polymères de l'éthylène 


3923.30.2 

Bottles, whether or not with caps, of 
polymers of vinyl chloride 
Bouteilles, avec ou sans capsules, de 
polymères du chlorure de vinyle 


3923.30.3 

Bottles, whether or not with caps, of 
polyethylene terephthalate (PET) 
Bouteilles, avec ou sans capsules, de 
polyéthylène téréphtalate 


. Products shipped by Canadian manufacturers, 


| Statistics Canada - Catalogue no 31-211-XPB 


1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unité de 


Quantity 
quantité im 


Quantite 


$’000,000 


21.8 
41.4 


11 829E 


19 123E 
13 864E 40.8 
40 260E 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 

$’000,000 
10 596E 23. 6e 
24 712E 58.3 
18 180E 45.6 
6 532E 12.7E 
25 093E 68 .8e 
16 794E 48 .9e 
48 784E 137 .2e 
12 613E 50.5E 
ee 107 .3e 
STE 1277 
19 963E 66 6e 
127.0 

232.3 

465 7 

31.9 
76 de 
129 7e 

35.9 

85 4 

236.6 


1995 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods Ra a 1995 
Fe Unit of 


quantity 


Classification type des biens 


Quantity Value Quantity Value 


Unité de 


cove quantite 


jue Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 


$’000,000 $000,000 
3923 30.5 
Bottles, whether or not with caps, a 28.1 € 30 2 
other than polyethylene, polyvinyl 
chloride, polyethylene terephthalate, 
polycarbonates 
Bouteilles, avec ou sans capsules, 
autres que le polyéthylene, le 
polychlorure de vinyle, le polyéthylène 
téréphtalate et les polycarbonates 


3923. 30.9 


Carboys, bottles, flasks and similar 33.3 
articles of plastics, other 

Bonbonnes, bouteilles, flacons et 

articles similaires en matières 

plastiques, autres 

3923.5 

Stoppers, lids, caps and other closures 103.6 
of plastics 130.1 
Bouchons, couvercles, capsules et 

autres dispositifs de fermeture en 

matières plastiques 

3923.50.1 

Lids for cups of plastics 55295, 
Couvercles pour gobelets en matiéres 

plastiques 

3923 50 2 

Bottle caps of plastics 62.0 
Capsules, pour bouteilles, en matières 

plastiques 

3923.9 

Articles for the conveyance or packing 30.8 
of goods, of plastics, other than 130.1 
boxes, cases, crates, sacks, bags, 210.4 
carboys, bottles, flasks, spools, cops, 

boffins, stoppers, lids and caps 

Articles pour Je transport ou 

l'emballage des marchandises, en 

matières plastiques, autres que les 

boîtes, les caisses, les casiers, les 

sacs, les sachets, les pochettes, les 

cornets, les bonhommes, les bouteilles, 

les flacons, les bobines, les busettes, 

les canettes, les bouchons, les 

couvercles et les capsules 

3923.90 2 

Trays, for meat or produce display, of 37.8 
plastics 

Plateaux, pour la présentation des 

viandes ou des denrées, en matières 

plastiques 

3923 90.3 

Drums of plastics 31 6 
Barils en matières plastiques 

3923 90 4 

Food containers, of plastics 69.9 
Contenants pour aliments, en matières 

plastiques 

3923 90 9 

Articles for the conveyance or packing 58.0 


of goods ne s., of plastics, other 
Articles pour le transport ou 
l'emballage des marchandises nd a, en 
matières plastiques, autres 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods UE SN 1995 
AS eee tT ‘ Unit of 
Classification type des biens quantity 
\® province Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code JS 2 = 2 2 
ra sat Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 $000,000 
_ 3923.90.99 
Articles for the conveyance or packing 23.0 18.9 
_ of goods n.e.s. of plastics, other 
Articles pour le transport ou 
_ l'emballage des marchandises nd a. en 
matières plastiques, autres 
| 39.24 
Tableware, kitchenware and other 101.1 
household or toilet articles of 288 .0e 
plastics 419. le 
Vaisselle, articles de cuisine et 
_ autres articles domest iques ou de 
toilette en matières plastiques 
3924.1 
Tableware and kitchenware of plastics 205 5e 
Vaisselle et articles de cuisine en 275 .0e 
matières plastiques 
3924 .10.3 
Tumblers and cups, disposable, of 161.8e 
plastics 187 de 
_ Verres et gobelets, non récupérables, 
en matières plastiques 
3924.10.31 
Tumblers and cups, disposable, of 62. 3e 
plastics, foam 
Verres et gobelets, non récupérables, 
en matières plastiques, en mousse 
3924.10.39 
Tumblers and cups, disposable, of 125 1e 
plastics, other than foam 
_Tasses et gobelets, non récupérables, 
en matières plastiques, autres qu'en 
mousse 
3924 10.4 
Plates, platters and bowls, disposable, 337 
of plastics 
Assiettes, plats et bols, non 
récupérables, en matières plastiques 
3924 .9 
Household and toilet articles, of 82.6 
plastics, other than table and kitchen 144 1 
ware 
Articles a usage domestique et de 
toilette, en matières plastiques, 
autres que la vaisselle de la table ou 
de la cuisine 
_ 3924 90 4 
Wardrobe accessories of plastics 34 .3E 
Accessoires de garde-robes en matières 
piast iques 
3924.90 9 
Household and toilet articles nes. of 18.4 
plastics, other 103.9 
Articles a usage domestique et de 
toilette n.d.a. en matières plastiques, 
autres 
3924 90.91 
_ Bathroom accessories of plastics 5.9 
Accessoires de salle de bain en 
matières plastiques 
3924 .90 92 
Flower pots of plastics fem 
Pots à fleurs en matières plastiques 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


3924 90.99 

Household and toilet articles, of 
plastics, other than bathroom 
accessories, flower pots, ashtrays, 
trays, buckets and pails 

Articles a usage domestique et de 
toilette, en matières plastiques, 
autres que les accessoires de salle de 
bain, les pots à fleurs, les cendriers, 
les plateaux et les seaux 


39.25 

Builders’ ware of plastics 

Articles d'équipement pour la 
construction, en matières plastiques, 
non dénommés ni compris ailleurs 


3925.1 

Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers, of a capacity exceeding 300 
L, plastic 

Reservoirs, foudres, cuves et 
récipients analogues, d’une contenance 
excédant 300 L, en matière plastique 


3925 2 

Doors, windows and their frames, 
thresholds for doors, of plastics 
Portes, fenétres et leurs cadres, 
chambranles et seuils, en matières 
plastiques 


3925.3 

Shutters, blinds, including Venetian, 
Similar articles and their parts, of 
plastics 

Volets, stores, incluant stores 
vénitiens, articles Similaires et leurs 
parties, en matières plastiques 


3925 30.1 

Venetian blinds and parts, plastic 
Stores vénitiens et leurs parties, en 
matiere plastique 


3925 .30.9 

Shutters, blinds (excluding venetian 
blinds) and parts, plastic 

Volets, stores (non compris les stores 
vénitiens) et leurs parties, en matiére 
plastique 


392529 

Builders’ ware, of plastics, other than 
reservoirs, tanks, vats, doors, 
windows, shutters and blinds 

Articles pour la construction, en 
matieres plastiques, autres que les 
réservoirs, les foudres, les cuves, les 
portes, les fenétres, les volets et les 
stores 


3925 90.4 

Hardware, including handles and knobs, 
of plastics 

Quincaillerie, incluant poignees de 
portes, en matières plastiques 


3925 90 6 
Fencing of plastics 
Clôtures en matières plastiques 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 88 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité ae Quantity Value 
De Quantite Valeur 


$’000,000 


9 8e 
15. 3e 


N.B.-N.-B. 


Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta -Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Que. 
Ont. 
Canada 


Quantity 


Quantite 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 
$’000,000 


10 9E 
18 5e 


24 6e 
33 .2e 


10.5 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods ie ee 1995 
pe ae à Unit of 
Classification type des biens quantity 
He Quantity Value Quantity Value 
Code quantité : : 
Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


3925 90 9 

Builders’ ware, of plastics, other than 
electrical protective plates, towel 
bars, soap dispensers, plastic 
hardware, gutters and fencing 

Articles pour la construction, en 
matières plastiques, autres que les 
plaques électriques de protection, les 
portes- serviettes, les distributeurs 
de savon, la quincaillerie en 
plastique, les gouttiéres et les 
clôtures 


39.26 

Articles of plastics, including 
polymers and resins and including 
office supplies, apparel and clothing, 
fittings for furniture and statuettes 
Articles en matières plastiques, 
incluant polymères et résines et 
incluant aussi les articles de bureau, 
les vêtements et accessoires, les 
garnitures pour meubles et les 
statuettes 


3926 .1 

Office or school supplies of plastics 
Articles de bureau et articles 
Scolaires en matières plastiques 


3926 2 

Apparel and clothing accessories, 
including gloves, of plastics 
Vétements et accessoires du vétement, 
incluant les gants, en matiéres 
plastiques 


3926.9 

Articles of plastics, excluding office 
Supplies, apparel and clothing, 
fittings for furniture and statuettes 
Articles en matières plastiques, autres 
que les articles de bureau, les 
vêtements et accessoires, les 
garnitures pour meubles et les 
statuettes 


3926. 90.14 

Signs, signboards, letters and numbers 
of plastics 

Enseignes, signaux, lettres et chiffres 
en matiéres plastiques 


3926.90 .2 

Safety equipment and parts thereof - 
plastics and materials related 
Articles de sécurité et leurs parties 
en plastique et en matière similaire 


3926.90.6 
Articles of plastics, other 
Articles en matières plastiques, autres 


3926 90.67 

Plastic trim and mouldings of plastics 
Bordures et moulures en matières 
plastiques 


3926 90 68 
Moulds of plastics 
Moules en matiéres plastiques 


$’000,000 


9.4E 
15. 2e 


$000,000 


10 le 
18. Oe 


253.8 
512.3 
24.7 
64 le 
892.8 


27.8 


79e 


224.3 
479.0 
825.9 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


pres Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité ¥ re = 7 
PE... Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 
3926 90 9 
Articles of plastics, other 129.9 
Articles en matières plastiques, autres ie 
46 3e 
447.8 
40 
Rubber and articles thereof 2,014.3 
Caoutchouc et ouvrages en caoutchouc 14.0e 
32 .9E 
3,663.0 
40.05 
Compounded rubber, unvulcanized, in 120.2 
primary forms or in plates, sheets or 244.7 
strips 
Caoutchouc mélangé, non vulcanisé, sous 
formes primaires ou en plaques, 
feuilles ou bandes 
40.06 
Unvulcanized rubber forms (rods, tubes, 73.0 
profiles) and articles of unvulcanized 
rubber (discs, rings) 
Formes, caoutchouc non vulcanisé 
(baguettes, tubes, profilés), articles 
en caoutchouc non vulcanisé (disques, 
anneaux) 
40.08 
Plates, sheets, strip, rods and profile 272 8e 
shapes, of vulcanised rubber other than 490 Oe 
hard rubber 
Plaques, feuilles, bandes, baguettes et 
profilés, en caoutchouc vulcanisé non 
durci 
4008 1 
Plates, sheets, strip, rods and profile 432 .3e 
Shapes of vulcanized cellular rubber, 
o/t hard rubber 
Plaques, feuilles, bandes, baguettes et 
profilés en caoutchouc alvéolaire 
vulcanisé, a/q durci 
4008 11 
Plates, sheets and strip of cellular 432 3e 
rubber, vulcanized 
Plaques, feuilles et bandes en 
caoutchouc alvéolaire, vulcanisé 
4008 11.2 
Weatherstrip, uncut, of cellular 413.3e 
rubber, vulcanized 
Bandes d'étanchéité, non coupées, en 
caoutchouc alvéolaire, vulcanisé 
4008 2 
Plates, sheets, strip, rods and profile S/ATÉ 
shapes of vulcanized non-cellular 
rubber, o/t hard rubber 
Plaques, feuilles, bandes, baguettes et 
profilés en caoutchouc non alvéolaire 
vulcanisé, a/q durci 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens aanntey 
Ae Quantity Value 
Code sant 
sr + Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 
40.09 
Tubes, pipes and hoses, of vulcanised 31 486 447 129.9 
rubber other than hard rubber, with or red 176.2 


without their fittings (for example, 
joints, elbows, flanges) 

Tubes et tuyaux en caoutchouc vulcanisé 
non durci, méme pourvus de leurs 
accessoires (joints, coudes, raccords, 
par exemple) 


4009 2 

Tubes, pipes and hoses of vulcanized 
rubber, reinforced with metal, without 
fittings 

Tubes, tuyaux et boyaux en caoutchouc 
vulcanisé, renforcé de métal, sans 
accessoires 


6 963 611 


4009 3 

Tubes, pipes and hoses of vulcanized 
rubber, reinforced with textile 
materials, without fittings 

Tubes, tuyaux et boyaux en caoutchouc 
vulcanisé, renforcé de matiéres 
textiles, sans accessoires 


15 089 674 


40.10 

Conveyor or transmission belts or 
belting of vulcanized rubber 
Courroies de transport ou de 
transmission en caoutchouc vulcanisé 


40.11 
Pneumatic tires, new, of rubber 
Pneumatiques, neufs, en caoutchouc 


32,055, 450 


4011.1 

Pneumatic tires, new, of rubber, for 
motor cars, incl. station wagons and 
racing cars 

Pneumatiques, neufs, en caoutchouc, 
pour automobiles, incl. breaks et 
voitures de course 


25,347 , 786 


40.15 

Articles of apparel and clothing 
accessories (including gloves), of 
vulcanized rubber other than hard 
rubber 

Vétements et accessoires du vétements 
(y compris les gants) en caoutchouc 
vulcanisé non durci 


40.16 

Articles of vulcanized rubber, other 
than hard rubber 

Articles en caoutchouc vulcanisé, 
autres que durci 


4016.9 

Articles, of vulcanized rubber, other 
than hard rubber, as well as those of 
cellular rubber 

Articles, en caoutchouc vulcanisé, 
autres que durci, excluant aussi en 
caoutchouc alvéolaire 


4016.91 

Floor coverings and mats of rubber, 
other than cellular or hard rubber 
Revêtements de sol et tapis en 
caoutchouc, autres que caoutchouc 
alvéolaire ou durci 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 
$’000,000 


146 le 
197.9 


8 704 266E 31.5e 


16 787 215e 


130.6 


1,489.4 


25,839 ,480 968.3 


17.0e 


91.6 
353.8 
Aie SE 
465.7 


353.8 
115€ 
455.4 


31-1E 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4016.93 

Gaskets, washers and other seals of 
vulcanized rubber 

Joints, rondelles et autres garnitures 
d'étanchéité en caoutchouc vulcanisé 


4016.95 

Rubber articles, inflatable, of 
vulcanized rubber, other than boat or 
dock fenders 

Articles en caoutchouc, gonflables, en 
caoutchouc vulcanisé, autres que les 
pare chocs pour l'accostage des bateaux 


4016.99 

Articles of vulcanized rubber nes, 
o/t hard rubber 

Articles en caoutchouc vulcanisé 
n.d.a., a/q caoutchouc durci 


4016.99.3 

Motor vehicle accessories and parts, of 
rubber 

Parties et accessoires de véhicule 
automobile, en caoutchouc 


4016.99.9 

Other articles of vulcanized rubber, 
o/t hard rubber, other 

Autres articles en caoutchouc 
vulcanisé, a/q durci, autres 


41 

Raw hides and skins and leather, o/t 
furskins 

Peaux brutes et cuirs, a/q pelleteries 


41.01 

Raw hides and skins of bovine or equine 
animals 

Peaux brutes de bovins ou d'équidés 


41.04 

Leather (excluding chamois or patent) 
without hair on, of bovine or equine 
animals 

Cuirs et peaux (autre que chamoisés ou 
vernis), épilés, de bovins ou équidés 


4104.10 1 

Upper leather, whole bovine (excluding 
chamois or patent), at most 28 square 
feet (2.6 m2) 

Cuir pour empeignes (autre que 
chamoisés ou vernis), de bovins, 
n'excédant pas 28 pieds carrés (2,6 
mètres carrés) 


42 

Leatherwork, saddlery and harness. 
travel goods, handbags, etc., articles 
of gut 

Ouvrages en cuir; articles de sellerie 
et de bourrellerie, articles de voyage, 
sacs à main, etc., ouvrages en boyaux 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
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Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


Quantité 


2,759,012e 


3 711 391e 


92 


$’000,000 


13.7 
29.1 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


14.4 
29.0 


888 


273.1 


2,518,944 200.0 


3 421 848 112.1 
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Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


42.02 

_ Containers for documents, luggage and 

| other similar articles, leather or 
other materials 

Portes-documents, serviettes, cartables 
et contenants similaires, bagages et 
autres articles, en cuir ou autres 
matières 


4202 1 

Trunks, suit-cases, vanity- cases, 

| executive-cases, brief- cases, school 

| satchels and similar containers 

| Malles, valises et contenants 
Similaires, en cuir ou autres matières 


4202.11 
_ Trunks, suitcases and similar 
| containers, outer surface of leather 
| Malles, valises et contenants 
Similaires, surface extérieure en cuir 


_ 4202.12 

| Trunks, suitcases and similar 
containers, outer surface of plastics 
or textile materials 

| Malles, valises et contenants 
Similaires, surface extérieure en 

_ matières plastiques ou textiles 


| 4202.12.4 

| Sports bags, duffel bags and tote bags, 
_ outer surface of plastics or of textile 
| materials 

| Sacs de sport, sacs marins et 

| fourre-tout, à surface extérieure en 
matières plastiques ou en matières 

| textiles 


| 4202.12.9 

| Trunks, vanity-cases, executive-cases 
| and similar containers of plastics or 
| of textile materials 

Valises, malles, mallettes de toilette 
et contenants similaires autres que 
valises mallettes, serviettes et porte 
documents, sacs d'écoliers et sacs de 
sports, surface extérieure en matiéres 
plastiques ou en matières textiles 


| 4202.2 
| Handbags 
| Sacs a main 


4202.3 
| Articles carried in pocket or handbag 
Articles de poche ou de sac à main 


4202.31 

| Articles normally carried in the pocket 
| or in the handbag, outer surface of 

| leather 

| Articles de poche ou de sac à main, 
extérieure en cuir 
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Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité 1 


Quantite 


171,931E 


256,598E 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 $’000,000 
54.4 
32. 0e 


x 
x 
x 98.8 


10.9 
15.1e 
28.5 


3.7 


229, 912E 11. 7e 


203,333E 
311, 509E 


A 
NN 


73, 874E 4.4E 


283 , 964E 19 


23.7e 


21.de 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4202.31 9 

Articles normally carried in the pocket 
or in the handbag (excluding wallets, 
billfolds, eyeglass cases or coin 
purses), outer surface of leather 
Articles de poche ou de sac a main 
(sauf portefeuilles et porte-billets, 
étuis a cigares, cigarettes, lunettes, 
porte-monnaie), à surface extérieure en 
cuir 


4202 32 

Articles carried in pocket or handbag, 
outer surface of plastics or textile 
materials 

Articles de poche ou de sac à main, 
surface extérieure en matières 
plastiques ou textiles 


4202.9 

Bags and containers with special ized 
uses 

Sacs et contenants a usage particulier 


4202 92 

Bags and containers with specialized 
uses, outer surface of plastics or 
textile materials 

Sacs et contenants a usage particulier, 
surface extérieure en matiéres 
plastiques ou textiles 


42.03 

Garments and clothing accessories, of 
leather (natural or composition) 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
en cuir (naturel ou reconstitué) 


4203.1 
Garments of leather 
Vétements en cuir 


4203.10.1 
Overcoats and car-coats, leather 
Paletots et autocoats, en cuir 


4203.10.11 

Overcoats and car-coats, leather, men's 
or boys’ 

Paletots et autocoats, en cuir, hommes 
ou garçonnets 


4203.10.11.1 
Overcoats and car-coats, leather, men's 
Paletots et autocoats, en cuir, hommes 


4203.10.12 

Overcoats and car-coats, of leather, 
women's or girls’ 

Paletots et autocoats, en cuir, femmes 
ou fillettes 


4203.10.12.1 

Overcoats and car-coats, leather, 
women's 

Paletots et autocoats, en cuir, femmes 


4203.10.2 
Anoraks (including parkas), leather 
Anoraks et parkas en cuir 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantité 


1,456,216E 


x 
87,051e 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantité Valeur 
$000,000 
1,112, 795E 6.2e 
1,107 ,250E ens 
25.1 
32.8 
26.2 
85 7e 
86 4 
203.5 
45 8e 
120.0 
47 ,158E 11.5 
247 ,654e 41.9 
| 
| 
123,879e 13.9 | 
153 , 408e 20.5 | 
101,542E 8.0 
94 ,246e 21.4 
. 
94 ,246e 21.4 
| 
7.0 


| 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue | 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


_ Windbreakers and similar articles, 


| Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir 


_ 9203.10.31 
| Windbreakers and similar articles, 


_ 4203.10.32.1 
Windbreakers and similar articles, 


Cuir, femmes 
_ Jackets and blazers, 


_ 4203.10.51 
_ boys’ 


| garçonnets 


Skirts, leather 


4203 2 
Gloves, mittens and mitts, leather 
| Gants et moufles, en cuir 


| 4203 29 


| Cuir 


| Gants en chevreau 


. Gloves and mitts (excluding sports 


| Specialized use 
Gants et moufles, sauf de sport, de 


4203.10 .3 


leather 


leather, men's or boys' 
Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, hommes ou garçonnets 


4203.10.32 

Windbreakers and similar articles, 
leather, women’s or girls’ 

Coupe-vent et articles similaires, en 
cuir, femmes ou fillettes 


leather, women's 
Coupe-vent et articles similaires, en 


4203.10.5 
leather 
Vestons et blazers, en cuir 


Jackets and blazers, leather, men's or 


Vestons et blazers, en cuir, hommes ou 


4203.10.52 

Jackets and blazers, leather, women's 
or girls’ 

Vestons et blazers, en cuir, femmes ou 
fillettes 


4203 10 6 

Trousers, overalls and breeches, of 
leather 

Pantalons, salopettes et culottes, en 
cuir 

4203.10.7 


Jupes en cuir 


Gloves and mitts for everyday use, of 
leather 
Gants et moufles d'usage courant, en 


4203.29 .1 
Gloves of kid 


4203 29.2 


gloves), leather, for work or 


travail ou pour usage particulier, en 
cuir 
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Tableau 1 
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1994 1995 
Unit of 
quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
quantie Quantité Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 
Number ns 7e 102 , 483E 18.9 
Nombre 90,345 14.0 49 ,384E 10.2 
.4 282,903e 51.8 
144 , 889E 28.0 
230, 118E 138 ,014e 23.9 
230,118E 138 ,01de 23.9 
122 
0.5e 
85,087 117 
49,476 3.2E 
49,476 3.2E 
41,885 3.0E 
9.8 
14.4 
313 
Dozen pair - 442,069 2179 
Douz paire 
Dozen pair - 73,929 4.4 
Douz paire 
Dozen pair - 368 , 140 17.1 
Douz paire 
95 Produits livrés par les fabricants canadiens, 


1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods eo ee 1995 
Classification type des biens RATE 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité 5 x a 5 
es Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 

4203.3 

Belts and bandoliers, leather 29. 3e 

Ceintures, ceinturons et baudriers 50.9e 

42.05 

Articles of leather, other 16.6 

Articles en cuir, autres 

43 

Furskins and furs; imitation furskins 63.7 

Pelleteries et fourrures, pelleteries 15.2 

factices 83.8 

43.03 

Garments, clothing accessories and 1922 

other articles, of furskin 81.2 

Vétements, accessoires du vétement et 

autres articles en pelleteries 

4303.1 

Garments and clothing accessories, of 78.1 

furskin 

Vêtements et accessoires du vêtement, 

en pelleteries 

4303.10.3 

Overcoats and car-coats, of furskin 51.6 

Manteaux et autocoats, en pelleteries 68.0 

4303.10.33 

Overcoats and car-coats, furskin 23 ,050E 25,672E 48 2 

(excluding sheepskin), women's 31, 403e 35, 507E 62.9 - 

Manteaux et autocoats, en pelleteries, 

sauf peau de mouton, femmes 

4303.10.34 

Overcoats and car-coats, furskin 1,584E 2.8 

(excluding sheepskin), men's i 

Manteaux et autocoats, en pelleteries, 

sauf peau de mouton, hommes 

4303.10.4 

Jackets and similar articles, of 2.8 

furskin 3.3 

Blousons et articles similaires, en 

pelleteries 

44 

Wood, wood charcoal as) 22 1e 

Bois, charbon de bois 4 16.8 
© 207 8 
9 644.7 
.0 5,059.8 
.0 2,625.4 
SZ 207 1e 
4 220 8 
als MONA 
1 10,166 1 
a5 20,681 6 

44.01 

Fuel wood, chips, particles, sawdust, 2.6 

waste and scrap, of wood 151 

Bois de chauffage, plaquettes, 105.1 

particules, sciures, déchets et débris, 693.9 

de bois 2,612.3 

4401.1 

Fuel wood 0.8 

Bois de chauffage 6.9 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4401.2 
Wood chips 
Copeaux de bois 


4401.21 
Wood chips, coniferous 
Copeaux de conifères 


4401.22 
Wood chips, non-coniferous 
Copeaux autres que de conifères 


4401.3 

Sawdust, waste and scrap, of wood, 
other than chips 

Sciures, déchets et débris de bois 
autres que copeaux 


4401.30 2 
Sawdust not agglomerated 
Sciures non agglomérées 


4401 30 3 
Shavings 
Planures de bois 


4401 30.5 
Peeler log cores 
Ames de billes de dérouleuse 


44.03 

Logs, poles, and other wood in the 
rough 

Billes, poteaux et autres bois bruts 


4403.1 

Logs, poles, and other wood in the 
rough, treated 

Billes, poteaux et autres bois bruts, 
traités 


4403.10 1 

Poles, for telephone, telegraph or 
electrical power transmission lines, of 
wood, treated 

Poteaux, pour lignes téléphoniques, 
télégraphiques ou de transmission 
d'énergie électrique, en bois traité 


4403. 10.102 
Poles treated with PCP 
Poteaux traités au PCP 


4403.10.10.3 

Poles treated with water-borne 
preservatives 

Poteaux traités avec des préservateurs 
solubles à l'eau 
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Unit of 

quantity 

Unité de Quantity 

ada Quantite Valeur 


Tonne (od - 


sf) 797 106 67.5 
a 542.1 
2 516 572e 223. 9e 
160 993 


983 740 


x 
5 243 991 
2 142 389e 


x 
19 503 559 


Tonne (od - 
sf) 


Tonne (od - 
sf) 


x 
1 028 278e 


455 424E 
750 136E 


m3 (logs - 
billes) 


m3 (| x x 
billes) 280 458e 12.7e 
oy 64.8 

219 
3.9 


m 


ous 


118 994E 
x 


312 S21E 


206 473E 


m3 (logs - 
billes) 


61 757E 


m3 (logs - 
billes) 


Quantity 


Quantité 


185 
1 092 


2 503 
185 
1 521 


185 
5 695 
2 142 
185 
21 002 


260 
946 


630e 
838 

268e 
185e 
153e 


630e 
907 
570e 
185e 
615 


588E 
172e 


46 039e 
314 803E 


160 


107e 


251 368E 


66 


871e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


14.0 
100.4 
624.2 
247.0 

10.4 
134. 6e 

1,480.7 
2,627.5 


N —_ 
o Ro 
ong Worn 


rw 


123. 6e 


77 .0e 


25.0 


1995 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods | ee EPS Ba 1995 
Classification type des biens Stan 
Unité dé Quantity Value Quantity Value 
Code quantité : a x 5 
«he Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$"000,000 $’000, 000 
4403. 10.30 3 
Fence posts, unpointed or unsplit, x 4,039, 342 ISHS 
treated with water- borne preservatives 
Poteaux de clôture, non appointés ni 
fendus, traités avec des préservateurs 
solubles à l'eau 
4403 10 4 
Timbers, squared, treated 98 710e 18.6 
Bois, équarris, traités 
4403.10 40 3 
Squared timbers treated with 98 710e 18.6 
water-borne preservatives 
Bois équarris traités avec des 
préservateurs solubles a l'eau 
4403.2 
Logs, poles, coniferous (softwood) 16.8 
Bois bruts de conifères (bois résineux) 169.3 
208.9 
4403 20.3 
Pulpwood, coniferous (softwood) 193 262 7.4 
Bois à pâte de conifères (résineux) 756 038e 32.4 
4403.20 4 
Logs of spruce 210 126 18.1 
Billes d'épinette 279 238 21.3 
4403.9 
Logs, poles, non-coniferous (hardwood) 12.4 
Bois bruts de non-conifères (bois 17.8 
feuillu) 
4403.99 1 
Pulpwood, non-coniferous (hardwood) 8.0e 
Bois à pâte de non-conifères (feuillu) 
44.06 
Ties (cross-ties), railway or tramway, 34 .6e 
of wood 
Traverses, pour voies ferrées ou 
Similaires, en bois 
44.07 
Lumber m3 (Sawn 15 308 383 2,398.5 
Bois d’oeuvre scié) 5 343 438e 869 9e 
61 773 232 11,432.3 
4407.1 
Lumber, coniferous (softwood) m3 (sawn 14 453 422 21207 
Bois d'oeuvre de conifères (bois scié) 4 995 210e 778 .3e 
résineux) 60 355 541 11,032.3 
4407 10 1 
Lumber, coniferous, treated m3 (sawn 38 383E 10.6e 
Bois d'oeuvre de conifères, traité scié) 57 115e 17 1e 
472 522e 136 2 
4407.10.13 
Lumber, coniferous, treated with m3 (sawn 421 151e 119.9 
water-borne preservatives scié) 
Bois d'oeuvre de conifères traité avec 
des préservateurs solubles à l'eau 
4407.10 3 
Lumber, coniferous, species m3 (sawn 605 431e 92.6 
combinat ions scié) 2 199 445 304.3 
Bois d'oeuvre, de conifères, de 3 973 082e 580. 9e 
combinaisons d'espèces 265 216 40.2 
545 831e 87 Be 
4 853 052e 767.6 
24 598 488 4,445. 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Unit of 
quantity 


Classification type des biens 


Unité de Quantity Value 


Les uantité a 7 
it q Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 
4407.10.31 
Lumber of spruce, pine and fir (SPF), m3 (sawn 605 431e 92.6 
species combinat ions scié) 2 199 445 304.3 
Bois d'oeuvre de combinaisons 12 108 130 1,726.6 
d'épinette, pin et sapin (E-P- S) 3 973 082e 580. 9e 
265 216 40 2 
545 831e 87 8e 
4 853 052e 767 6 
20 184 891 3,343.3 
4407.10.32 
Lumber of Douglas fir and western m3 (sawn 1 942 460 410.1 
larch, species combinations scié) 1 942 460 410.1 


Bois d'oeuvre de combinaisons de sapin 
de Douglas et mélèze de l'Ouest 


4407 .10.33 

Lumber of western hemlock and amabilis 
fir, species combinations 

Bois d'oeuvre de combinaisons de pruche 
de l'Ouest et sapin amabilis 


4407 .10.4 
Lumber of spruce 
Bois d'oeuvre d'épinettes 


m3 (Sawn - 
scié) 


N N 
a 
N 
= 
—_ 
am 
wo 
N 
Ls) 


m3 (sawn 
scié) 


_ 
fez) 
©œ 
Ww 
+ 
Ww 
a 
nN 
N 
LA] 
© 


4407.10.41 


Lumber of white and black spruce m3 (sawn 1 561 373 231.4 

Bois d'oeuvre d'épinettes blanche et scié) 

noire 

4407.10.5 

Lumber of pine m3 (sawn 733 925e 147.4 

Bois d'oeuvre de pins scié) 455 970e 76.0 
1 402 153e 261.4 


9407.10.55 


Lumber of Jack pine m3 (sawn 474 576e 69.0 

Bois d'oeuvre de pin gris scié) 

4407.10.57 

Lumber, pine, red and white m3 (sawn 561 265E 122.2 

Bois d'oeuvre, de pins, rouges et scié) 34 985e 7.0 

blancs 744 775e 161.1 

4407 .10.57.1 

Lumber of red pine m3 (sawn 45 203 8.1 

Bois d'oeuvre de pin rouge scié) 115 688 1977 

4407.10.57.2 

Lumber of white pine m3 (sawn 516 062€ 114.1 

Bois d'oeuvre de pin blanc scié) 34 985e 7.0 
629 087E 141.5 

4407.10 6 

Lumber, hemlock and true fir m3 (sawn 388 397 62.8 

Bois d'oeuvre, de pruches et sapins scié) 2 737 127 868 6 

véritables 3 142 413 933 8 

4407.10 61 

Lumber of hemlock m3 (sawn 2 662 594 830 6 

Bois d'oeuvre de pruche scié) 

4407.10 62 

Lumber of true fir, including balsam m3 (sawn 479 819 103 2 

Bois d'oeuvre de sapin véritable scié) 

(incluant le sapin baumier) 

4407 .10.7 

Lumber, cedar m3 (sawn 2 445 249 828 7 

Bois d'oeuvre de cèdre scié) 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4407 10 71 
Lumber of westérn red cedar 
Bois d'oeuvre de cèdre thuya géant 


4407.10.72 
Lumber of yellow (cypress) cedar 
Bois d'oeuvre de cèdre jaune (cyprès) 


4407 .9 

Lumber, non-coniferous (hardwood) 
Bois d'oeuvre de non-conifères (bois 
feuillu) 


4407.91 
Lumber of oak 
Bois d'oeuvre de chêne 


4407.99.3 
Lumber of birch 
Bois d'oeuvre de bouleau 


4407.99 .4 
Lumber of maple 
Bois d'oeuvre d'érable 


4407 99.5 

Lumber of poplar, aspen and cottonwood 
Bois d'oeuvre de peuplier, tremble et 
cotonnier 


4407 99.9 

Lumber, non-coniferous, other than 
treated, or of oak, beech, birch, 
maple, poplar, aspen, cottonwood and 
basswood 

Bois d'oeuvre de non-conifères autres 
que traité, ou de bouleau, d'érable, de 
peuplier, de tremble, de cotonnier et 
de tilleul 


44 08 

Veneer sheets and sheets for plywood, 
of a thickness not exceeding 6 mm 
Feuilles de placages et feuilles pour 
contre-plaqués, d'une épaisseur 
n'excédant pas 6 mm 


4408 10.00 3 

Veneer of spruce and pine, other than 
dimension 

Placages d'épinette et pin, sauf sur 
dimension 


4408 90.00 1 

Dimension (spliced) veneer, 
non-coniferous 

Placages sur dimension (placage 
encollé) de non- conifères 


4408 90 00 3 
Veneer of birch, other than dimension 
Placages de bouleau, sauf sur dimension 


4408 90 00.4 
Veneer of maple, other than dimension 
Placages d'érable, saut sur dimension 


4408 90 00 5 
Veneer of oak, other than dimension 
Placages de chêne, sauf sur dimension 
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Unit of 


quantity 
Hors Unité de Quantity Value 
pre Quantite Valeur 


$’000,000 


m3 (sawn 
scié) 


m3 (sawn 
scié) 


m3 (sawn 
sc ie) 


m3 (Sawn 
scié) 


m3 (sawn 
scié) 


m3 (sawn 
scié) 


m3 (sawn 
scié) 


m3 (sawn 
scié) 


K m2 (3.175 
mn) 


100 


Quantity 


Quantité 


2 321 


76 


63 


27 
47 


851 


507 


452E 


944 
193e 


843 
638e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


766. 


58. 


69 


15. 


23 


44 
78 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


4408.90.00 8 
Veneer of ash, other than dimension 
Placages de frêne, sauf sur dimension 


44.09 

Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.) , 
Bois profilés (languetés, rainés, etc.) 


_ 4409.1 
| Wood continuously shaped (tongued, 


grooved, etc.), coniferous 


Bois profilés (languetés, rainés, 
_ etc.), de conifères 


_ 4409.10.1 


Siding, wood continuously shaped 
(tongued, grooved, etc.), coniferous 
Parements, bois profilés (languetés, 
rainés, etc.), de coniféres 


9409.10.11 
Siding, wood continuously shaped’ 
(tongued, grooved, etc.), western red 


_ cedar 


Parements, bois profilés (languetés, 


_ rainés, etc.), de thuya géant 


4409.10.3 


_ Mouldings, coniferous 
Moulures de conifères 


4409 10.9 


_ Wood continuously shaped (tonged, 


grooved, etc.), coniferous, other than 
Siding and mouldings 

Bois profilés (languetés, rainés, 
etc.), de coniféres, autres que 
parements et moulures 


_ 4409.10.91 


Tongue and groove lumber, coniferous 
Bois d'oeuvre de conifères, embouveté 


4409.10.99 


Wood continuously shaped (tonged, 


grooved, etc. ), coniferous, nes. 


Bois profilés (languetés, rainés, 
_etc.), de conifères, n.d.a. 


4409 2 


Wood continuously shaped (tongued, 


grooved, etc.), non- coniferous 
Bois profilés (languetés, rainés, 


etc.), de non- conifères 


4409 20.1 
Flooring, non-coniferous (hardwood) 
_ Parquets de non-conifères (bois de 
feuillu) 


4409 20.11 
Flooring of maple 
Parquets d'érable 


4409 20.12 
Flooring of oak 
 Parquets de chêne 
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Quantity 


Quantité 


TeRt92E 
105 306e 


61 333e 
110 164E 


Value 


Valeur 


$’000,000 


1995 


Quantity 


Quantite 


4 059 


35 8ide 


35 814e 


109 951E 
140 223E 


100 O81E 
132 607E 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
7.6 


b 
CR 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4409.20.13 
Flooring of birch 
Parquets de bouleau 


4409.20.19 

Flooring, non-coniferous (hardwood) , 
other than maple, oak or birch 
Parquets de non-coniféres (bois 
feuillu) autres que d'érable, de chêne 
ou de bouleau 


4409 20.3 
Mouldings, non-coniferous 
Moulures de non-conifères 


4409 20.9 

Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.), non- coniferous, other 
than flooring and mouldings 

Bois profilés (languetés, rainés, 
etc.), de non- conifères, autres que 
parquets et moulures 


4409 20 91 

Tongue and groove lumber, non- 
coniferous 

Bois d'oeuvre de non- conifères, 
embouveté 


4409 20.99 

Wood continuously shaped (tongued, 
grooved, etc.), non-coniferous, n.e.s. 
Bois profiles (languetés, rainés, 
etc.), a/q de conifères, n da. 


44.10 

Particleboard and waferboard 
Panneaux de particules et panneaux 
gaufrés 


4410 1 

Particle board, waferboard 
Panneaux de particules, panneaux 
gaufrés 


4410.10.1 

Waferboard, including oriented strand 
board (OSB) 

Panneaux gaufrés (incluant ‘oriented 
strand board’ (0SB)) 


4410 10 9 

Particleboard not overlaid (including 
plain) 

Panneaux de particules non a surface 
appliquée (incluant les panneaux de 
particules ordinaires) 


4411 2 

Fibreboard of a density exceeding 0.5 
g/cm3 but not exceeding 0.8 g/cm3 (MDF) 
Panneaux de fibres (moyens) d'une masse 
volumique excédant 0,5 g/cm3 mais 
n'excédant pas 0,8 g/cm3 


44.12 

Plywood, veneered panels and similar 
laminated wood 

Contre-plaqués, panneaux plaqués et 
bois stratifiés similaires 
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Quantité Valeur 


$’000,000 
19.8 


14 792E 
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Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
44 402E 24.1 


13 Od6E 12.2 


67.9 


17.8 


0.2E 


17.6 


1 020 513 291.9 


288.5 


234 807 9177 


98.3 
973.6 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4412 1 

Plywood consisting solely of sheets of 
wood 

Contre-plaqués constitués exclusivement 
de feuilles de bois 


4412 12 ; 
Plywood with at least one outer ply of 
non-coniferous wood 

Contre-plaqués ayant au moins un pli 
extérieur en bois de non-conifères 


4412.12 1 

Plywood with at least one outer ply of 
birch 

Contre-plaqués ayant au moins un pli 
extérieur en bouleau 


4412.12.9 

Plywood, at least 1 outer ply of 
non-coniferous wood o/t birch 
Contre-plaqués, ayant au moins 1 plis 
extérieur en bois a/q de conifères a/q 
en bouleau 


4412.12 91 

Plywood with at least one outer ply of 
oak 

Contre-plaqués ayant au moins un pli 
extérieur en chêne 


4412.12.92 

Plywood with at least one outer ply of 
poplar, aspen or cottonwood 
Contre-plaqués ayant au moins un pli 
extérieur en peuplier, tremble ou 
cotonnier 


4412.19.3 

Plywood with both outer plies of 
Douglas fir, other than overlaid or 
treated 

Contre-plaqués ayant les deux plis 
extérieurs en sapin de Douglas, sauf à 
Surface appliquée ou traités 


4412 19.5 

Plywood with both outer plies of spruce 
or pine, other than overlaid or treated 
Contre-plaqués ayant les deux plis 
extérieurs en épinette ou pin, Sauf à 
surface appliquée ou traités 


4412 2 

Panels, veneered and similar laminated 
wood, at least 1 outer ply of 
non-coniferous wood 

Bois plaqués et bois stratifiés 
Similaires, ayant au moins 1 plis 
extérieur en bois a/q de conifères 


4412 21 

Plywood, veneered panels and similar 
laminated wood, with at least one outer 
Ply of non- coniferous wood and 1 layer 
of particleboard 

Bois plaqués et bois stratifiés 
Similaires ayant au moins un plis 
extérieur de non conifères et 1 panneau 
de particules 
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Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity Value 
quantite ‘ 


Quantite 


$’000,000 


623.0 
874.1 


K m2 (6.35 
mm) 


K m2 (6.35 
mm) 


K m2 (6.35 
mm) 


K m2 (6.35 
mm) 


K m2 (6.35 
mm) 


K m2 (9.525 
mm) 


K m2 (9.525 


Xx 
mm) 113 035 
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1995 


Quantity 


Quantite 


12 760e 


24 151 


4 478E 


15 234 


48 883 
48 883 


110 202 


136 418 


44 843e 


44 843e 


Value 


Valeur 


$’000,000 


657 9 


931.4 


12189 


65.5 


102.0 


195.0 
195.0 


401.3 


495.5 


34 2e 


34 2e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4412.9 

Panels, veneered and similar laminated 
wood, with both outer plies coniferous 
Bois plaqués et bois stratifiés 
Similaires avec les deux plis 
extérieurs de conifères 


44.14 

Frames of wood for paintings, 
photographs, mirrors or similar 
Cadres en bois pour tableaux, 
photographies, miroirs ou objets 
Similaires 


44.15 

Packing cases, boxes, crates, drums and 
Similar packings, of wood, cable-drums 
of wood; pallets, box pallets and other 
load boards, of wood 

Caisses, caissettes, cageots, cylindres 
et emballages similaires, en bois, 
tambours (tourets) pour câbles, en 
bois, palettes simples, 
palettes-caisses et autres plateaux de 
chargement, en bois 


4415 1 

Cases, boxes, crates, drums and similar 
packings (including cable-drums), of 
wood 

Caisses, caissettes, cageots, cylindres 
et emballages similaires (incluant 
tourets à câbles), en bois 


4415 10.1 
Cases, boxes, of wood 
Caisses, caissettes, en bois 


4415.10 2 
Crates of wood 
Cageots en bois 


4415 2 

Pallets, box pallets and other load 
boards, of wood 

Palettes, palettes-caisses et autres 
plateaux de chargement, en bois 


4415.20 1 

Pallets, box pallets and skids, of wood 
Palettes, palettes-caisses et 
traineaux, en bois 


4415.20 9 

Load boards, of wood, other than 
pallets and skids 

Plateaux de chargement en bois, autres 
que palettes et traineaux 


4417 00 1 
Handles of wood for tools 
Manches d'outils en bois 


4417.00 4 

Handles of wood for brushes, brooms or 
mops 

Manches en bois pour brosses, balais ou 
vadrouilles 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


44.18 

Builders’ joinery and carpentry, of 

wood 

Ouvrages de menuiserie et pièces de 

charpente pour construction, en bois 


4418.1 

Windows and their frames, of wood 
Fenétres, cadres et chambranles de 
fenétre, en bois 


4418.10 1 
Windows of wood 
Fenêtres en bois 


4418.10.11 
Windows of wood covered with metal 
Fenêtres en bois recouvertes de métal 


4418.10.12 

Windows of wood covered with vinyl 
plastics 

Fenêtres en bois recouvertes de 
matières plastiques de vinyle 


4418 10 19 

Windows of wood not covered with metal 
or vinyl plastics 

Fenêtres en bois non recouvertes de 
métal ou de matières plastiques de 
vinyle 


4418.10 2 
Window sashes of wood 
Châssis en bois pour fenêtres 


4418 10.3 - 
Window frames of wood 
Cadres en bois pour fenêtres 


4418 2 

Doors and their frames and thresholds, 
of wood 

Portes, cadres et seuils de portes, en 
bois 


4418 20 1 
Door frames and thresholds of wood 
Cadres et seuils de portes en bois 


4418. 20.2 
Doors, of wood, flush type 
Portes, en bois, unies 


4418 20 21 j 

Doors of wood, flush type, for 
residential use, with a thickness of 
3.493 cm or less 

Portes unies en bois, résidentielles, 
€paisseur de 3,493 cm et moins 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Valeur 


Province 


Quantite 


$’000,000 


Number - 
Nombre 


112, 842E 


Number - 
Nombre 


383, 227E : 
178, 743E 45.5e 
687 , 883E 


MCECEE 
Canada 


Qué. 
Canada 


Qué. 
Canada 


Canada 3,011,173 


1995 


Quantity 


Quantite 


44, 437,901 


290 ,415E 
203,091e 
593 ,019E 


3,273, 054e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


1,657 


Produits livres par les fabricants canadiens, 


0 


.7e 
le 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9418 20.24 

Doors of wood, flush type, for 
industrial use, with a thickness of 
4.445 cm or more and with finishes 
other than plastic (including Arborite 
and Formica) or plywood 

Portes unies en bois, industrielles, 
épaisseur de 4,445 cm et plus, autres 
que fini plastique (incluant Arborite 
et Formica) ou fini contre-plaqué 


4418 20.25 
Doors of wood, flush type, bifolding 
Portes unies en bois, pliantes 


4418.20 29 
Doors, of wood, flush type nes. 
Portes, en bois, unies nda 


4418.20.3 
Doors, of wood, prehung 
Portes, en bois, montées 


4418 20.31 

Doors of wood, prehung, with wooden 
frames 

Portes montées en bois avec cadre de 
bois 


4418. 20.39 

Doors of wood, prehung, other than with 
wooden frames 

Portes montées en bois autres qu'avec 
cadre de bois 


4418 20.4 
Doors of wood, louvre type, bifolding 
Portes à persiennes en bois, pliantes 


4418.20.5 
Doors of wood for garages 
Portes de garage en bois 


4418.20.6 
Patio doors of wood 
Portes de patio en bois 


4418 20.7 
Doors of wood for cabinets 
Portes d'armoires en bois 


4418 20 8 

Doors of wood, pane! and combination 
Portes a panneaux et contre- portes, en 
bois 


4418 20.9 
Doors, of wood, nes 
Portes, en bois, nda 


4418 3 
Parquet panels of wood 
Panneaux pour parquets en bois 


4418 50.1 
Shingles of western red cedar 
Bardeaux de thuya géant 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Value 


Valeur 


Quantite 


$’000,000 


X 


Panels - 987 , 541e 32.2e 


Volets 


Panels - 
Volets 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


55 ,078e 
106 , 846e 33 2e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity 


Quantité 


23,982E 3.5e 


1,057 , 369E 35. te 


4.0 


140,693 5.5 


28 ,689E 13.7e 
5,391E 2.5E 
53,433E 26.7e 


109,962 17.6 
173,820e 37 1e 


22.5e 
1 198E 153 


UTC 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4418.50.12 

Shingles of western red cedar, squared, 
rebutted, sanded, grooved, painted or 
stained 

Bardeaux de thuya géant, équarris, 
réembrevés en bout, poncés, rainés, 
peints ou teints 


4418.50.19 

Shingles of western red cedar, 
untreated and unworked 

Bardeaux de thuya géant, non traité ni 
ouvré 


4418. 50.2 

Shingles other than of western red 
cedar 

Bardeaux en bois autres que de thuya 
géant 


4418 50.21 

Shingles other than of western 
cedar, treated 

Bardeaux en bois autres que de thuya 
géant, traités 


ed 


= 


4418.50 29 

Shingles other than of western red 
cedar, untreated 

Bardeaux en bois autres que de thuya 
géant, non traités 


4418. 50.3 
Shakes 
Bardeaux fendus en bois 


4418 9 

Builder's joinery and carpentery, of 
wood, nes... 

Ouvrages de menuiserie et pièces de 
charpente pour construction, en bois, 
n da. 


4418 90.1 
Beams and arches, laminated 
Poutres et cintres, laminés, en bois 


4418 90.5 

Roof trusses of wood (excluding 
laminated) 

Charpentes de toit en bois (excluant 
laminées) 


4418 90.6 
Stairs of wood, prefabricated 
Escaliers préfabriqués en bois 


4418 90 9 

Builder's joinery and carpentery, of 
wood, n.e.s., other 

Ouvrages de menuiserie et piéces de 
charpente pour constructions, en bois, 
n.d.a , autres 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


1994 


Quantity 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 


x 
x 


7 079 871E 
7 079 871E 


NDONSBNMAN 


Que. 
Alta.-Alb. 


107 


Quantity 


Quantite 


2 400 555E 
2 400 555E 


5 162 189E 
5 162 189E 


2 005 059e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


24.7 
24.7 


PSS 
œ 
aon 


= 
no 
VO 


18.3 


141.1e 


—_ 
cee 
DENS RAN 


2372E 
99%5e 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


44.20 

Marquetry, inlaid wood; cases for 
jewellery or cutlery; statuettes; 
selected furniture (e.g. racks), of 
wood 

Bois marqueté, incrusté, écrins à 
bijoux, orfèvrerie, statuettes, art. 
d'ameublement spécialisés (p. ex. 
étuis), en bois 


44.21 
Wooden articles, other 
Articles en bois, autres 


4421.9 

Wooden articles, other, o/t clothes 
hangers 

Articles en bois, autres, a/q cintres 
pour les vêtements 


4421.90 1 

Box, crate and package shook 
Planchettes en bois, pour caissettes, 
cageots et emballages 


4421.90.21 
Models, patterns, of wood 
Modèles et patrons en bois 


4421.90.23 
Rustic fencing of wood 
Clôtures rustiques en bois 


4421.90 26 
Signs of wood 
Enseignes en bois 


4421.90.28 

Window shades or blind rollers of wood 
Rouleaux en bois pour stores ou 
jalousies 


4421.90.36 
Furniture, of wood, nes. 


Articles d'ameublement, en bois, n.d.a. 


4421.90.37 
Bobbins and spools of wood 
Canettes et bobines, en bois 


4421.90.38 
Ladders of wood 
Echelles en bois 


4421.90 5 

Coffins, caskets, casket shells, of 
wood 

Cercueils, biéres et sarcophages, en 
bois 


4421.90.51 
Cotfins of hardwood 
Cercueils de feuillu 


4421.90 52 
Coffins of wood, cloth covered 
Cercueils en bois recouverts d'étoffe 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 108 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantité 


Quantité 


$’000,000 


11.3 


Qué. 


Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
BC CB; 


Canada 


Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Canada 


Number - 
Nombre 


80,579 
113,224 57.3 


Number - 
Nombre 


Number 
Nombre 


Quantity 


Quantité 


90 ,094e 
128 ,628e 


99,316e 


27 ,926E 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


10.5 


4.0e 


5 7e 


6.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4421.90 .53 
Casket shells (outer burial boxes) of 
wood 


Boites de cercueils (boites de 
sépulture extérieure) en bois 


4421.90 6 

Prefabricated fences and sections 
(fence rails, sawn fence pickets, etc.) 
Clôtures et sections préfabr iquées 
(traverses de clôture, piquets de 
clôture sciés, etc) 


4421.90.9 
Wooden articles, other, n.e.s. 
Articles en bois, autres, n.d.a. 


47 

Pulp, wood or other fibrous cellulosic 
material; waste and scrap of paper or 
paperboard 

Pâtes, de bois ou d'autres matières 
fibreuses cellulosiques; déchets et 
rebuts de papier ou de carton 


47.01 
Mechanical wood pulp 
Pâtes mécaniques de bois 


47.03 

Chemical wood pulp, soda or sulphate, 
other than dissolving grades 

Pâtes chimiques de bois, à la soude ou 
au sulfate, autres que les pâtes à 
dissoudre ( 


4703.1 

Pulp, wood, chemical, unbleached, soda 
or sulphate, o/t dissolving grades 
Pâtes, de bois, chimiques, écrues, à la 
soude ou au sulphate, a/q pâtes à 
dissoudre 


4703.11 

Chemical softwood pulp, soda or 
Sulphate, unbleached, other than 
dissolving grades 

Pate chimique de bois, résineux, écrue, 
a la soude ou au sulfate, autre que la 
pate a dissoudre 


4703.2 

Pulp, wood, chemical, semi-bleached or 
bleached, soda or sulphate, o/t 
dissolving grades 

Pâtes, de bois, chimiques, mi-blanchies 
ou blanchies, a la soude ou au 
Sulphate, a/q pâtes à dissoudre 


4703.21 

Chemical softwood pulp, soda or 
sulphate, semi-bleached or bleached, 
other than dissolving grades 

Pate chimique de bois, résineux, 
mi-blanchie ou blanchie, a la soude ou 
au sulfate, autre que la pate a 
dissoudre 
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1995 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


quantity 


Unite de 
quantite 


109 


Quantite 


Quantity 


051 490 
300 484 


Value 


Valeur 


$’000,000 


1995 

Quantity Value 

Quantite Valeur 
$’000,000 
D2 1,386 0.2 
1949; 
7.1 
6.0 
43.5 
69.4 
916.2 
1,748.5 
4,503.5 
11,286 .2 
1 158 983 668.4 
1 097 596 1,119.2 
1 520 923 1,585.4 
1 542 747 1,335.5 
4 158 549 3,955.7 
9 733 385 9,294 8 
69 701 69.5 
69 701 69.5 
1 520 923 1,585.4 
1 542 747 133525 
9 663 684 9,225.3 
1 055 967 Wied 182 
7 378 102 7,261 8 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4703.29 

Chemical hardwood pulp, soda or 
sulphate, semi-bleached or bleached, 
other than dissolving grades 

Pate chimique de bois, feuillu, 
mi-blanchie ou blanchie, à la soude ou 
au sulfate, autre que la pate a 
dissoudre 


4704 2 

Pulp, wood, chemical, semi-bleached or 
bleached, sulphite, o/t dissolving 
grades 

Pâtes, de bois, chimiques, mi-blanchies 
ou blanchies, au bisulfite, a/q pâtes à 
dissoudre 


47.05 

Semi-chemical, semi- mechanical, and 
chemi- thermomechanical wood pulp 
(include screenings) 

Pâtes mi-chimiques, pâtes mi- 
mécaniques, et pâtes chimico- 
thermomécaniques de bois (inclure 
noeuds) 


4707.3 

Waste and scrape of paper and 
paperboard made mainly of mechanical 
pulp used for pulp production 

Déchets et rebuts de papiers ou cartons 
obtenus principalement a partir de pate 
mécanique, utilisés pour la production 
de pâtes 


48 

Paper or paperboard and articles of 
paper pulp , : 
Papiers ou cartons et produits en pâte 
à papier 


48.01 

Newsprint, in rolls or sheets 
Papier journal, en rouleaux ou en 
feuilles 


48 02 

Uncoated paper and paperboard, of a 
Kind used for writing, printing or 
other graphic purposes, punch card 
stock, punch tape paper and handmade 
paper and paperboard, in rolls or 
sheets, other than newsprint or paper 
stock 

Papiers et cartons, non couchés ni 
enduits, des types utilisés pour 
l'écriture, l'impression ou d'autres 
fins graphiques, et papiers et cartons 
pour cartes ou bandes à perforer, ou 
papiers et cartons formés feuille à 
feuille (papiers à la main), en 
rouleaux ou en feuilles, autres que 
papier journal ou matières premières 
pour papier 
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Unit of 
quantity 
Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Valeur 


Quantite 


$000,000 


498 557 
2 146 409 


273.4 
1,169.8 


Tonne (ad - 
Sa) 


Tonne (ad - 
Sa) 


Tonne (ad - 
sa) 


4 261 026 
x 


1 835 236 
oe 991.2 
2,809.8 


110 


Quantity 


Quantité 


464 956 
2 285 582 


496 422 


663 532e 


24 016 


4 458 337 
9 580 403 


1 720 962 
1 174 675 
3 591 604 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 
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416.4 


10.3 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4802.52 

Uncoated fine paper, of a kind used 

for writing, printing or other graphic 
purposes, weighing 40 g/m2 or more but 
not more than 150 g/m2, woodfree (e.g: 
typewriter and photocopier paper) 
(Note: if cut to either 21.5 x 28 cm or 
21.5 x 35.5 cm report under commodity 
code 4823.59) 

Papiers fins non couchés ni enduits, 
utilisés pour l'écriture, l'impression 
ou d'autres fins graphiques, d'un poids 
au m2 de 40 g ou plus mais n'excédant 
pas 150 g, sans bois, en rouleaux ou en 
feuilles (Note: si coupé à soit 21.5 x 
28 cm ou 21.5 x 35.5 cm rapporter sur 
code de marchandises 4823.59) 


4802.53 

Uncoated fine paper, of a kind used for 
writing, printing or other graphic 
purposes, weighing more than 150. g/m2, 
woodfree (e.g. postcards, index cards) 
(Note: if cut to either 21.5 x 28 cm or 
21.5 x 35.5 cm report under commodity 
code 4823 59) 

Papiers fins non couchés ni enduits, 
utilisés pour l'écriture, l'impression 
ou d'autres fins graphiques, d'un poids 
au m2 excédant 150 g, sans bois, en 
rouleaux ou en feuilles (Note: si coupé 
à soit21.5 x 28 cm ou 21.5 x 35.5 cm 
rapporter sur code de marchandises 
4823.59) 


4802.6 

Uncoated fine paper (include 
groundwood) of a kind used for graphic 
purposes, of which more than 10% by 
weight of the total fibre content 
consists of fibres obtained by a 
mechanical process (e.g. advertising 
supplements) 

Papiers fins (inclure groundwood) , 
utilisés pour fins graphiques, dont 
plus de 10% en poids de la composition 
fibreuse totale sont constitués par des 
fibres obtenues par un procédé 
mécanique (ex. encarts publicitaires) 


48.03 

Paper stock, household/sanitary, in 
rolls of a width exceeding 36 cm or in 
sheets with one side exceeding 36 cm 
Matiéres premiéres pour papiers a usage 
domest ique/hygiène, en rouleaux d'une 
largeur excédant 36 cm ou en feuilles 
dont un côté excède 36 cm 


4803.00 1 

Paper stock, toilet or facial tissue, 
rolls or sheets, 1 side > 36 cm 

Papier composition de fabrication, pour 
papier de toilette ou à dèmaquiller, en 
rouleaux ou feuilles, 1 côté > 36 cm 


4803.00 .2 

Towelling stock, in rolls of a width 
exceeding 36 cm or in sheets with one 
Side exceeding 36 cm 

Matières premières pour essuie mains en 
papier, en rouleaux d'une largeur 
excédant 36 cm ou en feuilles dont un 
côté excède 36 cm 
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Unit of REC 
quantity 
Unité de Quantity Value Quantity 
auentte Quantite Valeur Quantite 
$000,000 
1 277 425 1,268.1 1 313 012 
69 214 
2 031 283 1,408 8 2 124 581 
77 904 126 291e 
192 468 225 732 
140 707 
48 676 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 
1,850.0 


113.5 


2,060.5 


131 9e 


324.2 


189.1 


56.8 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


1995 


S Unit of 
quantity 
Unite de Quantity Quantity Value 
quantite 5 = 


Classification type des biens 


Code 


3 Quantite Quantite Valeur 
Description 


$’000,000 $’000, 000 
4803.00 3 
Table napkin stock, in rolls of a width 24.3 13 672 20.1 
exceeding 36 cm or in sheets with one 
side exceeding 36 cm 
Matières premières pour serviettes de 
table en papier, en rouleaux d'une 
largeur excédant 36 cm ou en feuilles 
dont un côté excède 36 cm 


48 04 

Uncoated kraft paper and paperboard, in 
rolls or sheets, excluding 
household/sanitary stock or paper of a 
Kind used for writing, printing or 
other graphic purposes 

Papiers et cartons kraft, non couches 
ni enduits, en rouleaux ou en feuilles 
autres que matières premières pour 
papiers à usage domest ique/hygiène ou 
papiers utilisés pour l'écriture, 
l'impression ou d'autres fins 
graphiques 


4804 .1 

Kraftliner, uncoated, in rolls or 
sheets 

Papiers et cartons pour couvertures, 
dits "Kraftliner”, non couchés ni 
enduits, en rouleaux ou en feuilles 


1,192 °5 


922 064 687.4 


4804.11 

Kraftliner, unbleached, uncoated, in 
rolls or sheets 

Kraftliner, écru, non couché ni enduit, 
en rouleaux ou en feuilles 


‘922 064 687.4 


4804 2 

Sack kraft paper, uncoated, in rolls or 
sheets 

Papiers Kraft pour sacs, non couchés, 
en rouleaux ou feuilles 


255 110 244.8 


4804.21 

Sack kraft paper, uncoated, unbleached, 
in rolls or sheets 

Papiers kraft pour sacs, écrus, non 
couches ni enduits, en rouleaux ou 
feuilles 


255 110 244.8 


4805 .1 

Semi-chemical fluting paper 
(corrugat ing medium), uncoated, in 
rolls or sheets 

Papier mi-chimique pour cannelure, en 
rouleaux ou en feuilles 


815 674 528.5 


4805 2 

Multi-ply paper and paperboard, 
uncoated, in rolls or sheets 

Papiers et cartons multicouches, non 
couches ni enduits, en rouleaux ou en 
feuilles 


185 488 122.6 
432 584 288.5 


4805.29 

Multi-ply paper and paperboard, 
uncoated, unbleached, in rolls or 
sheets (e g. coreboard, linerboard) 
Papiers et cartons multicouches, non 
couchés ni enduits, écrus, en rouleaux 
ou en feuilles (ex. carton pour 
mandrin, carton doublure) 


314 015 181.2 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4805 5 

Felt paper and paperboard, uncoated, in 
rolls or sheets (e.g. roofing felt) 
Papiers et cartons feutres, papiers et 
cartons laineux, en rouleaux ou en - 
feuilles (ex. feutre de toiture) 


4805.6 

Uncoated paper and paperboard, weighing 
150 g/m2 or less, other than kraft, in 
rolls or sheets (e.g. wrapping paper, 
fluting paper) 

Papiers et cartons, non couchés ni 
enduits, d'un poids n'excédant pas 150 
g par m2, autres que kraft, en rouleaux 
ou en feuilles (ex. papiers 
d'emballage, papier pour cannelure) 


4805 7 

Uncoated paper and paperboard, weighing 
more than 150 g/m2 but less than 225 
g/m2, other than kraft, in rolls. or 
sheets (include such items as shoeboard 
and linerboard, not converted) 

Papiers et cartons, non couchés ni 
enduits, d'un poids au m2 compris 
entre 150 g et 225 g, autres que kraft 
(inclure des articles comme les cartons 
à chaussures et doublures, non 
transformés), en rouleaux ou en 
feuilles 


4805 8 

Uncoated paper and paperboard, weighing 
225 g/m2 or more, other than kraft 
(include such items as shoeboard and 
linerboard, not converted), in rolls or 
sheets 

Papiers et cartons, non couchés ni 
enduits, d'un poids au m2 supérieur a 
225 g, autres que kraft, en rouleaux ou 
en feuilles (inclure des articles comme 
les cartons a chaussures et doublures, 
non transformés) : 


48.06 

Paper, vegetable parchment, 
greaseproof, tracing papers, glassine, 
etc., rolls or sheets 

Papier, sulfurisé (parchemin végétal), 
papier ingraissable, calque, cristal, 
etc., en rouleaux ou feuilles 


48 08 

Corrugated, creped, crinkled, embossed 
or perforated paper or paperboard other 
than household/sanitary paper or stock, 
in rolls or sheets 

Papiers et cartons ondulés, crépés, 
plissés, gaufrés, estampés ou perforés, 
autres que matiéres premiéres pour 
papiers a usage domest ique/hygiène, en 
rouleaux ou en feuilles 


48.10 

Paper or paperboard, kaolin or 
inorganic substance coated, no other 
coatings, rolls or sheets 

Papier ou carton, couché au kaolin ou 
autre substance inorganique, sans autre 
enduction ou couchage, 
rouleaux/feuilles 


Products shipped by Canadian manufacturers, 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantite 


$’000,000 


18 Oe 
62.9e 


241 851 


62 464E 


1995 


113 


Quantity 


Quantite 


216 404 


88 946 


131 755e 
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1995 


Value 


Valeur 
$000,000 


22 5e 
86.3 


289.7 


136 7e 
176.1 
352.3 


1,960.5 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4810.32 

Clay coated (kaolin) or other 
inorganic substance bleached kraft 
paper and paperboard, other than of a 
kind used for graphic purposes and of 
which more than 95% by weight of the 
total fibre content consists of wood 
fibres obtained by a chemical process, 
weighing more than 150 g/m2, in rolls 
or sheets (e.g. base stock for folding 
cartons, trays, plates) 

Papiers fins couchés au Kaolin ou 
autre substance inorganique, kraft, 
blanchis, autres que ceux des types 
utilisés pour fins graphiques et dont 
plus de 95% en poids sont constitués 
par des fibres de bois obtenues par un 
procédé chimique, d'un poids au m2 
excédant 150 g, en rouleaux ou en 
feuilles (ex. support pour cartons 
pliants, assiettes, tass 


4810 32.1 

Solid bleached kraft boxboard, not 
converted, coated with kaolin or other 
inorganic substances, weighing more 
than 150 g/m2, chemical process, in 
rolls or sheets (includes folding 
carton stock and base stock for trays, 
plates, etc.) 

Cartons solides blanchis, non 
transformés, couchés au Kaolin ou autre 
substance inorganique, d'un poids au m2 
excédant 150 g, en rouleaux ou en 
feuilles (ex. support pour cartons 
pliants, assiettes, tasses) 


48.11 

Paper or paperboard, cellulose 
wadding/webs, coated/impreg./covered, 
sur face-decorated/coloured/pr inted, 
rolls/sheets 

Papier ou carton, ouate ou nappe de 
cellulose, enduits, imprégnés, 
recouverts, décorés ou imprimés, 
rouleaux/feuilles 


4811.2 

Gummed or adhesive paper and 
paperboard, in rolls or sheets 
Papiers et cartons gommés ou adhésifs, 
en rouleaux ou en feuilles 


4811.3 

Paper and paperboard coated, 
impregnated or covered with plastics 
(excluding adhesives), in rolls or 
sheets (includes base stock for milk 
cartons, cups and folding cartons) 
Papiers et cartons enduits, imprégnés 
ou recouverts de matières plastiques (à 
l'exclusion des adhésifs), en rouleaux 
ou en feuilles (inclure Support pour 
contenants de lait, assiettes, tasses) 


4811 4 

Paper and paperboard coated, 
impregnated or covered with wax, 
paraffin wax, Stearin, oil or glycerol, 
in rolls or sheets 

Papiers et cartons enduits, imprégnés 
ou recouverts de cire, de paraffine, de 
stéarine, d'huile ou de glycérine, en 
rouleaux ou en feuilles 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Tonne 


Tonne 


114 


Quantite 


335 512 


335 512 


$’000,000 


Quantity Value Quantity Value 


Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 


279.1 328 736e 329.4 
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328 736e 329.4 


263.3 
257.5 


37 .1e 


154.7 
97.4 
291.1 


11.8 
62.1e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4811.40.19 

Waxed wrapping paper, other than rolls 
or sheets for meat and poultry and 
excluding household 

Papier d'emballage ciré, autre qu'en . 
rouleaux ou en feuilles pour viandes et 
volailles ou pour usage domest ique 


4811.9 

Paper or paperboard, cellulose 
wadding/webs, coated/impreg/covered, 
surf. decorated/colour/printed, other, 
rolls/sheets 

Papier ou carton, ouate/nappe de 
cellulose, enduits, 
imprégnés/recouvert/ décorés/imprimés, 
autres, rouleaux/feuilles 


48.13 
Paper, cigarette 
Papier, à cigarette 


48.14 

Wallpaper and similar wall coverings, 
window transparencies of paper 
Papiers peints et revétements muraux 
Similaires; vitrauphanies 


48.17 

Paper or paperboard, envelopes, 
letter-cards, postcards/correspondence 
cards; boxes/pouches/wal lets/wr it ing 
compendiums 

Papier ou carton, enveloppes, 
cartes-lettres, cartes postales ou 
réponses, boîtes, pochettes, ensemble 
de correspondance 


4817.1 
Envelopes, paper 
Enveloppes, papier 


48 18 

Paper, household, sanitary or hospital 
(incl. toilet paper, diapers and 
tampons); apparel and clothing 
accessories 

Papier, usage domestique, sanitaire ou 
hospitalier (incl. papier de 
toilette/couches/tampons) ; accessoires 
du vétement 


4818 10.1 

Toilet paper, packaged, household 
Papier hygiénique, en paquets, 
domest i que 


4818 10.2 

Toilet paper, packaged, industrial 
Papier hygiénique, en paquets, 
industriel 


4818 2 

Paper, handkerchiefs, cleansing, facial 
tissues, towels 

Papier, mouchoirs, papier essuie-tout, 
a démaquiller, essuie-main 


4818.20 12 
Paper towels, industrial 
Essuie-mains, industriels 
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Quantite 


3 184 844E 
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Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 
10 466e 19.6 


43.3 


51,831,711 286.5 


161 442 383.8 
27 090e 50.0e 


95 398 265.7 
x 501.4 


75 272e 134 .3e 


1995 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods ART 1995 
ea RE ; Unit of 
Classification type des biens quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité is é z È 
Nee Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$000,000 $’000, 000 
4818 20.2 
Paper handkerchiefs and facial tissues 59 252e 173.8 75 472 240.1 
Papier mouchoir et a démaquiller 
4818.3 
Paper, tablecioth and serviettes 63.0 
Papier, nappes et serviettes de table ‘90.0 
4818 4 
Paper, sanitary towels, tampons, 375.9 
napkins, etc. 
Papier, serviettes et tampons 
hygiéniques, serviettes a usage 
sanitaire, etc. 
4818 40.1 
Paper napkins (diapers), for babies 55 094 217.8 
Serviettes en papier (couches), pour 
bébés 
48.19 
Paper/paperboard, cartons, boxes, bags, x 16.6 
other packing containers; box files, .0 6.5 
letter trays, etc. for office, shop, .6 81.7 
etc. 51 969.0 
Papier, carton, 8 1,750.6 
cartonnages/boites/sacs, autre 6 89 6 
emballages, boîtes de 39 167.7 
classement/courrier, etc. pour Ve 226.2 
bureau/magasin, etc. 
4819.1 
Corrugated paper cartons, boxes and ye 423.4 _ 598 765e 476.0 
cases 1 157 005e 683.8 1 128 797e 908.9 
Boîtes et caisses en papier ou carton 234 774 "2 205 562e 188.2 
ondu lé a8 8 2 268 43de 1,881.6 


4819.2 

Folding cartons, boxes and cases, of 348.4 

non-corrugated paper or paperboard 612.6e 
Boîtes et cartonnages, pliants, en 1,030.3 

papier ou carton non ondulé 

4819 20.9 

Non-corrugated folding cartons, boxes 294.4 

or cases, other than milk cartons (e.g. 

tetra paks, pizza boxes) 

Contenants en papier ou carton non 

ondulé, autres que contenants de lait 

(ex. paquets "tetra", boîtes de pizza) 

4819 3 

Paper sacks and bags having a base of a 91.9 

width of 40 cm or more 

Sacs de papier d'une largeur a la base 

de 40 cm ou plus 

4819.4 

Paper sacks and bags having a base of a 56. 8E 
width less than 40 cm (including cones) 192 .de 
Sacs de papier d’une largeur a la base 

inférieure a 40 cm (y compris cornets) 

4819.40 3 

Multiwall paper sacks or bags, having a 47.0 


base of a width of 40 cm or less 
Sacs et sachets en papier a parois 
multiples, d'une largeur a la base 
n'excédant pas 40 cm 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| Description 


4819 40.4 
Paper, sacks or bags, grocers’, 


_ check-stand or cash and carry, base 


width < 40 cm 

Papier, sacs et sachets, d'épicerie, de 
caisse ou magasin payer-emporter, base 
< 40 cm de large . 


| 4819.40.41 

| Grocers’ paper sacks or bags, having a 
| base of a width less than 40 cm 

_ Sacs et sachets d'épicerie en papier, 


d'une largeur à la base n'excédant pas 


| 40 cm 


4819.40.42 

Check-stand and/or cash and carry paper 
sacks or bags, having a base of a width 
less than 40 cm 


| Sacs et sachets de comptoir- caisse 


et/ou pour payer et emporter, en 
papier, d'une largeur a la base 
n'excédant pas 40 cm 


4819.5 

Packing containers, paper (including 
drums, cans, food packaging cups, tubes 
and similar articles) 


| Empaquetages en papier et carton (y 
| compris barils, boîtes, tasses pour 


empaquetage d'aliments, tubes ou 


Similaires) 


| 


| 4819.50.1 
| Paper or paperboard drums, cans and 


canisters used as packing containers 


| Barils, boîtes et bidons, en papier ou 


carton, contenants d’embal lage 


4819.50.2 
Set-up boxes, paper or paperboard 


Boîtes rigides en papier ou carton 


| 4819.50 4 


| 


Paper tubes, packing containers 


_ Tubes en papier, contenants d'embal lage 


48.20 


Paper or paperboard, registers, note 


| 


| 


books, letter pads, etc., binders, 
folders, file covers, etc., albums, 
book covers 

Papier ou carton, registres, 
blocs-notes, lettres, etc., chemises, 
couvertures de dossier, etc.; reliures 


| d'album, livre 


| 4820.1 
_ Paper or paperboard, registers, account 


books, note books, diaries, letter 
pads, etc. 
Papier ou carton, registres, livres 


| Comptables, blocs-notes, agendas, blocs 


de papier a lettres, etc. 


| 4820.10.1 


Paper, pads, not printed 


' Papier, blocs, non imprimés 


| 4820.10 11 


Writing pads, not printed 
Blocs d'écriture, non imprimés 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantite Quantité 


$’000,000 


99 7E 
80 7e 


® 


B.C.-C.-B. 
Canada 


+ BON UE X Un 


Qué. 
Ont. 
Canada 


Quantity 


Quantite 


1995 
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Value 


Valeur 


$’000,000 


42.5E 
93.0E 


52 .de 


40.6E 


43.9e 


72.0 


15.6 


u) 
RAR 
U) © N) Un B — W © 


nh 

on 

N 
OU 


237 
30.4 


1995 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods 1995 
ba Sachse 5 Unit of 
Classification type des biens quantity 
nite de Quantity Quantity Value 
Code quantite ie i 4 
RE Quantité Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
4820.10.2 
Paper, continuous forms 155.0 
Papier, formulaires continus 25201 
15.9 
33.9 
18.5 
490 1 
4820. 10.21 
Machine written continuous forms, paper 146 7 
or paperboard 12.8 
Formules continues pour écriture a la 469 3 
machine, papier ou carton 
4820.10 22 
Handwritten continuous forms, paper or 8.3E 
paperboard S 7 
Formules continues pour écriture à la 20 8e 
main, papier ou carton 
4820.10.3 
Individual gummed sets and snap-out 0 de 
sets, paper or paperboard 29.0 
Blocs individuels de formules gommées 35.4 
et blocs de formules détachables, 12.8 
papier ou carton 10.6 
102.1 
4820 10.4 
Ledger and account books, paper or 0.9e 
paperboard 14 5e 
Livres de comptabilité générale et : 
livres de comptes, papier ou carton 
4820.10.5 
Business and accounting records, paper 0.7 
or paperboard 24.7 
Dossiers commerciaux et comptables, 2.0 
papier ou carton 0.4 
31.8 
4820 10.6 
Sales checkbooks, paper or paperboard 43.9 
Carnets de vente, papier ou carton 45.7 
4820.10.9 
Paper or paperboard stationery articles 0.6 
excluding: pads, continuous forms, 45.7 
individual gummed sets and snap-out 98.4 
sets, ledger and account books, 8.1 
business and accounting records and 1.8 
sales checkbooks 6.0 
Articles scolaires en papier ou carton 161 7 
(exclure: blocs, formules continues, 
blocs individuels de formules gommées, 
livres de comptabilité générale, 
dossiers commerciaux, et carnets de 
vente) 
4820 3 
Paper or paperboard, binders, folders 160.9 
or file covers 9.0 
Papier ou carton, reliures, chemises ou 232.5 
couvertures de dossiers 
4820 30.1 
Paper or paperboard, binders 44 0e 
Papier ou carton, reliures 158 6 
4820 30.11 
Ring binders, paper or paperboard 30.0 
Relieurs à anneaux, papier ou carton 87.3 
129 9 
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Table 1 


| Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


| 4820 30.19 

Binders, other than ring, paper or 

| paperboard 

| Relieurs, papier ou carton, autres qu'à 
| anneaux 


4820.30 2 
| Filing folders, paper or paperboard 
| Chemises de classement, papier ou 
carton 


| 4820.30.9 

| Paper or paperboard, folders or covers 
| nes. 

| Papier ou carton, chemises ou 

| couvertures n.d_ a. 


| 4820.5 

| Paper or paperboard, albums for samples 
| or collections 

| Papier ou carton, albums pour 

| échantillons ou collections 


| 48.21 à 

| Paper or paperboard labels, whether or 
hot printed 

Etiquettes de tous genres, en papier ou 
carton, imprimés ou non 


| 4821.1 
| Paper or paperboard, labels and tags, 
| printed 
Papier ou carton, étiquettes et marques 
| imprimées 


| 4821.10.1 
| Paper labels, printed 
Étiquettes en papier, imprimés 


| 4821.10.2 
| Paper tags, printed 
Attaches en papier, imprimées 


4821. 9 

| Paper or paperboard labels, not printed 
Etiquettes de tous genres, en papier ou 
| Carton, non imprimés 


| 48.22 

| Paper or paperboard or paper pulp, for 
| bobbins, spools, cops, etc. 

| Papier ou carton ou pâte à papier, pour 
| bobines, canettes, busettes, etc. 


| 4822.90 1 

| Paper cores for winding paper 

| Bobines, canettes, burettes en papier, 

| carton ou pâte à papier, pour 
l'enroulement du papier 


48 23 

| Paper and paperboard, cut to size or 
Shape, not elsewhere classified 
(includes paperboard roll headers) 

| Papiers et cartons, découpés à format, 

| non classés ailleurs (inclus les 

| protecteurs de rouleau de papier en 

| Carton) 
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1994 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantite 


$000,000 


10.1E 
26.7e 
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Quantity 


Quantité 
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Value 


Valeur 


$000,000 


14. 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Province 


Unite de pans Value 


Code quantite 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


4823.3 

Paper cards, not punched, for punch 
card machines, whether or not in strips 
Cartes non perforées, même présentées 
en bandes, pour machines a cartes 
perforées 


4823.5 

Paper or paperboard, for graphic 
purposes, n.e.s. 

Papier ou carton, pour graphiques, 
n.d.a. 


4823.51 

Paper or paperboard, for graphic 
purposes, printed, embossed or 
perforated, nes. 

Papier ou carton, pour graphiques, 
imprimé, estampé ou perforé, n.d.a. 


4823.51 1 
Business (visiting) cards, paper 
Cartes commerciales (de visite), papier 


4823.59 

Paper or paperboard, for graphic 
purposes, other than printed, embossed 
or perforated (includes typewriter and 
photocopier paper cut to size 21 5 x 28 
cm or 21.5 x 35.5 cm) 

Papiers ou cartons utilisés pour fins 
graphiques, autres qu'imprimés, 
estampés ou perforés (inclure papiers 
pour machines à écrire et cartes 
postales coupés à soit 21.5 x 28 cm ou 
21.5 x 35.5 cm ), en rouleaux 


4823 .59.2 

Adding machine and cash register paper 
rolls, not printed, embossed or 
perforated 

Rouleaux pour additionneurs et caisses 
enregistreuses, papier, non imprimés, 
embossés ni perforés 


13.4 


4823.6 

Paper or paperboard, trays, dishes, 
plates, cups, and the like 
Plateaux, plats, assiettes, tasses, 
gobelets et articles similaires en 
papier ou carton 


26 de 


4823.7 

Paper pulp, moulded or pressed articles 
Pâte a papier, articles moulés ou 
presses 


927 ,774E 56.2 


4823.70.1 

Egg cartons and trays, paper pulp, 
moulded or pressed 

Cartons et plateaux pour les oeufs, 
articles moulés ou pressés 


342,333 22.1 


4823.9 
Paper or paperboard, other, nes. 
Papier ou carton, autres, nda 


4823.90 3 
Insulation, paper or paperboard 
Isolation, en papier ou carton 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4823.90.5 

Paper dividers for shipping cartons and 
egg case fillers 

Compartiments pour cartons de livraison 
et bourres de caisses à oeufs, papier 


4823.90.9 ; 
Paper or paperboard, articles, n.e.s. 
other 

Papier ou carton, articles, n.d.a., 
autres 


4823.90.92 

Paper photomounts, cut to size 
Charniéres pour photos, coupées aux 
dimensions 


4823.90.95 

Paper wrappers, cut to size 
Emballages, papier, coupés aux 
dimensions 


4823.90.99 

Paper or paperboard, articles, ne.s., 
other, other 

Papier ou carton, articles, n.d.a., 
autres, autres 


49 

Printed books, newspapers, pictures and 
other products; manuscripts, 
typescripts and plans 

Produits pour l'édition, la presse ou 
autres industries graphiques, textes 
manuscrits ou dactylographiés et plans 


49.01 

Printed books, brochures and similar 
printed matter, w/n in single sheets, 
folded or not 

Livres, brochures et imprimés 
Similaires, même en feuillets séparés, 
même pliés 


4901.9 

Dictionaries and encyclopaedias and 
serial instalment thereof 

Dictionnaires et encyclopédies, méme en 
fascicules 


4901 99 

Printed books, leaflets, brochures and 
Similar printed matter other than in 
Single sheets and excluding 
dictionaries, encyclopaedias and serial 
instalments thereof 

Livres, brochures et imprimés 
Similaires, autres qu'en feuillets 
isolés et excluant les dictionnaires et 
encyclopédies, méme en fascicules 


4901 99 41 

Elementary school textbooks, printed 
Manuels scolaires de niveau primaire, 
imprimés 
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Quantité 


$’000,000 
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Quantité 
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8. 
8. 
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42. 


77 


121 Produits livrés par les fabricants canadiens, 


see 


="! 
© © © U vLooou CHOWNOUDDA 


NoOnwrow 


5 
5 


1 


_ 


.2E 


1 


@ 


1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Tableau 1 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4901.99 41.1 

Elementary schoo! textbooks (including 
teachers’ manuals and students’ 
workbooks) 

Manuels d'écoles primaires (y compris 
les manuels des maîtres et les cahiers 
d'exercices des élèves) 


4901 99.42 

Secondary school textbooks, printed 
Manuels scolaires de niveau secondaire, 
impr imés 


4901.99 5 

Post secondary schoo! textbooks, 
printed 

Manuels scolaires de niveau 
postsecondaire, imprimés 


4901 .99.50.1 
Post secondary textbooks 
Manuels postsecondaires 


4901.99.72 
Books, fiction 
Romans 


4901.99.9 

Books other than fiction, yearbooks, 
technical, scientific, professional, 
telephone and city directories, 
textbooks, dictionaries and 
encyclopaedias 

Livres autres que les romans, manuels 
scolaires, annuaires téléphoniques et 
des villes, autres livres et annuaires 
techniques, scientifiques et 
professionnels, annuaires d'écoles 
secondaires etc., dictionnaires et 
encyclopédies 


4901 .99.90.1 

Books other than fiction, yearbooks, 
technical, scientific, professional, 
telephone and city directories, 
textbooks, dictionaries and 
encyclopaedias 

Livres autres que les romans, manuels 
scolaires, annuaires téléphoniques et 
des villes, autres livres et annuaires 
techniques, scientifiques et 
professionnels, annuaires d'écoles 
secondaires etc., dictionnaires et 
encyclopédies 


4901 .99.90.2 

Books other than fiction, yearbooks, 
technical, scientific, professional, 
telephone and city directories, 
textbooks, dictionaries and 
encyclopaedias 

Livres autres que les romans, manuels 
scolaires, annuaires téléphoniques et 
des villes, autres livres et annuaires 
techniques, scientifiques et 
professionnels, annuaires d'écoles 
secondaires etc., dictionnaires et 
encyclopédies 
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Unit of 
quantity 
Unite de 
quantité 
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Quantity 


Quantité 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000, 000 


37.9 
70.1 


72.9 


ING 


46.9 


17.8 


93.6 

28.6 

11.0e 
145.1 


Det 
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Table 1 Tableau 1 
_ Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


| Code Unité de Quantity Value Quantity Value 
Wye sente Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
| $’000,000 $’000,000 
_ 4901.99 90.3 
| Books (textbooks, fiction, religious, 166.1 177.9 
scientific, directories etc.) printed 133.6 199 3 
only 376.9 480.7 
_ Livres (religieux, scientifiques, 
romans, manuels scolaires, annuaires et 
livres Similaires) imprimés seulement . 
_ 49.02 
_ Newspapers, journals and periodicals, 9 96. 2e 
_ w/n illustrated or containing .8 68.3 
advertising material 9 1,469.9 
| Journaux et publications périodiques 1 2,297.1 
imprimés, même illustrés ou contenant .0 157.3 
de la publicité x 98.2 
2 395.7 
xe. 563.2 
4902.1 
Daily newspapers 80. 4E 
_ Journaux quotidiens 60 .2e 
522.7 
1,128.8 
| 303.3 
4902.10 .00.1 
Daily newspapers, published only - 25.6 
Total (local, classified and national 246.4 
advertising) 334.1 
Journaux quotidiens, publiés seulement 
- Total (annonce locale, classé, 
nationale) 
_ 4902.10.00 2 
Newspapers appearing at least four 74 .8E 
times a week (including daily 58.6e 
newspapers), published and printed - 471.6 
Total (local, classified and national 866.0 
advertising) 2,142.2 
Journaux paraissant au moins quatre 
fois par semaine (incluant les journaux 
quotidiens), publiés seulement - Total 
(annonce locale, classé, nationale) 
4902.10.00 3 
Daily newspapers, printed only 16. de 
Journaux quotidiens, imprimés seulement 
_4902.9 
Newspapers, other, appearing less than 15.8 
4 times a week 8.1 
_ Journaux, autres, paraissant moins de 4 = 947 .2 
fois par semaine 25,551 1,168.3 
| - 259.9 
—4902.90.1 
Newspapers, other, appearing less than 399.2 


4 times a week 
Journaux, autres, paraissant moins de 4 
fois par semaine 


4902 .90.10.1 


Community newspapers, published only - 3.6 
Total (local and national advertising) 83.2 
Journaux communautaires, publiés 165.2 

Seulement - Total (annonce locale, 1.2 
nationale) 28.7 

71.9 
355.3 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens Unit of 


quantity 


Unité de SHARP Value 


Code quantité 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 
4902 .90.10.2 

National week-end newspapers, published 
only - Total (local and national 
advertising) 

Journaux d'édition nationale de fin de 
semaine, publiés seulement - Total 
(annonce locale, nationale) 


X 


4902 .90.10.3 

Newspapers other than daily, national 
week-end, community, published only - 
Total (local and national advertising) 
Journaux autres que les journaux 
quotidiens, d'édition nationale de fin 
de semaine et communautaires, publiés 
seulement - Total (annonce locale, 
nationale) 


& 


Naw 
BSS: 
DOAN 


4902.90.10.4 

Community newspapers, published and 
printed - Total (local and national 
advertising) 

Journaux communautaires, publiés et 
imprimés - Total (annonce locale, 
nationale) 


4902.90.10.6 

Newspapers other than newspapers 
appearing at least four times a week 
(including daily newspapers), national 
week-end, community, published and 
printed - Total (local and national 
advertising) 

Journaux autres que les journaux 
apparaissant au moins 4 fois la semaine 
(incluant les journaux quotidiens), 
d'édition nationale de fin de semaine 
et communautaires publiés et imprimés - 
Total (annonce locale, nationale) 


4902.90 .10.9 

Newspapers other than daily, printed 
only 

Journaux autres que les journaux 
quotidiens, imprimés Seulement 


Man. 
Alta.-Alb. 


4902 90.3 
Journals and periodicals 
Revues et périodiques 


Que. 
Ont. 
Man. 
Sask. 

Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


4902 .90.30.1 

Agricultural publications, published 
only 

Publications agricoles, publiées 
seulement 


Canada 


4902 90.30.2 

Magazines of general circulation, 
published only 

Revues a circulation générale, publiées 
seulement 


4902 .90.30 3 

Trade, technical, professional and 
financial publications, published only 
Publications commerciales, techniques, 
professionnelles et financières, 
publiées seulement 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4902.90 30.4 

Journals and periodicals other than 
magazines of general circulation, 
trade, technical, professional, 
financial and agricultural 
publications, published only 

Journaux et périodiques autres que les 
revues a circulation générale, les 
publications commerciales, techniques, 
professionnelles, financiéres et 
agricoles, publiés seulement 


4902 .90.30.6 

Magazines of general circulation, 
published and printed 

Revues à circulation générale, publiées 
et imprimées 


4902.90 30.7 

Trade, technical, professional and 
financial publications, published and 
printed 

Publications commerciales, techniques, 
professionnelles et financiéres, 
publiées et imprimées 


4902.90 30.8 

Journals and periodicals other than 
magazines of general circulation, 
trade, technical, professional, 
financial and agricultural 
publications, published and printed 
Journaux et périodiques autres que les 
revues a circulation générale, les 
publications commerciales, techniques, 
professionnelles, financières et 
agricoles, publiés et imprimés 


4902.90.30.9 

Journals and periodicals (including 
Magazines, religious publications, 
etc.), printed only 

Revues et périodiques (incluant les 
revues, publications religieuses, 
etc.), imprimés seulement 


49.07 

Unused postage, revenue stamps: cheque 
forms, banknotes, bond certificates, 
etc. 

Timbres-poste neufs, timbres fiscaux, 
papier timbré; chèques, billets de 
banque, titres, actions, obligations, 
etc. 


4907 .00.2 
Banknotes being legal tender 
Billets de banque ayant cours légal 


4907 .00.3 

Cheques (including cheque books) 
Chèques (incluant les carnets de 
chèques) 


4907 00.9 

Stock, share, bond, certificates and 
Similar documents of title 

Titres d'actions ou d'obligations et 
titres similaires 


49.08 
Transfers (decalcomanias) 
Décalcomanies 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$000,000 


221 
57.6 


125 


Quantity 


Quantité 


1995 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000, 000 


17.2 
47.6 


26.4 


12.2 


35.2 


122.8 


42.7 


10.1e 
14.3 
44 9e 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


4908 .1 
Transfers (decalcomanias), vitrifiable 
Décalcomanies vitrifiables 


4908 .9 

Transfers (decalcomanias), other than 
vitrifiable 

Décalcomanies, autres que vitrifiables 


49.09 

Postcards, printed or illustrated; 
printed greeting, message or 
announcement cards, w/n illustrated 
Cartes postales, imprimées ou 
illustrées, cartes imprimées de voeux, 
message personnel ou faire-part, même 
illustrées 


4909 00.1 
Printed or illustrated postcards 
Cartes postales imprimées ou illustrées 


4909 .00.2 
Greeting, message or announcement cards 
Cartes pour voeux, messages ou annonces 


49.10 

Calendars of any kind, printed, 
including calendar blocks 

Calendriers de tous genres, imprimés, y 
compris les blocs de calendriers à 
effeuiller 


49.11 

Printed matter, other, incl. printed 
pictures and photographs 

Imprimés, autres, incl. images, 
gravures et photographies imprimées 


4911.1 

Trade advertising material, commercial 
catalogues and advertising flyers 
Imprimés publicitaires, catalogues 
commerciaux, dépliants publicitaires et 
articles similaires 


4911.10 1 
Commercial catalogues 
Catalogues commerciaux 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 
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$’000,000 


Quantity 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Pi Unité de Quantity Value Quantity Value 
ode AE = = 2 £ 
. pre Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $000,000 
4911.10.2 renee 
Advertising flyers BAER Eo PIE: 0 de 
Dépliants publicitaires N.S.-N.-E 122 
236.8 
564.8 
94.7 
84.7 
1,039.0 
4911.10.9 
Trade advertising material, other than 4.1 
commercial catalogues and advertising 230 .9e 
flyers 24.4 
Imprimés publicitaires autres que les 18.4 
catalogues commerciaux et les dépliants 939 
publicitaires 
4911.9 
Printed matter, other, incl. printed 14 de 
pictures and photographs 13. 6E 
Imprimés, autres, incl. images, 88.0 
gravures et photographies imprimées 47.5e 
61 0e 
87.Î1e 
4911.91 
Pictures, designs and photographs 2.6 
Images, gravures et photographies 14.5 
92.5 
SE 
4.5 
179.6 
4911.91.1 
Printed photographs 2.6 
Photographies imprimées aie 
147.6 
4911 99 
Printed matter such as scripture or 10. 9E 
prayers cards, religious certificates, 463. de 
book marks and mottoes, microcopies of 45.3E 
printed books, brochures, newspapers, 82 6e 
journals etc., computer generated 
mailing list, printed labels of 
aluminum foil, printed labels, tickets 
of all kinds, ballots and similar 
printed matter 
Imprimés comme les sujet bibliques et 
prières sur cartes, certificats, 
devises et signets religieux, 
microformes des marchandises comme les 
journaux, brochures, livres etc., les 
listes d'envoi créés par ordinateur, 
étiquettes imprimées en feuilles 
d'aluminium et autres étiquettes 
imprimées, billets de tout genre, 
bulletins de vote et articles 
Similaires 
51 
Wool, fine or coarse animal hair: 102.2 
horsehair yarn and woven fabrics 
Laines, poils fins ou grossiers, fils 
et tissus en crins 
52 
Cotton 307.3 
Coton 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


52.05 

Cotton yarn (excluding sewing thread), 
containing 85% or more by weight of 
cotton, not put up for retail sale 

Fils de coton (autres que les fils a 
coudre), contenant 85% ou plus en poids 
de coton, non conditionnés pour la 
vente au détail 


54 
Man-made filaments 
Filaments synthétiques ou artificiels 


54.02 

Synthetic filament yarn (excluding 
sewing thread), including synthetic 
monofilament of less than 67 decitex, 
not put up for retail sale 

Fils de filaments synthétiques (autres 
que les fils a coudre), non 
conditionnés pour la vente au détail, y 
compris les monofilaments synthet iques 
de moins de 67 décitex 


54.07 

Woven fabrics of synthetic filament 
yarn 

Tissus en fils de filaments 
synthétiques 


5407 .1 

Woven fabrics obtained from high 
tenacity yarn of nylon or other 
polyamides, or of polyester 

Tissus obtenus à partir de fils à haute 
ténacité, de nylon ou autres polyamides 
ou polyesters 


55 

Man-made staple fibres 

Fibres discontinues synthét iques ou 
artificielles 


55.03 

Synthetic staple fibres, not carded, 
combed or otherwise processed, for 
spinning 

Fibres synthétiques discontinues, non 
cardées ni peignées ni autrement 
transformées pour la filature 


55.05 

Waste (including noils, yarn waste and 
garnetted stock) of man-made fibres 
Déchets de fibres synthétiques ou 
artificielles (y compris les blousses, 
les déchets de fils et les effilochés) 


55.08 

Sewing thread of man-made staple fibres 
Fil à coudre de fibres synthétiques ou 
artificielles discont inues 


5508 .1 

Sewing thread of synthetic staple 
fibres 

Fil à coudre de fibres synthétiques 
discont inues 
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quantity 
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Unité de 
quantité 
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Quantity 


Quantité 


106 825 038 
326 507 706 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value Quantity Value 
Valeur Quantite Valeur 
$000,000 $000,000 

x 17 116 83.3 

682.3 

1,062 6 

120 510 601.0 

111 389 042 193.2 

297 209 119e 347.2 

71 278 820 122 6 

296. le 

781.6 

80 152 152.3 

3 813E 72) 

2 062e 45 .0E 

2 062e 45 .0E 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Ss Unite de Quantity Value Quantity Value 
o Le < = = ks 
ey ne Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 
55.09 
Yarn (excluding sewing thread) of 126.8 23 251e 120. 5e 
synthetic staple fibres, not put up for 60.3 16 040 63.5 
retail sale 187.1 39 291e 184.0 
Fils de fibres synthétiques 
discont inues (autres que les fils à 
coudre), non conditionnés pour la vente 
au détail 
Wadding, felts and nonwovens: special 289 .6e 
yarns, twine, cordage, ropes and 339.7 
cables; articles thereof 9.9e 
Ouates, feutres et nontissés: fils 659.1 
spéciaux, ficelles, cordes et cordages; 
articles de corderie 
56.01 
Wadding of textile materials and 142.5 
articles thereof; textile fibres, at 175.0 
most 5 mm in length (flock), textile 
dust and mill neps 
Ouates de matières textiles et articles 
en ces ouates; fibres textiles d'une 
longueur n'excédant pas 5 mm 
(tontisses), noeuds et noppes (boutons) 
de matières textiles 
5601. 1 
Sanitary articles, of wadding of 147.6 
textile materials 
Articles hygiéniques, en ouates de 
matières textiles 
5601.2 
Wadding 27.4 
Ouates 
5601.22 
Wadding of man-made fibres and articles 1747 
thereof (excluding sanitary articles) 
Ouates de fibres synthétiques ou 
artificielles, articles en ces ouates, 
Sauf articles hygiéniques 
56.02 
Felts 17 808e 78.7 
Feutres 
5602.1 
Needleloom felts and stitch- bonded 18 552E 16 361e 68.1 
fibre fabrics 
Feutres aiguilletés et produits 
cousus-tricotés 
5602 .2 
Felts (excluding needleloom felts), not 1 446E 10. 5e 
impregnated, coated, covered or 
laminated 
Feutres, sauf aiguilletés, non 
imprégnés, enduits, recouverts ou 
Stratifiés 
56.03 
Nonwoven fabrics (including 261.9 
impregnated, coated, covered or 
laminated) 
Non tisses 
56.07 
Twine, cordage, ropes and cables 81 3e 
Ficelles, cordes et cordages 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity Value 
quantité 3 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 
5607 .4 

Twine, cordage, ropes and cables, of 
polyethylene or polypropylene 
Ficelles, cordes et cordages, de 
polyéthylène ou polypropylène 


10 915 33.2 


5607.5 

Twine, cordage, ropes and cables, 
synthetic fibres (excluding 
polyethylene or polypropylene) 
Ficelles, cordes et cordages, en fibres 
synthétiques, sauf polyéthylène ou 
polypropylène 


56.08 

Knotted netting of twine, cordage or 
rope; made up fishing nets and other 
made up nets, of textile materials 
Filets a mailles nouées, obtenus a 
partir de ficelles, cordes ou 
cordages, filets pour la pêche et 
autres filets en matières textiles 


3 234e 21.6e 


18.8e 


57 

Carpets and other textile floor 

cover ings 

Tapis et autres revétements de sol en 
matieres textiles 


424 .0e 
830. 6e 


57.03 

Carpets and other floor coverings of 
textile materials, woven, tufted 
Tapis et autres revêtements de sol en 
matières textiles, tissés, touffetés 


772.9e 


5703.2 

Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, of nylon or 
other polyamides 

Tapis et autres revêtements de sol 
textiles, tissés, touffetés, en nyion 
ou autres polyamides 


30 416 18e - 324 .3e 
12 799 517 189.4 
43 215 698e 513.6e 


5703.3 

Carpets and other textile floor 
coverings, woven, tufted, of man-made 
textile materials, o/t polyamides 
Tapis et autres revêtements de sol 
textiles, tissés, touffetés, en 
textiles synthétiques ou artificiels, 
a/q polyamides 


7 582 Odde 54 .4E 
28 064 717e 169.1e 
35 646 761e 223 .de 


58 

Special woven fabrics: tufted textile 
fabrics, lace; tapestries; trimmings: 
embroidery 

Tissus particuliers; tissus a surface 
touffetée, dentelles, tapisseries: 
passementeries, broderies 


58.01 

Woven pile fabrics and chenille 
fabrics, excluding narrow woven fabrics 
Velours ou peluches tissés et tissus de 
chenille, sauf rubanerie 


33 651 508e 121 6e 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


5806 2 

Narrow woven fabrics (excluding pile, 
chenille or terry fabrics), containing 
at least 5% by weight, of elastomeric 
yarn or rubber thread 

Rubanerie, sauf en velours, peluches, 
chenille ou éponge, contenant en poids 
5% ou plus de fils élastomères ou de 
caoutchouc 


5806 3 

Narrow woven fabrics (excluding of 
pile, chenille or terry fabrics), 
containing less than 5% by weight, of 
elastomeric yarn or rubber thread 
Rubanerie, sauf en velours, peluches, 
chenille ou éponge, contenant en poids 
moins de 5% de fils élastomères ou de 
caoutchouc 


5806 31 

Narrow woven fabrics, o/t of pile, 
chenille or terry fabrics, cont. < 5% 
by wt, of elastomeric or rubber yarn, 
of cotton 

Rubanerie, a/q en velours, peluches, 
chenille ou éponge, cont. en pds <5% de 
fils élastomères ou de caoutchouc, en 
coton 


5806.31.1 

Ribbons (excluding pile, chenille or 
terry fabrics), containing less than 5% 
by weight, of elastomeric yarn or 
rubber thread, of cotton 

Rubans, sauf en velours, peluches, 
chenille ou éponge, contenant en poids 
moins de 5% de fils élastomères ou de 
caoutchouc, en coton 


5806.31.9 

Narrow woven fabrics (excluding ribbons 
or pile fabrics, chenille or terry 
fabrics), containing less than 5% by 
weight, of elastomeric yarn or rubber 
thread, of cotton 

Rubanerie, sauf rubans, sauf velours, 
peluches, chenille ou éponge, contenant 
en poids moins de 5% de fils 
élastomères ou de caoutchouc, en coton 


5806.32 

Narrow woven fabrics (excluding of 
pile, chenille or terry fabrics), of 
man-made fibres 

Rubanerie, sauf en velours, peluches, 
chenille ou éponge, en fibres 
synthétiques ou artificielles 


5806.39 

Narrow woven fabrics (excluding of 
pile, chenille or terry fabrics), 
excluding of cotton or man-made fibres 
Rubanerie, sauf en velours, peluches, 
chenille ou éponge, sauf en coton ou 
fibres synthétiques ou artificielles 
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quantité 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Quantite Valeur 


$000,000 
1 695e 21.9 
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0 de 


87e 2.5 


43.7 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


58.07 

Labels, badges and similar articles of 
textile materials, in the piece, in 
strips or cut to shape or size, not 
embroidered 

Etiquettes, écussons et articles 
similaires en matières textiles, en 
pièces, en rubans ou découpés, non 
brodés 


5807 .10.2 

Badges and similar articles of textile 
materials, woven, not embroidered 
Écussons et articles similaires en 
matières textiles, tissés, non brodés 


58.10 

Embroidery in the piece, in strips or 
in motifs 

Broderies en pièces, en bandes ou en 
motifs 


58.11 

Quilted textile products in the piece, 
composed of one or more layers of 
textile materials assembled with 
padding by stitching or otherwise, in 
the piece 

Matières textiles piquées ou 
matelassées par n'importe quel procédé, 
sur une ou des couches de rembourrage, 
en pièces 


59 

Textile fabrics, impregnated, coated, 

covered or laminated; textile articles 
for technical uses 

Tissus imprégnés, enduits, recouverts 

ou stratifies; articles techniques en 

matières textiles 


59.03 

Textile fabrics (excluding tire cord 
fabrics), impregnated, coated, covered 
or laminated with plastics 

Tissus imprégnés, enduits, recouverts 
ou stratifiés de matiéres plastiques, 
sauf nappes tramées pour pneus 


59 06 

Rubberized textile fabrics (exclude 
tire cord fabric) 

Tissus caoutchoutés (excluant les 
nappes tramées pour pneu) 


59.11 

Products and articles for technical 
uses, of textile materials 

Produits et articles pour usages 
techniques spécialisés, en matières 
textiles 


5911.3 

Textile fabrics and felts, endless or 
for use in machines 

Tissus et feutres, sans fin ou pour 
machinerie 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Dozen - 
Douzaine 


Alta.-Alb. 
Canada 
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1995 


Quantity Value 


Quantity Value 


Quantite Valeur Quantité Valeur 


$’000,000 $’000,000 


19:3 
27.0 


18.7 
27.2 


537 ,757E 13.0e 


146.6 


62. 0e 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods Se we 1995 
Classification type des biens Rene 
AA Quanti Value Quanti Value 
Code Hi wy - : 
ae 9 Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 
5911.31 
Textile fabrics and felts, for 770 829 91.7 
paper-making or similar machines, 
weight < 650 g/m2 
Tissus et feutres utilisés sur les 
machines à papier ou similaires, Li 
< 650 g/m2 
5911.32 
Textile fabrics and felts, for 140.9 
paper-making or similar machines, 
weight >= 650 g/m2 
Tissus et feutres pour machines a 
papier ou similaires, poids >= 650 g/m2 
5911.9 
Products, articles for technical uses, 26.7 
of textile materials, excluding card 
clothing, bolting cloth, felts or 
straining cloth 
Produits, articles a usages techniques, 
en matiéres textiles, sauf pour 
garnitures de cardes, a bluter, 
étreindelles pour presses d'huilerie et 
tissus, feutres sans fin 
60 
Knitted or crocheted fabrics 443.8 
Etoffes de bonneterie 534.0 
60.01 
Pile fabrics (including "long pile” 65.0e 
fabrics) and terry fabrics, knitted or 
crocheted 
Velours, peluches (y compris les 
étoffes dites "a longs poils”) et 
étoffes bouclées, en bonneterie 
60.02 
Knitted or crocheted fabrics, excluding 71.3e 
pile fabrics 469.0 
Etotfes en bonneterie, sauf velours ou 
peluches 
6002.4 
Warp knit fabrics 135.0 
Etoffes en bonneter ie-chaine 
6002.43 
Warp knit fabrics, of man-made fibres 111.3 
Etoffes en bonneter ie- chaîne, en fibres 
Synthét iques ou artificielles 
6002.43 .1 
Warp knit fabrics, for apparel, of 100.6 
man-made fibres 
Etoffes en bonneterie-chaîne, pour 
vêtements, en fibres synthét iques ou 
artificielles 
6002 43 11 
Warp knit fabrics, for apparel, 10 069 698 10 955 143 43.2 
pocinmns at least 85% by weight, of 
nylon 
Etoffes en bonneterie-chaîne, pour 
vêtements, contenant en poids 85% ou 
plus de nylon 
6002 43.2 
Warp knit fabrics, o/t for apparel, of 10.7 
man-made fibres 10.7 
Etoffes en bonneterie-chaîne, a/q pour 
vétements, en fibres synthétiques ou 
artificielles 
Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 133 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6002.9 

Knitted or crocheted fabrics, excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabrics containing elastomeric yarn or 
rubber thread 

Etoffes en bonneterie, sauf velours ou 
peluche, étoffes en bonneter ie-chaine 
ou contenant des fils d'élastomère 


6002 92 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
warp knit fabric or fabric containing 
elastomeric yarn), of cotton 

Etoffes en bonneterie, en coton sauf en 
fils d'élastomère ou étoffes en 
bonneter ie-chaine 


6002.92. 1 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), of cotton, single knit 
Velours, peluches, étoffes en 
bonneterie (sauf a "longs poils”, 
boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), en coton, à 
monofonture 


6002.92.2 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), of cotton, double knit 
Velours, peluches, étoffes en 
bonneterie (sauf à "longs poils”, 
boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), en coton, à deux 
fontures 


6002.93 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
warp Knit fabric or fabric containing 
elastomeric yarn or rubber thread), of 
man made fibres 

Etoffes en bonneterie, en fibres 
synthétiques ou artificielles sauf en 
fils d'élastomère ou étoffes en 
bonneterie-chaîne 


6002.93 1 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
warp knit fabric or fabric containing 
elastomeric yarn or rubber thread), of 
man made fibres, tor apparel 

Etoffes en bonneterie, pour vétements 
en fibres synthétique ou artificielles, 
sauf en fils d'élastomère ou en 
bonneter ie-chaine 


6002.93.11 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), for apparel, single 
knit, containing at least 85% by 
weight, of polyester 

Etoffes en bonneterie (sauf a "longs 
poils”, boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), pour vêtements, à 
monofonture, contenant en poids 85% ou 
plus de polyester 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
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. Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de Quantity 


re Quantité 


$’000,000 


264.3 
306.4 


27 411 170E 
29 335 344E 


23 943 286E 


5 392 058E 


x 
50 856 645E 


3 080 570E 


134 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 
$000,000 
268.4 
317.0 
24 007 667E 101.8e 
27 124 392€ 113.de 
21 671 221e 82.6e 
5 453 171E 30. 9e 
144.9 
181.5 
30 587 063e 103.8 
42 571 479e 140. 4e 
2 525 076 Tea 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity Value 
quantité 7 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


6002.93.12 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), for apparel, single 
knit, polyester, containing less than 
85% by weight, of polyester 

Etoffes en bonneterie (sauf a "longs 
poils”, boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), pour vêtements, à 
monofonture, contenant en poids moins 
de 85% de polyester 


6002.93.13 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), for apparel, single 
knit, of man-made fibres excluding 
polyester 

Etoffes en bonneterie (sauf à "longs 
poils”, boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), pour vêtements, à 
monofonture, en fibres synthétiques ou 
artificielles, sauf polyester 


6002.93.14 

Knitted or crocheted fabrics (excluding 
pile fabrics, warp knit fabrics or 
fabric containing elastomeric yarn or 
rubber thread), for apparel, double 
knit, of man-made fibres 

Etoffes en bonneterie (sauf a "longs 
poils”, boucles, en fils d'élastomère, 
bonneterie- chaîne), pour vêtements, à 
deux fontures, en fibres synthétiques 
ou artificielles 


6002.93.2 

Knitted or crocheted fabrics, o/t for 
apparel, single knit, of man-made 
fibres 

Etoffes en bonneterie, a/q pour 
vêtements, à monofonture, en fibres 
synthétiques ou artificielles 


61 

Articles of apparel and clothing 
accessories, knitted or crocheted 
Vétements et accessoires du vétement, 
en bonneterie 


23 415 326E 15 287 672 48.1 


8 577 460E 


7 816 003 22.3 


15 783 289e 


16 942 728E 62.9e 


41. 
41 


— — 


61.03 

Suits and trousers of all kinds, 
knitted or crocheted, men's or boys' 
Costumes, complets et pantalons de 
toutes sortes, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets 


6103.4 

Trousers and shorts, knitted or 
crocheted, men’s or boys’ 

Pantalons et shorts, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


42.7 


6103.42 

Trousers and shorts, knitted or 
crocheted, men's or boys’, cotton 
Pantalons et shorts, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, coton 


24 2 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods LAPS ae 
Classification type des biens sentry 
Dhite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité 7 à 3 : 
err Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$000,000 $’000,000 
6103.43 
Trousers and shorts, knitted or 15.0e 13.8 
crocheted, men’s or boys’, synthetic 
fibres 
Pantalons et shorts, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthét iques 
6103 43.11 
Trousers, overalls and breeches, Number - 1,094 , 438 8.8 
knitted or crocheted, men’s, synthetic Nombre 
fibres 
Pantalons, salopettes et culottes, en 
bonneterie, hommes, fibres synthétiques 
61.04 
Suits, ensembles, jackets, blazers, 104.2 
dresses, skirts, divided skirts, 21.1E 
trousers, overalls, breeches and shorts 134 .8e 
(excluding swimwear), knitted or 
crocheted, women’s or girls’ 
Costumes tailleurs, ensembles, vestes, 
robes, jupes, jupes- culottes, 
pantalons, salopettes a bretelles, 
culottes et shorts (autres que pour le 
bain), en bonneterie, pour femmes ou 
fillettes 
6104 3 
Jackets, knitted or crocheted, women’s Number - 64,056 eS 
or girls’ Nombre 
Vestes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 
6104 4 
Dresses, knitted or crocheted, women's 73.4e 
or girls’ 75.5e 
Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 
6104 42 
Dresses, knitted or crocheted, women's 14.2 
or girls’, cotton 
Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, coton 
6104 43 
Dresses, knitted or crocheted, women's 46 9e 
or girls’, synthetic fibres 48 3e 
Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques 
6104.43 .1 
Dresses, knitted or crocheted, women's 20. 8e 
or girls', synthetic fibres, contg >= 
85% by wt, of polyesters 
Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques, 
contenant en pds >= 85% de polyesters 
6104 43.2 
Dresses, knitted or crocheted, women's 24.9e 
or girls’, synthetic fibres, containing 
< 85% by weight, of polyesters 
Robes, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques, 
contenant en poids < 85% de polyesters 
6104 5 
Skirts and divided skirts, knitted or 157 ,673 260 , 976e 5.4 
crocheted, women's or girls’ 227 , 281 298 , 244e 6.1 
Jupes et jupes-culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6104 53 

Skirts and divided skirts, knitted or 
crocheted, women's or girls', synthetic 
fibres 

Jupes et jupes-culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 

synthét iques 


6104 6 

Trousers, overalls and shorts, knitted 
or crocheted, women's or girls’ 
Pantalons, salopettes et shorts, en 
bonneterie, femmes ou fillettes 


6104 62 

Trousers, overalls and shorts, knitted 
or crocheted, women’s or girls’, cotton 
Pantalons, salopettes et shorts, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, coton 


6104 62.1 

Trousers overalls and breeches, knitted 
or crocheted, women's or girls’, cotton 
Pantalons et salopettes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, coton 


6104 63 

Trousers, overalls and shorts, knitted 
or crocheted, women’s or girls’, 
synthetic fibres 

Pantalons, salopettes et shorts, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, fibres 
synthét iques 


61.05 

Shirts, knitted or crocheted, men's or 
boys’ 

Chemises et chemisettes, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


6105.1 

Shirts, knitted or crocheted, men's or 
boys’, cotton 

Chemises et chemisettes, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, coton 


6105.2 

Shirts, knitted or crocheted, men's or 
boys’, man-made fibres 

Chemises et chemisettes, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques ou artificielles 


61.06 

Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 
Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes ou fillettes 


6106.1 

Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women's or girls’, cotton 
Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, coton 


6106 2 

Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women's or girls’, man-made 
fibres 

Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


163 , 052e 


Number - 


x 
Nombre 1,594,454 


2,020, 151e 
864 , 863 
24, 137e 


2,896 , 231e 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 
$’000,000 

253,388e 5.4 
18.7 
44 .2e 
19.2 
347 ,138e 4.6e 
1,273,013 14.8 
25.0e 
~ 50.7 
609,813 8.7 
de 4.9e 
68.9 
24.7 
44.3 
3,592,149E 44.5 
2,530, 006e 26.9 
1,062, 143E 17 6e 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6106 20 2 

Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women’s or girls’, 
polyester, containing < 85% by weight, 
of polyesters 

Chemisiers et blouses, en bonneter ie, 
femmes ou fillettes, polyester, 
contenant en poids <85 % de polyesters 


6106.20 21 

Shirts and blouses, knitted or 
crocheted, women's, polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester 

Chemisiers et blouses, en bonneterie, 
femmes, contenant en poids moins de 85% 
de polyester 


61.07 

Underpants, pyjamas, dressing gowns and 
similar articles, knitted or crocheted, 
men's or boys’ 

Caleçons, pyjamas, robes de chambre et 
articles similaires, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


6107.1 

Briefs and underpants, knitted or 
crocheted, men's or boys’ 

Slips et calecons, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets 


6107.12 

Briefs and underpants, knitted or 
crocheted, men’s or boys', man-made 
fibres 

Slips et caleçons, en bonneterie, 
hommes ou garçonnets, fibres 
synthétiques ou artificielles 


6107.2 

Nightshirts and pyjamas, knitted or 
crocheted, men's or boys” 

Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, hommes ou garçonnets 


6107.9 

Dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted, men's or boys” 
Robes de chambre et articles 
Similaires, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets 


61.08 

Petticoats, panties, nightdresses, 
dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted, women’s or girls’ 
Jupons, culottes, chemises de nuit, 
robes de chambre et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


6108.1 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women’s or girls’ 
Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 
Unité a Quantity Value Quantity Value 
= Quantité Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 
x 727 ,947e 12. 8e 
621, 720e 727 ,947e 12. 8e 
727 ,947e 12. Be 
727 ,947e 12.8e 
86.5 
28 , 936 ,039E 30 ,652 , 322e 78.5 
Number - 17 ,395 ,617E 19,122 ,340E 47.7 
Nombre 
4.6e 
3.5 
115.4 
133.0 
Number - 2,228 ,605E 17.1e 
Nombre 
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‘All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6108.11 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's or giris', man-made 
fibres 

Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques ou artificielles 


6108 11.1 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women’s or girls’, nylon 
Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes, 
nylon 


6108.11.13 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's or girls’ (sizes 7 
to 16), nylon 

Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes 
(tailles 7 a 16), nylon 


6108 .11.13.1 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's, nylon 
Combinaisons ou fonds de robes et 
jupons, femmes, en bonneterie, nylon 


6108.11.9 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's or giris', man-made 
fibres, excluding nylon 

Combinaisons, fonds de robe et jupons, 
en bonneterie, femmes ou fillettes, 
fibres synthétique ou artificiel, sauf 
nylon 


6108.11.93 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, man-made fibres other than 
nylon, women's or girls’ 

Combinaisons ou fonds de robes et 
jupons, en bonneterie, fibres chimiques 
sauf nylon, pour femmes et fillettes 


6108.11.93.1 

Slips and petticoats, knitted or 
crocheted, women's, man- made fibres 
(excluding nylon) 

Combinaisons ou fonds de robes et 
jupons, femmes, en bonneterie, fibres 
chimiques sauf nylon 


6108.2 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes 


6108 21 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’, cotton 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, coton 


6108 22 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’, man-made 
fibres 

Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 

Synthét iques ou artificielles 
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Unité de 
quantité 


Number 
Nombre 
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Quantity 


Quantité 


610,371E 
610,371E 


610,371E 
610,371E 


610,371E 
610,371E 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantité Valeur 
$000,000 
2,228 , 605E 17.1e 
1,713,811E 12 2e 
1,713,811E 12 2e 
1,713, 811E 12.2e 
514, 794E 4.9 
5.6E 514, 794E 4.9 
514, 794E 4.9 
514, 794E 4.9 
514, 794E 4.9 
514, 794E 4.9 
74 de 
24.6e 
49.8 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6108. 22.1 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women’s or girls’, nylon 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, nylon 


6108 22.13 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’ (sizes 
7-16), nylon 

Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes (tailles 7-16), 
nylon 


6108.22.13.1 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women’s, nylon 

Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes, nylon 


6108 22.9 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women’s or girls', man-made 
fibres, o/t nylon 

Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles, a/q 
nylon 


6108.22 93 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's or girls’ (sizes 
7-16), man-made fibres, o/t nylon 
Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes ou fillettes (tailles 7-16), 
fibres synthétiques ou artificielles, 
a/q nylon 


6108 22.93.1 

Briefs and panties, knitted or 
crocheted, women's, man-made fibres 
(excluding nylon) 

Slips et culottes, en bonneterie, 
femmes, fibres synthétiques ou 
artificielles sauf nylon 


6108.3 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes 


6108.32 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women's or giris', man-made 
fibres 

Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, fibres 
synthetiques ou artificielles 


6108 32.1 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women's or girls’, 
polyesters 

Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, 
polyesters 


6108 32.11 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women's, polyester 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes, polyester 
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1995 


Unit of 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


quantity 


Unite de 
quantite 


Dozen - 
Douzaine 


Dozen - 
Douzaine 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


140 


Quantity 


Quantite 


1,088 , 887e 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


6,135, 720E 


6,135, 720E 


6,135, 720E 


5,757,940 


5,757,940 


5,757 ,940 


1995 


-41.5 


8.4 


8.4 


8.4 


9.9 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6108 32.2 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women's or girls', nylon 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes, nylon 


6108.32.23 

Nightdresses and pyjamas, knitted or : 
crocheted, of nylon, women's or girls’ 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, nylon, pour femmes ou 
fillettes (tailles 7-16) 


6108 .32.23.1 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women’s, nylon 

Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes, nylon 


6108 .32.9 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, women’s or girls’, man-made 
fibres, excluding polyester or nylon 
Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, femmes ou fillettes,. fibres 
synthétiques ou artificielles sauf 
polyester ou nylon 


6108.32.99 

Nightdresses and pyjamas, knitted or 
crocheted, girls’ (sizes 2x-6), 
man-made fibres, excluding polyester or 
nylon 

Chemises de nuit et pyjamas, en 
bonneterie, fillettes (tailles 2X-6), 
fibres synthét ique ou artificiel, sauf 
polyester ou nylon 


6108 .9 

Dressing gowns and similar articles, 
knitted or crocheted, women's or girls’ 
Robes de chambre et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes 


6108.91 

Bathrobes, negligees, dressing gowns 
and similar articles, knitted or 
crocheted, women's or girls’, cotton 
Robes de chambre, peignoirs et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, coton 


6108 92 

Dressing gowns and similar articles, 
Knitted or crocheted, women's or 
giris', man-made fibres 

Robes de chambre et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres synthétiques ou 
artificielles 


61.09 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie 


6109 1 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, cotton 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, coton 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


220,512 


202 , 608E 


141 


Value 


Valeur 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
155,967 ee 


155 , 967 ln? 


155,967 1.2 


aa 
aA 


AL 


13. 9E 


205 , 385E 2.6e 


11.3E 


191.1 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6109.10.1 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, men's or women’s, cotton 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, hommes ou femmes, coton 


6109.10.11 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, men's, cotton 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, hommes, coton 


6109.10.11.1 

T-shirts, knitted or crocheted, men's, 
cotton 

T-shirts, en bonneterie, hommes, coton 


6109.10.12 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, women's, cotton 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, femmes, coton 


6109.10.12.1 

T-shirts, knitted or crocheted, 
women's, cotton 

T-shirts, en bonneterie, femmes, coton 


6109.9 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, textile fibres, excluding 
cotton 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, fibres textiles, sauf coton 


6109.90 1 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, polyester 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, polyester 


6109.90.11 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, men’s or women's, polyester 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, hommes ou femmes, polyester 


6109.90.11.5 

T-shirts, knitted or crocheted, 
women's, polyester 

T-shirts, en bonneterie, femmes, 
polyester 


6109.90. 12 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, boys’ (sizes 8 18) or girls’ 
(sizes 7-16), polyester 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, garçonnets (tailles 8-18) 
ou fillettes (tailles 7-16), polyester 


6109.90.12.3 

T-shirts, Knitted or crocheted, boys’ 
(sizes 8- 18), polyester 

T-shirts, en bonneterie, garçonnets 
(tailles 8-18), polyester 


6109.90.19 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, boys’ (sizes 2x-7) or girls’ 
(sizes 2x-6), polyester 

T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, garçonnets (tailles 2X-7) 
ou fillettes (tailles 2X-6), polyester 
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Tableau 1 


Unit of 

quantity 
Unité de Quantity Value 
canne Quantite Valeur 


$’000,000 


Number 
Nombre 


17,677,493 95.9 
6,774,127 42.3 
pte 150.0 


Number 
Nombre 


Number - 
Nombre 


x 
2,337 ,370e 19. 8e 
9,443,742 


x 
2,337 ,370e 
x 


4,791, 168E 


1995 


Quantity 


Quantité 
8,565 ,764de 


5,736,099 
5,736,099 


7,637 ,903E 
2,829, 665E 
11,613, 395E 


7,637 ,903E 
2,829, 665E 
11,613, 395E 


8,516, 867E 
12,334 ,986e 


4,678 ,927E 


4,970, 056e 


3,309 , 030E 
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111.5 
142.7 


32.7 


22.1 


23. 1e 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6109.90.19.1 

T-shirts, Knitted or crocheted, boys’ 
(sizes 2x- 7) or girls’ (sizes 2x-6), 
polyester 

T-shirts, en bonneterie, garconnets 
(tailles 2X-7) ou fillettes (tailles 
2X-6)), polyester 


6109.90 .9 

T-shirts and singlets, knitted or 
crocheted, o/t cotton or polyesters 
T-shirts et maillots de corps, en 
bonneterie, a/q coton or polyesters 


61.10 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted 
Chandails, pull-overs, cardigans,gilets 
et articles similaires, y compris les 
sous pulls, en bonneterie 


6110.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, woo! or 
fine animal hair 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, laine ou 
poils fins 


6110.10.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men's 
or boys', wool or fine animal hair 
Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, hommes ou 
garçons, laine ou poils fins 


6110.10.2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, women's 
or girls’ (sizes 7-16), wool or fine 
animal hair 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), laine ou 
poils fins 


6110.10.21 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, 
women's, wool or fine animal hair 
Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes, 
laine ou poils fins 


6110.2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton 
Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, coton 


6110.20.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton, 
brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, coton, 
brossé ou ouaté 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


143 


Quantity 


Quantité 


2,467 ,449 


Value 


Valeur 


$’000,000 


X 


Quantity 


Quantité 


3,309 ,030E 


610,777e 


277 ,978E 


332 ,799e 


332,799e 


3,985,418 


3,193,690 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 
23.1e 


20 .9e 


6.5E 


6.5E 


69 le 
69.8 
169.1 


49.0 
103.3 
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Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Province 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 
$000,000 
4,570,852 54.6 


6110.20.11 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men’s 
or boys’ (sizes 8-18), cotton, brushed 
or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets (tailles 8-18), coton, 
brossé ou ouaté 


3,772,835 


6110.20.11.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men's, 
cotton, brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, hommes, 
coton, brossé ou ouaté 


Number - 4,317,510 52.8 


Nombre 


3,676,643 41.7 


6110.20.11.2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, boys’ 
(sizes 8- 18), cotton, brushed or 

f leeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, garçonnets 
(tailles 8-18), coton, brossé ou ouaté 


253,342 1.8 


6110.20.12 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, women's 
or girls’ (sizes 7- 16), cotton, 
brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), coton, brossé 
ou ouaté 


6110.20.12.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, Knitted or crocheted, 
women's, cotton, brushed or fleeced 
Chandails, gilets et articles 
similaires, en bonneterie, femmes, 
coton, brossé ou ouaté 


1,763 ,693e - 26.4 


6110.20.12.2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, girls’ 
(sizes 7- 16), cotton, brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, fillettes 
(tailles 7-16), coton, brossé ou ouaté 


4.0 


6110.20.19 

Sweaters, cardigans, and similar 
articles, knitted or crocheted, boys’ 
(sizes 2X- 7), girls’ (sizes 2X-6), 
cotton, brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, garçonnets 
(tailles 2X-7), fillettes (tailles 
2X-6), coton, brossé ou ouaté 


Number - 
Nombre 


2,103,800E 18.5E 2,140,236E 18.3e 


6110.20 2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, cotton, 
not brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, coton, sauf 
brossè ou ouaté 


791,728e 
3,170,732 


BS 
Yo 


x 
4,873,981 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6110.20.21 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knit. or croch., men’s or 
boys’ (sizes 8-18), cotton, o/t brushed 
or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets (tailles 8-18), coton, a/q_ 
brossé ou ouaté 


6110.20.21.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men's, 
cotton, not brushed or fleeced 
Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, hommes, 
coton, sauf brossé ou ouaté 


6110.20.22 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, women's 
or girls’ (sizes 7- 16), cotton, 
excluding brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), coton, sauf 
brossé ou ouaté 


6110. 20.22.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, 
women's, cotton, not brushed or fleeced 
Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, femmes, 
coton, sauf brossé ou ouaté 


6110 3 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, of 
man-made fibres 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, bonneterie, fibres 
synthétiques ou artificielles 


6110.30.2 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, acrylic 
or modacrylic fibres, o/t brushed or 
fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, fibres 
acryliques ou modacryliques, a/q 
brossées ou ouatées 


6110.30.21.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, men's, 
acrylic or modacrylic fibres, not 
brushed or fleeced 

Chandails, gilets et articles 
Similaires, en bonneterie, hommes, 
fibres acryliques ou modacryliques, 
sauf brossées, ouatées 


6110.30.22 

Sweaters, cardigans, sim. art., knit. 
or croch., women's, girls’ (7-16), 
acryl., modacryl. fib., o/t brushed or 
f leeced 

Chandails, gilets, art. sim., en 
bonneterie, femmes ou fillettes (7-16), 
fib. acryl. ou modacry!., a/q brossées, 
ouatés 
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Tableau 1 


Unit of 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


quantity 
Unité da Quantity Value Quantity Value 
genre Quantité Valeur Quantité Valeur 
$000,000 
166 ,699e 5 6e 
720 , 306 32.7 
166 ,699e 5.6e 
720,306 32.7 
Number 634 ,158e 10.3 
Nombre 
Number 634 ,158e 10.3 
Nombre 
Number fe 111.8 
Nombre 3,185,695E 39.6E 
en 154.0 
78.8 
96.8 
1,028,545 1,236,662e 27. 1e 
Number i 58 2 
Nombre 413 ,518E 78e 
i 65.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6110.30.8 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, 
man-made fibres (excluding acrylic or 
modacrylic), brushed or fleeced 
Chandails, gilets, articles similaires, 
en bonneterie, fibres synthétiques ou 
artificielles (sauf acrylique ou 
modacryliques), brossées ou ouatées 


6110.30.81 

Sweaters, cardigans, knitted or 
crocheted, men’s or boys’ (sizes 8-18), 
man-made fibres (excluding acrylic or 
modacrylic), brushed or fleeced 
Chandails, gilets, articles similaires, 
en bonneterie, hommes ou garçonnets 
(8-18), fibres synthétiques ou 
artificielles (sauf acryliques ou 
modacryliques), brossées, ouatées 


6110.30.81.1 

Sweaters, cardigans and Similar 
articles, knitted or crocheted, men’s, 
man-made fibres (excluding acrylic or 
modacrylic), brushed or fleeced 
Chandails, gilets, articles similaires, 
bonneterie, hommes, fibres chimiques 
(sauf acryliques ou modacryliques), 
brossées, ouatées 


6110.30.82 

Sweaters, cardigans, knit. or croch., 
women's or girls’ (7-16), man-made 
fib., o/t acryl. or modacry!., brushed, 
f leeced 

Chandails, gilets, en bonneterie, 
femmes ou fillettes (7-16), fib syn, 
artif, a/q acryl ou modacryl, brossées 
ou ouatées 


6110.30.82.1 

Sweaters, cardigans and similar 
articles, knitted or crocheted, 
women's, man-made fibres (excluding 
acrylic or modacrylic), brushed or 

f leeced 

Chandails, gilets, articles similaires 
en bonneterie, femmes, fibres chimiques 
(sauf acryliques ou modacryliques), 
brossées ou ouatées 


61.11 

Garments and clothing accessories, 
Knitted or crocheted, babies’ 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie, bébés 


6111.2 

Garments and clothing accessories, 
Knitted or crocheted, babies’, cotton 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
en bonneterie, bébés, coton 


6111.20.3 

Sleepwear and underclothing, knitted or 
crocheted, babies’, cotton 

Vétements de nuit et sous- vétements, 
en bonneterie, bébés, coton 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 
52. 8e 


589, 087E 
1,909, 448e 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


2,042 ,434E 


146 


Quantity 


Quantite 


543,019 
1,844 ,356e 


543,019 
1,844 , 356e 


1,062,822 


1,062 ,822E 


1,293, 089E 


1995 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$000,000 
51.1e 


So 
B 


5.8E 
17.6E 


Dr LOS 


ER 
on 


AT PE MR cs 


15.7e 


eens 


9.7E 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


de édite Unité de Quantity Value Quantity Value 
Paci Semis Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 
| $’000,000 
6111.3 

Garments and clothing accessories, 18.3 
knitted or crocheted, babies’, 

synthetic fibres 

Vétements et accessoires du vétement, 

en bonneterie, bébés, fibres 

synthét iques 

6111.30.3 

Sleepwear and underclothing, knitted or 4,809,671 5,348 ,81de 10.5 
crocheted, babies’, synthetic fibres 

Vétements de nuit et sous- vétements, 

en bonneterie, bébés, fibres 

synthét iques 

61.12 
Track suits, ski suits and swimwear, 153.6e 
knitted or crocheted 197 .9e 
Survêtements de sport (trainings), 

combinaisons et ensembles de ski, 

maillots, culottes et slips de bain, en 

bonneterie 

6112.1 

Track suits, knitted or crocheted : # 87 .de 
Survêtements de sport, en bonneterie 2,229 ,658E 32 1e 

a 121. 5e 

6112.11 

Track suits, knitted or crocheted, 30. 8e 
cotton 48 6e 
Survétements de sport, en bonneterie, 

coton 

6112.11.2 

Track suits, knitted or crocheted, Number - 833 ,057E 8.9E 
women's, cotton Nombre 2,388 ,213E 25. 8e 
Survétements de sport, en bonneterie, 

femmes, coton 

6112.11.9 

Track suits, knitted or crocheted, 12.1e 
boys’ (sizes 2X- 7) or girls’ (sizes 

2X-6) , cotton 

Survêtements de sport, en bonneterie, 

jarçonnets (tailles 2X-7) ou fillettes 

tailles 2X-6), coton 

5112.12 

Track suits, knitted or crocheted, men, 56. 6e 
synthetic fibres, o/t brushed or 72.9e 
f leeced 

Survêtements de sport, en bonneterie, 

nommes, fibres synthétiques, a/q 

orossées ou ouatées 

112.121 

frack suits, knitted or crocheted, 3,578 ,488E 52.1e 
polyesters, brushed or fleeced 4,269, 724E 67 .0e 
Survétements de sport, en bonneterie, 

polyesters, brossés ou ouatés 

6112.12.11 

Track suits, knitted or crocheted, 311,318 6.3E 
men's, polyester, brushed or fleeced 

Survêtements de sport, en bonneterie, 

hommes, polyester, brossés ou ouatés 

6112.12 12 

Track suits, knitted or crocheted, 1,043,661E 22.6e 
women's, polyester, brushed or fleeced 

Survétements de sport, en bonneterie, 

femmes, polyester, brossés ou ouatés 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


7 Unit of 


Classification type des biens quantity 


Unite de Quantity Value 
quantite 5 


1995 


Quantity Value 
Code - 


Quantité Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 
6112.12.13 

Track suits, knitted or crocheted, 
boys' (sizes 8- 18) or girls’ (sizes 
7-16), polyester, brushed or fleeced 
Survétements de sport, en bonneterie, 
garçonnets (tailles 8-18) ou fillettes 
(tailles 7-16), polyester, brossés, 
ouatés 


Number - 683,500e 9.8E 


Nombre 


462,255 5.6E 


6112.12.19 

Track suits, knitted or crocheted, 
boys’ (sizes 2X- 7) or girls’ (sizes 
2X-6), polyester, brushed or fleeced 
Survétements de sport, en bonneterie, 
garçonnets (tailles 2X-7) ou fillettes 
(tailles 2X-6), polyester, brossés, 
ouatés 


Number - 
Nombre 


3,238 ,907E 34 .3e 
3,238 , 907E 


2,231, 245E 28 .3e 
2,231, 245E 28. 3e 


6112.12.9 

Track suits, Knitted or crocheted, 
synthetic fibres, o/t polyesters, 
acrylic or modacrylic 

Survétements de sport, en bonneterie, 
fibres synthétiques, a/q polyesters, 
acryliques ou modacryliques 


6112.3 

Swimwear and swim suits, knitted or 
crocheted, men’s or boys’ 

Maillots et slips de bain, en 
bonneterie, hommes ou garçonnets 


Number - 
Nombre 


140,548 1.8 3.1e 


6112.31 

Swimwear, knitted or crocheted, men's 
or boys', synthetic fibres 

Maillots de bain, en bonneterie, hommes 
ou garçonnets, fibres synthétiques 


Number - 3.1e 


Nombre 


140,548 


6112.4 

Swimwear, swim suits, knitted or 
crocheted, women's or girls’ 

Maillots, culottes et slips de bain, en 
bonneterie, femmes ou fillettes 


73.3E 


6112.41 1 

Swimwear, knitted or crocheted, women's 
or girls’, nylon spandex 

Maillots de bain, en bonneterie, femmes 
ou fillettes, nylon/spandex 


67.1E 


6112.41.11 

Swimwear, knitted or crocheted, women's 
or girls’ (sizes 7-16), nylon spandex 
Maillots de bain, en bonneterie, femmes 
ou fillettes (tailles 7-16), 

ny lon/spandex 


67.1E 


61.14 
Garments, other, knitted or crocheted 
Vêtements, autres, en bonneterie 


61.15 

Panty hose, tights, stockings and other 
hosiery, knitted or crocheted 

Collants (bas-culottes), bas, mi-bas, 
chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie 


6115.1 

Panty hose and tights, knitted or 
crocheted 

Collants (bas-culottes), en bonneterie 


Dozen pair - 
Douz paire 


12,387 ,862 12,316, 866 181.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6115.11 


Panty hose and tights, knitted or 
crocheted, synthetic fibres, measuring 
per single yarn not exceeding 67 
decitex 

Collants (bas-culottes), en bonneterie, 
fibres synthétiques, titrant en fils 
simples moins de 67 décitex 


_6115.2 
Full-length and knee-length hosiery, 


women's, textile fibres measuring per 
Single yarn not exceeding 67 decitex 
Bas et mi-bas, en bonneterie, femmes, 


titrant en fils simples moins de 67 
| déci tex 


6115.9 

Socks and articles of hosiery 
(excluding panty hose, tights and 
women's full-length or knee-length 
hosiery), Knitted or crocheted 
Chaussettes et articles chaussants 
(sauf bas-culottes, collants, bas et 


| mi-bas de femmes), en bonneterie: 


6115.91.91 


Socks and articles of hosiery 


(excluding panty hose or tights), 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
of wool or fine animal hair, containing 
less than 100% by weight of same 
Chaussettes et articles chaussants, en 
bonneterie, hommes, garçonnets, 
contenant moins de 100% laine ou poils 


fins 


_ 6115.92 


Socks and articles of hosiery 


(excluding panty hose, tights and 


women's full-length or knee-length 


hosiery), knitted or crocheted, cotton 


Chaussettes et articles 
chaussants,(sauf bas-culottes, 
collants, bas et mi-bas de femmes) en 


bonneterie, coton 


6115.92.1 

Socks and articles of hosiery 
(excluding panty hose or tights), 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
cotton 

Chaussettes et articles 
Chaussants,(sauf bas-culottes, 
collants, bas et mi-bas de femmes), en 
bonneterie, hommes ou garçonnets, coton 


6115.92.2 

Socks and other articles of hosiery 
(excluding panty hose, tights, 
full-length or knee- length hosiery), 
Knitted or crocheted, women's or 
girls’, cotton 

Chaussettes et autres articles 
chaussants (sauf bas-culottes, 
collants, bas et mi-bas), en 
bonneterie, femmes ou fillettes, coton 


Products shipped by Canadian manufacturers, 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantité 


Dozen pair 
Douz paire 


Dozen pair 
Douz paire 


322 , 926E 


Dozen pair 
Douz paire 


4,228 ,088E 81.0E 


Dozen pair 
Douz paire 


857 ,996e 


Dozen pair 
Douz paire 


2,359, 550E 
6,218, 744e 


Dozen pair 
Douz paire 


1,725, 525E 


3,606 , 749e 57 .3e 


Dozen pair 
Douz paire 


1,977 ,970e 
634 , 025E 
2,611, 995e 


10.2e 


149 


Quantity 


Quantite 


12,027 ,556 


578,295 


4,684 ,588e 


894,903 


2,750 ,559e 
7,287 ,833 


1,916 ,045e 
4,252 ,096 


2,201,223 
834 ,514e 
3,035 ,737e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


171. 


oe 


167. 


24. 


106. 


68 


24 


38. 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


7 


4 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6115.93 

Socks and articles of hosiery 
(excluding panty hose, tights and 
women's full-length or knee-length 
hosiery), knitted or crocheted, 
synthetic fibres 

Chaussettes et articles 
chaussants,(sauf bas-culottes, 
collants, bas et mi-bas de femmes), en 
bonneterie, fibres synthét iques 


6115.93.1 

Socks and other articles of hosiery, 
knitted or crocheted, acrylic or 
modacrylic fibres 

Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, fibres 
acryliques ou modacryliques 


6115.93.11 

Socks and articles of hosiery 
(excluding panty hose or tights), 
knitted or crocheted, men’s or boys’, 
acrylic or modacrylic fibres 
Chaussettes et autres articles 
chaussants, en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, fibres acryliques ou 
modacryliques 


6115.93.12 

Socks and articles of hosiery 
(excluding panty hose, tights, 
full-length or knee-length hosiery), 
knitted or crocheted, women's or 
girls’, acrylic or modacrylic fibres 
Chaussettes et articles chaussants 
(sauf bas-culottes, collants, bas et 
mi-bas), en bonneterie, femmes ou 
fillettes, fibres acryliques ou 
modacry |! iques 


61.16 

Gloves, mittens and mitts, knitted or 
crocheted 

Ganterie, en bonneterie 


61.17 

Clothing accessories, made up and parts 
of garments or clothing accessor ies, 
knitted or crocheted 

Accessoires confectionnés du vétement 
et parties de vétements ou de leurs 
accessoires, en bonneterie 


6117.8 

Clothing accessories, excluding shawls, 
scarves, mufflers, ties, bow ties, 
cravats, etc., knitted or crocheted 
Accessoires du vêtement, sauf châles, 
foulards, cache-nez, mantilles, noeuds 
papillons, cravates, etc., matières 
textiles, en bonneterie 


62 

Articles of apparel and clothing 
accessories, woven 

Vêtements et accessoires du vêtement, 
tissés 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantite a 


Quantite 


Dozen pair - 
Douz paire 


Dozen pair - 
Douz paire 


266 , 192 


Dozen pair - 
Douz paire 


Dozen pair - 


214, 801e 
Douz paire : 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$’000,000 
22. 8e 

105,059 2.1 
758 ,047E 13.5E 
863, 106E 15.6e 
640, 061E 11.9€ 
223,045E 3.6e 
4.7e 

lee, 

5.6 

8.6 

6.6 
10.7E 

2,251.5 

780.6 
222 2e 
26.5e 

1174 
144 9e 

3,554.7 


Produits livres par les fabricants canadiens, 1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


= ee Unité de Quantity Value Quantity Value 
abe. Li Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
62.01 
Overcoats, car-coats, raincoats, Qué. LE 51.5e 
anoraks, wind- breakers, capes and Ont. 1,065,477e 41.4 
similar articles, woven, men's or boys’ Man. ie 32.1 
Manteaux, cabans, capes, anoraks, Alta. -Alb. 353,647 13.2e 
blousons et articles similaires, pour B.C.-C.-B. x 4.2E 
hommes ou garçonnets Canada 145 Oe 
6201.1 
Overcoats, raincoats, car-coats, capes Canada Number 330, 779e 24 9e 
and similar articles, woven, men's or Nombre 
boys" 
Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, hommes 
ou garçonnets 
6201.11 
Overcoats and similar articles, woven, Number 122,725 13.0E 
men’s or boys’, wool or fine animal Nombre 
hair 
Manteaux et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, laine ou 
poils fins 
6201.11.3 
Overcoats and similar articles, woven, 93,729 122,725 13.0E 
men's or boys’ (sizes 8-18), wool or 
fine animal hair 
Manteaux et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets (tailles 
8-18), laine ou poils fins 
6201.11.31 
Overcoats, car-coats, raincoats, capes Number 93,729 122,725 13.0E 
and similar articles, woven, men's, Nombre 
wool or fine animal hair 
Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, de laine ou de 
poils fins, hommes, sauf bonneterie 
6201.13 
Overcoats, car-coats, raincoats, capes 208 , 054e 11.9 
and similar articles, woven, men's or 
boys’, man-made fibres 
Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, hommes 
Ou garçonnets, fibres synthétiques ou 
artificielles 
6201. 13.3 
Overcoats and sim. art., woven, men's Number 90,124 5.6 
or boys', polyester, contg. < 85% by Nombre 
wt, of polyesters, mixed mainly with 
cotton 
Manteaux, art. sim. , tissés, hommes, 
garçonnets, polyester, cont en pds < 
85% de polyesters, mélangés surtout 
avec coton 
6201 9 
Anoraks, wind-breakers, parkas, and 30 6e 
ski-jackets, woven, men's or boys’ 116.7 
Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets 
6201.91 
Anoraks, wind-breakers, parkas and 6.3e 
ski-jackets, woven, men's or boys’, 
wool or fine animal hair 
Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets, 
laine ou poils fins 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6201.92 

Anoraks, wind-breakers, parkas and 
ski-jackets, woven, men’s or boys’, 
cotton 

Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton 


6201 92.2 

Anoraks, parkas and ski-jackets, woven, 
men's or boys’, cotton, o/t men’s 
ski-jackets of 100% cotton 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes ou garçonnets, coton, 
a/q vestes de ski pour hommes de 100% 
coton 


6201.92 3 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's or boys’, cotton 
Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, coton 


6201.92.31 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's, cotton 

Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes, coton 


6201.93 

Anoraks, wind-breakers, parkas and 
ski-jackets, woven, men’s or boys’, 
man-made fibres 

Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, hommes ou garçonnets, 
fibres synthétiques ou artificielles 


6201.93.1 

Anoraks, parkas and ski- jackets, 
woven, men's or boys’, nylon 
Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes ou garçonnets, nylon 


6201.93.11 

Anoraks, parkas and ski- jackets, 
woven, men’s, nylon 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes, nylon 


6201.93 2 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's or boys’, nylon 
Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, nylon 


6201 93.21 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's, nylon 

Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes, nylon 


6201 93.3 

Anoraks, parkas and ski- jackets, woven, 
men's or boys’, containing >= 85% by 
weight, of polyesters 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes ou garçonnets, contenant 
en poids >= 85% de polyesters 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 
Unite de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


773 
35.6 


Number 
Nombre 


207 ,931E 
761,103 


Number 
Nombre 


550,011 


Number 550,011 


Nombre 


58, 562E 


Number 
Nombre 


151, 849E 
171,393 6. 


X 
385 , 860e 


Number 
Nombre 


171,393 6.9 


Number 


Nombre 118,551e 


Number 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Quantity 


Quantité 


134 ,463e 
1,133,537 


164,702 


968 , 835 
968 , 835 


497 , 190E 
376 , O69E 


60, 842e 


166 , 409E 
172, 088E 
57, 705e 
454 , 324E 


172, 088E 


53,552E 
121, 293E 
359, 593E 


350 ,056E 


71, 235e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


1253 


25.3 


25.3 


13°9 


3.4 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6201.93.4 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men’s or boys’, containing >= 
85% by weight, of polyesters 

Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, contenant 
en poids >= 85% de polyesters 


6201 .93.5 

Anoraks, parkas and ski- jackets, woven, 
men's or boys’, polyester, containing < 
85% by weight of polyester 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes ou garçonnets, 
polyester, contenant en poids < 85% de 
polyesters 


6201.93.51 

Anoraks, parkas and ski- jackets, 
woven, men's, polyester, containing 
less than 85% by weight of polyester 
Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, hommes, polyester, contenant en 
poids moins de 85% de polyester 


6201.93.52 

Anoraks, parkas and ski- jackets, 
woven, boys' (sizes 8-18), polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, garçonnets (tailles 8-18), 
polyester, contenant en poids moins de 
85% de polyester 


6201.93.6 

Wind-breakers and similar articles, 
woven, men's or boys’, polyester, 
containing < 85% by weight, of 
polyester 

Blousons et articles similaires, 
tissés, hommes ou garçonnets, 
polyester, contenant en poids < 85% de 
polyester 


62.02 

Overcoats, car-coats, capes, anoraks, 
wind-breakers and similar articles, 
woven, women's or girls’ 

Manteaux, cabans, capes, anoraks, 
blousons et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes 


6202.1 

Overcoats, raincoats, car-coats, capes 
and similar articles, woven, women's or 
girls’ 

Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, femmes 
ou fillettes 


6202.11 

Overcoats and similar articles, woven, 
women's or giris', wool or fine animal 
hair 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, laine ou 
poils fins 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité x 


Quantité 


219,60de 


175,91de 


Number 
Nombre 


142,784 


58,312 


111,279 
180,752E 


153 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 

Quantity Value 

Quantité Valeur 

$000,000 
8.8e 
210,738 11.4 
165,187 9.5 
45,551e 2.0E 
128 , 404 4.3 
37 .4E 
10 0e 
26 de 
91.7e 
a 31. 5E 
76 ,973e Zone 
2 56.8e 
100 ,842e 17.9Æ 
173,056e 30 .dE 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6202.13 2 

Overcoats and similar articles, woven, 
women's or girls’, containing >= 85% by 
weight, of polyesters 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, contenant 
en poids >= 85% de polyesters 


6202 13.4 

Overcoats & sim. art., woven, women's 
or girls’, polyester, contg. < 85% by 
wt., of polyesters, mixed mainly with 
cotton 

Manteaux & art. sim., tissés, femmes ou 
fillettes, polyes., cont. en pds. <85% 
de polyes., mélangés surtout avec coton 


6202 .13.9 

Overcoats and similar articles, woven, 
women’s or girls’, man-made fibres, o/t 
polyesters or nylon 

Manteaux et articles similaires, 
tissés, femmes ou fillettes, fibres 
syn. ou artif, a/q polyesters ou nylon 


6202.13.91 

Overcoats, car-coats, raincoats, capes 
and similar articles, woven, women's, 
man- made fibres, excluding polyester 
or nylon 

Manteaux, imperméables, cabans, capes 
et articles similaires, tissés, femmes, 
fibres synthétiques ou artificielles, 
sauf polyester ou nylon 


6202.9 

Anoraks, wind-breakers, parkas and 
ski-jackets, woven, women’s or girls’ 
Anoraks, blousons, parkas et vestes de 
ski, tissés, femmes ou fillettes 


6202.93 

Anoraks, parkas, ski jackets, 
wind-breakers and similar articles, 
women's or girls', of man-made fibres 
Anoraks, parkas, vestes de ski, 
blousons et articles similaires, 
tissés, de fibres synthétiques ou 
artificielles 


6202 93.1 

Anoraks, parkas and ski-jackets, woven, 
women’s or girls’, nylon 

Anoraks, parkas et vestes de ski, 
tissés, femmes ou fillettes, nylon 


62.03 

Suits, ensembles, jackets, blazers, 
trousers, overalls and shorts, 
excluding swimwear, woven, men's or 
boys’ 

Costumes, complets, ensembles, vestons, 
pantalons, salopettes et shorts, sauf 
de bain, tissés, hommes ou garçonnets 


6203.1 

Suits, woven, men’s or boys’ 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


Number 5. 8E 


Nombre 


47 ,823E 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


154 


Quantity 


Quantite 


79,845 


86,246E 


76,331E 


76,331E 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


129E 


7.9 


7.4e 


676.2 
287.3 


305.9 
355.7 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6203.11 

Suits, woven, men's or boys’, wool or 
fine animal hair 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets, laine ou poils fins 


6203.11.1 

Suits, woven, men's, wool or fine 
animal hair 

Costumes et complets, tissés, hommes, 
laine ou poils fins 


6203.12 

Suits, woven, men's or boys’, synthetic 
fibres 

Costumes et complets, tissés, hommes ou 
garçonnets, fibres synthét iques 


6203. 12.2 

Suits, woven, men's or boys’, 
containing < 85% by weight of 
polyesters, mixed mainly with wool or 
fine animal hair 

Costumes, complets, tissés, hommes, 
garçonnets, contenant < 85 % 
polyesters, mélangés surtout avec laine 
ou poils fins 


6203.12.23 

Suits, woven, men's/boys’ (sizes 8-18), 
containing < 85% by wt of polyesters, 
mixed mainly with wool or fine animal 
hair 

Costumes/complets, tissés, 
hommes/garçonnets (tailles 8-18), cont 
<85% poly, mélangés surtout avec laine 
ou poils fins 


6203 .12.23.1 

Suits (uniform), woven, men's, 
polyester, containing less than 85% by 
weight of polyester, mixed mainly with 
wool or fine animal hair 

Uniformes, tissés, hommes, polyester, 
contenant moins de 85% en poids de 
polyester mélangé surtout avec de la 
laine ou des poils fins d'animaux 


6203.12.23.2 

Suits (excluding uniform), woven, 
men’s, polyester, containing less than 
85% by weight of polyester, mixed 
mainly with wool or fine animal hair 
Costumes ou complets (sauf uniformes) , 
tissés, hommes, polyester, contenant 
moins de 85% en poids de polyester 
mélangé surtout avec de la laine ou des 
poils fins d'animaux 


6203 .2 
Ensembles, woven, men’s or boys’ 
Ensembles, tissés, hommes ou garconnets 


6203.23.1 

Ensembles, woven, men's or boys', 
containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Ensembles, tissés, hommes ou 
garçonnets, contenant >= 85 % en poids 
de polyesters 
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Tableau 1 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Unite de Quantity Value Quantity Value 
guentite Quantité Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 
294.1 
330.3 
326.5 
11.9e 
x 41 ,148E 8 de 
63 ,434E 66 , 403e 15.1 
x 41,148E 8 de 
63 ,434E 66 ,403e 15.1 
19,034E 3.8E 
47 ,369e 11.4 
2375 
Number - 13.9 
Nombre 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity Value 
quantite 7 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


6203.3 

Jackets and blazers, woven, men’s or 
boys’ 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets 


6203.31.1 

Jackets and blazers, woven, men's, wool 
or fine animal hair 

Vestons, tissés, hommes, laine ou poils 
fins 


6203.33 

Jackets and blazers, woven, men's or 
boys’, synthetic fibres 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
fibres synthétiques 


6203.33.1 

Jackets and blazers, woven, men's or 
boys’, containing at least 85% by 
weight of polyester 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
contenant 85% ou plus en poids de 
polyester 


61,189e 9.7e 


6203.33.13 

Jackets and blazers, woven, men's or 
boys’ (sizes 8-18), containing at least 
85% by weight of polyester 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets 
(tailles 8-18), contenant 85% ou plus 
en poids de polyester 


61,189e 9.7e 


6203.33.13.1 

Jackets and blazers, woven, men's, 
containing at least 85% by weight of 
polyester 

Vestons, tissés, hommes, contenant 85% 
ou plus en poids de polyester 


61, 189e 9.7e 


6203 33.2 

Jackets and blazers, woven, men’s or 
boys’, polyester, containing less than 
85% by weight of polyester, mixed 
mainly with wool or fine animal hair 
Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
polyester, contenant moins de 85% en 
poids de polyester, mélangé surtout 
avec laine ou poils fins 


117, 727E 187 ,157e 22.2 


6203.33.23 

Jackets & blazers, woven, men's/boys' 
(sizes 8-18), < 85% by weight of poly, 
mixed mainly with wool or fine animal 
hair 

Vestons, tissés, hommes/garçonnets 
(tailles 8-18), cont <85% en poids de 
poly, mélangés surtout avec laine ou 
poils fins 


Number 
Nombre 


117,727E 187,157e 22.2 


6203.33.23.1 

Jackets and blazers (uniform), woven, 
men's, polyester, containing less than 
85% by weight of polyester, mixed 
mainly with wool or fine animal hair 
Vestons d'uniformes, tissés, hommes, 
polyester, contenant moins de 85% en 
poids de polyester mélangé surtout avec 
de la laine ou poils fins d'animaux 


45 ,573E 3.9 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Classification type des biens 


Province 


Quantity Value 
Code = 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


6203.33.23.2 

_ Jackets and blazers (excluding 
uniform), woven, men's, polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester, mixed mainly with wool or 
fine animal hair 

_ Vestons (sauf uniformes), tissés, 
hommes, polyester, contenant moins de 
_ 85% en poids de polyester mélangé 
surtout avec de la laine ou poils fins 
_ d'animaux 


141,584 18.3 


| 6203.33.3 

Jackets and blazers, woven, men's or 
boys’, cont < 85% of polyesters, mixed 
_ with fibres o/t wool or fine animal 
hair 

Vestons, tissés, hommes ou garçonnets, 
contenant < 85 % de polyesters, 
mélangés avec fibres a/q laine ou poils 
fins 


6203.4 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men's or boys’ 

_ Pantalons, salopettes, culottes et 
Shorts, hommes et garçonnets 


272 


6203.41 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, men’s or boys’, wool or 
fine animal hair 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, hommes ou garçonnets, 
laine ou poils fins 


6203.41.1 

_ Trousers, overalls and breeches, woven, 
men's or boys’, wool or fine animal 
hair 

Pantalons, salopettes et culottes, 
tissés, hommes ou garconnets, de laine 
ou de poils fins 


6203.41.13 

Trousers, overalls and breeches, woven, 
men's or boys' (sizes 8-18), wool or 
fine animal hair 

Pantalons, salopettes et culottes, 
tissés, hommes ou garçonnets (tailles 
8-18), de laine ou de poils fins 


_ 6203 42 

Trousers, overalls, breeches and 

_ Shorts, cotton, men's and boys’ 

| Pantalons, salopettes, culottes et 
Shorts, coton, hommes et garçonnets 


6203.42 4 

Trousers (incl. jeans) and breeches, 
woven, men's or boys', denim 

Pantalons (incluant les jeans) et 

_ culottes, tissés, hommes ou garçonnets, 
hommes ou garçonnets, denim 


6203.42.41 

Trousers (include jeans) and breeches, 
woven, men's, denim 

Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, hommes, denim 


413.5 


15,005,115 334.0 


11,891,490 11,682,692 280.0 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6203 42.59 

Trousers and breeches, woven, boys’ 
(sizes 2X-7), corduroy 

Pantalons et culottes, tissés, 
garçonnets (tailles 2X-7), velours 
côtelé 


6203.42.6 

Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, men's or boys’, cotton, o/t 
denim or corduroy 

Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton, a/q denim ou velours côtelé 


6203.42.61 

Trousers and breeches, woven, men's, 
cotton (excluding denim or corduroy) 
Pantalons et culottes, hommes, coton, 
sauf denim ou velours côtelé 


6203.42.8 

Shorts (excluding swimwear), woven, 
men's or boys’, cotton, excluding denim 
Shorts, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton, sauf denim 


6203.42.81 

Shorts (excluding swimwear), woven, 
men's, cotton (excluding denim) 
Shorts, tissés, hommes, coton, sauf 
denim 


6203.43 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, synthetic fibres, men’s and 
boys’ 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, fibres synthétiques, hommes et 
garçonnets 


6203.43.3 

Trousers and breeches, woven, men's or 
boys’, containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, contenant >= 85 % en 
poids de polyesters 


6203.43.31 

Trousers and breeches, woven, men's, 
containing at least 85% by weight of 
polyester 

Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
contenant 85% ou plus en poids de 
polyester 


6203.43. 31 9 

Trousers and breeches (excluding ski), 
woven, men's, containing at least 85% 
by weight of polyester 

Pantalons et culottes (sauf de ski), 
tissés, hommes, contenant 85% ou plus 
en poids de polyester 


6203.43 .4 

Trousers and breeches, woven, men's or 
boys’, polyester, containing less than 
85% by weight of polyester, mixed 
mainly with wool or fine animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
garçonnets, contenant en poids moins de 
85% polyester, mélangé surtout avec 
laine, poils fins 
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Unit of 


quantity 
Unite de Quantity Value 
guerres Quantité Valeur 


$’000,000 


Number Se 


Nombre 


392,817 


Number 


x 
Nombre 2,059, 835e 


Number 


x 
Nombre 1,506 , 927 


Number 
Nombre 


1,107 , 130 
1,176,135 


Number 2.6E 


Nombre 


163,781 


Qué. 
Alta.-Alb. 


871, 887e 
x 


Number 


871 ,887e 16. 
Nombre x 


Number 
Nombre 


904 , 106 


Number 
Nombre 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$’000,000 

452 ,659E 3.7 
1,334 ,507e 26.0 
2,423, 723e 50.9 
932,928 22.0 
1,904 , 466 45 2 
1,244,721 6 2E 
1,470,552 8.7E 
210,875 3.6E 
67.2 

3.4 

912,115e 21 0 
926,961 23.6 
13 46.9 
912,115e 21.0 
926,961 23.6 
sf 46.9 
1,420,218 31.9 
679 ,501e 22.6 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods 1995 
Classification type des biens Ste 
| FR Unité de Qusntiy poste eue 
ne a Quantite Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $’000,000 
6203.43.43 
Trousers and breeches, woven, men’s or 696 , 786 22.1 679, 501e 22.6 
boys’ (sizes 8-18), polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester, mixed mainly with wool or 
fine animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, hommes, 
garçonnets (tailles 8-18), polyester, 
contenant moins de 85% en poids de 
polyester, mélangé surtout avec laine, 
poils fins 
6203.43.5 
Trousers and breeches, woven, men's or 28. 8e 
boys’, cont < 85% of polyesters, mixed 45.6e 
with fib o/t wool or fine animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, hommes 
ou garçonnets, < 85 % de polyesters, 
mélangés avec fib a/q laine, poils fins 
6204 .1 
Suits, woven, women's or girls’ 29 .de 
Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 38 .9e 
fillettes 
6204 11 
Suits, woven, women's or girls’, wool 102 , 092E 12. 6e 
| or fine animal hair 
| Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
| fillettes, laine ou poils fins 
| 6204.11.3 
| Suits, woven, women's or giris' (sizes Number 102 , 092E 12.6e 
! 7-16), wool or fine animal hair Nombre 
| Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
| fillettes (tailles 7-16), laine ou 
| poils fins 
| 6204.11.31 
| Suits, woven,-women's, woo! or fine 102 ,092E 12. 6e 
animal hair 
Costumes tailleurs, tissés, femmes, 
| laine ou poils fins 
| 
| 6204.13 
| Suits, woven, women's or girls’, 433, 761e 19. 3e 
| synthetic fibres 
| Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
| fillettes, fibres synthétiques 
| 
| 6204. 13.9 
| Suits, woven, women's or girls’, 191,141 8.6 
| synthetic fibres, excluding polyester 
| Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
| fillettes, fibres synthétiques, sauf 
_ polyester 
| 6204.13.93 
| Suits, woven, women's or girls' sizes 191,141 8.6 
(7-16), synthetic fibres, o/t 
polyesters 
| Costumes tailleurs, tissés, femmes ou 
fillettes (tailles 7-16), fibres 
| synthétiques, a/q polyesters 
| 
_  6204.13.93.1 
| Suits, woven, women's, synthetic 191,141 8.6 
fibres, excluding polyester 
Costumes tailleurs, tissés, femmes, 
fibres synthétiques sauf polyester 
6204 2 
Ensembles, woven, women's or girls’ 77.7€ 
Ensembles, tissés, femmes ou fillettes 89 3E 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6204.21 

Ensembles, woven, women's or girls’, 
wool or fine animal hair 

Ensembles, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 


6204 21.3 

Ensembles, woven, women's or girls’ 
(sizes 7-16), wool or fine animal hair 
Ensembles, tissés, femmes ou fillettes 
(tailles 7-16), laine ou poils fins 


6204.23 

Ensembles, woven, women's or girls’, 
synthetic fibres 

Ensembles, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques 


6204 .23.2 

Ensembles, woven, women’s or girls’, 
polyester fibres cont < 85% by weight 
of polyesters 

Ensembles, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres polyester, contenant < 85 % en 
poids de polyesters 


6204 23.21 

Ensembles, woven, women's, polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester 

Ensembles, tissés, femmes, fibres 
polyester, contenant moins de 85% en 
poids de polyester 


6204 .23.21.1 

Ensembles (uniform), woven, women's, 
polyester, containing less than 85% by 
weight of polyester 

Ensembles d'uniformes, tissés, femmes, 
fibres polyester, contenant moins de 
85% en poids de polyester 


6204 .23.21.9 

Ensembles (excluding uniform), woven, 
women's, polyester, containing less 
than 85% by weight of polyester 
Ensembles, sauf uniformes, tissés, 
femmes, polyester, contenant moins de 
85% en poids de polyester 


6204.3 
Jackets, woven, women's or girls’ 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes 


6204 31 

Jackets, woven, women’s or girls’, wool 
or fine animal hair 

Vestes, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 


6204.31.1 

Jackets and blazers, woven, women's, 

wool or fine animal hair 

bread tissées, femmes, laine ou poils 
ins 


6204.32 

Jackets, woven, women's or girls’, 
cotton 

Vestes, tissés, femmes ou fillettes, 
coton 
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Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
een Quantité Valeur 


$’000,000 


X 


Number - 
Nombre 


Number 232,797e 7 .de 


Nombre 


551 ,892E 


295 , 443e 


142,401e 
334 ,235e 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


1995 


Quantity 


Quantité 


. 123,7NE 


311, 699E 


177 , 969E 
376 ,689e 


177 , 969E 
376 ,689e 


563 ,397E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
10.8 


4.8 


16.1 


19. 6E 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6204 32.1 

Jackets and blazers, woven, women's, 
cotton 

Vestes, tissées, femmes, coton 


6204.33 

Jackets and blazers, woven, women's or 
girls’, synthetic fibres 

Vestes, tissées, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques : 


6204 33.1 

Jackets, woven, women's or girls’, 
containing >= 85% by weight of 
polyesters 

Vestes, tissés, femmes ou fillettes, 
contenant >= 85 % en poids de 
polyesters 


6204.33.11 

Jackets and blazers, woven, women's, 
containing at least 85% by weight of 
polyester 

Vestes, tissées, femmes, contenant 85% 
ou plus en poids de polyester 


6204 33.3 

Jackets, woven, women's or girls’, cont 
< 85% by wt of polyesters, mixed with 
fibres o/t wool or fine animal hair 
Vestes, tissés, femmes ou fillettes, 
contenant < 85% de polyesters, mélangés 
avec fibres a/q laine ou poils fins 


6204 33.9 

Jackets and blazers, woven, women's or 
girls’, synthetic fibres, excluding 
polyester 

Vestes, tissées, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques, sauf polyester 


6204.4 
Dresses, woven, women's or girls’ 
Robes, tissés, femmes ou fillettes 


6204.41 

Dresses, woven, women's or girls’, wool 
or fine animal hair 

Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 


6204 .41.3 

Dresses, woven, women's or girls’ 
(sizes 7-16), wool or fine animal hair 
Robes, tissés, femmes ou fillettes 
(tailles 7-16), laine ou poils fins 


6204.42 

Dresses, woven, women's or girls’, 
cotton 

Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
coton 


6204.42 .1 
Dresses, woven, women's, cotton 
Robes, tissées, femmes, coton 


6204.42 2 

Dresses, woven, girls’ (sizes 7-16), 
cotton 

Robes, tissées, fillettes (tailles 
7-16), coton 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


989 ,247e 


989 ,247e 


1,486 , 532E 
75 , 209E 3.2E 


Number - 
Nombre 


1,041,793e 
1,072,825e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 

$000,000 
563,397E 19.6E 
35.1e 
75.1e 

1,040 ,960e 32.3 
1,040 ,960e 32.3 
506,770E 23.5e 
7.8E 
19.3E 

M 250.4 
1,378,752e 48.7e 
140 ,206E §.1E 
- 310. 5e 

215 

225 
1,557,611e 44 3e 
1,819,799e 51.6e 
656,283E 32.0e 
743,117E 36.1e 
322,395e 4.8 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite # 5 F = 
ie Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000, 000 
6204 .42.9 
Dresses, woven, girls’ (sizes 2X-6), 587 ,645E 754, 287e 10.8 
cotton 
Robes, tissées, fillettes (tailles 
2X-6), coton 
6204.43 
Dresses, woven, women's or girls’, Æ É4 170.2 
synthetic fibres 1,109,656E 991 ,992e 30.2 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, by cp 207 1 
fibres synthétiques 
6204.43 .1 | 
Dresses, woven, women's or girls’, 95 de 
containing at least 85% by weight of 113.7e 
polyester | 
Robes, tissées, femmes ou fillettes, 
contenant 85% ou plus en poids de | 
polyester 
| 
6204.43.11 | 
Dresses, woven, women’s, containing at 1,784, 462E 1,804 , 386E 88 Se 
least 85% by weight of polyester 2,239, 386E 2,303, 914E 105 .3e 
Robes, tissées, femmes, contenant 85% 
ou plus en poids de polyester 
6204 .43.11.1 
Dresses (uniform), woven, women's, 376, 119E 9.1E 
containing at least 85% by weight of | 
polyester | 
Robes d'uniformes, tissées, femmes, 
contenant 85% ou plus en poids de 
polyester | 
6204 43.11.9 | 
Dresses (excluding uniform), woven, Number 1,870,537E 85. 2e 1,927, 795E 96 .2e 
women's, containing at least 85% by Nombre | 
weight of polyester 
Robes, sauf uniformes, tissées, femmes, 
contenant 85% ou plus en poids de 
polyester | 
6204 43.2 
Dresses, woven, women's or girls’, x 1,778, 025E 65.0 | 
polyester fibres containing < 85% by 2,570, 834E 2,499 , 634e 83.2 | 
weight of polyesters | 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, | 
fibres polyester contenant < 85 % en | 
poids de polyesters | 
| 
6204.43.21 | 
Dresses, woven, women's, polyester, x 1,778 ,025E 65 0 
containing less than 85% by weight of 2,570, 834E 2,499 ,634e 83.2 
polyester 
Robes, tissées, femmes, polyester 
contenant moins de 85% en poids de 
polyester 
6204 43.21 1 
Dresses (uniform), woven, women's, 919,418e 20.8 
polyester, containing less than 85% by 
weight of polyester 
Robes d'uniformes, tissées, femmes, 
polyester contenant moins de 85% en 
poids de polyester | 
6204.43 21.9 | 
Dresses (excluding uniform), woven, 1,563, 464E 1,580, 216E 62.4 
women's, polyester, containing less 
than 85% by weight of polyester 
Robes (sauf uniformes), tissées, 
femmes, polyester contenant moins de 
85% en poids de polyester 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6204 43.9 

Dresses, woven, women's or girls’, 
synthetic fibres, o/t polyesters 
Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques, a/q polyesters 


6204.43.91 

Dresses, woven, women's, synthetic 
fibres, excluding polyester 

Robes, tissées, femmes, fibres 
synthétiques, sauf polyester, nylon, 
acrylique, modacry! ique 


6204.43.92 

Dresses, woven, girls’ (sizes 7-16), 
synthetic fibres, excluding polyester 
Robes, tissées, fillettes (tailles 
7-16), fibres synthétiques, sauf 
polyester, nylon, acrylique, 
modacry | ique 


6204.43.99 

Dresses, woven, girls’ (sizes 2X-6), 
synthetic fibres, excluding polyester 
Robes, tissées, fillettes (tailles 
2X-6), fibres synthétiques, sauf 
polyester, nylon, acrylique, 
modacry | ique 


6204.44 

Dresses, woven, women's or girls’, 
artificial fibres 

Robes, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres artificielles 


6204.44 3 

Dresses, woven, women's or girls’ 
(sizes 7-16), artificial fibres 
Robes, tissés, femmes ou fillettes 
(tailles 7-16), fibres artificielles 


6204 44.31 

Dresses, woven, women's, artificial 
fibres 

Robes, tissées, femmes, fibres 
artificielles 


6204 5 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls’ 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes 


6204.51 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls’, wool or fine animal 
hair 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes ou fillettes, laine ou poils 
fins 


6204 51.1 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's, wool or fine animal hair 
Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes, laine ou poils fins 


6204 52 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls', cotton 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, coton 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantite Guattte 


$’000,000 


x 
12. 2e 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


271 ,659E 13.5 
x 
475 ,881e 


Quantity 


Quantite 


149,553 


385 , 468e 


969 , 969E 


969 , 969E 


969 , 969E 


605 ,511E 
426 , 890e 


336 , 662E 
128 , 282E 
583 , 348E 


336 , 662E 
128 , 282E 
583 , 348E 


3. 


5° 


1 


44. 


44. 


44. 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6204.52 1 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's, cotton 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes, coton 


6204.53 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls’, synthetic fibres 
Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques 


6204 53.1 

Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, containing >= 85% by 
weight of polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 % en 
poids de polyesters 


6204 53.3 

Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or girls’, polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes ou fillettes, polyester, 
contenant moins de 85% en poids de 
polyester, mélangé surtout avec fibres 
autre que laine, poils fins 


6204 53.9 

Skirts and divided skirts, woven, 
women’s or giris', synthetic fibres, 
o/t polyesters 

Jupes et jupes-culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques, a/q 
polyesters 


6204.53.93 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls’ (sizes 7-16), 
synthetic fibres, excluding polyester 
Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes ou fillettes (tailles 7-16), 
fibres synthétiques sauf polyester 


6204.53.93.1 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's, synthetic fibres, excluding 
polyester 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes, fibres synthétiques sauf 
polyester 


6204.59 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's or girls', textile materials, 
excluding wool, fine animal hair, 
cotton, synthetic fibres 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes ou fillettes, matieres textiles, 
sauf laine, poils fins, coton, fibres 
synthétiques, 


6204.59 .1 

Skirts and divided skirts, woven, 
women's, textile materials (excluding 
wool, fine animal hair, cotton or 
synthetic fibres) 

Jupes et jupes-culottes, tissées, 
femmes, matières textiles, sauf laine, 
poils fins, coton ou fibres 
synthétiques 
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1995 


Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 
Province = 
Unite de 
quantité 


Value 


Quantite Valeur 


Number 
Nombre 


1,266 , 883E 


Number - 
Nombre 


3,190 , 543E 54. 


Ox Ww 


Xx 
4,042 , 233e 


Number 
Nombre 


1,510, 740E 23.8 
1,667 ,335E 26.1 


Number 


x 
Nombre 1,797 ,025e 


Number 
Nombre 


o x 


x 
577 ,873 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


313, 708E à 
389, 146E 10. 3e 


Number 
Nombre 


313, 708E d 
389, 146E 10. 3e 
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Quantity 


Quantite 


1,121,348E 


154,313 


1,458,361E 
1,602,528E 


380, 861E 
510, 136E 


1995 


380, 861E 


510, 136E 


380, 861E 
510, 136E 


385 ,088E 
445 ,572E 


385 , 088E 
445 ,572E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
24.6E 


Re 


ae 


ae 


12.5e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6204 .6 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, o/t swimwear, women's or girls’ 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, a/q de bain, femmes ou 
fillettes 


6204 61 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, woven, women's or girls’, wool 
or fine animal hair 

Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
laine ou poils fins 


6204.62 

Trousers, overalls, breeches and 
shorts, women's or girls’, cotton 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, de 
coton 


6204 62.4 

Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, women's or girls’, denim 
Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, femmes ou fillettes, 
denim 


6204 62.41 

Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, women's, denim 

Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, femmes, denim 


6204 62.42 

Trousers (incl jeans) and breeches, 
woven, girls’ (sizes 7-16), denim 
Pantalons (incluant les jeans) et 
culottes, tissés, fillettes (tailles 
7-16), denim — 


6204 62.5 

Trousers and breeches, woven, women's 
or girls’, corduroy 

Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, velours côtelé 


6204 62.59 

Trousers and breeches, woven, girls’ 
(sizes 2X-6), corduroy 

Pantalons et culottes, tissés, 
fillettes (tailles 2X-6), velours 
côtelé 


6204.62.6 

Trousers and breeches, woven, women's 
or girls’, cotton, o/t denim or 
corduroy 

Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, coton, a/q denim ou 
velours côtelé 


6204 .62.61 

Trousers and breeches, woven, women's, 
cotton, excluding denim or corduroy 
Pantalons et culottes, tissés, femmes, 
coton, sauf denim ou velours côtelé 


6204 .62.8 

Shorts, o/t swimwear, woven, women's or 
girls’, cotton, o/t denim 

Shorts, a/q de bain, tissés, femmes ou 
fillettes, coton, a/q denim 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 165 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 
quantite 


Quantity 


Quantite 


2,420, 568 
2,025,357 


422 ,431e 


1,750,947 


Number 
Nombre 


4,105 , 226 
6,982 ,421e 150. 8e 


769 , 853e 


575,021 


5,024 , 809e 
5,934 ,613e 


4,073, 008e 
4,892 ,749e 


1,053,397E 
1,549, 763E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 
$000,000 
379. 4e 
x 61.1 
2,196,616e 39 .7e 
it 555. de 
18.1e 
ee 240 .0e 
2,148,671 45.4 
+: 352 .3e 
de 133.de 
951,663 13.8E 
à? 221. 1e 
5,134, 601e 116. 0e 
9,577,506 201. 6e 
810,570E 10.0E 
688 , 782e 5.1 
688 , 782e oa) 
5,480 , 329e 86 Oe 
6, 183, 294e 101.2e 
4,514,979e 76.7e 
5,057 ,674e 90 Oe 
1,217, 769e 13.8 
1,676 ,338E 22.3 
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Tableau 1 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods LOT a ae 1995 
Classification type des biens FRA 
Province Guile de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité i. 3 x 3 
xe Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 $000,000 
6204 62.81 
Shorts (excluding swimwear), woven, 786 , O88E 7.9e 1,045 ,510e 11.9 
women's, cotton, excluding denim 1,279, 507E 13.4E 1,432,885e 19.6 
Shorts, tissés, femmes, coton, sauf 
denim 
6204 63 
Trousers, overalls, breeches and Ne fe 127 5e 
shorts, woven, women’s or girls’, 652,110 540,388 12.9 
synthetic fibres ee xe 177 .0e 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques 
6204 63.3 
Trousers and breeches, woven, women's 1,233, 960E 1,538 , 988E 24.6E 
or girls’, containing >= 85% by weight 1,705, 873E 2,101, 128E 35.7e 
of polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 % en 
poids de polyesters 
6204 63.33 
Trousers and breeches, woven, women's Number 1,233, 960E 1,538 , 988E 24. 6E 
or girls’ (sizes 7-16), containing >= Nombre x 2,101, 128E 35.7e 
85% by weight of polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes (tailles 7-16), contenant 
>= 85 % en poids de polyesters 
6204 63.5 
Trousers and breeches, woven, women's Number 6,679 , 933e 5,967 ,923e 89 de 
or girls’, cont < 85% by wt of Nombre 8,664 , 933 7,983, 462e 124. 8e 
polyesters, mixed w/ fib o/t wool, fine 
animal hair 
Pantalons et culottes, tissés, femmes, 
fillettes, contenant <85 % de 
polyesters, mélangés avec fib a/q 
laine, poils fins 
6204 63.6 
Trousers and breeches, woven, women's à dE 
or girls’, synthetic fibres, o/t 
polyesters 
Pantalons et culottes, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres synthétiques, a/q 
polyesters 
6204 63.9 
Trousers, overalls, breeches and Number - x 7.9 
shorts, woven, women's or girls’, Nombre 511,724 8.5 
synthetic fibres, o/t polyesters 
Pantalons, salopettes, culottes et 
shorts, tissés, femmes ou fillettes, 
fibres synthétiques, a/q polyesters 
62.05 
Shirts, woven, men’s or boys’ 33.5 
Chemises et chemisettes, tissés, hommes 107.3 
ou garçonnets 15235) 
6205 .2 
Shirts, woven, men’s or boys’, cotton 85.4 
Chemises, tissés, hommes ou garçonnets, 
coton 
6205. 20.1 
Shirts, tailored collar, woven, men's 1,275, 888E 25.6 


or boys’, containing >= 85% by weight 
of cotton 

Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garçonnets, contenant >= 85 % en 
poids de coton 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods oe ea. ae ee 1995 
Classification type des biens aon 
tA U nite se esse ge rt th ts 
AUS 9 Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 
6205 20.11 
Shirts, tailored collar, woven, men's, 918 ,454E 1,275,888E 25.6 
containing at least 85% by weight of 
cotton 
Chemises, col tailleur, tissées, 
hommes, contenant 85% ou plus en poids 
de coton 
6205 .20.3 
Shirts, tailored collar, woven, men's: 3,563,594 3,686,420 51.7 
or boys’, cotton, containing < 85% by 
weight of cotton 
Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garçonnets, coton, contenant < 85 % 
en poids de coton 
6205.20.31 
Shirts, tailored collar, woven, men's, 3,563,594 3,686 , 420 51.7 
cotton, containing less than 85% by 
weight of cotton 
Chemises, col tailleur, tissées, 
hommes, coton, contenant moins de 85% 
en poids de coton 
6205.3 
Shirts, woven, men's or boys’, man-made 1,544, 414e 23.5 
fibres 5, 565 , 933E 64.4 
Chemises, tissés, hommes ou garconnets, 
fibres synthétiques ou artificielles 
6205 30.3 
Shirts, tailored collar, woven, men's 3,726 ,294E 36.7 
or boys’, polyester fibres containing < 5,122,349E 56.9 
85% by weight of polyesters 
Chemises, col tailleur, tissés, hommes 
ou garçonnets, fibres polyester 
contenant < 85 % en poids de polyesters 
6205. 30.31 
Shirts, tailored collar, woven, men's, x 3,726 ,294E 36.7 
polyester, containing less than 85% by 2,000 , 323e 5, 122, 349E 56.9 
weight of polyester 
Chemises, col tailleur, tissées, 
hommes, polyester contenant moins de 
85% en poids de polyester 
62.06 
Shirts, blouses, shirt-blouses, woven, re es 139 Be 
women's or girls’ 1,175, 954E 1,078 ,916E 18. 1E 
Chemisiers, blouses, blouses-chemisiers x : 7.8 
et chemisettes, tissés, femmes ou 168 3e 
fillettes 
6206 3 
Shirts and blouses, woven, women's or 531 , 383E 10. 2e 
girls', cotton 150 ,069e 4.4 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes i 51. 8e 
ou fillettes, coton 
6206.30 .1 
Shirts and blouses, woven, women's or 1,760, 284E 33. 3e se 32.1E 
girls’, containing >= 85% by weight of x 353,786e 6 de 
cotton 2,239 ,423E 43 0e 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 % en 
poids de coton 
6206.30.11 
Shirts and blouses, woven, women's, 2,085 ,073E 1,885, 268E 42. 3e 


containing at least 85% by weight of 
cotton 

Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
contenant 85% ou plus en poids de coton 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unie de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité 5 a = : 
pot Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$000,000 
6206.30 9 
Shirts and blouses, woven, women's or 177 ,597E 3.7e 
girls’, cotton, containing < 85% by 343, 407E 8.7 
weight of cotton 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, coton, contenant < 85 % 
en poids de coton 
6206.30.91 
Shirts and blouses, woven, women’s, 177 ,597E °3.7e 
cotton, containing less than 85% by 
weight of cotton 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
coton, contenant moins de 85% en poids 
de coton 
6206 .4 
Shirts and blouses, woven, women's or 2 6,137 ,003E 100. 1e 
girls’, man-made fibres 757 ,214E 547 ,533E 7.9€ 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes o 6,778, 812E 110. 8e 
ou fillettes, fibres synthétiques ou 
artificielles 
6206.40 1 
Shirts and blouses, woven, women's or Number x x 4,059, 951E 60. 5e 
girls’, containing >= 85% by weight of Nombre 2,898, 177E 4,099, 761E 61.6e 
polyesters 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant >= 85 % en 
poids de polyesters 
6206 40 11 
Shirts and blouses, woven, women's, Number 3,243, 337E 48. 1e 
containing at least 85% by weight of Nombre 3,283, 147E 49 2e 
polyester 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
contenant 85% ou plus en poids de 
polyester 
6206 40.19 : 
Shirts and blouses, woven, girls’ 816 ,614E 12.4 
(sizes 2X-6), containing at least 85% 816, 614E 12.4 
by weight of polyester 
Chemisiers et blouses, tissés, 
fillettes (tailles 2X-6), contenant 85% 
ou plus en poids de polyester 
6206.40 3 
Shirts and blouses, woven, women's or 1,186,427e 24 1e 
girls’, containing < 85% by weight of 1,726 ,528E 31. 8e 
polyesters 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, contenant < 85 % en poids 
de polyesters 
6206.40 9 
Shirts and blouses, woven, women's or 1,010,673E 890 ,625E 15. 5e 
girls’, man-made fibres, o/t polyesters 1,089, 003E 952 ,523E 17. 4e 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes 
ou fillettes, fibres syn. ou artif., 
a/q polyesters 
6206 40.91 
Shirts and blouses, woven, women's, Number 890 ,625E 15. 5e 
man-made fibres, excluding polyester Nombre 952 ,523E 17.de 
Chemisiers et blouses, tissés, femmes, 
fibres synthétiques ou artificielles, 
sauf polyester 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods ee Er fe 1995 
Classification type des biens Sn 
En U nite se et ee Soon ee 
ME 9 + Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 
62.07 
Singlets, underpants, pyjamas, dressing x 26 .4E 
gowns and similar articles, woven, 
men’s or boys’ 
Gilets de corps, caleçons, pyjamas, 
robes de chambre et articles 
Similaires, tissés, hommes ou 
garçonnets 
6207 .2 6 
Nightshirts and pyjamas, woven, men's 16.5E 
or boys’ 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
hommes ou garçonnets 
6207 .21.9 
Nightshirts and pyjamas, woven, men's 617 , 406E 6 9e 
or boys’, cotton, excluding flannelette 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
hommes ou garçonnets, coton, sauf 
flanellette 
6207 .21.99 
Nightshirts and pyjamas, woven, boys’ 617 ,406E 6.9e 
(sizes 2X-7), cotton, excluding 
flannelette 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
garçonnets (tailles 2X-7), coton, sauf 
flanellette 
6207 .9 
Singlets, dressing gowns and similar 12.7E 
articles, woven, men's or boys’ 
Gilets de corps, robes de chambre et 
articles similaires, tissés, hommes ou 
garçonnets 
62.08 
Singlets, slips, petticoats, panties, 90. 9e 
nightdresses, dressing gowns and 94 . 9e 
Similar articles, woven, women's or 
girls’ 
Gilets de corps, combinaisons, jupons, 
culottes, chemises de nuit, robes de 
chambre et art sim, tissés, femmes ou 
filles 
6208 . 1 
Petticoats, slips and similar articles, 7. 8e 
woven, women's or girls’ 
Jupons, combinaisons et articles 
Similaires, tissés, femmes ou fillettes 
6208 .2 
Nightdresses, pyjamas and similar 55 de 
articles, woven, women's or girls’ 
Chemises de nuit, pyjamas et articles 
Similaires, tissés, femmes ou fillettes 
6208.21 
Nightdresses and pyjamas, woven, 21.2e 
women's or giris', cotton 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
femmes ou fillettes, coton 
6208 21.1 
Nightdresses and pyjamas, woven, 11 7e 
women's or giris', flannelette 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
femmes ou fillettes, flanellette 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6208.21.9 

Nightdresses, pyjamas and similar 
articles, woven, women's or girls’, 
cotton, o/t flannelette 

Chemises de nuit, pyjamas et articles 
similaires, tissés, femmes ou 
fillettes, coton, a/q flanellette 


6208.21.91 

Nightdresses and pyjamas, woven, 
women's or girls’ (sizes 7-16), cotton, 
excluding flannelette 

Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
femmes ou fillettes (tailles 7-16), 
coton sauf flanellette 


6208 21.99 

Nightdresses and pyjamas, woven, girls’ 
(sizes 2X-6), cotton, excluding 
flannelette 

Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
fillettes (tailles 2X-6), coton, sauf 
flanellette 


6208 . 22 

Nightdresses and pyjamas, woven, 
women's or girls’, man- made fibres 
Chemises de nuit et pyjamas, tissés, 
femmes, fillettes, fibres synthétiques 
ou artificielles 


6208 .9 

Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
women's or girls’ 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
femmes ou fillettes 


6208.91 

Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
women's or girls’, cotton 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
femmes ou fillettes, coton 


6208 .91.1 

Singlets, briefs, panties, bathrobes, 
dressing gowns and similar articles, 
woven, women's or girls’ (sizes 7- 16), 
cotton 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
femmes ou fillettes (tailles 7-16), 
coton 


6208.91.9 

Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles, woven, 
girls’ (sizes 2-6x), cotton 

Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
fillettes (tailles 2-6x), coton 


6208 91.99 

Singlets, briefs, panties, dressing 
gowns and similar articles (excluding 
bathrobes), woven, girls’ (sizes 2-6x), 
cotton 

Gilets de corps, slips, culottes, 
déshabillés, et articles similaires 
(sauf robes de chambre), tissés, 
fillettes (tailles 2- 6x) ,coton 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Unite de 


ol Quantite 


$’000,000 


Number - 
Nombre 


778 ,578e 
778,578e 


14 de 
14.de 


Number - 
Nombre 


433,760 


433,760 10.8e 


344 ,818E 
344 ,818E 


X 
1,082, 059E 


x 
241, 354E 


840, 705E 
840, 705E 


Number 
Nombre 


840, 705E 
840, 705E 


170 


Quantity 


Quantite 


378, 217E 
378, 217E 


587 , 260E 
587, 260E 


268 ,777E 
268 ,777E 


318 , 483E 
318 , 483E 


318 , 483E 
318 , 483E 


1995 
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Value 


Valeur 


$’000,000 


9.5e 
9.5e 


AA 
NN 


32. 8e 


31.7E 


8.1E 
8.1E 


wo 
mm 


ww 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Unit of 


Classification type des biens quantity 


ve uanti Value uanti Value 
Poo q Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 
6208 92 
Singlets, briefs, panties, dressing 23. 6E 
gowns and similar articles, woven, 
women’s or girls', man-made fibres 
Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et articles similaires, tissés, 
femmes ou fillettes, fibres syn. ou 
artif 
6208 92.1 
Singlets, briefs, panties, dressing 555 ,507E 8.de 
gowns and sim. art., woven, women's or 
girls’, containing >= 85% by wt of 
polyesters 
Gilets de corps, déshabillés, robes de 
chambre et art. sim., tissés, femmes ou 
fillettes, contenant >= 85 % de 
polyester 
6208 .92.11 
Singlets, briefs, panties, bathrobes, 555,507E 8.de 
dressing gowns and similar articles, 
woven, women’s or giris' (sizes 7- 16), 
containing at least 85% by weight of 
polyester 
Gilets de corps, slips, culottes, 
déshabillés, robes de chambre et 
articles similaires, tissés, femmes/ 
filles (tailles 7-16), contenant 85% ou 
plus en poids de polyester 
62.09 
Garments and clothing accessor ies, S17. 
woven, babies 
Vétements et accessoires du vétement, 
tissés, bébés 
6209 2 
Garments and clothing accessories, 16.1 
woven, babies, cotton 
Vétements et accessoires du vétement, 
tissés, bébés, coton 
6209.20.4 
Sleepwear and underclothing, woven, 1,702,699 173 
babies, cotton 
Vêtements de nuit et sous- vêtements, 
tissés, bébés, coton 
6209.3 
Garments and clothing accessories, 15.6 
woven, babies, synthetic fibres 
Vêtements et accessoires du vêtement, 
tissés, bébés, fibres synthétiques 
6209 30.4 
Sleepwear and underclothing, woven, Number - 2,768 ,033E . 1,770,512 9.4 
babies, synthetic fibres Nombre 2,768 ,033E 1527 1,770,512 9 4 
Vêtements de nuit et sous- vêtements, 
tissés, bébés, fibres synthétiques 
6209 30.5 
Garments (excluding coats, snowsuits, 62 
trousers, overalls, shirts, blouses, 
sleepwear, underclothing or diapers) , 
woven, babies, synthetic fibres 
Vétements (autres que de nuit, 
manteaux, chemises, pantalons, 
sous-vétements, ou couches), tissés, 
bébés, fibres synthét iques 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite à ÿ ; ÿ 
“ise Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$’000,000 $000,000 
62.10 
Garments made up of felt, impregnated Number - 350,897 15 de 341 , 342e 17 .0e 
textile fabrics or flock Nombre 
Vêtements confectionnés en feutre, 
tissus imprégnés ou tontisses 
62.11 
Track suits, swim suits and swimwear 82.6 
Survêtements de sport, combinaisons et 34.4 
ensembles de ski, maillots, culottes et 150.7 
slips de bain 
6211 1 
Swimwear, o/t knitted or crocheted 6.1E 
Maillots de bain, a/q en bonneterie 
6211.2 
Ski suits, o/t knitted or crocheted 60. 5e 
Combinaisons, ensembles de ski, a/q en 
bonneterie 
6211 20 1 
Ski suits, woven, nylon Number - 815,475E 40.7 735 ,434E 37 .1e 
Combinaisons, ensembles de ski, tissés, Nombre 
nylon 
6211.20 14 
Ski suits, woven, girls’ (sizes 7-16), Number - 148 , 923E 8.2 146 , 854E 7 .9e 
nylon Nombre 
Combinaisons, ensembles de ski, tissés, 
fillettes (tailles 7-16), nylon 
6211.20.19 
Ski suits, woven, boys’ (sizes 2X-7) or 562, 052E 530 , 386E 22.8e | 
girls’ (sizes 2X-6), nylon 
Combinaisons, ensembles de ski, tissés, 
garçonnets (tailles 2X-7) ou fillettes 
(tailles 2X-6), nylon 
6211.20 21 
Ski suits, woven, men's, polyester 14.9 
Combinaisons, ensembles de ski, tissés, 
hommes, polyester 
6211.3 
Track suits and other garments, o/t 26.2 
knitted or crocheted, men’s or boys’ 
Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets 
6211.32 
Track suits and other garments, o/t 14.4 
knitted or crocheted, cotton, men's or 
boys' 
Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, coton, 
hommes ou garçonnets 
6211.32 1 
Coveralls, woven, men’s or boys’, Number - 266 , 328e 9.8 259,091 10.5 
cotton Nombre 
Salopettes, tissés, hommes ou 
garçonnets, coton 
6211 32.9 
Garments, other, o/t coveralls or 2.8 
smocks, men's or boys’, cotton 
Vétements, autres, a/q salopettes ou 
sarraus, hommes ou garçonnets, coton 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6211.33 

Track suits and other garments, o/t 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
man-made fibres 

Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, fib. syn. ou artif. 


6211.33.1 

Track suits and other garments, o/t 
knitted or crocheted, men's or boys’, 
nylon 

Survétements de sports et autres 
vétements, a/q en bonneterie, hommes ou 
garçonnets, nylon 


6211.33.13 
Hockey pants, woven, nylon 
Culottes de hockey, tissées, nylon 


6211.33.2 

Track suits and other garments, woven, 
men's or boys’, polyesters 
Survétements de sports et autres 
vétements, tissés, hommes ou 
garçonnets, polyesters 


6211.33.21 

Coveralls, woven, men's or boys’, 
polyester 

Salopettes, tissées, hommes ou 
garçonnets, polyester 


6211.33.22 

Smocks, lab, shop and similar 
professional coats, woven, men's or 
boys’, polyester 

Vareuses et blouses professionnel les ou 
de travail, tissées, hommes ou 
garçonnets, polyester 


6211 .33.9 

Track suits and other garments, woven, 
men's or boys', man-made fibres, o/t 
polyesters or nylon 

Survétements de sports et autres 
vétements, tissés, hommes ou 
garçonnets, fib. syn. ou artif., a/q 
polyesters ou nylon 


6211.33 92 

Smocks, lab, shop and similar 
professional coats, woven, men's or 
boys’, man-made fibres, excluding 
polyester or nylon 

Vareuses, sarraus, vétements de 
laboratoire et blouses similaires 
professionnelles ou de travail, tissés, 
hommes ou garçonnets, fibres 
Synthétiques ou artificielles sauf 
polyester ou nylon 


6211.4 

Track suits and other garments, women's 
or girls’ 

Survétements de sports et autres 
vétements, femmes ou fillettes 


6211.43 

Track suits and other garments, women's 
or girls’, man-made fibres 
Survétements de sports et autres 
vétements, femmes ou fillettes, fibres 
synthétiques ou artificielles 
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Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité 2 


Quantite 


234 ,567e 


812, 583e 


175, 601E 
713, 434E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 
$000,000 
21.9 
28.5 
59.4 
224,776 13.0 
224,776 13.0 
514,115E 10.6 
904 , 461 16.2 
1,840, 692e 34 6e 
174 ,853e 3.9 
858 , 522E 18 6e 
339, 262E 6.7 
982, 170e 16.0 
11.8 
5 3e 
SRE 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods ae er, 1995 
Classification type des biens ae 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité a 2 ; É 
Briss Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$’000,000 $’000,000 
62.12 
Brassieres, girdles, braces, garters, 170.0 181.2 
similar articles and parts thereof 
Soutiens-gorge, gaines, bretelles, 
jarretelles, articles similaires et 
leurs parties 
6212.1 
Brassieres Dozen - 1,395 , 547 1,417,791 159.5 
Soutiens-gorge et bustiers Douzaine ; 
6212.2 
Girdles and panty-girdles Dozen - 117,675 161,913 16.1 
Gaines et gaines-culottes Douzaine 
6212.20.1 
Girdles (excluding panty- girdles) Dozen - 8,242 We: 
Gaines, sauf gaines-culottes Douzaine 
6212.20 2 
Panty-girdies Dozen - 153,671 14.8 
Gaines-culottes Douzaine 
6212.3 
Corselettes SAT. 
Combinés 
62.15 
Ties, bow ties and cravats, woven Number en x 30.1 
Cravates, noeuds papillons et foulards Nombre 3,215,805E 28 5e 2,806,337E 25.8 
cravates, tissés M Fe 55:9 
6215 1 
Ties, bow ties and cravats, woven, silk 1,846, 154E à 1,973,668E 2357 
Cravates, noeuds papillons et foulards 2,332, 155E 22. 8e 2,024 , 892E 20.4 — 
cravates, soie 4,178 , 309E 3,998 , 560E 44.1 
6215.2 
Ties, bow ties and cravats, woven, Number 1,438, 353E 1,478 ,044E 10.7 
man-made fibres Nombre 5 
Cravates, noeuds papillons et foulards 
cravates, tissés, fibres synthétiques 
ou artificielles 
62.17 
Made up clothing accessories, parts of 25.de 
garments or of clothing accessories, 27 .0e 
woven, textile materials 
Accessoires confectionnés du vêtement, 
parties du vêtement ou des accessoires 
du vêtement, tissés, matières textiles 
6217.9 
Parts of garments or of clothing 18.3e 
accessories, woven, textile materials 
Parties du vêtements ou d'accessoires 
du vêtement, tissés, 
63 
Made up textile articles, o/t garments 300.4 
or clothing accessories; sets; worn 241.6 
clothing and textile articles, rags 16. 9E 
Articles textiles confectionnés, a/q 30.7 
vétements et leurs accessoires: ISA 
assortiments, friperie et chiffons 691 7 
63.02 
Bed linen, table linen, toilet linen 102.3 
and kitchen linen 84.8 
Linge de lit, de table, de toilette et 197.1 


de cuisine 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Produits livres par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue | 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 174 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods SN ae 1995 
Classification type des biens us 
es Unité se pero Velus Quantity Value 
HS lee Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$000,000 $000,000 
6302 2 
Bed linen, woven, printed 10,282,854E 68.2 
Linge de lit, tissé, imprimé 
6302.3 
Bed linen, woven, not printed 4.0 
Linge de lit, sauf en bonneterie ou 39.5 
impr imé 
6302.31 . 
Bed linen, o/t knitted or crocheted or 875, 163E 5 0e 
printed, cotton 
Linge de lit, a/q en bonneterie ou 
imprimé, coton 
6302.5 
Table linen, woven 10.4 
Linge de table, tissé 19.5e 
6302.53 
Table linen, o/t knitted or crocheted, 17 .7e 
man-made fibres 
Linge de table, a/q en bonneter ie, 
fibres synthétiques ou artificielles 
6302.6 
Toilet linen and kitchen linen, of Dozen - 2,186 ,910e 1,907 ,092E 60.3 
terry towelling or similar terry Douzaine 2,286 , 476e 68 . 9e 2,015,589E 63.5 
fabrics, cotton 
Linge de toilette ou de cuisine, bouclé 
du genre éponge, de coton 
63.03 
Drapes, curtains, interior blinds, 53.9 
curtain and bed valances, textile 5. 8E 
materials 90.7e 
Vitrages, rideaux, stores d'intérieur, 
cantonnières et tours de lits, en 
bonneterie, matières textiles 
6303.1 
Drapes, curtains, interior blinds, LA) 
curtain and bed valances, knitted or 11.5 
crocheted 
Vitrages, rideaux, stores d'intérieur, 
cantonnières et tours de lits, en 
bonneterie 
6303.12 
Drapes, curtains, curtain valances and 5.8 
Similar articles, knitted or crocheted, 
synthetic fibres 
Vitrages, rideaux, cantonnières et 
articles similaires, en bonneterie, 
fibres synthétiques 
6303.9 
Drapes, curtains, interior blinds, 43. 1e 
curtain and bed valances, textile 76 Oe 
materials, woven 
Vitrages, rideaux, stores d'intérieur, 
cantonnières et tours de lits, matières 
textiles, tissés 
6303.92 
Drapes, curtains, curtain valances and 40 2e 
similar articles, woven, of synthetic AIOE 
tibres 59. 7e 
Vitrages, rideaux, cantonnières et 
articles similaires, tissés, fibres 
synthet iques 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 
Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 $’000,000 
6303.92 .1 

Drapes, curtains, curtain valances and 
similar articles, woven, fibres at 
least 85% by weight of polyester 
Vitrages, rideaux, cantonnières et 
articles similaires, tissés, contenant 
85% ou plus en poids de polyester 


37.0 
53.0 


32.0 
35.7e 


6303.92.11 

Drapes and curtains, woven, containing 
at least 85% by weight of polyester 
Vitrages et rideaux, tissés, contenant 
85% ou plus en poids de polyester 


6303.92.3 

Drapes, curtains, curtain valances, 
etc, o/t knit. or croch., polyes, contg 
<85% by wt, polyes, mxd mainly w/ o/t 
cotton 

Vitrages, rideaux, cantonnières, etc, 
a/q bonneterie, polyes, cont en pds < 
85% polyes, mélangés surtout avec a/q 
coton 


32.0 
35.7e 


12°98 


6303 92 31 

Drapes and curtains, woven, polyester, 
containing less than 85% by weight of 
polyester, mixed mainly with fibres 
other than cotton 

Vitrages et rideaux, tissés, polyester, 
contenant en poids moins de 85% de 
polyester, mélangé surtout avec fibres 
sauf coton 


1249 


63.04 

Furnishing articles of textile 
materials, o/t mattresses, mattress 
supports, pillows, etc. 

Articles d'ameublement en matières 
textiles, a/q matelas, sommiers, 
coussins, etc. 


33.8e 


6304 .1 
Bedspreads 
Couvre-lits 


15.8E 
17. 8E 


6304 11 
Bedspreads, knitted or crocheted 
Couvre-lits, en bonneterie 


2.4 


6304.19 
Bedspreads, o/t knitted or crocheted 
Couvre-lits, a/q de bonneterie 


Number - 
Nombre 


546 , 305E 15.4E 


6304 19.9 

Bedspreads, woven, textile materials 
(excluding cotton, polyester, acrylic 
or modacrylic) 

Couvre-lits, sauf en bonneterie, 
matières textiles, sauf coton, 
polyester, acryliques ou modacryliques 


6304 .9 

Furnishing articles (excluding 
bedspreads, mattresses, mattress 
supports, pillows, etc), textile 
materials 

Articles d'ameublement, en matières 
textiles, sauf couvre lits, matelas, 
sommiers, coussins, etc. 


Number - 
Nombre 


265 , 353E 251 , 926E 10. 6E 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| Description 


63.05 

Sacks and bags, packing, of textile 
materials 

Sacs et poches d'emballage, en matière 
textile 


6305. 1 

Sacks and bags, packing, of jute or 
other textile bast fibres 

Sacs et poches d'emballage, de jute ou 
d'autres fibres textiles libériennes 


6305 .2 
Sacks and bags, packing, cotton 
Sacs et poches d'emballage, coton 


6305.3 
Sacks and bags, packing, man- made 
textile materials 


_ Sacs et poches d'emballage, matières 


textiles synthétiques ou artificielles 


6305.9 
Sacks and bags, packing, textile 


_ materials (excluding jute or other 


textile bast fibres, cotton or man-made 
materials) 


_ Sacs et poches d'emballage, matières 


textiles, sauf jute, coton ou fibres 


| Synthét iques ou artificielles 


_ 63.06 


Tarpaulins, awnings and sunbl inds: 
tents; sails for boats, sailboards or 
landcraft; camping goods 

Bâches et stores d'extérieur, tentes: 
voiles pour embarcations, planches à 
voile ou chars à voile; articles de 


| campement 


6306 1 
Tarpaulins, awnings and sunbl inds 
Bâches et stores d'extérieur 


6306.11 
Tarpaulins and awnings or sunblinds, 
cotton 


_ Bâches et stores d'extérieur, coton 


6306.11.1 
Tarpaulins, cotton 


_ Bâches, coton 


_ 6306.11 2 
_ Awnings and sunblinds, cotton 


Auvents et stores d'extérieur, coton 


| 6306.12 


Tarpaulins, awnings and sunblinds, 


synthetic fibres 


Bâches et stores d'extérieur, fibres 
synthétiques 


6306. 12.00 1 
Tarpaulins, synthetic fibres 
Bâches, fibres synthétiques 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


x 
9,639, 116E 


x 
19,442, 162E 


475 049E 


475 049E 4.8E 
509 727E 


x 
124 157 
x 


328 222E 


413 408E 
x 
1 689 O40E 
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1995 
Quantity Value 
Quantité Valeur 

$'000,000 

41.1 

26.7 

103.7 
3,260,911E 3.2e 
11,272 ,464E 8.1 
1,580,426 3.0 
32.0 

84.1 
G?SE 
8 5e 

33.3 
ne 46. 3E 
588 745E 6.5e 
i 13.2e 

36.7 
141.7e 

a. 29.9 
1 593 159E 30.3E 
588 745E 6.5e 
514 640E 10.5e 
La 102. 3e 

2 1.6 
233 030€ 2 7e 
6.7 

490 120E 5.8 
0.9 

706 265E 18 1 
915 010E 22 .2E 
3 523 507E 73.de 
473 977E 9.7 
867 996E 19.3E 
3 122 175E 57 .6e 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6306 .12.00.2 

Awnings and sunblinds, synthetic fibres 
Auvents et stores d'extérieur, fibres 
synthétiques 


6306.19 

Tarpaulins and awnings or sunblinds, 
textile materials, o/t cotton or 
synthetic fibres 

Bâches et stores d'extérieur, matières 
textiles, a/q coton ou fibres 
synthétiques 


6306.19 01 

Tarpaulins, textile materials 
(excluding cotton or synthetic fibres) 
Bâches, matières textiles, sauf coton 
ou fibres synthétiques 


6306. 19.02 

Awnings and sunblinds, textile 
materials (excluding cotton or 
synthetic fibres) 

Auvents et stores d'extérieur, matières 
textiles, sauf coton ou fibres 

synthet iques 


6306 .2 
Tents 
Tentes 


6306.21 
Tents, cotton 
Tentes, coton 


6306.22 
Tents, synthetic fibres 
Tentes, fibres synthétiques 


6306.29 

Tents, textile materials (excluding 
cotton or synthetic fibres) 

Tentes, matières textiles, sauf coton, 
fibres synthétiques 


63.07 

Made up articles, other, of textile 
materials 

Articles confectionnés, autres, en 
matières textiles 


6307 9 

Made up articles, other, of textile 
materials, o/t floor cloths, dish 
cloths, etc. or life-jackets, etc. 
Articles confectionnés, autres, en 
matières textiles, a/q lavettes, etc, 
gilets de sauvetage, etc 


6307.90 .1 

Covers and other slipovers, textile 
materials 

Couvertures et housses diverses, 
matières textiles 


6307.90.19 

Made up articles, other, of textile 
materials, o/t covers, slipovers, etc. 
for ironing board or boat 

Articles confectionnés, autres, en 
matieres textiles, a/q couvertures, 
housses, etc. pour tables a repasser ou 
bateaux 
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1995 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity 
quantite 3 


Quantite 


$’000,000 


191 596E 6.5e 
Xx x 
x x 


1 517 761e 
431 254E 4.5E 
3 754 120E 


2 642 307E 


1AMAIBBISE 


Alta.-Alb. 
Canada 


Number - 
Nombre 


14, 841E 


Canada Number - 


Nombre 


Number - 
Nombre 
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1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$’000,000 
232 288E 8 5e 
47 014e 2.9 
401 332E 15. 8e 
952 530E 10. 1e 
445 119E 5.de 
2 142 318E 22.3e 
976 277E 14.7e 
1 166 O41E PISE 
40 ,552e 2.8 

= 28.1 
11,670E 2.1e 

210, 431E 23.1 
3.0E 

14.3 

50.3 

87.3 

52.5 

2573 

19.2 
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Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


6307 .90.2 


Flags 
Drapeaux 


64 

Footwear, gaiters and similar articles; 
parts of such articles 

_ Chaussures, guétres et articles 
Similaires; parties de ces articles 


64.01 

Footwear, waterproof rubber or 
plastics, not stitched, riveted, etc. 
Chaussures, caoutchouc ou matiéres 
plastiques étanches, non cousues, 
rivetées, etc. 


64.02 
_ Footwear, rubber or plastics, o/t 
| waterproof 
Chaussures, caoutchouc ou matières 
| plastiques, a/q étanches 


| 64.03 
| Footwear, with outer soles of rubber, 
plastics or leather and uppers of 
leather 
| Chaussures, à semelles extérieure en 
| caoutchouc, matières plastiques ou cuir 
| et dessus en cuir 


| 6403.40 1 : 

| Footwear, safety, with outer soles of 
rubber or plastics and uppers of 
leather, covering the ankle 

| Chaussures de sécurité, à semelles ext. 

| en caoutchouc ou matières plastiques et 

| dessus en cuir, couvrant la cheville 


| 6403.5 

Footwear, o/t sports or safety, with 
outer soles and uppers of leather 
Chaussures, a/q de sport ou sécurité, à 
semelles extérieures et dessus en cuir 


6403.51 
Footwear, o/t sports or safety, with 
_ outer soles and uppers of leather, 
covering the ankle 
_ Chaussures, a/q de sport ou sécurité, à 
| Semelles extérieures et dessus en cuir, 
_ couvrant la cheville 


| 6403.51 9 

| Footwear, o/t sports, safety, work or 

| cowboy, with outer soles and uppers of 
leather, covering the ankle 

Chaussures, a/q de sport, sécurité, 
travail ou Western, a semelles 
extérieures et dessus en cuir, couvrant 
la cheville 


| 6403 51.92 

| Footwear (excluding work or cowboy 
boots), with outer soles and uppers of 
leather, covering the ankle, women's or 
girls’ (over size 12 1/2) 

| Chaussures (sauf travail, bottes 
western), à semelles extérieures et 

| dessus en cuir, couvrant la cheville, 

_ femmes ou fillettes (pointures 12.5 et 

plus) 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity Value 
quantite ic 


Quantite Valeur 


Number - 
Nombre 


Pair - Paire 


x 
151,691 


Pair - Paire 


x 
2,912,640 44. 
4,320 ,749e 74. 


©) on x 


Pair - Paire 


3,775,212 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity 


Quantité 


672,025E 


104,270e 
165,547 


1,258 , 854e 
2,346, 574e 
3,605, 428e 


2,530, 282e 


706,919 


1,068 ,801e 


BS 
& 
Wom 


32.1E 


206. 
101. 
343. 


no 


44.4 


108. 
136. 


ao 


87.9 
97.6 


70.0 


49.1 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6403.59 

Footwear, o/t sports or safety, with 
outer soles and uppers of leather, not 
covering the ankle 

Chaussures, a/q de sport ou sécurité, à 
semelles extérieures et dessus en cuir, 
cheville apparente 


6403.59 9 

Footwear (excluding sports, safety, 
work or slippers), with outer soles and 
uppers of leather, not covering the 
ankle 

Chaussures, sauf de sport, sécurite, 
travail ou pantoufles, semelles 
extérieures et dessus cuir, cheville 
apparente 


6403 59.91 

Footwear (excluding sports, safety, 
work or slippers), with outer soles and 
uppers of leather, not covering the 
ankle, men’s or boys’ (over size 12 
1/2) 

Chaussures (sauf travail, pantoufles), 
à semelles extérieures et dessus en 
cuir, cheville apparente, hommes ou 
garçonnets (pointures 12.5 et plus) 


6403.59.92 

Footwear (excluding sports, safety, 
work or slippers), with outer soles and 
uppers of leather, not covering the 
ankle, women's or girls’ (over size 12 
1/2) 

Chaussures (sauf travail, pantoufles), 
à semelles extérieures et dessus en 
cuir, cheville apparente, femmes ou 
fillettes (pointures 12.5 et plus) 


6403 9 

Footwear, o/t sports or safety, with 
outer soles of rubber, plastics or 
composition leather and uppers of 
leather 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, à 
semelles extérieures en caout , mat 
plastiq. ou cuir reconstitué et dessus 
en cuir 


6403.91 

Footwear, o/t sports or safety, outer 
soles rubber, plastics, composition 
leather, uppers of leather, covering 
the ankle 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, 
semelles ext. caout., mat. plastiq., 
cuir reconstitué, dessus cuir, couvrant 
cheville 


6403 91 9 

Footwear, o/t sports, safety, etc , 
outer soles rubber, plastics, 
composition leather and uppers leather, 
covering ankle 

Chaussures, a/q sport, sécurité, etc , 
semelle ext. caout., mat. plastiq , 
cuir reconst., dessus cuir, couvrant 
cheville 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


Pair - Paire 


1995 180 


Quantity 


Quantité 


1,051,851E 


1,302,848 


x 
1,488,018 


1,001, 196 
1,353,105 


$’000,000 


x 
x 


43.0e 


32.4 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 
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Quantity 


Quantité 


924 ,319E 


303,851E 


620 , 468e 


1,617,275 


388 , 184 
1,802 , 966 


1,367 , 388 
1,749,872 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


20.2 
39 0e 


35.8e 


11.4E 


24.5 


50.9 


1995 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6403.91.91 

Footwear (excluding work or cowboy 
boots), with outer soles of rubber, 
plastics or composition leather and 
uppers of leather, covering the ankle, 
men's or boys’ (over size 12 1/2) 
Chaussures (sauf travail, bottes 
western), semelles extérieure en 
caoutchouc, matière plastique, cuir 
reconstitué, dessus cuir, couvrant 
cheville, hommes, garçonnets (pointures 
12.5 et plus) 


6403. 91.92 

Footwear (excluding work or cowboy 
boots), with outer soles of rubber, 
plastics or composition leather and 
uppers of leather, women's or girls’ 
(over size 12 1/2) 

Chaussures (sauf travail, bottes 
western), semelles extérieure en 
caoutchouc, matiéres plastique, cuir 
reconstitué, dessus cuir, couvrant 
cheville, femmes, fillettes (pointures 
12.5 et plus) 


6403.99 

Footwear, o/t sports or safety, outer 
soles of rubber, plastics, composition 
leather, uppers leather, not covering 
ankle 

Chaussures, a/q sport ou sécurité, 
semelles ext. caout., mat. plastiq., 
cuir reconst. et dessus cuir, cheville 
apparente 


6404 1 

Footwear, with outer soles of rubber or 
plastics and uppers of textile 
materials 

Chaussures, à semelles extérieures en 
caoutchouc ou matières plastiques et 
dessus en matières textiles 


6405 .9 

Footwear, outer soles excluding 
rubber/plastics and uppers excluding 
leather or textile materials 
Chaussures, semelles autre qu'en 
caoutchouc, plastique, cuir et dessus 
autre qu'en cuir ou matières textiles 


64.06 

Parts of footwear (including uppers 
whether or not attached to soles 
excluding outer soles); removable 
in-soles, heel cushions and similar 
articles; gaiters, leggings and similar 
articles, and parts thereof 

Parties de chaussures (y compris les 
dessus méme fixés a des semelles autres 
que les semelles extérieures), semelles 
intérieures amovibles, talonnettes et 
articles similaires amovibles, guêtres, 
jambières et articles similaires, et 
leurs parties 


6406 2 

Outer soles and heels, rubber or 
plastics 

Semelles extérieures et talons, 
caoutchouc ou matières plastiques 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité “ 


Quantité 


$’000,000 


655, 756e 22. 2e 
699 , 643e 24 Se 


Pair - Paire 


Pair - Paire x x 
298 , 329 13.8 
x x 


Pair - Paire 


Quantity 


Quantite 


965 , 429 
1,010, 980e 


401,959 
336 , 933 
738 , 892 


1,229, 091e 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


32.4 
34.3 


96.7 


3.2 


43.6 


1995 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens saree 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite : . € i 
Be Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $000,000 

6406 20 1 
Outer soles, rubber or plastics x VI 
Semelles extérieures, caoutchouc ou 
matières plastiques 
6406 9 
Parts of footwear, other, removable 2275 
in-soles and similar articles; gaiters, 
leggings, similar articles and parts 
thereof 
Parties de chaussures, autres, semelles 
intérieures amovibles, art. Sim., 
guêtres, jambières, art. sim et leurs 
parties 
6406.99 
Parts of footwear (excluding of wood, 22.5 
outer soles and heels of rubber or 
plastic or uppers); removable in-soles 
and similar articles, gaiters, similar 
articles and parts thereof 
Parties de chaussures (sauf en bois; 
semelles extérieures et talons en 
caoutchouc ou plastique), semelles 
intérieures amovibles et articles 
similaires, guêtres, articles 
Similaires et leurs parties 
6406 99 9 
Parts of footwear, other, o/t hard 15 6 
toe-puffs of steel, bottoms, soles or 
heels of leather 
Parties de chaussures, autres, a/q 
bouts durs en acier, fonds, semelles ou 
talons en cuir 
6406 99 99 
Parts of footwear (excluding of wood, 7.4 
outer soles and heels of rubber or 
plastic or uppers); removable in-soles 
and similar articles; gaiters, similar 
articles and parts thereof (excluding 
steel toe- caps, soles or heels of 
leather or composition leather, liners 
or leggings 
Parties de chaussures, autres, sauf en 
bois, bouts durs en acier, fonds, 
semelles ou talons en caoutchouc, 
plastique, cuir; dessus en textile, 
cuir, doublures ou jambières 
65 
Headgear and parts thereof Number £3 81. 0e à 60 7 
Coiffures et parties de coiffures Nombre 4,990,607 5,605,037 33.de 

se oa 105.6 
65.03 
Headgear, of felt (made from 457 ,016E 7.4e 
hat-shapes, hat bodies, hoods or 
plateaux of felt) 
Coiffures, en feutre (fabriquées a 
partir de cloches, formes ou plateaux 
en feutre) 
65 04 
Headgear, plaited or made by assemb! ing Number x x 1.8 
strips of any material Nombre 2,101,916 12.9 
Coiffures, tressées ou faites de bandes 
assemblées, confect ionnées en toutes 
matières 
Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 182 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


65.05 

Headgear, knitted or crocheted, or made 
up of textile materials in the piece 
(but not in strips) (include hair-nets) 
Coiffures, en bonneterie ou 

confect ionnées en produits textiles en 
pièces (non en bandes): résilles et 
filets à cheveux 


6505.9 

Headgear, knitted or crocheted, or made 
up of textile materials in the piece 
(but not in strips) (excluding 
hair-nets) 

Chapeaux et coiffures, en bonneterie ou 
confect ionnées en produits textiles en 
pièces (non en bandes) sauf filets à 
cheveux 


65.06 
Headgear, o/t of textile materials 
Coiffures, a/q en matières textiles 


6506. 1 
Safety headgear 
Coiffures de sécurité 


6506.9 

Headgear (excluding safety), excluding 
of textile materials 

Coiffures, sauf de sécurité, sauf en 
matières textiles 


6506.99 

Headgear (excluding safety), excluding 
of textile, rubber, plastics or furskin 
Coiffures, sauf de sécurité, sauf en 
matières textiles, caoutchouc, matières 
plastiques ou pelleteries naturelles 


66 

Umbrellas, sun umbrellas, 
walking-sticks, seat-sticks, whips, 
riding-crops and parts thereof 
Parapluies, ombrelles, parasols, 
cannes, cannes-siéges, fouets, 
cravaches et leurs parties 


68 

Articles of stone, plaster, cement, 

asbestos, mica or similar materials 

Ouvrages en pierre, platre, ciment, 

amiante, mica ou matières similaires 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 


Number - 
Nombre 


3,502,848 
8,291 ,642e 


16.4E 
34 .8e 


3,913,809 


Number - 
Nombre 


2,288,815 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


4,279,398 
10,275, 164e 


19 5e 
36. 3e 


4,869,376 


16. 6e 


1,626, 611e 11.9€ 


3.4 


31.2e 
Sepals 
590.2 
936.5 
80 de 
13.8e 
274 .8e 
183.0 
215375 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité x ia 5 
Quantité Valeur Quantite Valeur 

Description 

$’000,000 $’000,000 
68.02 
Worked monumental or building stone 83.5 97 .5e 
other than setts, curbstones and 49.3 45.1 
flagstones of natural stone, mosaic 158.6 170.7 
cubes of natural stone and the like, 
whether or not on a backing, 
artificially coloured granules, 
chippings and powder of natural stone 
(industry slate) 
Pierres de taille ou de construction 
(autres que |'ardoise) travaillées à 
l'exclusion de pavés, bordures de 
trottoirs et dalles de pavage en 
pierres naturelles, cubes, dés et 
articles similaires pour mosaiques en 
pierres naturelles (y compris 
l'ardoise), granules, éclats et poudres 
de pierres naturelles (y compris 
l'ardoise), colorés artificiellement 
6802.91 
Worked stone, monumental or building, 12.6e 
marble, travertine, alabaster, o/t cut 21.4 
or sawn and flat or even surface 
Pierres travaillées, taille ou 
construction, marbre, travertin, 
albâtre, a/q taillées ou sciées et 
surface plane ou unie 
6802 91.9 
Finished articles of marble, travertine 8 7e 
or alabaster (excluding building stone, 
and monumental stone) 
Articles finis en marbre, travertin ou 
albâtre (excluant la pierre de 
construction ou de taille) 
6802.93 
Worked stone, monumental or building, 707% 
granite ne s., o/t cut or sawn and 10.1 
flat or even surface 2.8e 
Pierres travaillées, de taille ou de 3.4 
construction, granit n.d.a., a/q 100.7 
taillées ou sciées et surface plane ou 
unie 
6802.93.1 
Worked stone, monumental or building, 42.7 
granite n.e.s., o/t cut or sawn and 92.3 
flat or even surface; finished stone 
Pierres travaillées, taille ou 
construction, granit n.d.a., a/q 
taillées, sciées surface plane ou unie, 
pierres ouvrées 
6802.93 11 
Worked stone, building, granite n.es., 45 910E 39 515E 25. 9e 
o/t cut or sawn and flat or even 
surface 
Pierres travaillées, de construction, 
granit n.d.a., a/q taillées ou sciées 
et surface plane ou unie 
6802.93.11.1 
Granite building stone of a thickness 31 022e 22. 2e 
of 2 cm or more 
Pierre de construction en granite d'une 
épaisseur de 2 cm ou plus 
6802.93.11.2 
Granite building stone of a thickness 8 493E 37 
of less than 2 cm 
Pierre de construction en granite d'une 
épaisseur de moins de 2 cm 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6802.93.12 
Monumental stone, granite 
Pierre de taille, granit 


6802 93.2 

Monuments, bases and markers, granite, 
finished 

Monuments, bases et plaques 
commémoratives, de granit, finis 


6802.93.9 

Worked stone, granite (excluding 
building and monumental stones) 
Pierres travaillées, granit (excluant 
les pierres de taille ou de 
construction) 


6802.99 

Worked stone, monumental or building 
n.e.s., o/t cut or sawn and flat or 
even surface 

Pierres travaillées, de taille ou de 
construction n.d.a., a/q taillées ou 
sciées et surface plane ou unie 


6802.99.9 

Finished articles of stone (excluding 
building or monumental stone of marble, 
travertine, alabaster, calcareous or 
granite) 

Articles finis en pierres (excluant les 
pierres de construction ou de taille en 
marbre, travertin, albâtre, granit ou 
calcaire) 


68.05 

Natural or artificial abrasive cloth, 
paper or similar based products 
Abrasifs naturels ou artificiels, 
appliqués sur produits textiles, 
papiers ou base de matières similaires 


68.06 

Wool of slag, rock or mineral; 
vermiculite, expanded clays, foamed 
slag and sim. expanded mat.; insulating 
mat. nes 

Laine de scories, roches ou minérales; 
vermiculite, argile expansée, mousse de 
scories, mat. sim.; mat. isolantes 
nda. 


6806 9 

Insulating mineral material for heat or 
sound, o/t asbestos or cellulose 
cements, fibres or mixtures or ceramic 
products 

Matériaux minéralisés d'isolation 
thermique ou sonore, a/q ciments, 
fibres, mélanges en amiante, cellulose 
ou céramiques 


68 07 

Articles of asphalt or of similar 
materials 

Ouvrages en asphalte ou en produits 
Similaires 


6807 .1 

Articles of asphalt or similar 
material, in rolls 

Articles en asphalte ou produit 
Similaire, en rouleaux 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 
22.0 


Number - 
Nombre 


85,389 


119,529 45.5 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$000,000 


41 824E 26.4 


44 ,668E 
65, 793E 


4.2e 
9.2e 


re 
—_ À 


on 
— — 


30 2 
39.5 


405.9 


53.2 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6807.10.00.1 

Smooth surfaced organic and asbestos 
felt roll roofing 

Toiture, en rouleaux, de papier 
organique et d'amiante, a surface unie 


6807.10 00 2 

Mineral surfaced organic and asbestos 
felt roll roofing and siding 

Toiture et parement, en rouleaux, de 
papier organique et d'amiante, a 
surface minérale 


6807.10.00 3 

Sheathing (organic felt and paper base) 
Revétement (a base de papier et de 
papier organique) 


6807.10.00 4 

Asphalt saturated organic and asbestos 
felts (excluding felt roll roofing, 
Siding or paper base sheeting or 
organic felt) 

Papiers organiques et d'amiante, 
saturés d'asphalte, à l'exclusion de 
rouleaux à toiture, à parement ou à 
revêtement à base de papier ou papier 


organique 


6807.9 

Articles of asphalt or similar 
material, o/t in rolls 
Articles en asphalte ou produit 
similaire, a/q en rouleaux 


6807 90.1 
Asphalt shingles 
Bardeaux d’asphalte 


6807 90 2 
Asphalt insulating boards 
Panneux isolants d'asphalte 


68.09 

Articles of plaster or of compositions 
based on plaster 

Ouvrages en plâtre ou en compositions à 
base de plâtre 


6809 1 

Plaster or composition based plaster 
boards, sheets, panels, tiles or 
Similar articles, o/t ornamental 
Platre ou composition a base de platre 
en planches, feuilles, panneaux, 
carreaux ou articles similaires, a/q 
ornementaux 


6809 11 

Boards, sheets, panels, tiles and 
similar articles not ornamented, faced 
or reinforced with paper or paperboard 
Planches, plaques, panneaux, carreaux 
et articles similaires, non ornementés, 
revétus ou renforcés de papier ou de 
cartons 


6809.11.2 
Gypsum wallboard, plain 
Panneaux muraux de gypse, ordinaire 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
da Unité de Quantity Value 
ene Quantite Valeur 


$’000,000 


Met roll - x 


Rouleau métr 


Met roll - 
Rouleau métr 


28 403E 


37 921 978 


125 757e 


125 757e 
265 118e 


263 350e 


245 296e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 
$’000,000 
338 402e 4.0 
863 06de _ 8.5e 
15 461E 5.4 
108 544E 35.4 
352.6 
33 731 005 329.8 
22.8 
116 109e 166.6 
æ 375 .2e 
116 109e 166.6 
263 177e 374 .8e 
260 899e 365 1e 
255 155e 357 1e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6809.19 

Boards, Sheets, panels, tiles and 
Similar articles of plaster or of 
composition based on plaster faced or 
reinforced with substances other than 
paper or paperboard; all other boards, 
sheets, panels, tiles and similar 
articles of plaster or of composition 
based on plaster : 


6809.9 

Articles of plaster or plaster 
composition n.e.s., o/t ornamental, 
paper faced, reinforced or overlaid 
Articles en plâtre ou composition de 
plâtre n.d.a., a/q ornements, surface 
appliquée de papier, revêtus ou 
renforcés 


68.10 

Cement, concrete or artificial stone 
articles, reinforced or not 

Ouvrages en ciment, béton ou pierre 
artificielle, méme armés 


6810.1 

Cement, concrete or artificial stone 
articles, tiles flagstones, bricks or 
Similar articles 

Ouvrages en ciment, béton ou pierre 
reconstituée, carreaux, dalles de 
pavage, briques ou articles similaires 


6810.11 

Cement, concrete or artificial stone 
building blocks and bricks, whether or 
not reinforced 

Blocs et briques de construction en 
ciment, béton ou pierre reconstituée, 
même armés 


6810.11.1 
Concrete bricks 
Briques en béton 


6810.11.2 

Concrete building block, gravel, 
autoclave 

Parpaings de construction en béton, 
gravel, autoclave 


6810.11.3 

Concrete building block, gravel, low 
pressure 

Parpaings de construction en béton, 
gravel, a basse pression 


6810.11.4 

Concrete building block, lightweight 
aggregate 

Parpaings de construction en béton, 
agrégats légers 
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Unit of 
quantity 
Die en Quantity Value Quantity Value 
Buenuts Quantite Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 
7.6 2 278E 9.7 
0.4 
1.4 
15.6E 
247 .6e 
365.5 
38. 5e 
12.1e 
99.9 
98.1 
904.7 
27.1 
41.2 
84.7 
17.2 
161.6 
80,856 67,637 18.9 
x 25,359 8.2 
107,121 94,837 28.1 
5,418e J 6,482 9.3 
21,644 28. 21,361 28.6 
35,767 4 35,013 46.6 
6,731E Jo 5,391e 4 8e 
30,239e 38.5 27 ,052 35.5 
43,123e 53.9 37,760 48 2 
175e 0.2 
12,063 17 2 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6810 11 9 

Concrete building blocks, excluding 
bricks or building blocks made from 
gravel (autoclave, low pressure) or 
made from lightweight aggregate 
Parpaings de construction en béton 
(excluant briques ou parpaings de 
construction, faits de gravel, selon la 
méthode autoclave ou à basse pression 
ainsi que parpaings de construction 
faits d'agrégats légers) 


6810 19 

Cement, concrete or artificial stone 
tiles, flagstones and similar articles, 
o/t concrete bricks and building blocks 
Carreaux, dalles de pavage et sim. en 
ciment, béton, pierre reconstituée, a/q 
briques et blocs de construction en 
béton 


6810.19.1 
Concrete interlocking pavers 
Paves autobloquants en béton 


6810. 19.2 
Concrete patio slabs 
Carrelages de patio béton 


6810.19 9 

Cement, concrete, artificial stone 
tiles and flagstones and similar 
articles (excluding patio slabs, 
interlocking pavers, bricks and 
building blocks made of concrete) 
Carreaux, dalles de pavage et articles 
Similaires, en ciment, beton ou pierre 
reconstituée (excluant carrelages de 
patio, pavés autobloquants, briques et 
parpaings de construction en béton) 


6810.2 
Cement or concrete pipes 
Canalisations en ciment ou béton 


6810.20 1 
Concrete culvert pipe, plain 
Tuyaux de ponceau, en béton ordinaire 


6810.20 .2 

Concrete culvert pipe, reinforced or 
prestressed 

Tuyaux de ponceau, en béton armé ou 
précontraint 


6810.20 3 
Concrete sewer pipe, plain 
Tuyaux d'égout, en béton ordinaire 


6810.20 4 

Concrete sewer pipe, reinforced or 
prestressed 

Tuyaux d'égout, en béton armé ou 
précontraint 


6810.20 6 

Concrete pipe, reinforced or 
prestressed (excluding culvert and 
sewer ) 

Tuyaux en béton armé ou précontraint 
(sauf pour ponceau et égout) 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Province 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantite Valeur 


118,503 
172, 333e 


2,659 
8,582e 


51 616 


63 353E 


126 842 


216 237E 
552 343e 


188 


Quantity 


Quantité 


125 ,693e 
171,421e 


2,685E 
7 ,800E 


73 115E 
364 080 
65 790€ 


102 117 


161 559 


309 496E 
673 165e 
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1995 


Value 


Valeur 


$’000,000 


8.0E 
21.6E 


16.2 


219 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


6810.91 

Cement, concrete or artificial stone, 
prefabricated structural building or 
civil engineering components 

Ciment, béton ou pierre reconstituée, 
éléments de structure préfabriqués pour 
la construction ou le génie civil 


6810.91 .2 

Concrete precast structural or 
achitectural components, custom design 
Eléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton, faits sur mesure 


6810.91.21 

Concrete reinforced precast structural 
or architectural component, custom 
design 

Éléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton armé, faits sur 
mesure 


6810.91.22 

Concrete prestressed precast structural 
and architectural components, custom 
design 

Eléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton précontraint, faits 
sur mesure 


6810.91.3 

Concrete precast structural or 
architectural components, o/t custom 
design 

Eléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton, a/q faits sur 
mesure 


6810.91.31 

Concrete reinforced precast structural 
and architectural components (excluding 
custom design) 

Eléments de structure ou d'architecture 
prémoulés en béton armé (excluant faits 
sur mesure) 


6810.99 

Cement, concrete or artificial stone 
articles n.e.s. 

Ouvrages en ciment, béton ou pierre 
reconstituée n.d.a. 


6810.99 1 

Cement or concrete, burial vaults 
Voites de sépulture en ciment ou en 
béton 


6810.99 2 
Concrete pipe fittings 
Raccords pour tuyau en béton 


6810.99 3 

Cast stone products (excluding 
structural products) 

Produits de similipierres (excluant les 
produits structurels) 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$000,000 


40.7 
18 Oe 
215.4 


Qué. 
Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 


Alta.-Alb. 
BICECEEB 


54 733e 
267 732E 32. 
x 


x 
387 709E 


16 931E 


189 


Quantity 


Quantite 
145 055E 


102 447E 
72 867E 
47 298 


54 378E 
24 335e 


66 O69E 
382 123E 
18 489 
22 963 
523 171E 


11 527e 


13,091e 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


_ 
ON 
O JO = N 


1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité e ; Zz : 
ue Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 $’000, 000 
6810 99.4 
Concrete septic tanks Number - 9,413 5.5 12,061E 6.6e 
Fosses septiques en béton Nombre 26 ,425E 14.7e 13,073E 7.3E 
61, 899E 56,417E 31.9e 
6810.99 6 
Manholes Number - 95 ,039E 14. 2e 125 , 733E 18.2 
Regards de visite Nombre 83, 737e 17.2 92 ,543e 18.7 
x x 14,697 .2.6 
23,073e 4.8 34,551e 6.1 
228 ,625e .8 288 ,512e 48.4 
6810.99 9 
Cement, concrete, artificial stone 2. 8e 
articles n.e.s., o/t burial, pipe 26.7 
fitting, septic tank, utility pole, 11.8E 
cast stone 11.1 
Art. en ciment, béton, pierre 58.1 
reconstituée n.d.a., a/q de sépulture, 
canalisation ou poteaux, septiques, 
pierre artif. 
68.12 
Asbestos fibres, asbestos mixtures, 30.3 
articles of such materials (excluding 
articles of asbestos-cement, cellulose 
fibre-cement and friction on material 
and articles) 
Fibres en amiante travaillé ou mélange 
d'amiante, articles en ces matières, à 
l'exclusion d'ouvrages en 
amiante-ciment, cellulose-fibro-ciment, 
et garniture de friction 
6812.5 
Safety or protective clothing of 15.7e 
asbestos 
Vêtements de sécurité et de protection 
en asbestose 
68.15 
Stone or other mineral articles nes., 4 de 
incl. articles of peat 
Articles en pierre ou autres minéraux 
n.d.a., incl. ouvrages en tourbe 
6815.9 
Stone or other mineral articles n.e.s., 11.9 
o/t non-electrical articles of 4 de 
graphite, other carbon or peat 25.0 
Articles en pierre ou autres minéraux 
n.d.a., a/q usage électrique, en 
graphite, autre carbone ou tourbe 
6815.91 
Magnesite, dolomite or chromite 13 .3e 
articles 
Articles en magnesite, dolomie ou 
chromite 
6815.91.1 
Lavatories (including wash basins and Number - 35 ,29de 5.8e 
vanity tops with basin), cultured Nombre 
marble and cultured onyx containing 
magnasite, dolomite or chromite 
Lavabos (incluant les cuvettes et 
dessus de coiffeuses avec cuvettes), en 
Similimarbre et similionyx contenant de 
la magnésite, de la dolomie ou de la 
chromite 
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Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods NC 1995 
Classification type des biens aaentity 
10 U nité de Rae vane son aise 
ses “on ie Quantité Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $’000,000 
6815.91.2 
Bath tubs, cultured marble and cultured Wen 0.6 
onyx containing magnasite, dolomite or 
chromite 
Baignoires, en similimarbre et 
similionyx contenant de la magnésite, 
de la dolomie ou de la chromite 
6815.91.9 
Articles of cultured marble or onyx 6. 9e 
containing magnasite, dolomite or 
chromite (excluding lavatories, bath 
tubs, washing basins and vanity tops 
with basin) 
Articles de similimarbre et similionyx 
contenant de la magnésite, de la 
dolomie ou de la chromite (excluant les 
lavabos, les baignoires, les cuvettes 
et les dessus de coiffeuses avec 
cuvettes) 
6815.99 
Stone or other mineral articles n.e.s., 11.8 
o/t of graphite, carbon, magnesite, 
dolomite, magnesite, chromite or peat 
Articles en pierre ou autres minéraux 
n.d.a., a/q en graphite, carbone, 
magnésite, dolomie, chromite ou tourbe 
6815.99 9 
Stone or other mineral articles n.e.s., 11.8 
o/t foundry facing or of graphite, 
carbon, dolomite, magnesite, chromite 
or peat 
Articles en pierre ou autres minéraux 
n.d.a., a/q poncifs ou en graphite, 
carbone, magnésite, dolomie, chromite, 
tourbe 
69 
Ceramic products 125. 2e 
Produits céramiques 142.2 
8.5 
295.1 
69.02 
Refractory bricks, blocks, tiles and 101.de 
Similar refractory ceramic 
constructional goods (excluding those 
of siliceous fossi! meals or similar 
siliceous earths) 
Briques, dalles, carreaux et piéces 
céramiques analogues de construction, 
réfractaires (excluant ceux en farines 
Siliceuses fossiles ou en terres 
Siliceuses analogues) 
69.04 
Ceramic building bricks, flooring 85.1 
blocks, support or filler tiles and 
Similar articles 
Briques de construction, dalles pour le 
sol, carreaux de souténement ou hourdis 
en céramique et articles similaires 
70 
Glass and glassware 422.7 430.7 
Verre et articles en verre 1,060.4 1,175.6 
x 6 6e 
124.4 138.9 
107.6 117.6 
1,769.0 1592172 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Tableau 1 


Unit of 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


quantity 
poe Unite de Quantity Value Quantity Value 
nes quantité 4 à > = 
Dee Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$’000,000 $’000,000 
70.07 
Safety glass, consisting of toughened 38 .9e 42.3 
(tempered) or laminated glass 381.6 385.0 
Verre de sécurité, consistant en verres 442.9 450.3 
trempés ou formés de feuilles 
contre-collées 
7007 .1 
Glass, safety, toughened (tempered) 287.8 
Verre de sécurité, renforcé (trempé) 
7007.11 
Safety glass, toughened (tempered), for 197.9 
vehicles, aircraft, spacecraft or 
vessels 
Verre de sécurité de dimensions et 
formats permettant leur emploi dans les 
automobiles, aérodynes, bateaux ou 
véhicules 
7007 .2 
Laminated safety glass 162.5 
Verres formés de feuilles 
contre-collées 
70.08 
Multiple-walled insulating units of 47.5 
glass 48.3 
Vitrages isolants à parois multiples 138.1 
70.09 
Glass mirrors, whether or not framed, 19 6 
including rear-view mirrors 57.3 
Miroirs en verre, même encadrés, y 
compris les miroirs rétroviseurs 
7009 .9 
Glass mirrors 19.6 
Miroirs en verre, même encadrés, y 573 
compris les miroirs rétroviseurs, 
autres que pour véhicules 
7009.91 
Unframed mirrors (excluding rear-view 40.5 
mirrors) 
Miroirs en verre non encadrés (excluant 
miroirs rétroviseurs) 
7013.9 
Glassware for toilet, office, indoor 3.9 
decoration, n.e.s., o/t containers, 
ampoules, closures, beads, eyes or 
microspheres 
Articles en verre de toilette, bureau, 
intérieur, n.d.a., a/q contenants, 
fermetures, perles, yeux ou 
microspheres 
70.16 
Glass paving blocks, bricks and 4.3 


Similar, pressed or moulded, cubes, 
smallware, leaded light, multicellular 
or foam glass 

Blocs, briques de pavage et similaire 
en verre pressé ou moulé, cubes et dés, 
vitraux, verre multicellulaire ou 
mousse 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Code Unité de Quantity Value Quantity Value 
“Me agen Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$’000,000 
70.18 
Glass beads, imitation pearls, precious 14.7 
or semi-precious stones; glass eyes; 
statuettes; glass microspheres 
Perles en verre, imitation de perles 
fines ou pierres précieuses: yeux en 
verre, statuettes; microsphères en 
verre 
70.19 
Glass fibres (including glass wool) and 239.1 
articles thereof (for example, yarn, 481.4 
woven fabrics) 
Fibres de verre (y compris la laine de 
verre) et ouvrages en ces matières 
(fils, tissus, par exemple) 
7019.39 
Glass, webs, mattresses, boards and 243.3 
Similar nonwoven products of glass 
fibres 
Verre, toiles, matelas, panneaux et 
produits non tissés similaires en 
fibres de verre 
7019.39 .2 
Glass wool, insulation products : 243.3 
Fibre de verre en laine isolante pour 
bât iment 
7019.90 2 
Glass wool, building insulation 66.2 
(excluding batts) 
Laine de verre isolante pour bâtiment, 
à l'exclusion des nattes 
71 
Pearis, natural or cultured, precious, 125.7e 
semi-precious stones, precious metals 512.0 
or clad, imitation jewellery, coins, 29.1e 
etc. 780.4 
Perles fines ou de culture, pierres 
gemmes (précieuses), métaux précieux ou 
plaqués, bijoux fantaisie, monnaies, 
etc. 
71.13 
Jewellery and parts thereof, of 72.2 
precious metal or of metal clad with 175. 2e 
precious metal 8.3 
Bijouterie ou joaillerie et leurs 273.0e 
parties, en métaux précieux ou en 
plaqués ou doublés de métaux précieux 
7113.1 
Jewellery and parts thereof, of 158 .6e 
precious metal, w/n plated or clad with 251 0e 
precious metal 
Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en métaux précieux, même 
plaqués ou doublés de métaux précieux 
TALE En 
Jewellery and parts thereof, of silver, 19.9 
whether or not plated or clad with 8 8e 
other precious metal 30 9e 
Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en argent, même plaqués, 
revêtus ou doublés d'autres métaux 
précieux 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7113.19 

Jewellery and parts thereof, of gold or 
platinum, whether or not plated or clad 
with precious metal 

Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en or ou platine, méme 
revétus, plaqués ou doublés de métaux 
précieux 


71322 

Jevellery and parts thereof, of base 
metal clad with precious metal 
Bijouterie ou joaillerie et leurs 
parties, en métaux communs plaques ou 
doublés de métaux précieux 


71.17 
Imitation jewellery 
Bijouterie de fantaisie 


7117.1 

Imitation jewellery of base metal, 
whether or not plated with precious 
metal 

Bijouterie de fantaisie en métaux 
communs, même argentés, dorés ou 
platinés 


7117.9 

Imitation jewellery, including emblems 
and pins of base metal whether or not 
plated with precious metal excluding 
cuff links and studs 

Bijouterie de fantaisie, incluant 
emblèmes et épingles en métaux communs, 
même plaqués de métaux précieux à 
l'exclusion de boutons de manchettes et 
boutons similaires 


72 
Iron and steel 
Fer, fontes et aciers 


72.02 
Ferro-alloys 
Ferro-alliages 


72.04 

Iron and steel scrap 

Déchets et débris de fonte, de fer ou 
d'acier (ferrailles), déchets lingotés 
en fer ou en acier 


72.07 

Semi-finished products of iron or 
non-alloy steel 

Demi-produits en fer ou en aciers non 
alliés 


72.08 

Flat-rolled products of iron or 
non-alloy steel, of a width of 600 mm 
or more, hot- rolled, not clad, plated 
or coated 

Produits laminés plats, en fer ou en 
aciers non alliés, d'une largeur de 600 
mm ou plus, laminés à chaud, non 
plaqués ni revêtus 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$000,000 


41.9 
156.3 

6.0e 
213.6 


10,298. 


113 022 13 


570 725 


4 976 838 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


49 .2e 
149 .8e 
7.4 
220. 1e 


No 
8% 


31. le 
57 .de 


—_ 
© 
= 
hONO 


z 
an 


113 0e 


627 892 297) 


4 926 270 2, 81377 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


72.09 

Flat-rolled products of iron or 
non-alloy steel, of a width of 600 mm 
or more, cold- rolled (cold-reduced) , 
not clad, plated or coated 

Produits laminés plats, en fer ou en 
aciers non alliés, d'une largeur de 600 
mm ou plus, laminés à froid, non 
plaqués ni revêtus 


72.11 

Flat-rolled products, iron or non-alloy 
steel, of a width of less than 600 mm, 
not clad, plated or coated 

Produits laminés plats, en fer ou en 
aciers non alliés, d'une largeur 
inférieure à 600 mm, non plaqués ni 
revêtus 


7211.3 

Flat rolled products, cold rolled, 
non-alloy steel, not clad, plated or 
coated, less than 600 mm in width, 
minimum yield point of 275 MPa if 
thickness less than 3 mm or 355 MPa if 
thickness 3 mm or more 

Produits laminés plats, à froid, en 
aciers non alliés, non plaqués ni 
revêtus, d'une largeur inférieure à 600 
mm, épaisseur moins de 3 mm et ayant 
une limite d'élasticité minimale de 275 
MPa ou d'une épaisseur de 3 mm.ou plus 
et ayant une limite d'élasticité 
minimale de 355 MPa 


Jens 

Bars and rods, hot-rolled, in 
irregularly wound coils, of iron or 
non-alloy steel 

Fil machine en fer ou aciers non 
alliés, laminé à chaud 


72.14 

Bars and rods of iron or non- alloy 
steel, not further worked than forged, 
hot- rolled, hot-drawn or hot- 
extruded, but including those twisted 
after rolling, other than in coils 
Barres en fer ou en aciers non alliés, 
Simplement forgées, laminées ou filées 
à chaud ainsi que celles ayant subi une 
torsion après laminage, autre qu'en 
spires 


72.15 

Bars and rods, cold formed or cold 
finished, non-alloy steel 

Barres étirées à froid en aciers non 
alliés 


72.16 

Angles, shapes and sections of iron or 
non-alloy steel 

Profilés en fer ou en aciers non alliés 


72.17 
Wire of iron or non-alloy steel 
Fils en fer ou en aciers non alliés 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


195 


Quantity 


Quantité 


1 076 712 


196 517 
205 538E 
529 619e 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantité Valeur 
$'000,000 
1 089 990 (AAA 
427.5 
189.9 
837 899 461.8 
462.7 
469 031e 267.0 
789 236 461.9 
215 497 196.0 
160 1e 196 848E 165.0 
517 801e 453.5 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7217 1 

Wire, iron or non-alloy steel, 
containing by weight less than 0.25% of 
carbon 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
contenant en poids moins de 0,25% de 
carbone 


7217.11 

Wire of iron or non-alloy steel, 
unplatted or uncoated, containing by 
weight less than 0.25% of carbon 
Fils en fer ou en aciers non alliés, 
non revêtus ou polis, contenant en 
poids moins de 0,25% de carbone 


7217.12 

Wire of iron or non-alloy steel, plated 
or coated with zinc, containing by 
weight less than 0.25% of carbon 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
Zingués, contenant en poids moins de 
0,25% de carbone 


7217.2 

Wire, iron or non-alloy steel, 
containing by weight >= 0.25% but < 
0.6% of carbon 

Fils en fer ou aciers non alliés, 
contenant en poids >= 0,25 % mais < 0,6 
% de carbone 


7217.21 

Wire of iron or non-alloy steel, 
unplatted or uncoated, containing by 
weight 0.25% or more but less than 0.6% 
of carbon 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
non revêtus ou polis, contenant en 
poids 0,25% ou plus mais moins de 0,6% 
de carbone 


7217.22 

Wire of iron or non-alloy steel, plated 
or coated with zinc, containing by 
weight 0.25% or more but less than 0.6% 
of carbon 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
zingués, contenant en poids 0,25% ou 
plus mais moins de 0,6% de carbone 


7217.3 

Wire, iron or non-alloy steel, 
containing 0.6% or more of carbon by 
weight 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
contenant en poids 0,6% de carbone ou 
plus 


TPA VA ER 

Wire of iron or non-alloy steel, 
unplatted or uncoated, containing by 
weight 0.6% or more of carbon 

Fils en fer ou en aciers non alliés, 
non revétus ou polis, contenant en 
poids 0,6% de carbone ou plus 


12529 
Wire of stainless steel 
Fils en acier inoxydable 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 


277 527e 


217.3 


154 112e 


78 199e 


173 893e 


102 108e 


26 316E 


196 


Quantity 


Quantite 


286 960 


149 773e 


125 959 


74 811e 


44 698e 


30 113e 


156 030e 


87 605e 


33 487e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
251.2 


116.1 


123.7 


63.2 


26.3 


13972 


1995 


| 
| 
Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


material, iron or steel , 
Eléments de construction de voies 
ferrées, en fer ou acier 
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Standard Classification of Goods ON CCE A 1995 
| Classification type des biens Sent 
| : 
Bi Unité de uen bode quan Mae a 
| 3 0 2 mn Quantité Valeur Quantité Valeur 
| Description 
$000,000 
| 72.24 
_ Alloy steel, other than stainless, in 476 863 215.8 
| ingots or other primary forms; 
semi-finished products of alloy steel, 
| other than stainless 
Aciers alliés en lingots ou autres 
formes primaires, demi- produits en 
| aciers alliés, autre qu’ inoxydables 
| 72.26 
_ Flat-rolled products, alloy steel other 27.1 
than stainless, of a width of less than 
| 600 mm 
Produits laminés plats en aciers alliés 
autre qu'inoxydable, d'une largeur 
inférieure à 600 mm 
72.28 
_ Bars, rods, angles, shapes, sections, 385.4 
of alloy steel other than stainless; 669.7 
hollow drill bars, rods, of alloy or 
non- alloy steel 
Barres et profilés en aciers ailiés 
autre qu'inoxydable; barres creuses 
pour le forage en aciers alliés ou non 
alliés 
7228.3 
Bars and rods, alloy steel other than 657 432 770 920 471.9 
stainless, hot- rolled, drawn or 
extruded, not in coils 
Barres en aciers alliés autre 
qu'inoxydable, simplement laminées ou 
filées à chaud 
| 73 
Articles of iron or steel 29.6 
Ouvrages en fonte, fer ou acier 219.8 
146 .6E 
2,646.2 
6,314.0 
299.1 
146.3 
1,072.7 
894 .0 
11,782.7 
73.01 
Sheet piling of iron or steel, whether 17.5e 
or not drilled, punched or made from 27.6 
assembled elements, welded angles, 54.2 
shapes and sections, of iron or steel 
Palplanches en fer ou en acier, même 
percées ou faites d'éléments assemblés, 
profilés obtenus par soudage, en fer ou 
en acier 
7301.1 
Sheet piling Wears 
Palplanches 20.3 
7301.2 
Angles, shapes and sections 9.9 
Protilés 33.9 
73.02 
Railway or tramway track construction 155.6 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


73:08 

Tubes, pipes and hollow profiles, of 
cast iron 

Tubes, tuyaux et profilés creux, en 
fonte 


73.04 

Tubes, pipes and hollow profiles, 
seamless, of iron (other than cast 
iron) or steel 

Tubes, tuyaux et profilés creux en fer 
(autre que fonte) ou acier, sans 
soudure 


73.05 

Tubes and pipes (for example, welded, 
riveted or similarly closed), having 
internal and external circular cross- 
sections, the external diameter of 
which exceeds 406.4 mm, of iron or 
steel 

Tubes et tuyaux (soudés ou rivés, par 
exemple), de sections intérieure et 
extérieure circulaires, d'un diamètre 
extérieur excédant 406,4 mm, en fer ou 
en acier 


7305 1 

Linepipe, iron or steel, welded or 
riveted, external diameter greater than 
406 4 mm 

Canalisations (oléoducs, gazoducs) en 
fer ou acier, soudées, diamètre 
extérieur excédant 406,4 mm 


7305.9 

Tubes and pipes, circular internal and 
external cross- sections, external 
diameter greater than 406.4 mm, other 
than welded 

Tubes et tuyaux, section intérieure et 
extérieure circulaires, diamètre 
extérieur excédant 406,4 mm, autre que 
soudés 


7305.90 00.1 

Corrugated tubes and pipes with the 
external diameter exceeding 406 4 mm, 
of iron or steel 

Tubes et tuyaux ondulés d'un diamètre 
extérieur excédant 406.4 mm, en fer ou 
en acier 


73.06 

Tubes, pipes and hollow profiles (for 
example, open seam or welded, riveted 
or similarly closed), of iron or steel, 
diameter 406 4 mm or less 

Tubes, tuyaux et profilés creux 
(soudés, rivés, agrafés ou à bords 
Simplement rapprochés, par exemple), en 
fer ou en acier, d'un diamètre 
extérieur de 406.4 mm ou moins 


7306 1 

Linepipe, iron or Steel, open seam, 
welded or riveted, diameter 406 4 mm or 
less 

Canalisations (oléoducs, gazoducs) en 
fer ou acier, à bords simplement 
rapprochés, soudés ou rivés, d'un 
diamètre extérieur de 406 4 mm ou moins 
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Tableau 1 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value 
nase Quantite Valeur 


$’000,000 


70 OSie 


93: 9e 


Que. 


Ont. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


276 896 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000, 000 
99 065e 78.5 


250.0 


142 327 159.1 


27.5 
140.9 


27.5 


82.8 
794.8 
1,331.3 


143 388 152.6 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


|} Description 


| 7306 2 
_ Casing and tubing, iron or steel, open 
| seam, welded or riveted, diameter 406.4 


mm or less 


| Tubes et tuyaux de cuvelage ou de 


production des types utilisés pour 
l'extraction du pétrole ou du gaz, d'un 
diamètre extérieur de 406 4 mm ou moins 


7306.3 

Tubes, pipes and hollow profiles, other 
than linepipe or casing, iron or 
non-alloy steel, welded, circular 


| cross- section diameter 406.4 mm or 


less 

Tubes, tuyaux et profilés creux en fer 
ou aciers non alliés, soudés, section 
circulaire, autre que canalisations ou 
des types utilisés pour l'extraction du 
pétrole ou du gaz, d’un diamètre 
extérieur de 406 4 mm ou moins 


7306.6 

Tubes, pipes and hollow profiles, 
welded, non-circular cross-section 
Tubes, tuyaux et profilés creux, 
soudés, section non circulaire 


7306.9 
Other tubes, pipes and hollow profiles, 
nes. 
Autres tubes, tuyaux et profilés creux, 
n.d.a. 


73.07 

Tube or pipe fittings (for example, 
couplings, elbows, sleeves), of iron or 
steel 

Accessoires de tuyauterie (raccords, 
coudes, manchons, par exemple), en 
fonte, fer ou acier 


7307 .1 

Tube or pipe fittings, iron or steel, 
cast fittings, e.g. couplings, elbows, 
sleeves 

Accessoires de tuyauterie, en fer ou 
acier, moulés, par exemple raccords, 
coudes, manchons 


7307 .2 

Tube or pipe fittings, stainless steel, 
e.g. couplings, elbows, sleeves 
Accessoires de tuyauterie, en acier 
inoxydable, par exemple raccords, 
coudes, manchons 


7307 . 23 

Butt welding fittings, stainless steel 
Accessoires a souder bout a bout, en 
acier inoxydable 


7307 .9 

Tube or pipe fittings, iron or steel, 
e.g. couplings, elbows, sleeves, other 
Accessoires de tuyauterie en fer ou 
acier, p. ex. raccords, coudes, 
manchons, autres 


7307 .93 

Butt welding fittings, of other than 
stainless steel or cast iron 
Accessoires a souder bout a bout, autre 
qu'en acier inoxydable ou fonte 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité ri 


Quantite 


$000,000 
252.0 


295 256 
362 410 


326 432 


199 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


282 562 285 2 


387 312 
439 527 


429.1 
475.6 


349 426 


260.0 


Sal 


32.3 
158.9 
212.6 


24.1e 


16.0 


1995 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7307 .99 

Tube or pipes fittings, other than cast 
fittings or stainless steel fittings 
Accessoires de tuyauterie, autre q’en 
acier inoxydable ou fonte 


73.08 

Structures and parts, iron or steel, 
o/t prefabricated buildings; plates, 
rods, shapes, sections, etc. for 
structures 

Constructions et parties, en fer ou Man 


acier, a/q préfabriquées. tôles, Alta -Alb. 
barres, profilés, tubes, etc. pour BIC=C "BR 
constructions Canada 
7308 .1 

Bridges and bridge-sections of iron or Ont. 

steel Alta.-Alb. 
Ponts et éléments de ponts en fer ou en Canada 
acier 

7308 .2 


Towers and lattice masts, iron or steel 
Tours et pylônes en fer ou acier 


7308 .3 

Doors, windows and their frames and 
thresholds for doors of iron or steel 
Portes, fenêtres et leurs cadres, 
chambranles et seuils, en fer ou en 
acier 


7308.30 .2 

Windows and their frames of iron or 
steel 

Fenêtres et leurs cadres, en fer ou en 
acier 


7308.30 3 
Door thresholds of iron or steel 
Seuil de portes, en fer ou en acier 


7308. 30.4 

Sliding doors and their frames of iron 
or steel 

Portes coulissantes et leurs cadres, en 
fer ou en acier 


7308 .30.41 

Sliding doors and their frames of iron 
or steel, residential 

Portes coulissantes, leurs cadres et 
chambranles, en fer ou en acier, 
résidentielles 


7308.30.5 

Doors and their frames, roll up, iron 
or steel 

Portes déroulantes, leurs cadres et 
chambranles, en fer ou acier 


7308 . 30.51 

Garage doors and their frames of iron 
or steel, residential 

Portes de garage, leurs cadres et 
chambranles, en fer ou en acier, 
résidentielles 
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Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


200 


Value Quantity Value 


Valeur Quantité Valeur 


$’000,000 $’000,000 


22.7e ae 3037 


Ww —_ 
CL À) ND = 
CORO ONC 


3.5 


25. 0e 


14 2e 
35.4 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 - 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Pde U nite de Guns ei ue Chao OS, 
Un a flo Quantité Valeur Quantité Valeur 

Description 

$000,000 
7308 30.52 
Garage doors and their frames of iron 10.7 
or steel, commercial or industrial, 32.4 
with hardware 
Portes de garage, leurs cadres et 
chambranles, en fer ou en acier, 
commerciales et industrielles, avec 
quincaillerie 
7308 30.53 
Garage doors and their frames of iron. 9.4 
or steel, commercial or industrial, 
without hardware 
Portes de garage, leurs cadres et 
chambranles, en fer ou en acier, 
commerciales et industrielles, sans 
quincaillerie 
7308.30.9 
Doors and their frames of iron or 92.6 
Steel, other than sliding or garage 148 7e 
doors 17.4 
Portes et leurs cadres et chambranles, 2971 
en fer ou en acier, autres que portes 295.0 
coulissantes ou de garage 
7308 .30.91 
Doors and their frames of iron or 14.6e 
steel, residential, with hardware 30.7e 
Portes et leurs cadres et chambranles, 
en fer ou en acier, résidentielles, 
avec quincaillerie 
7308 30.92 
Doors and their frames of iron or 63.8e 
steel, residential, without hardware 112.7 
Portes et leurs cadres et chambranles, 
en fer ou en acier, résidentielles, 
sans quincaillerie 
7308 . 30.93 
Doors and their frames of iron or 15.4 
steel, commercial and industrial, with 20.9 
hardware 
Portes et leurs cadres et chambranles, 
en fer ou en acier, commerciales ou 
industrielles, avec quincaillerie 
7308.30.94 
Doors and their frames of iron or 35 .9e 
steel, commercial and industrial, 50. 2e 
without hardware 
Portes et leurs cadres et chambranles, 
en fer ou en acier, commerciales ou 
industrielles, sans quincaillerie 
7308. 30.99 
Doors and their frames of iron or 31.4 
steel, other than sliding, garage, 49.7 
residential, commercial or industrial 
Portes et leurs cadres et chambranles, 
en fer ou en acier, autres que 
coulissantes, de garage, 
résidentielles, commerciales ou 
industrielles 
7308.4 
Equipment of iron or steel for 56 9e 
scaffolding, shuttering, propping or 
pit-propping 
Matériel d'échafaudage, de coffrage, de 
soutènement ou d'étayage en fer ou en 
acier 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods Ree ee 1995 
5 Unit of 


Classification type des biens 


quantity 
province Unite. de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité = - a ‘ 
Ji Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 $000,000 
7308.9 
Structures and parts, i/s, o/t prefab., 656.2 54 791.1 
bridges, towers, doors, windows, 841 2 “ae fs, 11611 
scaffolding; plates, rods, shapes, 83. 5e me 76.1 
etc., i/s 24 .8e æ 40.5 
Constructions et parties, f/a, a/q 179. 8e cs 228 6e 
préfab., ponts, tours, portes, 279.7e ih 318.4 
fenêtres, échafaudages, tôles, 2,166.6 re 2,728.9 
profilés, etc., f/a 
7308.90.11 : 
Roofing of iron or steel 19. 6e 
Toitures en fer ou en acier 32.1 
23.9 
85.5 
7308.90. 13 
Siding, soffit and fascia of iron or 94.1 
steel 14.7 
Parements, soffites et bordures de toit 229.2 
en fer ou en acier 
7308.90 14 
Roof decks and balconies of iron or Teg 
steel 17 .7e 
Toits-terrasses et balcons en fer ou en 
acier 
7308.90.15 
Partitions of iron or steel 26 le 
Cloisons en fer ou en acier 33.7e 
7308.90.17 
Staircases of iron or steel 10 de 
Escaliers en fer ou en acier 12.0e 
24 8e 
7308 90 18 
Moulding and trim of iron or steel 18.4 
Moulures et garnitures en fer ou en 37 .5e 
acier 
7308.90. 19 
Grills, air diffusers or ducts of iron 18.9 
or steel 38.6 
Grilles, diffuseurs ou conduits d'air 78.7 
en fer ou en acier 
7308.90 19 1 
Ducts, iron or steel 14.3 
Conduits d'air, en fer ou acier 
7308.90. 21 
Panels and other separately imported 12.de 
parts of portable or prefabricated 
buildings of iron or steel 
Panneaux et autres parties séparées de 
bâtiments transportables ou 
préfabriqués, en fer ou en acier 
7308.90 23 
Building accessories of stainless steel 9.9e 
Accessoires de bâtiment en acier PASE 
inoxydable 18. 9E 
7308.90 24 
Building accessories of iron or steel 49.1e 
Accessoires de bâtiments en fer ou en 30.3 
acier, autres qu'acier inoxydable 4.0e 
4.7e 
92 0e 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7308.90.25 

Assembled fence, including barriers or 
crossing gates of iron or steel 
Clôtures assemblées, incluant les 
barrières ou les barrières de passage, 
en fer ou en acier 


7308. 90.32 

Expanded products of iron or steel, 
other than lath 

Produits déployés en fer ou en acier, 
autres que la latte 


7308. 90.34 
Chimneys of iron or steel 
Cheminées en fer ou en acier 


7308.90.35 

Sheet metal shapes for heating, 
ventilating or air conditioning of iron 
or steel, other than grills, air 
diffusers or ducts 

Profilés en tôle pour le chauffage, !a 
ventilation et la climatisation, en fer 
ou en acier, autres que grilles, 
diffuseurs d'air et conduits 


7308.90 .36 

Fabricated concrete bar reinforcing of 
iron or steel 

Barres de renforcement pour le béton en 
fer ou en acier, travaillées 


7308 . 90.39 
Highway guardrail of iron or steel 
Garde-fou en fer ou en acier 


7308 .90.4 
Fabricated steel plate 
Tôles d'acier travaillé 


7308.90 42 

Fabricated steel plate for stacks 
(smoke or other) 

Toles en acier travaillé pour souche de 
cheminée 


7308. 90.49 

Fabricated steel plate, other than for 
Stacks, pipes over 91.44 cm diameter, 
pipelines, penstocks, tunnel linings, 
etc. 

Toles en acier travaillé, autres que 
pour tuyaux ayant un diamètre plus 
grand que 91,44 cm, pour canalisations, 
conduites forcées, revétements 
intérieurs de tunnels, etc. 


7308.90 5 

Columns, pillars, posts, beams, girders 
and Similar structural units of iron or 
steel 

Colonnes, piliers, poteaux, poutres, 
longerons et unités de charpente 
Similaires, en fer ou en acier 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantite 


203 


Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


8.4 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 1995 
Classification type des biens dat 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité à À : ' 
DR Quantité Valeur Quantité Valeur 

Description 

$’000,000 $’000,000 
7308 90.51 
Posts and poles (excluding fence) of 0.2e 
iron or steel, adjustable 0.2e 
Poteaux et perches (excluant de 
clôture) en fer ou en acier, ajustables 
7308.90 52 
Posts and poles (excluding fence) of 225 
iron or Steel, nonadjustable 
Poteaux et perches (excluant de 
clôture) en fer ou en acier, non 
ajustables 
7308 .90.53 
Fabricated structural shapes (including 58 OE 
bar joists) of iron or steel 263.3e 
Profilés de charpente travaillés 314.4 
(incluant les solives ajourées) en fer 922 .3e 
ou en acier 
7308.90 54 
Studs of iron or steel 54.3 
Poteaux de cloison (studs) en fer ou en 
acier 
7308 .90.6 
Floor ing and roof drainage equipment of 64.0 
iron or steel 14.0 
Parquetage et matériel de drainage de 114.0 
toiture en fer ou en acier 
7308.90 9 
Other structures and parts, n.es., 56.2 
iron or steel, eg. structural shapes, 313 
bars, joists, stalls, livestock pens 108 8 
Autres constructions et parties, 
n.da., en fer ou acier, p. ex. 
profilés, barres, solives, stalles, 
enclos à bétail 
73.09 
Reservoirs, tanks, vats and similar 28 .4E 
containers for any material (other than 95.8e 
compressed or liquefied gas), of iron 107.6 
or Steel, of a capacity EXCEEDING 300 13.2 
LITRES, whether or not lined or 95.1e 
heat-insulated, but not fitted with 17. SE 
mechanical or thermal equipment 361 .8e 
Réservoirs, foudres, cuves et 
récipients similaires pour toutes 
matières (à l'exception des gaz 
comprimés ou liquéfiés), en fonte, fer 
ou en acier, d'une capacité EXCEDANT 
300 LITRES, sans dispositifs mécaniques 
ou thermiques 
7309 .00.4 
Bulk storage tanks of iron or steel, of 32.2E 
a capacity exceeding 300 litres, other 42.1 
than for liquefied or compressed gas 137 .de 
Réservoirs de stockage en vrac en fer 
ou en acier, d'une capacité excédant 
300 litres, autres que pour gaz 
liquéf ié ou compr imé 
7309 .00.5 
Vacuum or pressure tanks of iron or 31.2e 
Steel, of a capacity exceeding 300 36.2 
litres, other than for liquefied or 47 3e 
compressed gas 136 5e 


Réservoirs à vide ou sous pression en 
fer ou en acier, d'une capacité 
excédant 300 litres, autres que pour 
gaz liquéfié ou compr ime 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Province 


Quantity Value 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 
7309 00.6 

Hot water storage tanks of iron or 
steel, of a capacity exceeding 300 
litres, other than for liquefied or 
compressed gas 

Réservoirs de stockage d'eau chaude en 
fer ou en acier, d'une capacité 
excédant 300 litres 


7309.00.7 

Septic tanks of iron or steel, of a 

capacity exceeding 300 litres, other 
than for liquefied or compressed gas 
Fosses septiques en fer ou en acier, 
d'une capacité excédant 300 litres 


7309.00 .9 

Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers for any material of iron or 
Steel, of a capacity exceeding 300 
litres, whether or not lined or 
heat-insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment, other 
than bulk, vacuum, pressure, septic or 
for liquefied or compressed gas 
Réservoirs, foudres, cuves et 
récipients similaires pour toutes 
matières en fonte, fer ou en acier, 
d'une capacité excédant 300 litres, 
Sans dispositifs mécaniques ou 
thermiques, autres que réservoirs de 
Stockage en vrac, sous vide ou 
pression, septiques ou pour gaz 
liquéfié ou comprimé 


73.10 

Reservoirs, tanks, vats and similar 
containers for any material (other than 
compressed or liquefied gas), of iron 
or Steel, of a capacity NOT EXCEEDING 
300 LITRES, whether or not lined or 
heat-insulated, but not fitted with 
mechanical or thermal equipment 
Réservoirs, fits, tambours, bidons, 
boites et récipients similaires pour 
toutes matières (a l'exception des gaz 
comprimés ou liquéfiés), en fonte, fer 
ou acier, d'une contenance N'EXCEDANT 
PAS 300 LITRES, sans dispositifs 
mécaniques ou thermiques 


1.5e 


1.2e 


30. 2e 
81.0e 


144.7 
598 .8 


7310.10.1 

Tanks of iron or steel, 50- 300 litres, 
without mechanical or thermal 
equipment, other than for liquefied or 
compressed gas 

Réservoirs en fer ou acier d'une 
capacité de 50 litres ou plus mais 
n'excédant pas 300 litres, sans 
dispositifs mécaniques ou thermiques, 
autres que pour gaz comprimé ou 
liquéfié 


7310.10.2 

Drums of iron or steel, 50- 300 litres, 
without mechanical or thermal 
equipment, other than for liquefied or 
compressed gas 

Tonneaux en fer ou en acier d'une 
capacité de 50 litres ou plus mais 
n'excédant pas 300 litres, sans 
dispositifs mécaniques ou thermiques, 
autres que pour gaz comprimé ou 
liquefie 


47 SE 
84. 5E 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods NRC. 1995 
5 Unit of 


Classification type des biens quantity 


Unite'de Quantity Value Quantity Value 


Code ite 
quantite Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$000,000 $’000,000 
52.0 x. 66.6E 


7310.10.21 

Drums (one-trip shippers) of iron or 
steel, 50- 300 litres, without 
mechanical or thermal equipment, other 
than liquefied or compressed gas 
Tonneaux a uniservice (neufs) en fer ou 
en acier d'une capacité de 50 litres ou 
plus mais n'excédant pas 300 litres, 
sans dispositifs mécaniques ou 
thermiques, autres que pour gaz 
comprimé ou liquéfié 


7310.10.29 

Drums (used or reconditioned) of iron 
or steel, 50- 300 litres, without 
mechanical or thermal equipment, other 
than one-trip shippers or for liquefied 
or compressed gas 

Tonneaux usagés ou reconditionnés en 
fer ou en acier d'une capacité de 50 
litres ou plus mais n'excédant pas 300 
litres, sans dispositifs mécaniques ou 
thermiques, autres que pour gaz 
comprimé ou liquéfié 


17.9e 


7310.2 

Tanks, casks, drums, cans, boxes and 
the like for anything but compressed or 
liquefied gas, iron or steel, of a 
capacity of less than 50 litres, 
whether or not lined or heat- insulated, 
but not fitted with mechanical or 
thermal equipment 

Réservoirs, fits, tambours, bidons, 
boites et récipients similaires pour 
toutes matières (à l'exception des gaz 
comprimés ou liquéfiés), en fonte, fer 
ou acier, d'une capacité de moins de 50 
litres, sans dispositifs mécaniques ou 
thermiques 


289.5 
495.8 


7310.21 

Cans, iron or steel, < 50 L, crimp or 
solder closing, w/o mechanical or 
thermal equipment, o/t for liq. or 
compres. gas 

Bidons, boîtes, f/a, < 50 L, fermeture 
par soudage ou sertissage, sans disp. 
mécan. ou therm., a/q gaz liq. ou 
compr imé 


7310.29 

Tanks, casks, drums, cans and pails of 
iron or steel, less than 50 litres, 
other than crimp or solder closing 
Réservoirs, fits, tambours, bidons, 
boites et récipients similaires en fer 
ou en acier, d'une capacité de moins de 
50 litres, autres que fermeture par 
soudage ou sert issage 


473.5 


22.3E 


78H 

Containers for compressed or liquefied 
gas, of iron or steel 

Contenants en fer ou acier, pour gaz 
liquéf ié ou compr imé 


13.2 


732 

Stranded wire, ropes, cables, plaited 
bands, slings and the like, of iron or 
steel, not electrically insulated 
Torons, câbles, tresses, élingues et 
articles Similaires, en fer ou en 
acier, non isolés pour l'électricité 


Tonne 30 750E 47 4 


92 429E 157.1 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


4 Unité de Quantity Value Quantity Value 

| Re Kate Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 

$’000, 000 

7312.1 
Stranded wire, ropes and cables of iron 30 750E 47.4 
or steel 92 429E 157.1 
Fils torsadés, torons et cables en fer 
ou acier, non isolés pour l'électricité 
73.14 
Cloth (including endless bands), grill, 41.5 
netting and fencing, of iron or steel 82. 1e 
wire, expanded metal of iron or steel 7.0E 
Toiles métalliques (y compris les 25.8 
toiles continues ou sans fin), 165.7 


_ cm2 


Grill, netting and fencing of iron or 


grillages et treillis, en fils de fer 
ou d'acier, tôles et bandes déployées, 
en fer ou en acier 


7314.1 
Woven products of iron or steel 
Produits tissés en fer ou en acier 


46. le 
55. 9e 


7314.19 

Woven products of iron or steel, 
excluding stainless steel 

Produits tissés en fer ou en acier, 
excluant en aciers inoxydables 


40 de 


7314.19. 4 

Wire cloth, of iron or steel (excluding 
stainless) 

Toiles métalliques d'acier (excluant 
inoxydable), autres que pour 

pneumat iques 


7314.19 9 

Woven products, of iron or steel 
(excluding stainless), other than 
insect screening, tire cord fabrics, 
wire cloth or fencing 

Produits tissés en fer ou en acier, 
autres qu'inoxydable, moustiquaires, 
pour pneumatiques, toiles métalliques, 
clôtures 


18.0e 


7314.2 

Grill, netting and fencing of iron or 
steel, welded at the intersection, of 
wire with a maximum cross-sectional! 
dimension of 3mm or more and having a 
mesh size of 100cm2 or more for 
concrete reinforcement 

Grillages et treillis en fils de fer ou 
d'acier, soudés aux points de 
rencontre, dont la plus grande 
dimension de la coupe transversale est 
égale ou supérieure à 3 mm et dont les 
mailles ont une surface d'au moins 100 


36 478E 43 224e 44.0 


7314.3 


_ Steel, welded at the intersection, of 

_ wire with a cross-sectional dimension 
less than 3mm and having a mesh size 
less than 100cm2 

Grillages et treillis en fils de fer ou 
d'acier, soudés aux points de 
rencontre, dont la plus grande 
dimension de la coupe transversale est 
inférieure à 3 mm et dont les mailles 
ont une surface de moins de 100 cm2 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7314.4 

Grill, netting and fencing of iron or 
steel, excluding stainless steel, woven 
products or with welded intersections 
Grillages, treillis et clôtures en fer 
ou en acier, autre que inoxydable, 
intersections soudées ou produits 
tissés 


7314.41.11 

Chain link fencing of iron or steel, 
plated or coated with zinc, 9 gauge and 
heavier 

Clôtures à maillons de chaîne en fils 
de fer ou d'acier, zingués, de calibre 
9 ou plus 


7314.49 

Grill, netting and fencing, i/s, o/t 
stainless, welded intersections, woven 
products, zinc or plastic plated or 
coated 

Grillages, treillis, clôtures, f/a, a/q 
inox., intersections soudées, prod. 
tissés, zingués, recouverts de mat. 
plastiq. 


7314.5 

Expanded metal of iron or steel (eg. 
metal lath, corner lath, corner bead) 
Produits en métal déployé en fer ou en 
acier (ex. lattes métalliques, lattes 
cornières et baguettes d'angle) 


73.15 

Chain and parts thereof of iron or 
steel 

Chaînes et leurs parties en fer ou en 
acier 


7315.8 

Chain of iron or steel, other than 
articulated link or skid chain 

Chaînes en fer ou en acier, autres qu'à 
maillons articulés ou ant idérapantes 


TST 

Nails, tacks, drawing pins, staples 
(excluding strips), of iron or steel 
Clous, pointes, punaises, agrafes 
(autres que ceux en bandes) et articles 
Similaires, en fer ou en acier 


7317 .00.1 

Nails, wire roofing, wire nails over 
25mm long 

Clous de broche pour toiture et clous 
de broche d'une longueur de 25 mm ou 
plus 


7317 .00.9 

Nails, tacks, drawing pins, staples 
(excluding strips), of tron or steel, 
other than wire roof nails, gun nails 
and wire nails of a length more than 
25mm 

Clous, pointes, punaises, agrafes 
(excluant ceux en bandes), en fer ou en 
acier, d'une longueur inférieure a 25 
mm 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Tonne 
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Quantity 


Quantite 


8 980E 


Value 


Valeur 


$’000,000 


8.6 


26.9 


17 8e 


84.1 
188.8 


167.8 


21.0e 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


14.7 
27.6 


7 942E 8.2 


13.4 


5.0 


22.7e 


76.2 
180.3 


163.5 


16.8 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity Value 
quantité 5 


Code 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 
73.18 


Screws, bolts, nuts, coach screws, 
screw hooks, rivets, cotters, 
cotter-pins, washers (including spring 
washers) and similar articles, of iron 
or steel 

Vis, boulons, écrous, rivets, crochets 
à pas de vis, goupilles, chevilles, 
rondelles et articles similaires, en 
fer ou en acier 


382.2 
677.8 


7318.1 

Threaded articles, iron or steel, e.g. 
screws, nuts, bolts and the like 
Articles filetés en fer ou en acier 
(ex. vis, écrous, boulons, etc.) 


286.6 
557.6 


7318.14 
Self-tapping screws of iron or steel 
Vis autotaraudeuses en fer ou en acier 


10.4E 


7318.15 

Bolts, cap screws, machine screws and 
other screws, iron or steel, excluding 
coach, wood self-tapping, screw hooks 
and rings 

Boulons et vis en fer ou en acier, 
excluant vis a bois, crochets et. pitons 
a vis ou vis autotaraudeuses 


171.8 
405.5 


7318.15.2 
Machine screws of iron or steel 
Vis mécaniques en fer ou acier 


7318.15.3 

Screws of iron or steel, other than 
screws hooks or rings, self-tapping, 
cap, machine 

Vis en fer ou en acier, autres que 
crochets ou pitons à vis ou vis 
autotaraudeuses, tête ronde, mécaniques 


7318.16 
Nuts of iron or steel 
Ecrous en fer ou en acier 


7318.19 

Threaded articles of iron or steel, 
other than screws, bolts or nuts 
Articles filetés, en fer ou en acier, 
autres que vis, boulons ou écrous 


83.0 


28 Oe 


7318.2 

Non-threaded articles, iron or steel 
such as washers, rivets, cotters and 
cotterpins 

Articles non filetés en fer ou en acier 
(ex. rivets, chevilles, clavettes, 
rondelles, etc.) 


7318.22 

Washers of iron or steel, other than 
spring or lock 

Rondelles en fer ou acier, autres qu'à 
ressort ou à blocage 


7318.23 
Rivets of iron or steel 
Rivets en fer ou en acier 


26.9 
26.9 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite i = = = 
cé Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
7318.29 
Non-threaded articles of iron or steel, 59.2 
other than washers, rivets, cotters or 
cotter-pins 
Articles non filetés en fer ou en 
acier, autres que rondelles, rivets, 
chevilles ou clavettes 
73.20 
Springs and leaves for springs of iron 19.de 
or steel 340.4 
Ressorts et lames de ressorts en fer ou 399.0 
en acier 
7320.10.1 
Leaf-springs and leaves of iron or 101.5e 
steel, for motor vehicles 
Ressorts à lames et leurs lames en fer 
ou en acier, pour véhicules automobiles 
7320.2 
Helical springs of iron or steel 273.6 
Ressorts hélicoidaux en fer ou en acier 
7320.20 1 
Helical springs of iron or steel, for 8.9 
furniture 
Ressorts hélicoidaux en fer ou en 
acier, pour meubles 
7320.20.2 
Helical springs of iron or steel, for 243.9 
motor vehicles 243.9 
Ressorts hélicoïdaux en fer ou en 
acier, pour véhicules automobiles 
7320 .20.9 
Helical springs of iron or steel, other 20 .8e 
than for furniture or motor vehicles 
Ressorts hélicoïdaux en fer ou en 
acier, autres que pour meubles ou 
véhicules automobiles 
73.21 
Stoves, ranges, grates, cookers, 45.3 
barbecues, braziers, gas rings, plate 126. 0e 
warmers, etc., non-electric, their 241.3 
parts, i/s 
Poéles, cuisiniéres, plaques de 
cuisson, barbecues, réchauds à gaz, 
chauffe-plat, etc, non électriques, 
parties, f/a 
7321.8 
Domestic appliances, iron or steel, 73,283,507 60 7 
non-electric (e.g. boilers, stoves, a 177 Oe 
space heaters, fireplaces, add-on 
furnaces), excluding those for cooking 
Appareils ménagers non électriques (ex 
poëles, foyers, radiateurs ou 
chaudières d'appoint, etc )}, excluant 
appareils de cuisson 
7321.81 
Domestic appliances, iron or steel 131,014 108.8 140,336E 130. 5e 
(e.g. boilers, stoves, space heaters, 
fireplaces, add on furnaces), gas or 
gas and other fuel, excluding for 
cooking 
Chaudières de chauffage, poéles et 
foyers a combustibles gazeux ou a gaz 
et autres combustibles 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$"000,000 $’000,000 


7321.83 

Domestic appliances, iron or steel 
(e.g. boilers, stoves, space heaters, 
fireplaces, add on furnaces), solid 
fuel, excluding for cooking 
Appareils de chauffage à combustibles 
solides (ex. poêles, foyers, etc.) 


7321.83.1 

Heating stoves and space heaters, iron 
or steel, solid fuel, radiant, other - 
than fireplaces 

Poêles de chauffage et radiateurs 
individuels (à rayonnement), à 
combustibles solides, excluant les 
foyers 


14.1 
ZEA 
54.0 


73,235,965 16.3 


7321.83.51 

Fireplaces, prefabricated and free 
Standing, iron or steel, solid fuel 
Foyers préfabriqués et ordinaires 
(indépendants), à combustible sol ide 


73.22 

Radiators and parts; air heaters, hot 
air distributors with motor fan or 
blower and parts, not electrically 
heated 

Radiateurs pour le chauffage central et 
leurs parties, générateurs et 
distributeurs d'air chaud comportant un 
ventilateur ou une soufflerie à moteur, 
non électrique 


116,383 ,010e 18.6 


7322.1 

Radiators and parts thereof, not 
electrically heated, iron or steel 
Radiateurs et leurs parties, a 
chauffage non électrique, en fer ou 
acier 


7322.9 

Warm air furnaces, air heaters, hot air 
distributors and parts thereof, non- 
electric 

Fournaises, radiateurs et leurs parties 
pour le chauffage central, excluant en 
fonte et genre plinthe (a tube et a 
ailettes, non-électrique 


117.5 


7322 90.3 
Warm air furnaces, gas 
Fournaises à air chaud, au gaz 


7322.90 .4 

Furnaces, warm air, oil, iron or steel 
Calorifères à air chaud, au mazout, en 
fer ou acier 


Number - 
Nombre 


127,929 135,067E 69.5 


7322.90.5 

Warm air furnaces, solid fuel or 
combination with solid fuel 

Fournaises a air chaud, a combustibles 
solides ou systémes mixtes avec 
combustibles sol ides 


7322 .90.6 
Parts for warm air furnaces 
Piéces pour fournaises a air chaud 


Number - 
Nombre 


7 ,248e 7.5e 


4.5 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


13728 

Household articles and parts, iron or 
steel, iron or steel wool; pot 
scourers, scouring pads, gloves, etc., 
i/s 

Articles de ménage, leurs parties, en 
fer ou acier, laine de fer ou acier, 
éponges, tampons à récurer, gants, 
etc., f/a 


7323.93.1 

Cooking utensils of stainless steel 
Ustensiles de cuisine en acier 
inoxydable 


73.24 

Sanitary ware and parts thereof, of 
iron or steel 

Eviers, lavabos, baignoires, urinoirs 
et leurs parties, en fer ou en acier 


7324.9 

Sanitary ware and parts, iron or steel, 
excluding stainless steel sinks, wash 
basins or baths and their parts 
Articles sanitaires et leurs parties en 
fer ou en acier, excluant les éviers ou 
les lavabos en acier inoxydable et les 
baignoires 


73.25 
Cast articles of iron or steel 
Articles moulés en fonte, fer ou acier 


7325.1 
Cast articles, non-malleable cast iron 
Articles moulés, en fonte non mal léable 


7325.10.1 
Grey iron castings of non- malleable 
cast iron 
Moulages en fonte grise non mal léable 


7325.10.11 

Municipal castings of non- malleable 
cast iron 

Moulages, a usage municipal, en fonte 
non mal léable 


7325.10.12 
Hydrants of grey iron castings 
Bornes-fontaines 


7325.10.19 

Grey iron castings of non- malleable 
cast iron, other than municipal or 
hydrants 

Moulages en fonte grise non mal léable, 
autres qu'à usage municipal ou 
bornes-fontaines 


7325.10.9 

Cast iron articles of non- malleable 
cast iron, other than grey iron or iron 
alloy 

Articles en fonte non malléable, autres 
qu'en fonte grise ou alliage de fonte 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Province - 
Unité de 
quantité 


Qué. 


Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
BC =C'=B; 


Canada 


Qué. 
Alta.-Alb. 


Canada 


1995 212 


Quantity 


Quantite 


7 704E 


28 022 
36 858e 


177 180 
195 300 


28 338E 


Value 


Valeur 


$’000,000 
32. 


93. 


23. 


177. 


779 


45. 


97 


83. 
1937 


13. 


28. 
38. 


20. 


235. 


269 


34 


6e 


NN 8 D NN 
œ 


ox 


9E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$000,000 

24.8 

16.8 

90.3 

225 

187.1 

782.3 

a 61.3 

17 032e 39.1 
112 300 93.9 
# 1,177.8 
oe 85. 3e 
8 438E . 11.0e 
340.5 

30 142e S775 
40 069e 49 8e 
18.8 

199 312 235.9 
217 611 271.9 
32 770E 42 de 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


7325.9 

Other cast articles, iron or steel, o/t 
non-malleable cast iron 

Autres articles moulés, en fer ou 
acier, a/q en fonte non mal léable 


7325.91 

Grinding balls and similar articles for 
mills, of cast iron or steel 

Boulets et articles similaires pour 
broyeurs, en fonte, fer ou en acier, 
pour moulins 


7325.99 

Cast iron articles, other than 
non-malleable cast iron, grinding balls 
and similar articles for mills 
Articles moulés en fonte, fer ou acier, 
excluant moulages en fonte grise non 
malléable, boulets et articles 
similaires pour broyeurs 


7325 .99.2 
Steel castings, electric furnace 
Moulages en acier, au four électrique 


7325.99.21 

Carbon steel castings, electric furnace 
Moulages en acier au carbone, au four 
électrique 


7325.99 .22 

Manganese and abrasion resistant steel 
casting, electric furnace 

Moulages en acier au manganèse, 
résistant à l'abrasion, au four 
électrique 


7325.99.23 

High alloy steel castings, electric 
furnace, other than manganese and 
abrasion resistant 

Moulages en acier fortement allié, au 
four électrique, autres qu'en acier au 
manganèse et résistant à l'abrasion 


7325.99.29 

Alloy steel castings, electric furnace, 
other than carbon, manganese and 
abrasion resistant or high alloy steel 
Moulages en acier allié, au four 
électrique, autres qu'en acier au 
carbone, manganèse, résistant à 
l'abrasion ou fortement allié 


73.26 

Other articles of iron or steel, other 
than castings 

Articles en fer ou en acier, autres que 
mou | ages 


7326.19 

Articles of iron or steel, forged or 
stamped, not further worked (eg. closed 
die forgings), other than grinding 
balls 

Articles en fer ou acier, forgés ou 
estampés, mais non autrement 
travaillés, autres que boulets de 
broyeurs 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantity 


Quantite Valeur 


$000,000 


133 057 


Alta.-Alb. 
Canada 


10 253E 


213 


Quantity 


Quantite 
8 594 


153 005 


8 594 


62 376 


4 799 
42 840 


7 231 


4 306 
7 630 


4 675e 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


105. 


28. 
334. 


262. 


25: 
134. 


34. 


48 


74. 


18. 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods Sp eee 1995 
“ Unit of 


Classification type des biens 


quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité a =f = . 
Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 $000,000 

7326.19.2 
Forgings of iron or steel, other than 137.2 a 186.0 
closed die forgings 
Piéces forgées, en fer ou en acier, 
autres que sous matrice fermée 
7326.19.3 
Stampings of iron or steel 68.0 ib 80.9 
Estampes en fer ou acier 222.0 he 266.7 

305.3 361.4 
7326.19 39 
Stampings of iron or steel, other than 10.9 9.1 
laminations of silicon steel, for 23.1 21.8 
electric motors generators or 
transformers 
Estampes en fer ou en acier, autres que 
laminages en acier au silicium pour 
moteurs, générateurs ou transformateurs 
électriques 
7326 2 
Articles of iron or steel wire 71.de 73.9e 
Articles en fils de fer ou d'acier 66 3e 94.7 

145. 7e 178 .8e 
7326.20 5 
Shelves, wire, iron or steel 19.3e 19.6 
Etageres et grilles en fils de fer ou 35°5E 45.3 
d'acier 
7326.20.51 
Wire shelves of iron or steel, for x 20 8 
refrigerators and stoves 
Grilles en fils de fer ou d'acier, pour 
réfrigérateurs ou cuisinières 
7326.20 59 
Wire shelves of iron or steel, other 11.6E Æ 18.2 
than for refrigerators or stoves 17.3e a 24.6 
Grilles en fils de fer ou d'acier, + 
autres que pour réfrigérateurs ou 
cuisinières 
7326 20 6 
Wire display racks of iron or steel 15.9 18.5E 
Etagères en fils de fer ou d'acier 24.8 37.4 

46.9 63. de 
7326 20 7 
Wire baskets and carriers of iron or 41.7e 41. 0e 
steel 
Paniers en fil de fer ou d'acier 
7326 20 9 
Articles, wire, iron or steel, x 13.3 
excluding cages, shelves, display 
racks, baskets and carriers 
Articles en fils de fer ou d'acier, 
excluant les cages, grilles, étagères 
ou paniers 
7326.9 
Other articles, iron or steel, nes, 598 le i 751.1 
other than forged or stamped, but not 
further worked or wire 
Articles en fer ou en acier, autres que 
forgés, estampés, mais non autrement 
travaillés ou en fils 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


| ae Unité ge uen ae Quantity maine 
ined > nées 4 Quantite Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
7326.90.18 
Permanent non-electric signs and 5.5 
Signboards of iron or steel 39 6e 
Enseignes et panneaux permanents non 7 .2E 
électriques en fer ou en acier 3.9 
58 .3e 
7326.90.22 
Fence posts, tubular, T, U or similar 9.1 
shapes of iron or steel 16.3 
Poteaux de clôture, tubulaires, en 
forme de T, de U ou similaire, en fer 
ou en acier 
7326.90.24 
Ladders for safety or fire fighting of 1.8 
iron or steel 
Echelles de secours ou d'incendie en 
fer ou en acier 
7326.90.27 
Racks for material handling, iron or 26.2 
steel 
Supports pour la manutention des 
matériaux (racks), en fer ou en acier 
7326. 90.32 
Bins and hoppers for material handling 13.8e 
of iron or steel 23°2E 
Conteneurs et trémies pour manutention 72.9e 
des matériaux, en fer ou en acier 
7326 90.33 
Other material handling equipment, iron 49.4 
or steel 
Autre matériel pour manutention des 
matériaux, fer ou acier 
7326.90.35 
Blinds, venetian, iron or steel 8.2 
Stores vénitiens en fer ou en acier 
7326.90 .38 
Too! boxes and chests of iron or steel 66.7 
Coffres et boites a outils, en fer ou 
en acier 
7326.90.9 
Other articles, i/s, ne.s., o/t forged 12927 
or stamped, not further worked, wire, 184 4 
pole line, signs, models, patterns, 12.2e 
etc. O23 
Autres articles, f/a, n.d.a., a/q 26.9e 
forgés, estampés, non autrement 2773 
travaillés, fils, de poteaux, 396.2 
enseignes, patrons, etc. 
74 
Copper and articles of copper 500 0 
Cuivre et produits en cuivre 812.6 
74.12 
Copper tube or pipe fittings (for 50.5 
example, couplings, elbows, sleeves) 
Accessoires de tuyauterie (raccords, 
coudes, manchons, par exemple), en 
cuivre 
74.19 
Copper articles, other 8 Be 
Articles en cuivre, autres 96 Se 
111. 3e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7419.9 

Copper articles, other, o/t chain and 
parts thereof 

Articles en cuivre, autres, a/q 
chaines, chainettes et leurs parties 


7419.91 

Copper articles, not further worked 
than cast, moulded, stamped or forged 
Articles en cuivre, coulés, moulés, 
estampés ou forgés, mais non autrement 
travaillés 


7419.99 

Copper articles, n.e.s., e.g. caskets, 
coffins, building components, for pole 
lines, screens, windows, doors, frames 
Articles en cuivre, n.d.a., p. ex. 
cercueils, parties de bâtiment, pour 
lignes, moustiquaires, fenétres, 
portes, cadres 


76 
Aluminum and articles of aluminum 
Aluminium et produits en aluminium 


76.01 
Unwrought aluminum 
Aluminium sous forme brute 


76.02 
Aluminum waste and scrap 
Déchets et débris d'aluminium 


76.04 
Aluminum bars, rods and profiles 
Barres, tiges et profilés en aluminium 


7604.21 
Profiles, hollow, aluminum, alloyed 
Profilés creux en alliages d'aluminium 


76.07 

Aluminum foil (whether or not printed, 
or backed with paper or paperboard) of 
a thickness not exceeding 0.2 mm 
Feuilles et bandes minces en aluminium 
(même imprimées ou fixées sur papier, 
carton) d'une épaisseur n'excédant pas 
0.2 mm 


76.09 

Aluminum tube or pipe fittings (for 
example, couplings, elbows, sleeves) 
Accessoires de tuyauterie (raccords, 
coudes, manchons, par exemple), en 
aluminium 


76.10 

Structures and parts thereof, aluminum, 
excluding prefabricated buildings 
Structures de construction et leurs 
parties en aluminium, excluant 
constructions préfabriquées 


7610 1 

Doors, windows and their frames, 
thresholds for doors, aluminum 

Portes et seuils de portes, fenêtres et 
leurs cadres, en aluminium 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Unit of 
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Unite de 
quantite 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


8 de 
82.9 
97 .5e 


70.1 


27 .dE 


141 687 2991 


x x 


221.0 
400.7e 


x x 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 : 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


6 356e 76.0 


35.2E 


56 448 139.6 


32 532 128.2 
63 457 279 Be 


19.6 


865. Be 


8.9 
150.1 

1415E 
49 5e 
43.0e 
421.1e 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


7610.10.1 
Doors and their frames, aluminum 
Portes et leurs cadres en aluminium 


7610.10.11 

Doors and their frames, residential, 
aluminum 

Portes et leurs cadres en aluminium, 
résidentielles 


7610.10.11.1 

Residential sliding doors (patio 
doors), aluminum 

Portes coulissantes (portes patio), en 
aluminium, résidentielles 


7610.10.11.9 

Residential doors other than sliding 
doors (patio doors), aluminum 

Portes en aluminium, résidentielles, 
autres qu'à coulisse (portes patio) 


7610.10.12 

Doors and their frames, commercial or 
industrial, aluminum 

Portes en aluminium, commerciales et 
industrielles 


7610.10.14 
Door frames, aluminum 
Cadres de porte en aluminium 


7610.10.2 
Windows and their frames, aluminum 
Fenétres et leurs cadres en aluminium 


7610.10.21 

Windows and their frames, combination 
screen and storm, aluminum 

Fenétres et leurs cadres en aluminium, 
combinaison moustiquaire et 
contre-fenêtre 


7610.10.22 
Window frames, aluminum 
Cadres de fenêtre en aluminium 


7610 10.23 

Skylights, aluminum 

Lucarnes (puits de lumière) en 
aluminium 


7610.10.29 

Windows, aluminum, excluding 
combination screen and storm or frames 
Fenétres en aluminium, autres 
qu'ensemble moustiquaire et 
contre-fenêtre ou cadres 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


Qué. 


Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Qué. 
Canada 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods EAUX 1995 
$ À Unit of 
Classification type des biens ES 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
a quantite 5 = Fo fst = 
Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 
7610.9 
Structures and parts thereof, aluminum, 232. 9e 
excluding prefabricated buildings, 181.3 
doors, windows and their frames or door 6.8 
thresholds 22. de 
Structures de construction et leurs 444 7e 
parties en aluminium, excluant 
constructions préfabriquées, portes, 
fenêtres, cadres ou seuils 
7610 90 1 : 
Roofing, aluminum 9 8e 
Toitures en aluminium 
7610.90.2 
Siding, including soffits and fascia, 176.0E 
aluminum 227 .3e 
Parement, soffites et bordures de toit 
en aluminium 
7610.90 .4 
Partitions, aluminum 3°2E 
Cloisons en aluminium 
7610.90 6 
Flooring, roof guttering and other 15.8 
drainage equipment, aluminum 19.4 
Planchers, gouttières de toit et autres 
dispositifs de drainage, en aluminium 
7610 90.7 
Architectural and ornamental work, 50.1 
aluminum 69.6 
Ouvrages architecturaux et décoratifs 
en aluminium 
7610.90 9 
Structures and their parts, other, 37 .0E 
aluminum, o/t prefab. bldg, doors, 62. 9e 
windows, roofing, expanded prod. , 110 .9e 
partitions, etc. 
Structures et parties, autres, en 
aluminium, a/q constructions préfab., 
portes, fenétres, toitures, prod. 
déployés, etc. 
7610.90.91 
Security store fronts 5.6 
Devantures de sécurité pour magasins en 
aluminium 
7610 90 92 
Curtain wall, aluminum 51.5e 
Rideaux de mur (curtain wall) en 
aluminium 
76.12 
Casks, drums, cans, boxes and similar 528 4 


containers, aluminum, excluding for 
liquefied or compressed gas, without 
mechanical or thermal equipment, less 
than or equal to 300 litres 
Réservoirs, fits, tambours, bidons, 
boites et récipients similaires en 
aluminium (y compris les étuis 
tubulaires rigides ou souples) d'une 
capacité n'excédant pas 300 litres 
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| 


Plombe sous forme brute, excluant 
affine 
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Standard Classification of Goods Reet eee e tous 1995 
ieee da : Unit of 
Classification type des biens quantity 
Foe U nité de Quentty Mb sBenity He 
| a À Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 
76.16 
Articles of aluminum, other than bars, Que. 123.9 
wire, plates, tubes, towers, bridges, Ont. 678.3 
| doors and windows, roofing, siding, Man. 11.9 
awnings, reservoirs and household Alta.-Alb. 38.7 
articles (eg. utensils, table and B.C.-C.-B. 19 6e 
sanitary ware articles) Canada 873.1 
Articles en aluminium, autres que 
barres, fils, tôles, tubes, tours, 
ponts, fenétres et portes, toitures, 
parements, auvents, réservoirs et 
articles de ménage (ex. ustensiles, 
articles de table et d'hygiène) 
7616.9 
Articles of aluminum such as castings, 11.9 
forgings, chain, ladders, blinds, wire, 38.7 
incubators, pipes and the like 19 6e 
Articles en aluminium tels que articles 
moulés ou forgés, chaines, échel les, 
stores, fils, incubateurs, tuyaux, 
vénitiens 
7616.90.1 
Castings and forgings, aluminum 9 637e 90.9 
Moulages et pièces forgées, en 114 03de 662.9 
aluminium 
7616.90.12 
Castings, die, aluminum 7 505E 55.de 
Moulages sous pression, en aluminium 60 958e 307.0 
70 361e 374.5 
7616.90.13 
Castings, sand, aluminum 723 19.0 
Moulages au sable, en aluminium 
7616.90.4 
Ladders, aluminum, excluding safety and 29. 3e 
fire 
Echelles en aluminium, excluant de 
secours ou de sécurité 
7616 .90.9 
Other articles, aluminum, n.e.s., e.g. 116.3 
fish incubators and parts, supports for 
pipe or tubes, ID bands for birds, etc. 
Autre articles, aluminium, n.d.a., p. 
ex. incubateurs et parties, supports 
pour tuyaux, anneaux pour volatiles, 
etc. 
78 
Lead and articles of lead 79 .0e 
Plomb et produits en plomb 
78.01 
Unwrought lead 74.0e 
Plomb, sous forme brute 
7801.1 
Ref ined lead, unwrought 23 360e 22.3e 
Plomb affiné, sous forme brute 
7801.9 
Unwrought lead, excluding refined 51.6E 


1995 


Table 1 


Tableau 1 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


78.05 

Lead tubes, pipes and tube or pipe 
fittings (for example, couplings, 
elbows, sleeves) 

Tubes, tuyaux et accessoires de 
tuyauterie (raccords, coudes, manchons, 
par exemple), en plomb 


79 
Zinc and articles of zinc 
Zinc et produits en zinc 


80 
Tin and articles of tin 
Etain et produits en étain 


81 

Other base metals: cermets, articles 
thereof 

Autres métaux communs, cermets, 
ouvrages en ces matières 


81.04 

Magnesium and articles thereof, 
including waste and scrap 

Magnésium et ouvrages en magnésium, y 
compris les déchets et débris 


82 

Tools, implements, cutlery, spoons, 
forks and parts thereof, of base metal 
Outils, outillage, coutellerie, 
couverts et leurs parties, en métaux 
communs 


82.02 

Saws, hand, base metal: blades for all 
types of saws, base metal 

Scies a main; lames de scies de toutes 
sortes 


8202.3 

Saw blades, circular (including 
slitting or slotting saw blades) 
Lames de scies circulaires (y compris 
les fraises-scies) 


8202.31 

Saw blades, circular, working part of 
Steel, base metal 

Lames de scies circulaires avec partie 
travaillante en acier 


8202.32 

Saw blades, circular, working part not 
of steel, base metal 

Lames de scies circulaires avec partie 
travaillante autres qu'en acier 


82.03 

Files, rasps, pliers (including cutting 
pliers), pincers, tweezers, metal 
cutting shears, pipe-cutters, bolt 
croppers, perforating punches and 
similar hand tools, base metal 

Limes, rapes, pinces, tenailles, 
brucelles, cisailles a métaux, coupe- 
tubes, coupe-boulons, emporte- piéce et 
outils similaires, a main 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Unit of 


quantity 
Unité be Quantity Value Quantity Value 
ere Quantite Valeur Quantite Valeur 
$’000,000 $’000,000 
x “33 3.0e 
527.9 Fe 518.2 
x E 174.5e 
109.3 x 144.4 
311.0 a 313.2 
Tonne 2 163.2 33 622 207.2 
141.7 146 6e 
640.4 719.7 
21.3 24.2 
818.9 907 .4 
38.7 41.6 
8.2 10.8 
52.7 57.3 
14.7 23.4 
7.6 3: 12.1 
Fan | 11.2 
7 8 2e 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


| 8203.4 
| Pipe-cutters, bolt croppers, 


perforating punches and similar tools, 
base metal 
Coupe-tubes, coupe-boulons, 


| emporte-pièces et outils similaires 


| 82.05 
| Hand tools, n.e.s., e.g. 
_ diamonds, drilling tools, hammers, 


glaziers’ 


planes, chisels, blow lamps, clamps, 
anvils, etc. 

Outil à main, n.d.a., p. ex. diamants 
de vitrier, perceuses, marteaux, 
rabots, ciseaux, lampes à souder, 


| étaux, etc. 


8205.1 
Drilling, threading or tapping tools, 
base metal 


Outils de perçage, de filetage ou de 


taraudage 


8205.4 
Screwdrivers, base metal 


: Tournevis 


| 8205.5 
| Other hand tools, incl. household, 


glaziers’ diamonds, tacking guns, 


| crowbars, wood augers, track tools, 
| etc., and parts 

| Autres outils à main, incl. usage 

| domestique, diamants vitrier, 


agrafeuses, tarieres, de voie ferrée, 
etc., et parties 


| 8205.7 


Vices, clamps and the like, base metal 
Etaux, serre-joints et outils 
Similaires 


| 82.07 


Interchangeable tool parts for hand 
tools, whether or not power-operated, 


| or for machine tools, base metal 


Outils interchangeables pour outils à 
main (ex. mèches, filières, outils à 

tarauder, fileter, fraiser, tourner, 

etc.) 


8207 .1 
Bits and augers, rock drilling or earth 
bor ing 


| Mèches et vrilles, pour le forage du 


roc ou sondage du terrain 


| 8207 12.9 
| Bits and augers for rock drilling or 
| earth boring, base metal, working part 


not of sintered metal carbide or 


| cermets, excluding rotary rock drilling 


or diamond type core 


| Mèches et vrilles pour forage de roc, 


autres qu'en carbures métalliques ou en 
cermets, à pointe de diamant, foreuses 
rotatives, trépan carottier 


8207 2 

Dies for drawing or extruding metal, 
base metal 

Filières pour l'étirage ou le filage 
(extrusion) des métaux 


| Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Unite de 
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Province 


Value 


Valeur 


Quantite 


$’000,000 
9.9 
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Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 
6. 3e 


0.5E 


7.6 


3:7 


13 6E 
169.9 
186.2 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8207 .20.3 

Dies, in the rough for drawing wire, 
base metal 

Filières a l'état brut, pour étirer les 
fils 


8207 20.4 

Dies for extruding metal, base metal 
Filières pour fouler (refouler) le 
métal 


8207 .20.9 

Dies, drawing or extruding metal, 
excluding those for drawing wire or 
parts, base metal 

Filières pour l'étirage ou l'extrusion 
des métaux, excluant l'étirage des fils 
et leurs parties 


8207.3 

Tools for pressing, stamping or 
punching, base metal 

Outils à emboutir, à estamper ou à 
poinçonner 


8207 4 

Tools for tapping or threading, base 
metal 

Outils à tarauder ou à fileter 


8207.5 

Tools for drilling, other than for rock 
drilling, base metal 

Outils a percer, autres que pour forage 
du roc 


8207 6 

Tools for boring (not earth) or 
broaching, base metal 

Outils a aléser ou brocher, autres que 
pour le sondage du terrain 


8207 8 
Tools for turning, base metal 
Outils a tourner 


8207.9 
Other interchangeable tools, nes. 
Autres outils interchangeables, n.d.a. 


82.08 

Knives and cutting blades, for machines 
or for mechanical app! iances 

Couteaux et lames tranchantes pour 
machines ou appareils mécaniques 


8208 2 

Knives and blades, for machines or 
mechanical appliances for wood working 
Couteaux et lames pour machines ou 
appareils mécaniques, pour le travail 
du bois 


82.11 

Knives serrated or not excluding those 
for machines or mechanical appliances 
Couteaux a lame tranchante ou dentelée 
(ex. couteaux de table ou de chasse), 
excluant pour machines ou appareils 
mécaniques 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of SR an 


quantity 
Unité de Quantity Value Value 
ph Quantité Valeur Valeur 
$’000,000 $’000,000 
15. 0e 21.6e 
x 2.0E 
92.6 107.2 
96.7 112.0 
21.8 24.9E 
23.3 19.1e 
264.7 290.9 
290.1 313.4 
10.0 8.0e 
8.8 6.9e 
9.1 12.9e 
1.2e 1.6e 
3.3e 4.4 
5.7 13.3 
9.0 1747 
16.4 24.1E 
24.2 38.7e 
Tot 23. 9E 
3.8 3h 
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| Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


8211.9 

Knives, blades for knives or knives and 
| their blades, o/t sets and for machines 
| or mechanical appliances 
| Couteaux, lames de couteaux ou couteaux 
| avec leurs lames, a/q ensembles pour 
| machines ou appareils mécaniques 


| 83 
Miscellaneous articles, base metal 
Ouvrages divers en métaux communs 


83.01 
| Padlocks and locks, clasps and frames 
with clasps, incorporating locks and 
_ keys for any of the foregoing articles, 
| base metal 
| 


| Cadenas, serrures et verrous, fermoirs 
| et montures-fermoirs comportant une 
| serrure et clefs pour ces articles 


: 8301.2 
| Locks, motor vehicles, base metal 
| Serrures pour véhicules automobiles 


8301.4 

_ Locks, base metal, excluding padlocks, 
for motor vehicles or furniture 

|_ Serrures, autres que pour véhicules 

| automobiles ou pour meubles 


| 83.02 

_ Mountings, fittings and similar 

| articles for furniture and fixtures, 

doors, windows, trunks and similar 

articles, base metal 

| Garnitures, montures, ferrures et 
articles similaires en métaux communs 

| pour meubles, portes, fenêtres, malles, 
etc. 


| 8302.1 
| Hinges, base metal 
| Charnières 


8302 2 
| Castors, base metal 
Roulettes en métaux communs 


8302.20 1 
| Castors for furniture, base metal 
| Roulettes pour meubles, en métaux 
| communs 


| 8302 3 

Mountings, fittings and the like for 
motor vehicles, base metal 

Garnitures, ferrures et articles 
Similaires pour véhicules automobiles, 
en métaux communs 


8302.4 

| Mountings, fittings and similar 
articles, base metal, excluding hinges, 

| castors or for motor vehicles 
Montures, garnitures et articles 

| similaires en métaux communs, excluant 

| charnières, roulettes ou garnitures 

| pour véhicules automobiles 
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Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity 
quantité i 


Quantité 


$’000,000 


x 


Qué. 
Ont. 


Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Canada 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


3. 


289. 
289. 


94 


50. 
.7e 


447 


134. 


18. 


141 


35 
174 
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4E 
dE 


5e 


.TE 
.2e 


9e 
5e 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


L 4 Unit of 
Classification type des biens Aosntity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Be quantité a S mare) By 
Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


8302.41 

Mount ings and fittings suitable for 
buildings (eg. hardware for doors and 
windows, windows operators and door 
closers, etc..), base metal 

Garnitures et ferrures pour les 
bâtiments (ex. quincaillerie pour les 
portes et les fenêtres, mécanismes pour 
fenêtres et ferme-portes, etc..) en 
métaux communs 


8302.41.1 

Mountings, fittings and the like, base 
metal, for doors but excluding closers 
Garnitures et ferrures pour les portes 
en métaux communs, excluant les 
ferme-portes 


8302.41.19 

Mountings, fittings and the like for 
doors, base metal, excluding closers, 
for garage doors, latch sets or panic 
hardware 

Montures, garnitures et articles 
Similaires, en métaux communs, pour 
portes, autres que de garage, 
ferme-portes, jeux de loquets, 
dispositif d'urgence 


8302.42 

Mountings, fittings and the like for 
furniture, base metal 

Garnitures, ferrures et articles 
Similaires, pour meubles, en métaux 
communs 


8302 49 

Mountings, fittings and the like, base 
metal, excluding for buildings, 
furniture, motor vehicles, hinges or 
castors 

Garnitures, ferrures et articles 
Similaires en métaux communs, excluant 
pour les meubles, les bâtiments, 
charnières ou roulettes 


83.03 

Armoured or reinforced safes, 
strong-boxes and doors and safe deposit 
lockers for strong-rooms, cash or deed 
boxes and the like, of base metal 
Coffres-forts, portes blindées et 
compartiments pour chambres fortes, 
coffres et cassettes de sûreté et 
articles similaires, en métaux communs 


83.06 

Bells, etc., non-electric, base metal; 
ornaments of base metal; photo, picture 
or mirror frames, base metal 

Cloches, etc., non électriques, métaux 
communs, ornements, métaux communs, 
cadres photo, tableau, miroir, métaux 
communs 


8306 2 

Statuettes and other ornaments, base 
metal 

Statuettes et autres ornements en 
métaux communs 
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$’000,000 


56.9 
82.2 


74.2 


571 


19.5E 
100.0E 


oS 
Wo 


24.0 


23.3e 
40 le 


8.3E 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods pete 1995 
Classification type des biens EE 
Es Unité de de pa brent gi Vo 
| LES a Quantite Valeur Quantite Valeur 
| Description 
| $000,000 $’000,000 
8306.3 
Photograph, picture or mirror frames, 28.7 31. 8e 
base metal 
Cadres pour photographies, tableaux ou 
miroirs, en métaux communs, miroirs 
encadrés et cadres, en métaux communs 
83.08 
Clasps, frames with clasps, buckles, 1229 
buckle-clasps, hooks, eyes, eyelets and 8.2E 
the like, rivets, beads and spangles of 21.0e 
base metal 
| Fermoirs, montures-fermoirs, boucles, 
| boucles-fermoirs, agrafes, crochets, 
| oeillets et articles similaires, 
| rivets, perles et paillettes, en métaux 
communs 
8308.9 
Clasps, frames with clasps, buckles, 12.3 
etc., for made up articles, base metal; 8.2E 
beads and spangles, base metal 21.0e 
| Fermoirs, armatures à fermoir, boucles, 
etc., pour la confection, métaux 
communs, perles, paillettes en métaux 
| communs 
8308 90.1 
Buckles, base metal 12.3 
Boucles en métaux communs 
83.10 
Sign-plates, name-plates, 10.6 
address-plates, numbers, letters etc., 21.5e 
_ base metal, not illuminated 46.8 
Plaques indicatrices, plaques- 
enseignes, plaques-address, chiffres, 
lettres, enseignes diverses et 
similaires, autres que enseignes 
lumineuses 
8310.00.2 d 
Letters and numbers, base metal, not 5.2E 
illuminated 10. 8e 
Lettres et chiffres en métaux communs, 
autres qu'enseignes lumineuses 
8310.00.3 
License plates, base metal 3.8 
Plaques d'immatriculation, en métaux 
| communs 
8310 00.4 
Name plates, base metal, desk type 2a 
Plaques d'identité en métaux communs, 15.1 
du type de bureau 
8310.00 .9 
Sign and address plates, base metal 7.0 
Plaques de signalisation et d'adresse 17.1 
en métaux communs 
83.11 
Wire, rods, tubes, electrodes and 61.3 
similar articles, for soldering, 96.2 
brazing or welding, base metal 
Fils, baguettes, électrodes et articles 
similaires de brasage ou de soudage en 
métaux communs 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 
Code as 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 
$000,000 
19.3 


8311.1 

Electrodes, coated, base metal, for 
electric arc welding 

Electrodes enrobées pour soudage a 

l'arc électrique, en métaux communs 


8311.2 

Wire, cored, base metal, for electric 
arc welding 

Fils fourrés pour le soudage à l'arc, 
en métaux communs 


24.8 


8311.3 

Coated rods and cored wire, base metal, 
for soldering, brazing or welding by 

f lame 

Baguettes enrobées et fils fourrés pour 
le brasage ou le soudage à la flamme, 
en métaux communs 


8311.30.3 

Coated rods and cored wire, base metal 
excluding stainless steel, iron or 
steel, for soldering, brazing or 
welding 

Baguettes enrobées et fils fourrés pour 
le brasage ou le soudage a la flamme, 
en métaux communs, autres que fer, 
acier ou acier inoxydable 


642E 1.3e 


8311.9 

Wire and rods, agglomerated base metal 
powder, for metal spraying, incl. parts 
Fils et baguettes en poudre agglomérée 
de métaux communs, pour pulvérisation 
de métal, incl. leurs parties 


84 

Réacteurs nucléaires, chaudières, 
machines et appareils mécaniques, leurs 
parties 


969.3 
21,604.0 


84.01 

Nuclear reactors, fuel elements 
(cartridges), non-irradiated, for 
reactors; machinery, apparati for 
isotopic separation 

Réacteurs nucléaires, élém. 
combustibles (cartouche) non irradiés, 
de réacteurs, mach., systèmes 
séparation isotopique 


84.02 

Boilers, steam generating, excluding 
central heating boilers, super-heated 
water boilers 

Chaudiéres a vapeur, autres que les 
chaudiéres pour le chauffage central 
conçues pour produire à la fois de 
l'eau chaude et de la vapeur à basse 
pression 


500 2 
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| Chaudières et leurs parties pour le 
_ chauffage central, autres que 


| pression ou a eau surchauffée 


| 8403.1 


| super- heated water boilers 


| que génératrices de vapeur, de vapeur 


| par étincelle pour véhicules, autre que 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens Unit of 


quantity 
Unite de 


Loe quantite 


Description 


84.03 

Central heating boilers and parts, 
excluding steam or other vapour 
generating and super-heated water 
boilers 


génératrices de vapeur, a vapeur sous 


Central heating boilers, excluding 
steam or other vapour generating, 


Chaudières de chauffage central, autres 
sous pression ou à eau surchauffée 


84.07 

Spark-ignition reciprocating or rotary 
internal combustion piston engines 
Moteurs a piston alternatif ou rotatif 
et allumage par étincelle (moteurs a 
explosion) 


8407 .3 

Spark-ignition reciprocating piston 
engines for vehicles other than railway 
or tramway type 

Moteurs a piston alternatif et allumage 


pour chemin de fer ou tramway 


84.08 

Compression-ignition internal 
combustion piston engines (diesel or 
semi-diesel engines) 

Moteurs a piston et allumage par 
compression (moteurs diesel ou 

semi -diesel ) 


8408 2 

Diesel or semi-diesel engines for 
vehicles, other than railway or tramway 
type 

Moteurs diesel ou semi-diesel pour 
véhicules autre que pour chemin de fer 
ou tramway 


8408 20 00 1 

Engines, motor vehicle, re- built, 
diesel 

Moteurs pour véhicules automobiles, 
reconditionnés, diesel 


84.09 

Parts of engines. 

Parties pour moteurs à piston rotatif 
et allumage par étincelle ou piston et 
allumage par compression (diesel) 


8409.1 

Parts for spark-ignition aircraft 
engines 

Parties de moteurs a piston alternatif 
du type pour l'aviation 


8409.9 

Parts of engines, other than aircraft 
engines 

Parties pour moteurs, autre que moteurs 
pour l'aviation 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


1995 


Value 


Valeur 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité Quantité 


$’000,000 


$’000,000 


13. 8E 14 SE 


3,417.4 


2,512.0 


23. 
32. 


NWO 


253.7 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods NRC 1995 
. Unit of 


Classification type des biens 


quantity 
Onite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantite 3 : z 5 
Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 

84.11 
Turbo-jets, turbo-propellers and other 351.4 be 430.7 
gas turbines 
Turboréacteurs, turbopropulseurs et 
autres turbines a gaz 
84.12 
Engines and motors, non- electric, 165.5 130.6 
other than turbines or internal 18. 3e 35 de 
combustion engines 41.0E 49.6E 
Moteurs et machines motrices, non 249.8 251.3e 
électriques, autres que turbines ou 
moteurs à combustion interne 
8412.2 
Hydraulic power engines and motors 204.8 200.3 
Moteurs et machines motrices 
hydrauliques 
84.13 
Pumps for liquids; liquid elevators 18 le Sere 
Pompes pour liquides: élévateurs de 184.6 248 1 
liquides 161.8 17329 

50 .dE 49.7E 

450.1 539.0 
8413.1 
Pumps, fitted or designed to be fitted x 25.9 
with a measuring device 
Pompes comportant un dispositif de 
mesure ou conçues pour comporter un 
dispositif de mesure 
8413.3 
Pumps for fuel, lubricating or as a x ts 45 le 
cooling medium for internal combust ion 
piston engines 
Pompes pour carburants, lubrifiants ou 
liquides de refroidissement pour 
moteurs a combustion interne 
8413.5 
Pumps, reciprocating positive 20.8 nag 24.1 
displacement type 
Pompes, type pompe volumétr ique 
alternative 
8413 7 
Pumps, centrifugal type Number - 17, 411E 58 .9e 98,879 104.9 
Pompes, type pompe centrifuge Nombre 24 ,530E 150. 9e 104 , 400 189 6 
8413.81 
Pumps for liquids, nes. x 77.8 
Pompes pour liquides, n d.a 
8413 81.9 
Pumps, n.e.s., other x 77.8 
Pompes, n.d.a., autres 
8413.9 
Parts of pumps for liquids and liquid 3.6e 5. 6e 
elevators 93.2 60.0 
Parties de pompes pour liquides et 66.8 80 2 
élévateurs de liquides 140 1 160.3 
8413.91 
Parts of pumps for liquids x 46.0 
Parties de pompes pour liquides x 19972 
8413.91.9 
Parts of pumps for liquids, other than x 70 1 
oilfield pumps 
Parties de pompes pour liquides, autres 
que champ de pétrole 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens UE 
Kode U nite de or vu y ST nn. 
| aie = ide Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
| $’000,000 
| 84.14 
| Air or vacuum pumps, air or other gas 45.6e 
compressors and fans, ventilating or 153.1e 
| recycling hoods with fans 272.8 
| Pompes à air ou vide, compresseurs et 509.8 
ventilateurs d'air ou autre gaz, hottes 
| aspirantes ou à recyclage avec 
ventilateur 
| 8414.3 
| Compressors, used in refrigerating 32,752E 25.2 
) equipment 
| Compresseurs, utilisés dans les 
| équipements frigorifiques 
8414.5 
Fans 17.2e 
| Ventilateurs 69.9 
| 109.1 
| 8414.59 
| Fans, for table, ceiling or roof, with 88.5 
| motor exceeding 125 W 
| Ventilateurs de table, de sol, de 
plafonniers ou de toitures a moteur 
| excédant 125 W 
| 8414.59.92 
| Blowers, centrifugal type Number 5,510e 26. 5E 6, 266E 36.7 
Ventilateurs de soufflage centrifuges Nombre 
8414 59 99 
| Blowers, other than axial, centrifugal Number 25, 766E 23,557E 34.2 
' or lobe Nombre 
| Ventilateurs de soufflage, autres que 
| axial, centrifuges ou pales 
| 8414.6 
| Hoods, maximum horizontal side not 13.1E 
exceeding 120 cm 
Hottes, plus grand côté horizontal 
n'excédant pas 120 cm 
8414.8 
Air or gas compressors, fans, hoods, 255.6 
etc., nes. 
Compresseurs d'air ou autres gaz, 
ventilateurs, hottes, etc., n.d.a. 
| 8414.80 .2 
Gas compressors Number - 8,415,923 220.9 
| Compresseurs de gaz Nombre 
| 8414.9 
| Parts of air compressors, fans, blowers 12.9 
and hoods 65.9 
| Parties de compresseurs d'air, 
ventilateurs, ventilateurs de soufflage 
| et hottes 
84.15 
| Air conditioning machines (excluding 26 .2e 
heat pumps) 74.9 
Appareils de conditionnement d'air 139.1 
(excluant les thermopompes) 
8415.8 
| Air conditioning machines, other than 109.1 
| window or wall type, self-contained 
. Appareils de conditionnement d'air, 
| autres que type mural ou de fenêtre 
| autonomes 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8415.81 

Air conditioning machines, with 
refrigerating unit, and reversal valve 
Appareils de conditionnement d'air avec 
dispositif de réfrigération et soupape 
d'inversion du cycle thermique 


8415.83 

Air conditioners, not incorporating a 
refrigerating unit 

Conditionneurs d'air, ne comprenant pas 
de dispositif de refroidissement 


8415.9 

Parts of air conditioning machines 
Parties d'appareils de condit ionnement 
d'air 


84.16 

Furnace burners for liquid fuel, 
pulverised solid fuel or gas; 
mechanical stokers, grates and similar 
appl iances 

Brüleurs d'alimentation de foyer a 
combustible liquide, solide pulvérisé 
ou gaz, chargeurs mécaniques, grilles 
et dispositifs similaires 


84 17 

Industrial or laboratory furnaces and 
ovens, non- electric, including 
incinerators 

Fourneaux et fours industriels ou de 
laboratoire, non électriques, incluant 
incinérateurs 


8417.8 

Furnaces and ovens, non- electric, 
industrial type, other than for metal 
treatment or bakery ovens 

Fourneaux et fours non électriques, 
industriels, autres que pour traitement 
minerais ou métaux ou boulangerie 


84.18 

Refrigeration or freezing equipment, 
heat pumps 

Réfrigérateurs, ou appareils de 
congélation, thermopompes 


8418 5 

Refrigerating or freezing display 
counters, cabinets, show-cases, etc. 
Comptoirs, armoires, vitrines, meubles 
d'étalage similaires, etc., de 
réfrigération ou congélation 


8418.50 1 

Refrigerating chests, cabinets, 
displays and similar refrigerating 
furniture 

Coffres, armoires, vitrines, comptoirs 
et meubles similaires de réfrigération 


8418.50 2 

Freezing chests, cabinets, displays and 
Similar freezing furniture 

Coffres, armoires, vitrines, comptoirs 
et meubles similaires de congélation 
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Unit of 
quantity 


quantite 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


1995 
Unite de Quantity Quantity Value 
Quantite Quantite Valeur 
$000,000 $000,000 
32.1e 32.6 
4, 526E 10.4 
30.1 
43.7 
38 .1E 
64 
2,729E 12.8 
10, 054E 44 .9%Æ 
69. 9e 
407 2 
525.1 
23,20de 97 5e 
31,356e 134 . 9e 
26,990 89.5e 
4, 366E 45 de 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


8418.6 

Refrigerating or freezing equipment, 
other than domestic type refrigerators, 
‘freezers or display cabinets 

Appareils de réfrigération ou 
congélation, autres que réfrigérateurs 
et congélateurs domestiques ou meubles 
| d'étalage 


8418.61 

Refrigerating or freezing equipment, 
‘compression type, with condensers as 
heat exchangers 

Appareils de réfrigération ou 
congélation, a compression, avec 
|condenseur échangeur de chaleur 


8418 61.3 
Refrigeration condensing units 
Condenseurs de réfrigération 


8418.61.30 1 

|Retrigeration condensing units, 
hermetic and semi- hermetic 
Condenseurs de réfrigération 
herméetiques et semi- hermétiques 


8418 61.30.9 
Refrigeration condensing units, other 
than hermetic 

Condenseurs de réfrigération, autres 
que hermét iques 


8418.69 

| Refrigerating or freezing equipment, 
ne.s. 

| Appareils de réfrigération ou 
congélation, n.d.a. 


8418.9 

Parts of refrigerators, freezers, and 
| heat pumps ; 

| Parties de réfrigérateurs, 
congélateurs, et thermopompes 


8418.91 

Furniture designed to receive 
refrigerating or freezing equipment 
Meubles conçus pour contenir un 
appareil de réfrigération ou 
congélat ion 


8418.99 

| Parts of refrigerators and freezers, 
| other than cabinets, counters and 
refrigerating furniture 

| Parties de réfrigérateurs, 
congélateurs, autres que des meubles 
| congélateurs- conservateurs 


84.19 

Machinery, plant, laboratory equipment 
for treatment of materials by 
temperature change; water heaters, non- 
electric 

Appareils industriels de traitement des 
matiéres par changement de température; 
chauffe-eau non électriques 


8419.3 

Evaporating or drying plant 
Appareils et dispositifs pour 
l'évaporation ou le séchage 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 
Unite dé Quantity Value Quantity Value 
is Quantite Valeur Quantité Valeur 
$000,000 $000,000 
Number - 1,737,780 52.6 346 ,971E 56.1 
Nombre dE x oe 89 0 
23.9e 
71.5 
Number 1,506,209 40.3 113,615e 52.4 
Nombre 
Number 2,557E 3.5e 
Nombre 10,993 12.6 
13,550 16.1e 
Number 100,065e 36.3 
Nombre 
Number 275,195E 17. de 
Nombre 
25.6e 
78.9e 
Number - 8,656e 17.7E 
Nombre 
52.5e 
124 .0e 
235.6 
3.5e 
317 1e 
737 8e 
154.3 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods ee ee pees 
= Unit of 


Classification type des biens quantity 


Unite de Quantity Value Quantity Value 


Code quantite 


Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 


$’000,000 $’000,000 
8419.32 

Drying equipment for wood, pulp, paper 
or paperboard 

Séchoirs pour le bois, les pâtes a 
papier, papiers ou cartons 


81.9 = 108.4 


8419 5 
Processing plant, heat exchange units 
Echangeurs de chaleur 


8419 50.9 

Heat exchange units, industrial type, 
other than for oil, gas or cooling 
towers 

Echangeurs de chaleur, usage 
industriel, autres que pour huiles, gaz 
ou tours de réfrigération 


8419 6 

Processing plant, liquefying machinery 
for air or gas 

Appareils et dispositifs pour la 
liquéfaction de l'air ou de gaz 


132. 5E 


8419 8 

Machinery, plant or laboratory 
equipment for the treatment of 
materials by temperature change, other 
Appareils industriels ou de laboratoire 
pour le traitement des matiéres par 
changement de température, autres 


GES 
NW 


8419 81 

Machinery for making hot drinks or for 
cooking or heating food, other than 
domestic 

Appareils pour la préparation des 
boissons chaudes, cuire ou réchauffer 
les aliments, autres que usage 

domest ique 


8419.89 

Machinery, plant or laboratory 
equipment for the treatment of material 
by temperature change, nes. 

Appareils industriels ou de laboratoire 
pour le traitement des matières par 
changement de température, n.d.a. 


120 


8419.9 

Parts of plant or processing machinery 
for heating or cooling 

Parties d'appareils industriels pour le 
traitement des matières par le 
chauffage ou le refroidissement 


84.21 

Centrifuges; filtering or purifying 
machinery, for liquids or gases 
Centrifugeuses; appareils de filtration 
ou épuration des liquides ou des gaz 


8421.2 

Filtering or purifying machinery and 
apparatus for liquids 

Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration des liquides 


8421.21 

Filtering or purifying machinery and 
apparatus for water 

Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration de l'eau 


Number - 
Nombre 


4,995E 27.0 
62,011E 159 8E 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


sealing containers, packaging or 
wrapping 

Lave-vaisselle: machines a laver ou 
sécher les récipients, à empaqueter ou 
emballer 
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Standard Classification of Goods D née À 4 1995 
Classification type des biens Sn 
= U nite de Reno ee CRE Loos 
AT D Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 
8421.29 
‘Filtering or purifying machinery and 76.3 
apparatus for liquids, n.e.s. 
‘Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration des liquides, nda. 
8421 29.1 
[Filter presses for oil and natural gas 211 
jwells 
|Filtres-presses pour puits de pétrole 
lou de gaz naturel 
| 8421.29.9 
|Filtering or purifying machinery and 55°2 
apparatus for liquids, n.e.s., other 
Appareils et dispositifs de filtration 
lou épuration des liquides, nda, 
j autres 
| 8421.29.91 
|Filtering or purifying equipment for 28 7 
sewage treatment 
[Matériel de filtration ou épuration 
| pour le traitement des eaux d’égout 
| 8421.3 
(Filtering or purifying machinery and 141. 5e 
| apparatus for gases 255. 7e 
Appareils et dispositifs de filtration 
jou épuration des gaz 
| 8421.39 
| Filtering or purifying machinery and 141.5e 
| apparatus for gases, other than 255.7e 
| automotive air filters 
| Appareils et dispositifs de filtration 
| ou épuration des gaz, autres que 
|tiltres à air automotives 
8421.39.9 
Filtering or purifying machinery for 503,723e 76.8 
gases, other than air intake filters or 553,332e 106.2 
| catalytic converters 
Appareils et dispositifs de filtration 
ou épuration des gaz, autres que 
filtres d'arrivée d’air ou 
| convertisseurs cataliques 
| 8421.9 
| Parts of centrifuges and filtering or 7.1E 
purifying machinery for liquids or 15.7e 
gases 
| Parties de centrifugeuses et appareils 
ou dispositifs de filtration ou 
| épuration des liquides ou de gaz 
| 8421.99 
| Parts of filtering or purifying 6.6 
machinery for liquids or gases 
| Parties d'appareils ou dispositifs de 
filtration ou épuration des liquides ou 
| des gaz 
84.22 
Machines for dishwashing, cleaning or 172.6 
| drying containers, filling, closing, 313.9 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods NN CS D 1995 
Classification type des biens Rate 
Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité a 3 © 5 
os. Quantite Valeur Quantite Valeur 

Description 

$000,000 $’000,000 
8422.1 
Dishwashing machines 7729 60 9 
Lave-vaisselle 
8422.3 
Machinery for filling, closing, 25 6e 
sealing, capsuling or labelling 70.6 
bottles, cans, boxes, bags or other 96.2 
containers; machinery for aerating 
beverages 
Machines et appareils à remplir, 
fermer, capsuler ou étiqueter les 
bouteilles, boites, sacs ou autres 
contenants; appareils a gazéifier les 
boissons 
8422 4 
Packing or wrapping machinery 55. 8e 
Machines a empaqueter ou embal ler 111 de 
8422.9 
Parts of dishwashing, container 7.9 
cleaning or drying machinery, packing 2179 
or wrapping machinery 29.4 
Parties de lave-vaisselle, machines a 
laver ou sécher les récipients, 
machines à empaqueter ou emballer 
84.23 
Weighing machinery, weights for 22.1 
weighing machinery 53. de 
Appareils et instruments de pesage, 
poids d'appareils ou instruments de 
pesage 
8423.8 
Weighing machinery, other, n.e.s. 33. 3e 
Appareils et instruments de pesage, 
n.d.a. 
8423.9 
Parts of scales and weighing machinery 10.6e 
Parties d'appareils et instruments de 
pesage 
84 24 
Mechanical appliances for spraying 2575 
liquids or powders; fire extinguishers; 106. 1e 
spray guns, steam or sand blasting 167.2 
machines 
Appareils mécaniques a vaporiser des 
liquides ou des poudres, extincteurs; 
pistolets, appareils à jet de vapeur ou 
sable 
8424.1 
Fire extinguishers 16.6 
Extincteurs 
8424.8 
Mechanical appliances for projecting, B 59. 3E 
dispersing or spraying liquids or 1,803 21.6 
powders LE 98 de 
Appareils mécaniques à projeter, 
disperser ou vaporiser des liquides ou 
des poudres 
8424 .81 
Agricultural or horticultural 1,803 21.6 
mechanical sprayers dE 36.2 
Pulvérisateurs, mécaniques pour 
l'agriculture ou l'horticulture 
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Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


8424 81.2 

| Field sprayers, trailer type 
Pulvérisateurs de grandes cultures, du 

| type remorque 


84.25 

| Pulley tackle and hoists, other than 

| Skip hoists; winches and capstans; 
jacks 

Palans et monte-charge, autres que 

| skips; treuils et cabestans, crics et : 
vérins 


| 8425.3 
Winches; capstans 
| Treuils, cabestant 


| 8425.4 

| Jacks; hoists for raising vehicles 

Crics et vérins, élévateurs de 
véhicules 


8425.41 

| Built-in jacking systems used in 
garages 

| Élévateurs fixes de voiture, utilisés 
| dans les garages 


| 8425 42 

| Jacks and hoists, hydraulic, other than 
garage systems, built-in 

| Crics, vérins et élévateurs 

| hydrauliques, autres que systèmes 

| fixes utilisés dans les garages 


84.26 
| Derricks, cranes; mobile lifting 
| frames, straddle carriers and work 
| trucks fitted with a crane 
Bigues, grues, ponts roulants; 
| chariots-cavaliers et chariots-grues 


8426 .1 

Overhead travelling cranes, transporter 
| cranes, gantry cranes, bridge cranes, 
mobile lifting frames and straddle 

| carriers 

| Ponts roulants, poutres roulantes 
portiques, ponts- grues et 
chariots-cavaliers 


| 84.27 

| Fork-lift trucks; other work trucks 

) fitted with lifting or handling 

| equipment 

Chariots élévateurs à fourche, autres 
chariots avec dispositif de levage ou 
| de manutention 


| 8427.2 

| Work trucks and forklifts, 
self-propelled, non-electric 

| Chariots de manutention et chariots 
| élévateurs à fourche, autopropulsés, 
| non-électriques 


84.28 
Lifting, handling, loading and 
| unloading machinery, n.e.s. 
Machines et appareils de levage, 
| manutention, chargement ou 
| déchargement, n.d.a. 
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Province 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Number - 
Nombre 


235 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Quantity 


Quantite 


2,133e 


Value 


Valeur 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 
2,499 25.3 


14 de 
80 .9e 
111.6e 


33.4e 


61.1e 
70. 5e 


8,509 39.2 


3,210e 67.4 


1,113.5 
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Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8428.10.1 
Elevators, passenger 
Ascenseurs pour passagers 


8428 10.2 

Elevators, freight 

Élévateurs et ascenseurs pour les 
marchandises 


8428 2 

Elevators and conveyors, pneumatic 
Elévateurs et transporteurs 
pneumat i ques 


8428.3 

Cont inuous-action elevators and 
conveyors for goods or materials, other 
Elévateurs et transporteurs a action 
continue pour les marchandises ou les 
matériaux, autres 


8428 32 

Cont inuous-action elevators and 
conveyors for goods or materials, 
bucket type, other than for underground 
use 

Elévateurs et transporteurs a action 
continue pour les marchandises ou les 
matériaux, a bennes, autres que pour 
utilisation souterraine 


8428 32.2 

Bulk conveyors, powered, bucket 
elevator, chain and belt 
Convoyeurs de marchandises en vrac, 
motorisés, élévateurs a bennes, à 
chaînes et à courroies 


8428 33 

Cont inuous-action elevators and 
conveyors, belt type 

Elévateurs et transporteurs a action 
continue, a courroies 


8428 33.1 

Cont inuous-action elevators and 
conveyors, belt type, for agricultural 
or horticultural use 

Elévateurs, transporteurs a action 
continue, a courroies, agriculture ou 
horticulture 


8428.39 

Cont inuous-act ion elevators and 
conveyors for goods or materials, 
n.e.s. 

Elévateurs et transporteurs a action 
continue pour les marchandises ou les 
matériaux, n.d.a. 


8428 39.3 
Bulk conveyors 
Convoyeurs de marchandises en vrac 


8428.39 33 

Bulk conveyors, screw type 

Convoyeurs de marchandises en vrac, à 
vis 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


1995 
Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 
69.3 


24.6 


121.1 


30.1E 
71.4E 


39.9 


80. 1e 
191.5 
340.2 
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Table 1 Tableau 1 
| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
| AI Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity Value 
quantité = 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 


| Gravity conveyors, including straight 
_and spiral chutes 

| Convoyeurs a chute libre, y compris 
couloirs rectilignes et hél icoidaux 


| 8428 39.8 
Cont inuous-action conveyors other than 
agricultural, bulk or gravety types 
| Convoyeurs à action continue autres que 
| pour agriculture, marchandiser en vrac 
ou à chute libre 


| 8428.9 

Lifting, handling, loading or unloading 
| machinery, nes. 

| Machines et appareils de levage, 

| manutention, chargement ou 
déchargement, n.d.a. 


40.5e 


| 8428.90.3 

| Woodiand log handling equipment, o/t 
skidders 

| Matériel forestier de manutention des 
| billes, a/q débardeuses 


| 8428.90.9 

Lifting, handling, loading or unloading 
| machinery, n.e.s., other 

| Machines et appareils de levage, 

| manutention, chargement ou 

| déchargement, n.d.a., autres 


239.7 


101.4 


| 84.30 

| Excavating, extracting or drilling 
machinery for earth; pile-drivers, 

| snow-ploughs or snow-blowers 

Machines d'excavation, extraction, 

| forage de terre; sonnettes de battage, 
| souff leuses, chasse-neige 


| 8430.2 
Snow-ploughs and snow-blowers 
| Chasse-neige et souffleuses a neige 


27 .6e 
221. 8e 
391. 6e 


144 de 
172. 4e 


| 8430.3 

| Coal or rock cutters and tunnelling 

| machinery 

| Haveuses à roche ou charbon et machines 
| à creuser les tunnels ou les galeries 


80 .3e 


8430.4 
Boring or sinking machinery 
| Machines de sondage ou de forage 


Alta.-Alb. 
Canada 


118.0 
131.3 


| 8430.49 

| Boring or sinking machinery, not 

| self-propelled nes. 

| Machines de sondage ou de forage, non 
autopropulsées n.d.a. 


Alta. -Alb. 118.0 


8430. 49.5 
| Drilling or work-over rigs for oil, 
| natural gas, potash or rock salt 
| deposits 
| Appareils de forage ou travaux 
| complémentaires pour exploitation du 
| pétrole, gaz naturel, potasse ou sel 
| gemme 


93.4 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8430.49 .9 

Boring or sinking machinery, not 
self-propelled, other, n.e.s. 
Machines de sondage ou de forage, non 
autopropulsées, autres, n.d.a. 


84.31 

Parts of material handling machinery 
Parties de machines et appareils de 
manutention des matériaux 


8431.2 

Parts of fork-lift or material handling 
trucks 

Parties de chariots élévateurs à 
fourche ou chariots de manutention des 
matériaux 


8431.3 

Parts of lifting, handling, loading or 
unloading machinery 

Parties de machines et appareils de 
levage, manutention, chargement ou 
déchargement 


8431.39 

Parts of lifting, handling, loading or 
unloading machinery nes. 

Parties de machines et appareils de 
levage, manutention, chargement ou 
déchargement n.d.a. 


8431. 39.2 

Parts of continuous-action elevators 
and conveyors of materials 

Parties d'appareils élévateurs, 
transporteurs ou convoyeurs, à action 
continue, pour marchandises 


8431.4 

Parts of derricks, cranes, lifting, 
earth digging, excavating, compacting, 
extracting or drilling machines 
Parties de bigues, grues, appareils et 
machines de levage, excavation, 
extraction, damage, forage de la terre 


8431.41 

Buckets, shovels, grabs and grips of 
lifting or excavating machines 
Bennes, godets, pelles, grappins et 
pinces de machines de levage et 

d' excavation 


8431.42 

Bulldozer and angledozer blades 
Lames de bouteurs (bulldozers) ou de 
bouteurs biais (angledozers) 


8431.43 

Parts of boring or sinking machinery 
Parties de machines de sondage ou de 
forage 


8431 .43.3 

Parts of drilling or work-over rigs for 
oil or gas 

Parties d'appareils de forage ou 
reconditionnement pour l'exploitation 
du pétrole ou du gaz naturel 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 
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Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 
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1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
23.2 


71.de 


49 7e 


18.1 
202.9 

32. 8E 
492.3 


118.4 


204 9e 


| Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


Description 


8431 49 
_ Parts of derricks, cranes, excavating 
equipment, other than buckets, shovels, 
bulldozer bladed and drilling rig parts 
| Parties de machines de bigues, grues, 
d'équipements d'excavat ion, autres que 
bennes, pelles, lames de bulldozers ou 
parties de foreuses 


| 8431.49.9 

| Parts of bulldozers, angledozers; 

_ mechan. shovels, excavators, shovel 
loaders; moving, excavating equipment, 
n.e.s. 

| Part. de bulldozers, bouteurs; pelles 

| mécan., excavatrices, 

| chargeuses-pelleteuses; mat. transport, 
| excavation, n.d.a. 


| 84.32 

Agricultural, horticultural or forestry 
| machinery for soil preparation, lawn or 
| sports- ground rollers 
| Machines de préparation de terres pour 
| agriculture, horticulture,sylviculture: 
| rouleaux à pelouse ou terrains de sport 


| 8432 1 

| Ploughs for soil preparation or 

| cultivation 

| Charrues pour la préparation des terres 
| ou leur culture 


| 84322 

| Harrows, scarifiers, cultivators, 

| weeders and hoes 

| Herses, scarificateurs, cultivateurs, 
| désherbeuses, sarcleuses et bineuses 


| 8432.21 
| Harrows, disc 
| Herses à disques (pulvériseurs) 


| 8432.29 
| Scarifiers, cultivators, weeders, hoes 
and non-disk harrows 
Scarificateurs, cultivateurs, 
| désherbeuses, sarcleuses, bineuses et 
| herses autres qu'à disques 


| 8432.29 .1 

Cultivators, weeders, hoes, non-disk 

_ harrows and scarifiers for use with 
tractors 

Cultivateurs, désherbeuses, sarcleuses, 
bineuses et herses autres qu'à disques, 
à utiliser avec un tracteur 


8432.29.11 
Cultivators and weeders 
Cultivateurs et désherbeurs 


8432 29 12 

| Scarifiers, hoes and non-disk harrows 

| Scarificateurs, sarcleuses, bineuses et 
| herses autres que a disques 


| 8432.29.9 

|  Scarifiers, cultivators, weeders and 
| hoes, other 

| Scarificateurs, cultivateurs, 

_ désherbeuses, sarcleuses et bineuses, 
autres 
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Quantity Value 


Unit of 
quantity 
Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 


54.9 
76. 3e 


24.4 


10.7 
27.6 
214.4 
375.9 


1,071 15.0 


5,589 26.6 


70. 9e 


Number - 
Nombre 


3,524 67 de 


Sect ions 5,986e 3.5 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8432.3 
Seeders, planters and transplanters 
Semoirs, plantoirs et repiqueurs 


8432.30 2 

Seeders, not manual 

Semoirs autre que actionnés 
manue | lement 


8432 30 29 

Seeders other than drill, hoe, disk or 
combination 

Semoirs, autres que les houes, les 
disques, et combinés ou actionnés 
manue | lement 


8432 4 

Manure spreaders and fertilizer 
distributors 

Epandeurs de fumier et distributeurs 
d'engrais 


8432 40 3 

Manure spreaders, liquid or tank type 
Epandeurs de fumier, de purin ou à 
réservoir 


8432.8 

Tillers, rollers, packers and other 
soil preparation or cultivation 
machinery 

Motoculteurs, rouleaux, tasseurs, 
autres machines et appareils pour la 
préparation des terres ou leur culture 


8432 80.9 

Tillers, rollers, packers and other 
soil preparation or cultivation 
machinery, other than for forestry 
Motoculteurs, rouleaux, tasseurs et 
autres machines pour la préparation des 
terres ou leur culture, autres que de 
sylviculture 


8432.9 

Parts of soil preparation or 
cultivation machinery and ground 
rollers 

Parties de machines et appareils pour 
la préparation des terres ou leur 
culture et de rouleaux pour la terre 


8432 90.3 

Folding drawbars, wheel type, for 
harrows and rotary hoe sections 
Timons repliables a roues pour parties 
de herses et de houes rotatives 


8432.90 9 

Parts of soil preparation machinery, 
forestry type 

Parties de machines pour la préparation 
des terres, de type sylviculture 


84.33 

Harvesting or threshing machinery, 
grass or hay mowers; machines for 
cleaning, sorting or grading 
agricultural produce 

Machines de récolte ou de battage, 
tondeuses et faucheuses, machines de 
nettoyage, triage ou calibrage des 
produits agricoles 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Valeur 


Quantite 


$000,000 


77.8 
112.0 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$000,000 

3,886 93.3 
6,316 125.3 
3,886 93.3 
6,316 125.3 
3,390 73 
6.6 

18.6 

411 6.3 
12.0e 
9.1e 

Siva 

92.9 

1,320 19.3 
28 2 

13.6 

7e 0 

188 9 

310 8 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 

Code Unité de Quantity Value Quantity Value 
Description Er Quantité Valeur Quantité Valeur 
| 
| $’000,000 
| 8433.1 

|Mowers for lawns, parks or 136.6 
| spor ts- grounds 
Tondeuses à gazon pour pelouses, parcs 
‘ou terrains de sport 
8433.2 
‘Mowers for hay, etc., incl. cutter bars 15,302e 36.1 
for tractor mount ing 

 Faucheuses à foins, etc., incl. barres : 
de coupe à monter sur un tracteur 
| 8433.20.1 
‘Mowers, cutter bar type, power 15,302e 36.1 
take-off, tractor drawn 

Faucheuses de type a barres de coupe, 

avec prise de force, tractées 
8433.5 
‘Harvesting machinery other than mowers 12. 8e 
‘or haymaking machinery; threshing 
|machinery 
Machines et appareils pour la récolte, 
{autres que faucheuses ou 
| râteaux-faneurs; machines et appareils 
de battage 
| 8433.59 
|Harvesting machinery, n.e.s. 3.6E 
| Machines et appareils de récolte, 
‘n.d.a. 
8433.6 
| Machines for cleaning, sorting or 3,142e 6.6 
‘grading agricultural produce 
Machines et appareils de nettoyage, 
| triage des produits agricoles 
| 
| 8433.9 
‘Parts and attachments of machinery for 48.9 
‘harvesting, mowing or sorting 
‘agricultural produce 
‘Parties et auxiliaires de machines de 
|récolte, tondre ou le triage des 
‘produits agricoles 
| 8433.90.9 
Parts of harvesting, threshing and 16 .7e 
|other agricultural and mowing 
Machinery, other 
| Parties de machines et appareils de 

récolte, battage ou autres machines 

agricoles, moissonneuses ou tondeuses, 
autres 

8436.8 

Agricultural, horticultural, forestry 204.7 
| or bee-keeping machinery, nes. 

Machines et appareils pour 

l'agriculture, l'horticulture, la 
| Sylviculture ou l'apiculture, n.d.a. 
| 8436 9 
Parts of horticultural, forestry, 28.7E 
|poultry-keeping and bee-keeping 
| machinery 
| Parties de machines pour horticulture, 
| Sylviculture, aviculture et apiculture, 
| 8436.99 
| Parts of tree-felling machinery and 28.7E 
| equipment 
| Pièces de machines à abattre les arbres 
et organes auxiliaires 
| 
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Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


ee i Vetere : Unit of 

Classification type des biens quantity 
Province - 

Unite de 


Code quantite 


Description 


84.37 

Grain cleaning or sorting machines, 
mill industry machines (other than 
farm-type machinery) 

Machines pour le nettoyage, le triage 
ou le criblage des grains; machines et 
appareils de minoterie, autres que du 
type fermier 


84.38 

Food or drink manufacturing machinery 
Machines de préparation industrielle 
des aliments ou boissons 


8438.8 

Machinery for the industrial 
preparation of food or drink, o/t 
extracting, preparing vegetable, animal 
fats, oils n.e.s 

Machines de préparation industrielle 
des aliments ou boissons, o/t 
extraction, prép. graisses animales, 
végétales n.da. 


84.39 

Machinery for making pulp, paper or 
paperboard 

Machines de fabrication de pate du 
papier ou carton 


8439.9 

Parts of machinery for making pulp or 
for making or finishing paper or 
paperboard 

Parties de machines et appareils de 
fabrication de pate et de fabrication 
ou finissage du papier ou carton 


8439.99 

Parts of machinery for making or 
finishing paper or paperboard 
Parties de machines et appareils de 
fabrication ou finissage du papier ou 
carton 


84.41 

Machinery for cutting or making up 
paper products 

Machines pour le découpage et façonnage 
du papier ou du carton 


84.42 

Printing components; plates, cylinders, 
etc. for printing; typesetting or 
composing machines 

Matériel d'imprimerie, clichés, 
cylindres, etc. typographiques, 
machines à composer les textes 


8442.5 

Printing type, blocks, plates, 
cylinders and other printing components 
prepared for printing purposes (e.g. 
planed, grained or polished) 

Caractères d'imprimerie, clichés, 
planches, cylindres et autres matériel 
d'imprimerie 


84.43 

Printing machinery, machines for uses 
ancillary to printing 

Machines et appareils a imprimer et 
leurs machines auxiliaires 
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Quantite 


$’000,000 


TT 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 
10.0 


127.9 
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Table 1 Tableau 1 
| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 
Unite de 
quantite 


Quantity Value 


| Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


\Description 
Il 


| 84.52 

| Sewing machines, 0/t book-sewing; 
furniture, bases and covers for sewing 
| machines, sewing machines needles 

| Machines a coudre, a/q couseuses à 
livres, meubles, bases et couvercles de 
mach. à coudre, aiguilles de mach. à 
coudre 


$’000,000 $000,000 


15.7E 


x 
x 15s/E 


84.54 

Converters, ladies, ingot moulds and 
} casting machines, of a kind used in 
metal lurgy 

Convertisseurs, poches de coulée, 
lingotières et machines à couler pour 
la métallurgie 


| 84.55 
|Metal-rolling mills and rolls therefor 
Laminoirs a métaux et leurs cylindres 


26.3e 


14.5 


84.57 
Machining centres, unit construction 
|, machines and multi-station transfer 
machines for working metal 
| Centres d'usinage, machines à poste 
fixe et machines à postes multiples 
pour le travail des métaux 


84.59 

| Machine-tools for drilling, boring, 
milling, threading, other than lathes 
Machines-outils a percer, aléser, 
fraiser, fileter, autres que tours 


9,173 340.5 
9,222 342.5 


Number 
Nombre 


132E 30.7 


| 84.60 

Machine-tools for deburring, 

| sharpening, grinding, polishing or 
otherwise finishing metal 
_Machines-outils à ébarber, affiter, 
| meuler, polir ou autrement finir le 
métal 


84.61 

| Machine-tools for planing, shaping, 
‘slotting, gear finishing, sawing or 
otherwise removing metal 

| Machines-outils a raboter, limer, 
 mortaiser, tailler les engrenages, 
| Scier ou enlever autrement le métal 


| 84.62 

 Machine-tools for working metal by 

| forging, die- stamping, bending, or 

| punching, including presses 
Machines-outils à forger, estamper, 

| plier et poinçonner le métal, y compris 
| les presses 


| 84.63 

| Machine-tools for working metal, 

| without removing material, such as 
working wire 

|Machines-outils pour le travail du 

| métal, sans enlèvement de matière par 

exemple le travail des métaux sous 

| forme de fil 


211E 5.0E 


138 18.0 


170E 50.9 
675E 71529 


17,238E 122.6E 


| 
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Standard Classification of Goods eS 1995 
F Unit of 


Classification type des biens 


quantity 

Ünité de Quantity Value Quantity Value 
_ quantité i 5 i Ei 

wR Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $000,000 

84.65 
Machine-tools for working wood, hard 6. ae 88.0 a 120. 5e 
rubber, plastics or similar hard a 13.2 mA 155€ 
materials ay 203.8 che 222.0 
Machines-outils pour le travail du 7 336.0 iat 384.4 


bois, caoutchouc durci, matières 
plastiques ou matiéres dures similaires 


8465.9 

Machine-tools for working wood, hard 
rubber, plastics or similar hard 
materials, o/t multi-operation w/o tool 
change 

Machines-outils pour travail du bois, 
caoutchouc durci, mat. plastiq. ou 
sim., a/q polyvalentes sans changer 
d'outils 


8465.91.3 

Sawing machines of a Kind used in 
sawmills 

Machines à scier, d'un genre utilisé 
dans les scieries 


8465.91 32 
Band saws for sawmills 
Scies a ruban pour scieries 


8465.96 

Splitting, slicing or paring machines 
for working wood, plastics or similar 
materials 

Machines a fendre, trancher ou dérouler 
pour le travail du bois, des matières 
plastiques ou autres matières similaire 


8465.99 

Machine-tools for wood, rubber, 
plastics, other than sawing, planing, 
grinding, bending, drilling, slicing 
Machines-outils pour bois, caoutchouc, 
matière plastiques, à scier, raboter, 
cintrer, percer, trancher 


43.2 
128.9 
195.1 


84.66 

Parts, accessories and special 
attachments for machine-tools; tool 
holders 

Parties, accessoires et dispositifs 
spéciaux de machines-outils, 
porte-outils 


27.0 
115.5 
182.1 


8466 9 

Parts and accessories for 
machine-tools, other than tool holders, 
work holders, self- opening dieheads or 
dividing heads 

Parties et accessoires de 
machines-outils, autres que 
porte-outils, filiéres automatiques, 
porte-pièces, dispositifs diviseurs 


OND 
RAS 
NO 


8466.92 

Parts and accessories for machine-tools 
for working wood, cork, bone, hard 
rubber, plastics or similar hard 
materials 

Partie et accessoires de 
machines-outils pour travail bois, 
liège, caoutchouc durci, matières 
plastiques ou matériel similaires 


26.1 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


84.71 

Automatic data processing machines, 
peripherals; readers, transcribing 
machines 

Machines automatiques de traitement des 
données, périphériques: lecteurs; 
machines pour le transcription 


8471.99 

Auto. data processing mach., 
peripherals n.e.s.; magnetic, optical 
readers; data transcribing, processing 
‘mach., n.e.s. 

‘Mach. auto. traitement données, 
périphériques n.d.a.; lecteurs magnet, 
opt.; mach. transcrip. et trait 
données, n.d.a. 


8471 .99.2 

Communication interface equipment 
Matériel de liaison (interface) pour 
les communications 


8471 .99.9 

Magnetic or optical readers and 
transcribing machines, n.e.s. 
|Lecteurs magnétiques ou optiques et 
machines de transcription, n.d.a. 


84.72 

Office machines, other (e.g, 
‘duplicating, addressing, coin, banknote 
dispensing, pencil-sharpening, 
stapling) 

Machines de bureau, autres (p. ex. 
duplicateurs, à adresser, a trier 
pièces ou billets, taille-crayon, 
agrafeuses) 


84.74 

Machinery for treatment of solid 
‘mineral products; forming solid mineral 
products (including powder or paste); 
‘for sand moulds 

Machines a traiter les minéraux 
solides, former les minéraux sol ides 
(incluants poudre ou pate); former les 
moules en sable 


8474 2 

Crushing or grinding machinery, for 
solid mineral products such as earth or 
stone 

| Machines a concasser ou broyer les 
matières minérales solides comme les 
terres ou les pierres 


| 8474.3 

‘Mixing or kneading machinery for 
treatment of solid mineral products 
‘such as earth or stone 

Machines à mélanger ou malaxer les 
matières minérales solides comme les 
terres ou les pierres 


| 8474.31 

Mixers for concrete or mortar, 
“Stationary or portable 

Bétonniéres et appareils a gacher le 
ciment, fixes ou portatifs 
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Quantity 


Quantite 


Quantity Value 


Quantite Valeur 
$’000,000 
96.2 
2,297.2 


218.2e 
21017) 


38 ,418e 84.6 


25.6 


367E 12.8 
644E 22.6 


38 7e 
56 de 


7,345E 28.0 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8474 9 

Parts of machinery for treatment or 
forming of mineral products, or forming 
sand foundry forms 

Parties de machines à traiter ou mouler 
les matières minérales, ou à former les 
moules de fonderie en sable 


8474.90 1 

Parts of solid mineral sorting, 
screening, separating or washing 
machines 

Parties de machines a trier, cribler, 
séparer ou laver les matières minérales 
solides 


8474 90.2 

Parts of solid mineral crushing or 
grinding machines 

Parties de machines a concasser ou 
broyer les matières minérales solides 


84.77 

Machinery for working rubber or 
plastics or for the manufacture of 
products from these materials 

Machines pour le travail du caoutchouc 
ou des matières plastiques, ou la 
fabrication de produits en ces matières 


8477.2 

Extruders for rubber or plastics 
Extrudeuses pour le caoutchouc ou les 
matières plastiques 


8477.3 

Blow moulding machines for rubber or 
plastics 

Machines a mouler par soufflage pour le 
caoutchouc ou les matières plastiques 


8477.4 

Vacuum moulding and other 
thermo-forming machines for rubber or 
plastics 

Machines a mouler sous vide et autres 
machines a thermoformer pour le 
caoutchouc ou les matiéres plastiques 


8477 8 

Machinery for working rubber or 
plastics or manufacturing products from 
rubber or plastics, n.e.s. 

Machines pour le travail du caoutchouc 
ou des matières plastiques ou la 
fabrication de produits en ces 
matières, nda 


84 79 

Machines and mechanical appliances 
having individual functions, nes. 
Machines et appareils mécaniques ayant 
une fonction particulière, n.d a. 


8479 .1 

Machinery for public works, public 
building or similar works 

Machines pour les travaux publics, le 
bâtiment public ou les travaux 
similaires 
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$000,000 
32.3 


Qué. 


Ont. 
Alta. -Alb. 
B.C.-C.-B. 


Canada 


Canada 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


46 .9E 


18. 6E 


24.0E 


24.0e 
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1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


| 
Classification type des biens AE 

ou Unité de Quantity Value Quantity Value 

| e ate = 2 À 2 
ee cription ge Quantité Valeur Quantité Valeur 
ae $’000,000 $’000, 000 
Bituminous spreaders, pavers, 16.9 14.1 
finishers, profilers or fine- graders 

Machines d'épandage du bitume, de 

| pavage, finition, prof ilage ou triage 

fin 

8479.8 

Machines and mechanical appliances 49 6e 
having individual functions, other, 286.4 
n.e.s. 351.7 
Machines et appareils mécaniques ayant 
| une fonction particulière, autres, 

 n.d.a. 
| 8479. 89 

Machines and mechanical appliances 25.9 
having individual functions, other, 309.6 
n.e.s. 

| Machines et appareils mécaniques ayant 

Lune fonction particulière, autres, 
|n.d.a. 

8479 89.2 
LAir humidifiers and dehumidifiers, 380,387 51.0 
‘household, electric, other than air 

conditioners 

LHumidificateurs et déshumidificateurs, 

usage domestique, électriques, autres 

que conditionneurs d'air 

8479 89.8 

‘Robots, industrial, for multiple uses 144.9 
Robots industriels, a fonctions 149 6 
me Pie 

+8479. 89.9 
Machines and mechanical app! iances 12.6 
pur individual functions, other, 99.6 
n.e.s. 
Machines et appareils mécaniques ayant 
‘une fonction particulière, autres, 
onda. 
| 
| 8479.89 97 
|Equipment for motor vehicle maintenance 12,172E 23.7e 
| Machines et appareils d'entretien des 
véhicules automobiles 
8479 89 99 

Nylon-line grass trimmers 41.3 
| Coupe-herbe à fouet de nylon 58.3 
| 

8479.9 
Parts of machines and mechanical 19.8e 
‘appliances having individual functions 
Parties de machines et appareils 
mécaniques ayant une fonction 
particulière 
| 84 80 
‘Moulding boxes for metal foundry; mould 66.7 
| bases; moulding patterns; moulds for 773.0 
metal, mineral materials, rubber, 1.3 
plastics 863.2 
| Châssis de fonderie; bases de moules: 
|modèles de moules, moules à métaux, 
\matières minérales ou plastiques ou 

caoutchouc 
8480.3 
‘Moulding patterns 9.5 


Modèles pour moules 


‘Products shipped by Canadian manufacturers, 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


247 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


1995 


Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
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Standard Classification of Goods ews 1995 
cae Meee : Unit of 
Classification type des biens quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
— quantite is ‘ L ‘. 
Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$’000,000 $’000,000 
8480.4 


Moulds, for metal or metal carbides 101.4e 7 100.5 


Moules, pour les métaux ou carbures 108 .6e à 110.6 

métalliques 

8480 7 

Moulds for rubber or plastics 292 

Moules pour le caoutchouc ou les 654.3 

matières plastiques 20.6 
73123 

8480 71 

Moulds for rubber or plastics, 49.6 

injection or compression types 651.3 

Moules pour le caoutchouc ou les 721.8 

matières plastiques, de moulage par 

injection ou compression 

8480 71.1 

Moulds, for rubber, injection or 18.4 

compression types 30.4 

Moules, pour le caoutchouc, de moulage 

par injection ou compression 

8480 71.2 

Moulds, for plastics, injection or 632.9 

compression types 691.4 

Moules pour les matières plastiques, de 

moulage par injection ou compression 

84 81 

Taps, cocks, valves and Similar 250.1 

appliances for pipes, boiler shells, 450.5 

tanks, or vats 

Articles de robinetterie et dispositifs 

Similaires pour tuyauteries, 

chaudières, réservoirs ou cuves 

8481.1 

Valves, pressure reducing 5.9 

Valves à réduire la pression 28.Îe 

(détendeurs) 34.0 

8481.3 

Valves, check type 16.0 

Valves de contrôle (clapets et soupapes 

de retenue) 

8481.4 

Valves, safety or relief 1952E 

Valves (soupapes) de sécurité ou 

trop-plein 

8481 8 

Taps, cocks, valves and similar 148.3 

appliances, n.e.s 286.1 

Articles de robinetterie et dispositifs 

Similaires, n.d.a. 

8481.80 04 

Flow regulating appliances, automatic, 36.6 

iron and steel 

Régulateurs de flux, automatiques, en 

fer ou acier 

8481.80.6 

Flow regulating appliances, manually 20.2 

operated, ball type 

Régulateurs de flux, actionnés 

manuel lement, sphériques 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


| Code 


| 


Description 


| 8481.80 9 


Flow regulating appliances, manually 


| operated, other, nes. 


Régulateurs de flux, actionnés 


| manuellement, autres, n.d.a. 


8481.80.95 

Flow regulating appliances, manually 
operated, corporation brass 
Régulateurs de flux, actionnés 
manuel lement, en laiton, à usage 
municipal 


8481.9 
Parts of taps, cocks, valves or similar 
appliances for pipes, boiler shells, 


tanks, or vats 
Parties d'articles de robinetterie ou 


dispositifs similaires pour 
tuyauteries, chaudières, réservoirs ou 


| cuves 


| 84.82 


Ball or roller bearings 
Roulements a billes, rouleaux ou 


| aiguilles 


| 84 83 
| Transmission shafts and cranks; 
| bearings, gears; ball screws; gear 


boxes, flywheels and pulleys: clutches 
and coup! ings 


| Arbres de transmission manivelles; 
| paliers, engrenages, vis à billes; 
| boîtes vitesses: volants, courroies; 


embrayages, couples 


| 8483.4 

| Gears and gearing; ball screws; gear 

| boxes, speed changers 

| Engrenages et roues de friction, vis à 
| billes, boîtes et changements de 

| vitesses 


8483.6 
Clutches and shaft couplings 


| Embrayages et organes d'accouplement 


8483.9 


| Parts of power transmission equipment 


or other goods used to transmit power 
Parties de transmission ou autres 
parties de machines pour transmettre 


| l'énergie 


| 84.84 


Gaskets and similar joints of metal or 


| combined with other material: sets or 


assortments of gaskets and similar 
joints 


| Joints statiques ou joints similaires 
| en métal ou mélanges, jeux ou 
| assortiments de joints statiques et 


Similaires 


84.85 

Machinery parts, not containing 
electrical features, nes. 
Parties de machines et appareils ne 


| comportant pas de connexions 
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$’000,000 


34.4 
56.3 


22.8 


282.7 
296.9 


62.5e 
175.9 
18 8e 
268.3 


© On — 
œ No 
mo 


11.7 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8485 .1 
Ships’ propellers and blades thereof 
Hélices de bateaux et leurs pales 


8485 9 

Machinery parts, non-electrical, nes. 
Parties de machines et appareils, non 
électriques, n.d.a. 


85 

Electrical machinery, equipment and 
parts; sound and television recorders 
and reproducers, parts and accessories 
Machines, matériel électriques, 
parties, appareils d'enregistrement, 
reproduction du son et images, parties, 
accessoires 


85.01 

Electric motors and generators other 
than generating sets 

Moteurs et génératrices électriques, 
autres que groupes électrogènes 


85.03 

Parts of electric motors, generators, 
generat ing sets and rotary converters 
Parties de moteurs, génératrices, 
groupes électrogènes et convertisseurs 
rotatifs électriques 


85.04 

Electrical transformers, static 
converters (rectifiers) and inductors 
Transformateurs, convertisseurs 
statiques électriques (par exemple 
redresseurs) et bobines de réactance 


8504 2 

Transformers, liquid dielectric 
Transformateurs à diélectriques 
liquides 


8504.21 

Transformers, liquid dielectric, power 
handling capacity <= 650 kVA 
Transformateurs à diélectriques 
liquides, puissance admissible <= 650 
KVA 


8504.21 14 

Transformers, liquid dielectric, other 
than instrument transformers, power 
handling capacity under 225 KVA 
Transformateurs à diélectriques 
liquides, autres que type instruments à 
mesurer, puissance admissible inférieur 
225 KVA 


8504 22 

Transtormers, liquid dielectric, power 
handling capacity > 650 kVA but <= 
10,000 kVA 

Transformateurs a diélectriques 
liquides, puissance admissible > 650 
KVA mais <= 10 000 kVA 


8504.22 .1 

Transformers, liquid dielectric, power 
handling capacity exceeding 650 KVA but 
not 2,500 KVA 

Transformateurs à diélectriques 
liquides, puissance admissible excédant 
650 KVA mais pas 2 500 KVA 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Vaive 


Valeur 


Unité de 


Quantity 
quantité ef 


Quantite 


$’000,000 
3.2E 


8,959.1 
176 .4e 
337 .2e 

17 ,053.8 


x 
20 ,640e 
73,839 


20, 189e 
72,830 


Number 
Nombre 


41,420 


1995 


Quantity 


Quantite 


33,781e 
23.411 
86.756e 


21,505 
84 ,132e 


63,314e 


2,451E 


2, 196E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 


8.0 


472 .9e 


111.4 


105.2 
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Table 1 Tableau 1 
| Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens RL S 
| a Unité de Guen ! RE ais 
| sr 9 Quantite Valeur Quantite Valeur 
| Description 
| $’000,000 $’000, 000 
| 8504 22.2 
Transformers, liquid dielectric, power x 255e 17 .3E 
| handling capacity > 2,500 kVA but <= 
| 10,000 kVA 
| Transformateurs à diélectriques 
_ liquides, puissance admissible > 2 500 
| KVA mais <= 10 000 kVA 
| 8504.23 à 
| Transformers, liquid dielectric, power 173 140.3 
handling capacity exceeding 10,000 KVA 
| Transformateurs à diélectriques 
| liquides, puissance admissible excédant 
| 10 000 KVA 
| 8504.3 
| Transformers, electrical, dry type 69.0 
| Transformateurs électriques, type sec 
| 8504.31 
| Transformers, electrical, dry type, 118,692e ce? 
| power handling capacity <= 1 kVA 
| Transformateurs, électriques, type sec, 
| puissance admissible <= 1 kVA 
| 8504.33 , 
Transformers, electrical, dry type, 42.6 
| power handling capacity > 16 kVA but <= 
| 500 kVA 
 Transformateurs électriques, type sec, 
| puissance admissible > 16 kVA mais <= 
500 kVA 
| 8504. 4 
Static converters 98.4 
| Convertisseurs statiques 153.6 
| 8504 40.3 
Static converters, uninterruptible 114.9 
power supply 
| Convertisseurs statiques, alimentation 
| Sans coupure 
8504 9 
Parts of electrical transformers, 51.9 
Static converters and inductors 66.5 
Parties de transformateurs électriques, 
convertisseurs statiques et bobines de 
réactance 
| 85.06 
Batteries and cells, primary 57,167 ,002 1h ET 
Piles et batteries primaires 
85.07 
Electric accumulators (storage 209 .7e 
batteries) 
| Accumulateurs électriques (batteries 
 d'accumulateurs) 
85.09 
Electro-mechanical domestic appliances, 141.3 
with self- contained electric motor 152.5 
Appareils ménagers électromécaniques, 
‘moteur électrique incorporé 
8509.1 
Vacuum cleaners, domestic 549,508 427,526 89.9 
Aspirateurs de poussière, usage ee a 98.9 
| domest ique 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


85.14 

Industrial or laboratory electric 
furnaces and ovens; other industrial or 
laboratory heating equipment 
Chaudières et fours électriques 
industriels ou de laboratoire; autre 
matériel thermique industriel ou de 
laboratoire 


8514.1 

Furnaces and ovens, electric resistance 
heated, industrial or laboratory 
Chaudières et fours à résistance 
électrique (chauffage indirect), 
industriels ou de laboratoire 


85.15 

Electric, laser beam, ultrasonic, 
electron beam, magnetic pulse or plasma 
arc soldering, brazing or welding 
machines 

Machines a braser ou souder, 
électriques, a laser, ultra- sons, 
faisceaux d'électrons, impulsions 
magnétiques, jet plasma 


85.16 

Electric water heaters; electric space 
or soil heaters; hair and hand dryers, 
irons; other domestic electro- thermic 
app! iances 

Chauffe-eau électriques, chauffage 
électrique des locaux ou du sol; 
séchoirs, fers; appareils 
électrothermiques domest iques 


8516.1 

Water heaters, electric, instantaneous, 
storage and immersion 

Chauffe-eau électriques à chauffage 
instantané, à accumulation et 
thermoplongeurs (à immersion) 


8516.10 2 

Water heaters, electric, domestic 
Chauffe-eau électriques, usage 
domest ique ’ 


8516.2 

Space heating apparatus and soil 
heating apparatus, electric 

Appareils électriques de chauffage des 
locaux et de chauffage du sol 


8516 29 22 

Furnaces, electric, domestic 
Calorifères électriques a usage 
domest i que 


8516 29 23 

Duct heaters, electric, domestic 
Radiateurs de chauffage par conduits 
électriques 


8516 29.24 

Baseboard heaters, domestic, other than 
portable 

Radiateurs-plinthe (excluant les 
portatifs) 
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Tableau 1 


Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 
23.8 


Number - 
Nombre 


425,511E 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


1,373,248E 


252 


Quantity 


Quantité 


3, 822E 


10, 224E 


15, 024E 


853, 349E 


1995 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
25.6e 


13. 9E 


106.3 
110.3 


271.6 
167.7 
470.8 


CAE 


Vee 


28.8E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
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_ Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


AI Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


| Description 


| 8516.29 91 


_ Space heating apparatus, electric, 
_ forced air type with built-in fan 


Appareils électriques de chauffage des 


_ locaux, à air pulsé avec ventilateur 


incorporé 


| 8516.6 


Ovens (other than microwave); cookers, : 
cooking plates, boiling rings, grillers 
and roasters 

Fours (autres qu’ a micro- ondes); 
réchauds, plaques de cuisson, anneaux 


_ pour bouilloires, grils et rôtissoires 


8516.60.1 


Cooking stoves, ovens and ranges, 
electric 
Cuisinières, fours et tables de cuisson 


_ électriques 


85167 


_ Domestic electro-thermic appliances, 


n.e.s. 
Appareils électrothermiques a usage 


_domestique, n.d.a. 


8516.79 
Domestic appliances, electric, n.e.s., 
other 


Appareils électriques à usage 


domestique, n.d.a., autres 


85.17 


Electrical apparatus for line telephony 
or telegraphy, including such apparatus 
for carrier-current line systems 


Appareils électriques de téléphonie ou 
de télégraphie, y compris appareils de 


télécommunication à courant porteur 


8517.8 

Electrical apparatus for line telephony 
or line telegraphy, n.e.s., other 
Appareils électriques de téléphonie ou 
de télégraphie par ligne, n.da., 
autres 


8517.9 
Parts of electrical apparatus for line 
_ telephony or telegraphy 


Parties d'appareils électriques de 


_ téléphonie ou de télégraphie par ligne 
85.18 


Microphones: loudspeakers; headphones, 


 earphones, audio- frequency electric 
amplifiers; electric sound amplifier 


sets 


Microphones, haut-parleurs: casques et 


écouteurs, amplificateurs électriques 
_ d'audiofréquence ou du son 


8518.2 

Loudspeakers, mounted or not, in 
enclosures 

Haut-parleurs, même montés dans leurs 
enceintes 


8518.9 

Parts of microphones, loudspeakers, 
earphones and sound amplifiers 

Parties de microphones, haut- parleurs, 
écouteurs et amplificateurs du son 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


Quantité 


61 ,432e 


253 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 


1995 
Value Quantity Value 
Valeur Quantité Valeur 
$000,000 $000,000 
18. 5e 58 ,621e 18. 2e 
276.0 
463,553 242.9 
on 
3.1 
§,378.2 
155.3 
61.6 
129 8e 
1,888E 0.5 
165,557E 42.9 
167 ,445E 43.3 
60. 8E 


1995 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods es ee 1995 
< Unit of 


Classification type des biens quantity 


% Quantity Value Quantity Value 


Unite de 
quantite 


Code 


nb» Quantite Valeur Quantité Valeur 
Description 


$’000,000 $000,000 
85.23 

Prepared unrecorded media for sound 
recording, other than photographic or 
cinematographic goods 

Supports préparés pour l'enregistrement 
du son, non enregistrés, autres que 
produits photographiques ou 
cinématographiques 


10.6 
18.8 


85.24 

Records, tapes, recorded media for 
sound, incl. matrices, masters for 
production of records, o/t 
photo-cinematographic 

Disques, bandes, etc. enregistrés, pour 
le son, matrices, etc. de fabrication 
des disques, a/q 
photo-cinématographiques 


390.6 
535.7 


8524.9 

Other recorded media, for sound or 
other similarly recorded phenomena, 
n.e.s. 

Autres supports pour l'enregistrement 
du son ou enregistrements analogues, 
enregistrés, nda 


129.6 
31779 
447.6 


8524 90.3 

Compact discs - On contract for this 
company where distribution is arranged 
for or manufactured by this company 
Disques audionumériques - manufacture 
ou a forfait pour cette compagnie ou la 
distribution est assurée par cette 
derniere 


Number - 107 ,811, 384E 117,244 ,045 360.5 
Nombre 


85.25 

Transmission apparatus for radio 
telephony, radio telegraphy, radio 
broadcasting or television; tv cameras 
Appareils d'émission pour la 
radiotéléphonie, radiotélégraphie, 
radiodiffusion ou télévision, caméras 
de télévision 


8525.1 

Transmission apparatus for telephone, 
telegraph, radio or television 
Appareils d'émission pour la 
radiotéléphonie, radiotélégraphie, 
radiodiffusion ou télévision 


8525.10 1 
Transmission apparatus, for television 
Appareils d'émission pour la télévision 


70 2e 


8525.10.3 

Transmission apparatus, for microwave 
equipment 

Appareils d'émission pour matériel à 
micro-ondes 


8525.10.9 

Transmission apparatus, other than for 
radio, television or microwave 
equipment 

Appareils d'émission, autres que pour 
radio, télévision ou matériel à 
micro-ondes 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unité de Quantity Value Quantity Value 
quantite F = 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Code 


al Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 


$’000,000 $’000,000 
8525 .2 

Transmission apparatus, incorporating 
reception apparatus for telephone, 
telegraph, radio or television 
Appareils d'émission comprenant un 
appareil récepteur pour téléphonie, 
télégraphie, radio ou télévision 


237.4 
x 
545.8 


295.9 
160.1 
580.2 


85.26 

Radar apparatus, radio navigational aid 
apparatus and radio remote control : 
apparatus 

Appareils de radiodétection (radars), 
d'aide a la radionavigation et 
appareils de radiotélécommande 


8526 .1 
_ Radar apparatus 
Appareils de radiodétection (radars) 


8526.10.1 

Radar apparatus, for aircraft 
Appareils de radiodétection (radars), 
pour aéronefs 


8526.9 
Radio navigational aid and radio remote 
control apparatus 
Appareils d'aide à la radionavigation 
et appareils de radiotélécommande 


799.0 


273.5 


144.2 


525.5 


8526.91.1 

Navigational aid apparatus, radio, for 
defence purposes 

Appareils d'aide à la navigation, 
radio, pour la défense 


403.5 


85.28 

Television receivers, incl. video 
monitors, video projectors and 
combinations with radio or VCR 
Récepteurs de télévision, incl. 
moniteurs, projecteurs vidéo et 
combinés avec radio ou magnétoscope 
(VCR) 


8528 .1 

Television receivers, colour, including 
video monitors and video projectors 
Récepteurs de télévision en couleur, 
incluant moniteurs et projecteurs vidéo 


670,830 655,030 291.5 


670,830 655,030 291.5 


85.29 : 

Parts of transmission, radar, radio or 
television apparatus 

Parties d'appareils de transmission, 
radiodétection (radar), radio ou 
télévision 


8529 90.9 

Parts of transmission, radar, radio or 
television apparatus, other than 
antennae or cabinets 

Parties de radio, télévision et autres 
appareils de réception, autres que les 
antennes ou les meubles 


43.2 
79.6 


85.30 

Signalling, safety or traffic control 
equipment, electrical, for rail, road, 
air, etc. 

Matériel électrique de signalisation et 
contrôle de la circulation ferroviaire, 
routière, aéroportuaire, etc. 


74.5 
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Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Table 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


85.31 

Electric sound or visual signalling 
apparatus, other than for vehicles or 
traffic control 

Appareils de signalisation sonore ou 
visuelle, autres que pour le contrôle 
des véhicules ou de la circulation 


8531.1 

Burglar or fire alarms and similar 
apparatus 

Avertisseurs contre le vol ou 
l'incendie et appareils Similaires 


8531.10 9 

Fire alarms and similar apparatus, 
other than smoke detecting 
Avertisseurs contre l'incendie et 
appareils similaires, autres que des 
détecteurs de fumée 


8531.8 

Electric sound or visual signalling 
apparatus other than burglar or fire 
alarms, indicator panels, vehicle 
signals or for traffic control 
Appareils électriques de signalisation 
sonore ou visuelle autres que 
avertisseurs contre le vol ou 
l'incendie, panneaux indicateurs, 
signalisation de véhicules, ou contrôle 
de la circulation 


85.32 

Electrical capacitors, fixed, variable 
or adjustable (pre- set) 

Condensateurs électriques fixes, 
variables ou ajustables (préréglés) 


85.34 
Printed circuits 
Circuits imprimés 


85.35 

Electrical apparatus for switching, 
protecting or making connection in 
electrical circuits, voltage exceeding 
1,000 V 

Appareils électriques pour 
interruption, protection ou 
raccordement des circuits électriques, 
tension excédant 1 000 V 


8535.2 

Circuit breakers, automatic, voltage 
exceeding 1 kV 

Disjoncteurs automatiques, tension 
excedant 1 KV 


8535.9 

Apparatus for protecting circuits, 
voltage exceeding 1 kV, other than 
fuses, circuit breakers, isolating 
switches or surge supressors 
Appareils pour la protection des 
circuits, d'une tension excédant 1 KV, 
autres que fusibles, disjoncteurs, 
sectionneurs ou interrupteurs et 
étaleurs d'ondes 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


1995 
Unit of 
quantity 


Value 


Valeur 


Value 


Valeur 


Unité de 


Quantity 
quantité = 


Quantite Quantite 


$000,000 $’000,000 
58.2 
186.1 
248.2 


49 Be 
149.8 
202.6 


216.9 


12.5 


49.5e . 


278.1 
760 .2e 
1,069 .de 


105.7 
101. 1e 
209.6 


1,348E 72.5 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


connectors, non-grounding 

Prises, capuchons, fiches et raccords 
accessoires, autres que de mise a la 
terre 


Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods NEC 1995 
Classification type des biens aaaaiity 
| = Unité de ant di Le Di le PAIE 
| NE. oe Quantite Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 
_ 85.36 
Electrical apparatus for switching, 116.0 103.4 
protecting or making connections in 347 .8 425.0 
electrical circuits, voltage not 496.5 589.1 
exceeding 1,000 V 
_ Appareils électriques pour 
interruption, protection ou 
raccordements des circuits électriques, 
tension n'excédant pas 1 000 V 
_ 8536 2 
Circuit breakers, automatic, voltage 5,454 ,547E 4,018 ,574E 75.4 
not exceeding 1,000 V 
| Disjoncteurs automatiques, tension 
| n'excédant pas 1 000 V 
8536.3 
_ Apparatus for protect ing electric 29.5 
circuits, voltage less than or equal to 
1,000 V, other than fuses or circuit 
breakers 
Appareils pour la protection des 
| circuits électriques, tension 
n'excédant pas 1 000 V, autres que 
fusibles ou disjoncteurs 
8536. 30.1 
Power connectors for generating and 23.7 
substations, voltage not exceeding 
1,000 V 
Connecteurs de lignes pour centrales et 
_ Sous-stations, tension n'excédant pas 1 
| 000 V 
8536.4 
Relays 72.4 
Relais 
_ 8536.5 
_ Switches, other than relays, voltage 155.3 
less than or equal to 1,000 V 228.5 
interrupteurs, autres que relais, 
tension n'excédant pas 1 000 V 
8536.50.1 
DC starters and control equipment 42.4 
| Démarreurs cc et matériel de commandes 
8536.50.3 
Switches, outlet box mounting 8.9 
Interrupteurs montés sur prise de 12.8E 
_ courant ‘ 21.6e 
8536.69 
_ Plugs and sockets, voltage less than or 75. 9e 
equal to 1,000 V 
_ Prises et douilles, tension n'excédant 
pas 1 000 V 
8536 69.11 
Attachment plugs, caps, taps and 24 1E 
connectors, grounding 
Prises, capuchons, fiches et raccords 
accessoires de mise à la terre 
8536 .69.12 
Attachment plugs, caps, taps and 28.3e 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 257 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8536.9 

Electrical apparatus for switching or 
protect ing electrical circuits, not 
exceeding 1,000 V, other than fuses, 
circuit breakers, relays, switches, 
lamp- holders, plugs and sockets 
Appareils pour la coupure et la 
protection des circuits électriques, 
n'excédant pas 1 000 V, autres que 
fusibles disjoncteurs, relais, 
interrupteurs douilles pour lampes, 
fiches, et prises de courant 


8536.90 .4 

Receptacles, voltage not exceeding 
1,000 V 

Boitiers et couvercles, tension 
n'excédant pas 1 000 V 


8536 90.41 

Receptacles, grounding 

Boîtiers et couvercles de mise à la 
terre 


8536 90.9 

Apparatus for switching or protecting 
electrical circuits, voltage <= 1,000 
V, ne s., other 

Appareils pour l'interruption ou la 
protection des circuits électriques, 
tension <= 1 000 V, n.d.a., autres 


85.37 

Boards, panels, consoles, desks, 
cabinets and other bases for electric 
control or the distribution of 
electricity 

Tableaux, panneaux, consoles, pupitres, 
armoires et supports de commandes 
électriques ou distribution de 
l'électricité 


8537 .1 

Boards, panels and other control bases, 

voltage less than or equal to 1,000 V 

Tableaux, panneaux et autres supports 

yen tension n'excédant pas 1 
V 


8537 .2 
Boards, panels, and other control Que. 
bases, voltage exceeding 1,000 V Ont. 


Tableaux, panneaux et autres supports 
de commandes, tension excédant 1 000 V 


8537 .20.1 

Industrial or residential enclosed 
protective equipment, voltage exceeding 
1,000 V 

Matériel de protection interne a usage 
industriel ou résidentiel, tension 
excédant 1 000 V 


85.38 

Parts of boards, panels or control 
bases and apparatus for switching, 
protecting or connect ing electrical 
circuits 

Parties de tableaux, panneaux, supports 
de commandes et appareils interruption, 
protection, raccordement circuits 
électriques 
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Tableau 1 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Unit of 
quantity 
Unité de . Quantity Value Quantity Value 
purs Quantité Valeur Quantité Valeur 
$’000,000 $’000,000 
62.4 48.1 
x 31.1E 
105.2 84 .de 
x 14.2E 
53.6 49.6 
x 35.8 
x 23 .4e 
85.5 83.6 
x 19.dE . 
529.4 493.1 
x 332.9 
x 393.5 
31.9 34.5 
x 35.0 
12 .7e 9.4 
46 .2e 42.7 
68.5 86.0 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8538 .1 

Parts of boards, panels, consoles, 
desks or cabinets for electric control 
Parties de tableaux, panneaux, 
consoles, pupitres ou armoires pour 
contrôles électriques 


8538.9 

Parts of electrical apparatus for 
switching, protecting or making 
connections in electrical circuits 
Parties d'appareils pour interruption, 
protection ou raccordement des circuits 
électriques 


85.39 

Filament or discharge lamps and 
ultra-violet or infra-red lamps; 

arc- lamps 

Lampes a incandescence ou a décharge et 
lampes a rayons uitraviolets ou 
infrarouges, lampes a arc 


8539.2 

Filament lamps, other than 
ultra-violet, infra-red or sealed beam 
Lampes a incandescence, autres que 
ultraviolets, infrarouges et phares 
scellés 


8539.22 

Filament lamps, voltage > 100 V, power 
<= 200 W 

Lampes à incandescence, tension > 100 
V, puissance <= 200 W 


85.42 

Electronic integrated circuits and 
microassemblies 

Circuits intégrés et micro- assemblages 
électroniques 


8542.9 

Parts of microcircuits, electronic 
Parties de micro-assemblages, 
électroniques 


85.43 

Electrical machines and apparatus 
having individual functions, n.e.s. 
Machines et appareils électriques ayant 
leurs propres fonctions, n.d.a. 


8543.8 

Electrical machines and apparatus 
having individual functions, nes. 
Machines et appareils électriques ayant 
leurs propres fonctions, n.d.a. 


85.44 

Insulated wire, cable and other 
insulated electric conductors, optical 
fibre cables 

Fils, câbles et autres conducteurs 
isolés pour l'électricité, câbles de 
fibres optiques 


8544 1 

Winding wire, insulated, including 
enamelled or anodised 

Fils pour bobinages, isolés pour 
l'électricité, incluant fils émaillés 
ou anodisés 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


383,043,137e 
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Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 
49 6 


399,591 , 984E 


399,591 , 984E 
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Value 


Valeur 


$’000,000 
66.2 


19.7 


247.4 


129.6 


129.6 


569 Oe 
1,079.8 
1,856 8e 


270.0 


1995 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8544 3 

Ignition and other wiring sets used in 
vehicles, aircraft or ships 

Jeux de fils pour bougies d'allumage et 
autres jeux de fils de bobinages pour 
les véhicules, aéronefs ou navires 


8544 .4 

Conductors, electric, voltage not 
exceeding 80 V 

Conducteurs électriques, tension 
n'excédant pas 80 V 


8544.5 

Conductor, electric, voltage exceeding 
80 V but not 1,000 V 

Conducteurs électriques, tension 
excédant 80 V mais pas 1 000 V 


8544 6 

Conductors, electric, voltage exceeding 
1,000 V 

Conducteurs électriques, tension 
excédant 1 000 V 


85.45 

Carbon articles for electrical purposes 
such as for electrodes, brushes, lamps 
or batteries 

Articles en carbone pour usage 
électrique tels qu'électrodes, balais, 
lampes ou piles 


8545 .1 
Electrodes, carbon and graphite 
Electrodes en carbone ou graphite 


85.46 

Electrical insulators of any material 
Isolateurs pour l'électricité en tous 
matér iaux 


8546.2 

Insulators, electrical, ceramics 
Isolateurs pour l'électricité en 
céramique 


8546 9 

Insulators, electrical, other than of 
glass or ceramics 

Isolateurs pour l'électricité autres 
que en céramique 


85 47 

Insulating fittings for electrical 
machines, appliances or equipment 
Pièces isolantes pour machines, 
appareils ou matériel électriques 


8547.9 

Insulating fittings, for electrical 
machines, other than of ceramics or 
plastics 

Pièces isolantes pour machines, 
électriques autres que en céramique ou 
en plastique 
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Quantity Value 


Unit of 
quantity 


Unité de 


Quantity Value 
quantité k 


Quantite Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 $’000,000 


181.7 115. 5e 


495 . de 
366.2 


433.2 


228.5 
454 .7e 


239.7 


209 2 


4.6 


9.8 


579 


$7.9 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


86 

Railways, tramways, locomotives: 
rolling stock and parts; track 
fixtures; mechanical traffic signaling 
equipment 

Véhicules et matériel roulant de voies 
ferrées, parties; appareils mécaniques 
de signalisation de voies de 
communication 


86.07 

Parts of railway or tramway locomotives 
or rolling-stock 

Parties de véhicules ou de matériel 
roulant de voies ferrées 


8607 9 

Parts of railway or tramway locomotives 
or rolling-stock, other 

Parties de locomotives, locotracteurs 
ou matériel roulant de voies ferrées, 
autres 


86.09 

Cargo containers designed to be carried 
by one or more modes of transport 
Conteneurs de fret conçus et équipés 
pour un ou plusieurs modes de transport 


87 

Vehicles, o/t railway, tramway, 
roll-stock, parts and accessories 
Véhicules terrestres, a/q ferroviaires, 
leurs parties et accessoires 


87.02 

Public transport type passenger motor 
vehicles 

Véhicules automobiles pour le transport 
en commun des personnes 


87.03 

Motor or racing cars, station wagons 
and other motor vehicles for the 
transport of persons, o/t for public 
transport : 

Voitures de tourisme ou de course, 
breaks et autres véhicules de transport 
des personnes, a/q de transport en 
commun 


8703.24 

Vehicles with reciprocating piston 
engine, cylinder capacity more than 
3000 cc 

Véhicules à moteur à piston alternatif, 
cylindrée excédant 3 000 cc 


8703 24 9 

Automobiles, other than motor- homes, 
cylinder capacity exceeding 3000 cc 
Véhicules, autre qu'autocaravanes, 
cylindrée excédant 3 000 cc 


87.04 
Motor vehicles for the transport of 


goods 
Véhicules automobiles pour le transport 
des marchandises 
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Unit of 
quantity 


Province 


Unité de 


Quantity 
quantité 4 


Quantite 


$’000,000 


931.6 
1,655.6 


6,204.9 
50,083 0 
970.8 
93.9 
234.7 
688.4 
58,517 .3 


332.2 


1,002,131 18 ,568.8 


18,466 6 


15,104.6 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 
$’000, 000 


1,479. 2e 
2,021.5 


197.8 
309.1 


77 .2e 


0.4 


5,463.5 
57,582.2 
1,289.6 
124.9 
237 .3e 
976.5 
65,963.3 


375.9 


30,835.2 


21,640 2 


1,096 , 952 21,522. 9 


17,714.5 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8704.3 

Motor vehicles for the transport of 
goods, other, with spark- ignition 
internal combustion piston engine 
Véhicules automobiles de transport des 
marchandises, autres, a moteur a piston 
et allumage par étincelle 


87.05 

Special purpose motor vehicles, other 
than those principally designed for the 
transport of persons or goods (for 
example, wreckers, mobile cranes, fire 
fighting vehicles, concrete-mixers, 
road sweepers, spraying vehicles, 
mobile workshops, mobile radiological 
units) 

Véhicules automobiles a usages 
spéciaux, autres que ceux 
principalement conçus pour le transport 
de personnes ou de marchandises 
(dépanneuses, camions-grues, voitures 
de lutte contre l'incendie, 
camions-bétonnières, voitures 
balayeuses, voitures épandeuses, 
voitures-ateliers, voitures 
radiologiques ,par exemple) 


8705.3 
Fire fighting vehicles 
Voitures de lutte contre l'incendie 


8705.9 

Special purpose motor vehicles other 
than cranes, drilling derricks, fire 
fighting vehicles or concrete mixers 
Véhicules automobiles à usage spécial 
autre que camions- grues, derricks 
automobiles pour le sondage ou le 
forage, voitures de lutte contre 
l'incendie ou camions- bétonnières 


87.07 

Bodies (including cabs) for vehicles 
(including tractors) 

Carrosseries, incluant cabines, pour 
tracteurs, véhicules spéciaux ou de 
transport des personnes ou des 
marchandises 


8707.9 

Bodies for tractors, buses, trucks and 
special purpose vehicles 

Carrosseries pour tracteurs, autobus, 
camions et véhicules à usage spécial 


8707.90 .1 
Bus bodies 
Carrosseries pour autobus 


8707.90.3 
Van bodies 
Carrosseries de fourgon 


8707.90 .31 
Van bodies, of metal 
Carrosseries de fourgon, en métal 


8707 90.32 

Van bodies, of plastics 

Carrosseries de fourgon, en matières 
plastiques 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Province - 


Unite de 
quantite 


Value 


Quantite Valeur 


$’000,000 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number 
Nombre 


Alta. -Alb. Number 


Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 
Quantity Value 
Quantite Valeur 

$000,000 

653,196 14,087 .6 
653,196 14,087 6 
1778 

12.8 

158.6 

235 47.3 
107.4 

142.1 

145.7 
25.7e 

27.7 

487.4 
25.7e 

198 7 

1,590 14.4 
5,11de 32.2 
908e 8 de 

8 ,86de 66.5 
908e 8 de 
5,907 49.3 
2,957E 172 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
_All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 
| 
Description 


_ 8707.90.4 
Dump truck bodies 
| Carrosseries de camions à bascule 


| 8707.90.5 
Stake bodies 
Carrosseries a ridelles 


| 8707.90.9 

Bodies, other than campers, motor cars, 
buses, tanks, vans, dump trucks or 
stake 

Carrosseries, autre que pour véhicules 
de camping, autobus, 


| 
87.08 
| Parts of tractors, motor cars, motor 
vehicles for the transport of persons 
and goods and special purpose vehicles 
Parties et accessoires de tracteurs ou 
véhicules automobiles de transport des 
personnes, des marchandises ou spéciaux 


8708 1 
Bumpers and parts thereof 
 Pare-chocs et leurs parties 


87082 

Parts and accessories of bodies, incl. 
cabs, other, of tractors, motor 

vehicles for persons or goods and 

Special purpose 

 Part., acces. de carrosserie, incl. 

cabines, autres, pour tracteurs, 

automobiles pour personnes, 

marchandises, spéciales 


8708.29 3 
Parts and accessories of bodies, of 
tractors or motor vehicles for persons, 
goods or special purpose, other than 
seat belts 
Parties, accessoires carrosserie, pour 
tracteurs, automobiles pour personnes 
ou marchandises ou spéciales, autre que 
ceintures 


8708.29 2 
Truck caps 
| Cabines de camion 


8708.29 3 
Covers for motor vehicies 
| Housses pour véhicules automobiles 


| 
_8708.29.31 

Arm rest covers 
Housses d'accoudoir 


8708 29 35 

Seat covers, of textile materials 
Housses de banquette, en matière 
textile 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantite 


$’000,000 


Number - 
Nombre 


Number - 
Nombre 


Number - 672e 


Nombre 954e 8 5E 
471e 5.6 
6, 187E 


Man. 
Alta.-Alb. 
B.C.-C.-B. 
Canada 
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Quantity 


Quantité 


6,181,267E 
6,181,267E 


8,841,938 
8,896,051 
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Value 


Valeur 


13,701 


1,176. 
1,180. 


104. 


28. 


491. 
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4 


9 


1 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8708 29.39 

Covers for motor vehicles, other than 
arm or head rest, sun visor, or seat 
covers 

Housses pour véhicules automobiles, 
qu'autre d'accoudoir ou appui-tête, 
pare-soleil, ou housses de banquette 


8708.29.4 
Trim, interior 
Garnitures d'intérieur 


8708.29.44 
Door panels (trim) 
Panneaux de porte (garniture) 


8708.29 46 
Interior trim, of metal 
Garnitures d'intérieur, en métal 


8708.29 47 

Interior trim, of plastics 
Garnitures d'intérieur, en matières 
plastiques 


8708.29 49 
Interior trim, other 
Garnitures d'intérieur, autres 


8708.29.5 
Trim, exterior 
Garnitures d'extérieur 


8708 .29.51 
Trim, exterior, of metal 
Garnitures d'extérieur en métal 


8708 29.52 

Trim, exterior, of plastics 
Garnitures d'extérieur en matières 
plastiques 


8708 29.8 

Windows (side, vent, bus) 
Glaces (déf lecteurs, d'évent, 
d'autobus) 


8708.29 9 

Exterior trim, other than metal or 
plastic 

Garnitures d'extérieur, autre qu'en 
métal ou plastique 


8708 .3 

Brakes and servo-brakes and parts 
thereof 

Freins et servofreins, et leurs parties 


8708.39 

Brake system parts other than linings, 
for motor vehicles 

Parties de système de freinage, autre 
que garnitures de freins, pour 
véhicules automobiles 


8708 39.1 

Brake system parts other than linings, 
for tractors 

Parties de système de freinage, autre 
que garnitures de freins, pour les 
tracteurs 
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Unit of 
quantity 


Province 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 


x 


Set - 
Ensemble 


3,837 ,680 


916.9 
1,014.9 


Produits livres par les fabricants canadiens, 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 
23 8e 


6,111,266 


8.4 


3.0E 


123.7e 


31.0 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


_ 8708.39.9 

_ Brake system parts nes. for motor 
vehicles o/t tractors with an internal 

_ combustion engine 

Parties de systèmes de freinage n da. 
pour véhicules automobiles a/q 
tracteurs à moteur à combustion interne 


8708.39.92 

Disc brake caliper assemblies 
Assemblages d'étriers de freins à 
disque 


| 8708.39.99 

Brake system parts other than 

cylinders, drums, drum assemblies or 

Caliper assemblies 

Parties de système de freinage, autre 
que cylindres, assemblages d'étriers de 

_ freins à disque, ou assemblages de 

| moyeux de roues et de tambours de 
freins 


_ 8708.7 

Wheels including parts and accessories 
for motor vehicles 

Roues, leurs parties et accessoires, 
_ pour véhicules automobiles 


_ 8708.70.9 

_ Road wheels, parts and accessories, 

_ other than hub caps 

_ Roues, leurs parties et accessoires 
pour véhicules automobiles, autre 

| qu'enjoliveurs 


8708.9 

Parts and accessories n.e.s. 
vehicles 

Parties et accessoires n.d.a. pour 
véhicules automobiles 


for motor 


8708.91 
Radiators 
Radiateurs 


8708 92 

Mufflers and exhaust pipes for motor 
vehicles à 

Silencieux et tuyaux d'échappement pour 
véhicules automobiles 


8708.99 
Motor vehicle parts n.e.s. 
Parties de véhicules automobiles n.d.a. 


8708.99 2 

Motor vehicle parts n.e.s., for the 
power train 

Parties de véhicules automobiles 
n.d.a., pour la transmission 


8708.99.29 

Parts and accessories for the power 
train, other than half- shafts and 
drive shafts, differentials and 
universal joints 

Parties et accessoires pour la 
transmission, autre que demi- arbres et 
arbres d'entraînement, différentiels et 
joints de cadran 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$’000,000 


X 


Number - 
Nombre 


41,127,931 
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1995 


Value 


Valeur 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 
1,170.4 


37,370, 825E 151.9e 


454.9 


325.9 


325.9 


1,558 ,572e 1127 


248.4 


614.5 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8708 99.3 

Motor vehicle parts ne s., for the 
suspension and the cooling system 
Parties de véhicules automobiles 
nd a., pour la suspension et le 
système de refroidissement 


8708 99.31 

Parts and accessories for the 
suspension system, other than shock 
absorbers 

Parties et accessoires pour la 
suspension, autre qu'amortisseurs de 
suspension 


8708.99.32 

Parts and accessories for the cooling 
system, other than radiators 

Parties et accessoires pour le système 
de refroidissement, autre que 
radiateurs 


8708 99.4 

Motor vehicle parts n.e.s., for the 
steering system 

Parties de véhicules automobiles 
n.d.a., pour la direction 


8708 99.5 
Frames and frame components 
Châssis et composantes de châssis 


8708.99.82 
Hydraulic hoists, truck 
Treuils hydrauliques, de camions 


8708 99.84 
External parts of engine, other 
Parties externes de moteur, autres 


8708.99. 9 

Parts and accessories for motor 
vehicles, other 

Parties et accessoires pour véhicules 
automobiles, autres 


8708.99 91 

Motor vehicle parts n.e.s., of metal 
Parties pour véhicules automobiles 
n.d a. , en métal 


8708 .99.92 

Motor vehicle parts n.e.s., of plastics 
Parties pour véhicules automobiles 
n.d.a., en matières plastiques 


8708.99.99 

Motor vehicle parts ne.s., o/t of 
metal or plastics 

Parties pour véhicules automobiles 
n.d.a., a/q en métal ou matiéres 
plastiques 


87.12 

Bicycles and other cycles (including 
delivery tricycles), not motorised 
Bicyclettes et autres cycles (y compris 
les triporteurs), sans moteur 
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Quantite 


843,989 


Value Quantity Value 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity 


Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 $’000,000 
632.5 4 784.3 


457.3 


327.0 


357.4 
357.4 


634.5 


3.1e 


1,035,525 157.0 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 | 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


87.13 

Wheelchairs, whether or not motorised 
or otherwise mechanically propelled 
Fauteuils roulants et autres véhicules 
pour invalides, méme avec moteur ou 
autre mécanisme de propulsion 


87.14 

Parts and accessories of motorcycles, 
bicycles or other cycles and 

wheelchairs 
Parties et accessoires de motocycles, 
bicyclettes ou autres cycles et de 
chaises roulantes 


87.16 
Trailers and semi-trailers; other 
vehicles, not mechanically propelled; 
parts thereof 
Remorques et semi-remorques, autres 
vehicules sans mécanisme de propulsion, 
leurs parties 


8716.1 

Trailers and semi-trailers, for housing 
or camping 

Remorques et semi-remorques 
d'habitation ou de camping (caravanes) 


8716.10.1 

Trailers and semi-trailers, for housing 
(mobile homes) 

Remorques et semi-remorques 
d'habitation (maisons mobiles) 


8716.10.11 
Mobile homes - single width 
Maisons mobiles, largeur simple 


8716.10.12 
Mobile homes - double width 
Maisons mobiles, largeur double 


8716.10.2 

Trailers and semi-trailers, for camping 
Remorques et semi-remorques de camping 
(caravanes) 


8716.10.21 
Travel trailers 
Roulottes de tourisme 


8716.2 

Self-loading or self-unloading trailers 
and semi-trailers for agricultural 
purposes 

Remorques et semi-remorques 
autochargeuses ou autodéchargeuses, 
pour usages agricoles 


8716.3 

Trailers and semi-trailers for the 
transport of goods, other 

Remorques et semi-remorques pour le 
transport des marchandises, autres 


8716.31 

Tanker trailers and tanker 
semi-trailers 

Remorques et semi-remorques citernes 
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Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Quantité 


$’000,000 
x x 
x x 
35,582e 38.8 


Number 
Nombre 


1,059e 


7,213 133. 
x 
3,408 


Number 1,059e 4 
Nombre 343e 13.6 
1,665 70.7 
§,729 .1 


Alta.-Alb. 
Canada 


Number 
Nombre 


1,376 
4,401 167.5 


Canada Number 


Nombre 


1,328 


Number 
Nombre 


6,870 
1,743 


9,282 


Qué. 
Ont. 
Man. 
Alta.-Alb. 
Canada 


Qué. 
Ont. 
Canada 
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Quantity 


Quantite 


9,379 
37 ,444E 
47 , 890E 


2,748e 


862 
1,121E 
7,229 
3,516 


862 

453E 
1,226 
5,292 


1 ,408e 
4,246 
1,046 


6,776 
9,152 


2,351E 
2,936e 


394E 


1995 
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Value 


Valeur 


20. 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8716.31 .1 

Tanker trailers and tanker 
semi-trailers, of aluminum 

Remorques et semi-remorques citernes, 
en aluminium 


8716.31.3 

Tanker trailers and tanker 
semi-trailers, of steel other than 
stainless 

Remorques ou semi-remorques citernes, 
en acier, autre qu'inoxydable 


8716.39 

Trailers n.e.s. for the transport of 
goods 

Remorques n.d.a. pour le transport des 
marchandises 


8716 39.2 

Farm, logging, or freight wagons 
Voitures de ferme, de débardage ou a 
marchandises 


8716.39 5 
Lowbed trailers 
Remorques surbaissées 


8716.39.6 

Trailers n.e.s. for the transport of 
goods, other, for road tractors and 
trucks 

Remorques n.d.a. pour le transport des 
marchandises, autres, pour tracteurs 
routiers et camions 


8716.39.61 

Trailers, dump type, steel 
Remorques, type benne basculante, en 
acier 


8716.39.62 

Trailers, dump type, aluminum 
Remorques, type benne basculante, en 
aluminium 


8716 39.65 
Trailers, platform type 
Remorques, type plate-forme 


8716 39.65.1 

Trailers, platform type, with racks 
Remorques, type plate-forme, a 
crémaillères 


8716.39.65.2 

Trailers, platform type, without racks 
Remorques, type plate-forme, sans 
crémaillères 


8716.4 

Trailers and semi-trailers, other than 
for housing, camping, agricultural 
purposes or for the transport of goods 
Remorques et semi-remorques, autre que 
pour l'habitation ou le camping, pour 
usage agricole ou pour le transport de 
marchandises 


8716.8 

Vehicles for the transport of persons 
and goods, other 

Véhicules pour le transport des 
personnes et des marchandises, autres 
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$000,000 
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Nombre 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 
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Nombre 


Number 
Nombre 


Quantity 


Quantite 


693E 


478 


1,958e 


418 
1,671e 


1,217e 
2, 054E 
1,326e 
5,575e 


1,326E 


315E 


3,934e 
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31. 3e 
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_ All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


8716.9 

Parts for trailers and other vehicles 
Parties pour remorques et autres 
véhicules 


8716.90 2 
Parts for farm, logging and freight 


| wagons 
_ Parties pour remorques (charrettes) 


agricoles, chariots de débardage et 
wagons de marchandises 


8716.90.9 
Axles and parts 
Essieux et piéces 


88 
Aircraft, spacecraft and parts thereof 
Véhicules aériens, véhicules spat iaux 


et leurs parties 


88 03 
Aircraft parts 
Parties de véhicules aériens 


_ 8803.2 


Under-carriages and parts thereof 
Trains d'atterrissage et leurs parties 


8803.3 
Parts of aeroplanes or helicopters, 
other than propellers, rotors and 


| under- carriages 


Parties d'avions ou d'hélicoptères, 
autre qu'hélices, rotors et trains 
d'atterrissage 


8803.9 
Parts of spacecraft or captive balloons 


Parties d'autres véhicules aériens 


89 


| Ships, boats and floating structures 


Navires, bateaux et engins flottants 


89.03 

Yachts and other vessels for pleasure 
or sports; rowing boats and canoes 
Yachts et autres bateaux et 
embarcations de plaisance ou de sport; 
bateaux a rames et canoës (canots) 


90 

Optical, photographic, cinematographic, 
measuring, checking, precision, medical 
or surgical instruments and apparatus; 
parts and accessories thereof 
Instruments et appareils d'optique, de 
photographie ou de cinématographie, de 
mesure, de contrôle ou de précision; 
instruments et appareils 
médico-chirurgicaux, parties et 
accessoires de ces instruments ou 
appareils 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


90.01 

Optical fib.; bundles, cables of opt. 
fib. o/t insulated conductors, sheets 
of polarizing mat.; lenses, prisms, 
mirrors 

Fib. optiques; faisceaux, cables de 
fib. opt. a/q conducteurs isolés; 
feuilles polarisantes; lentilles, 
prismes, etc. 


9001.3 
Contact lenses 
Verres de contact 


90.04 

Spectacles, goggles and the like, 
corrective, protective or other 
Lunettes correctrices, protectrices ou 
autres, et articles similaires 


9004.1 
Sunglasses 
Lunettes solaires 


9004 .9 

Spectacles, goggles and similar 
articles, corrective or protective, 
other than sunglasses 

Lunettes correctrices (excluant 
lunettes solaires sur ordonnance), 
lunettes protectrices et articles 
Similaires 


9004 . 90.3 
Prescription eyeglasses 
Verres sur ordonnance 


90.14 

Direction finding compasses, other 
navigational instruments and appliances 
Boussoles, compas de navigation; autres 
instruments et appareils de navigation 


90.15 

Surveying inst. oceanographic, 
hydrographic, meteo, geophysic, etc., 
incl. photogrammetrical, o/t compas, 
rangef inders 

Inst. d’océanographie, hydrographie, 
météo, géophysique, etc., incl. 
photogrammétriques, a/q boussoles; 
télémètres 


9015.8 

Geophysical instruments, anemometers, 
oceanographic research instruments and 
appliances, etc. 

Instruments et appareils de géophysie, 
anémomètres, instruments et appareils 
de recherche océanographique, etc 


90.17 

Drawing, marking-out, calculating 
instruments, e.g. pantographs, 
protractors, drawing set; inst. for 
measuring length 

Instruments de dessin, traçage, calcul, 
p. ex. machine à dessiner, 
pantographes, instruments de mesure de 
longueur 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 
| 


Bode 


Description 


90.18 
Instruments and appliances used in 
medical, surgical, dental or veterinary 
sciences, including scintigraphic 
apparatus, other electro- medical 
apparatus and sight- testing 
instruments 
Instruments et appareils pour la 
médecine, la chirurgie, l’art dentaire 
ou l'art vétérinaire, y compris les 
appareils de scintigraphie et autres 
appareils électromédicaux ainsi que les 
appareils pour tests visuels 


90.21 

‘Orthopaedic appl., incl. crutches, 
surgical belts; splints, etc.; artif. 
parts of body, hear aids, appl. worn or 
carried 

App. orthopédiques, inc. béquilles, 
ceintures médicales, etc.; attelles, 
etc., prothèses auditives ou autres, 
portées 


 9021.1 

Artificial joints and other orthopaedic 
or fracture appliances 
Prothèses articulaires 


9021.19 

Orthopaedic or fracture appliances, 
other than artificial joints 
Appareils d'orthopédie ou pour 
fractures, autres que les prothéses 
articulaires 


 9021.19.3 
Orthopaedic or fracture appliances, 
other than plaster bandage splints, 
Surgical trusses and suspensory 
bandages and orthopaedic abdominal 
supports 

Appareils d'orthopédie ou pour 
fractures, autres que les prothèses 
articulaires, les attelles en bandes 
plâtrées, les ceintures chirurgicales 
et bandages suspensoirs, supports 
abdominaux d'or thopédie 


9021.2 

Artificial teeth and dental fittings 
Articles et appareils de prothèse 
dentaire 


9021.21 
Artificial teeth 
Dents artificielles 


9021.29 

Dental fittings 

Articles et appareils de prothèse 
dentaire, autres que dents 
artificielles 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9021.29.1 

Dental fittings (excluding dental 
prostheses) 

Ajustements dentaires (excluant les 
prothèses dentaires) 


9021 .29.2 

Dental prostheses, including dentures, 
bridges and crowns 

Prothèses dentaires, incluant les 
dentiers, ponts fixes (bridges) et 
couronnes 


9021.3 

Artificial parts of the body, nes. 
Articles et appareils de prothèse, 
n.d.a. 


9021.4 

Hearing aids, excluding parts and 
accessor ies 

Appareils pour faciliter l'audition aux 
sourds, à l'exclusion des leurs parties 
ou accessoires 


90.22 

X-rays, alpha, beta, gamma radiations 
app., w/n medical, dental, etc., incl. 
radiography, radiotherapy, X-ray tubes 
etc 

App. a rayons X, radiations alpha, 
béta, gamma, méme médicaux, dentaires, 
etc., incl. radiographie, 
radiothérapie, tubes 


9022.1 

X-ray apparatus, whether or not for 
medical, surgical, dental or veterinary 
uses, including radiography or 
radiotherapy apparatus 

Appareils a rayons X, méme a usage 
médical, chirurgical, dentaire ou 
vétérinaire, y compris les appareils de 
radiophotographie ou de radiothérapie 


90.23 

Instruments, apparatus and models, 
designed for demonstrational purposes 
(for example, in education or 
exhibitions), unsuitable for other uses 
Instruments, appareils et modèles 
conçus pour la démonstration (dans 
l'enseignement ou les expositions, par 
exemple), non susceptibles d'autres 
emplois 


90.26 

Instruments and apparatus for measuring 
or checking the flow, level, pressure 
or other variables of liquid or gases 
such as meters, gauges, manometers, 
etc. 

Instruments et appareils pour la mesure 
ou le contréle du débit, du niveau, de 
la pression ou d'autres 
caractéristiques variables des liquides 
ou des gaz (débitmètres, indicateurs de 
niveau, manomètres, compteurs de 
chaleur, par exemple) 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Unite de 


Quantity Value 
quantité F 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 


$’000,000 
30.0 


9026.2 

Instruments and apparatus for measuring 
or checking pressure 

Instruments et appareils pour la mesure 
ou le contrôle de la pression 


9026.20. 1 

Electrical instruments and apparatus 
for measuring or checking pressure 
Instruments et appareils électriques 
pour la mesure ou le contrôle de la 
pression 


31.0 


9026.9 

Parts and accessories of instruments 
and apparatus for measuring or checking 
the flow, level, pressure or other 
variables of liquids or gases 

Parties et accessoires d'instruments et 
appareils pour la mesure ou le contrôle 
du débit, du niveau, de la pression ou 
d'autres caractéristiques variables des 
liquides ou des gaz 


90.27 

Instruments and apparatus for physical 
or chemical analysis and for measuring 
or checking heat, sound or light 
Instruments et appareils d'analyse 
physique ou chimique et de mesure de la 
chaleur, du son ou de la lumière 


10.2 


9027 .3 

Spectrometers, spectrophotometers and 
spectrographs using optical radiations 
(UV, visible, IR) 

Spectromètres, spectrophotomètres et 
spectrographes utilisant les 
rayonnements optiques (UV, visibles, 
IR) 


90.28 

Gas, liquid or electricity supply or 
production meters, including 
calibrating meters therefor 

Compteurs de gaz, de liquides ou 
d'électricité, incluant les compteurs 
pour leur étalonnage 


81.6 


9028 .1 
Gas meters 
Compteurs de gaz 


39.2 


9028 . 30.2 

Watt hour meters (excluding demand) 
Watts-heuremétres (excluant les 
enregistreurs de pointe) 


25.8 


90.30 

Oscilloscopes, spectrum analysers, 
inst. to measure or check electrical 
quantity or measure or detect 
radiations, etc. 

Oscilloscope, analyseur de spectre, 
inst. de mesure, contrôle de grandeurs 
élect. ou de mesure, détection des 
radiations 


45.7 
39.6 
101.3 


9030.1 

Instruments and apparatus for measuring 
or detecting ionising radiations 
Instruments et appareils pour la mesure 
ou la détection des radiations 
ionisantes 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9030.3 

Instruments and apparatus, for 
measuring or checking voltage, current, 
resistance or power, without a 
recording device, excluding instruments 
and apparatus for measuring or 
detecting ionising radiations or 
cathode-ray oscilloscopes and 
osci | lographs 

Instruments et appareils pour la 

mesure ou le contrôle de la tension, de 
l'intensité, de la résistance ou de la 
puissance, sans dispositif 
enregistreur, excluant instruments et 
appareils pour la mesure ou la 
détection des radiations ionisantes, 
oscilloscopes et oscil lographes 
cathodiques 


9030.8 

Chart recorders, fault duration 
monitors, strip chart recorders, 
electrical panel indicators and other 
elec. instruments 

Enregistreurs de graphiques, 
contrôleurs d'interruption, 
enregistreurs de graphiques à bandes, 
autres instruments élec. 


9030.89 

Other instruments and apparatus for 
measuring or checking electrical 
quantities 

Autres instruments et appareils pour la 
mesure ou le contrôle de grandeurs 
électriques 


9030 .89.1 

Instruments designed for use with 
electronic data processing apparatus 
Instruments conçus pour utilisation 
avec des appareils électroniques de 
traitement de données 


90.31 

Measuring or checking instruments, 
appliances and machines, profile 
projectors 

Instruments, appareils et machines de 
mesure ou de contrôle; projecteurs de 
profil 


90.32 

Automatic regulating or controlling 
instruments and apparatus 

Instruments et appareils pour la 
régulation ou le contrôle automat ique 


9032 89.5 

Pressure regulators (including reducing 
valves) 

Régulateurs de pression (incluant les 
soupapes de réduction) 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 
Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Que. 
Ont. 
Alta. -Alb. 
Canada 


Canada 


274 


Value 


Valeur 


$’000,000 


x 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 
Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


44.5 


44.5 
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14. 5e 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


_ 9032.89.9 


Instruments and apparatus for use with 
electronic data processing machines and 
apparatus for the control of the 
composition of sterilizing or cleaning 


_ solutions used in the food and beverage 


industries or in hospitals, automatic 
voltage and voltage- current regulator 
and control instruments for air- 
conditioning, refrigeration or heating 
systems ; 
Instruments et appareils pour le 
contrôle de la composition de solutions 
pour stériliser ou nettoyer, utilisées 
dans les industries des aliments ou 
breuvages ou dans les hôpitaux; 
régulateurs automatiques de tension et 
de tension-courant, instruments de 
contrôle pour les systèmes de 
climatisation, de réfrigération et de 
chauf fage 


90.33 

Parts and accessories for control 
panels, diaphragm and solenoid operated 
instrument control valves and other 
instrument control valves 


_ Parties et accessoires pour les : 
_ tableaux de commande, les soupapes de 
contrôle pour instruments a diaphragme 


ou a solénoide et autres soupapes de 
controle pour instruments 


| 9033.00.1 


Control panels 
Tableaux de commande 


91 
Clocks and watches and parts thereof 
Hor loger ie 


_ 92 


Musical instruments, their parts and 


accessories 


Instruments de musique, leurs parties 
et accessoires 


93 


Arms and ammunition; parts and 


accessories thereof 
Armes et munitions; leurs parties et 


accessoires 


94 

Furniture, mattresses, bedding 
articles, lamps, lighting fittings 
n.e.s.; illuminated signs, etc. ; 
prefab. buildings 

Mobilier: matelas, literie; lampes, 
appareils d'éclairage n.d.a.; enseignes 
lumineuses, etc., constructions préfab. 


94.01 

Seats and parts thereof, excluding 
medical, dental, veterinary, barber and 
the like 

Sieges et leurs parties, excluant a 
usage médicale, de coiffeur 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9401.2 

Seats of a kind used for motor vehicles 
Sièges des types utilisés pour 
vehicules automobiles 


9401.20.9 

Seats of a kind used for motor vehicles 
other than buses, coaches or streetcars 
Sièges des types utilisés pour 
véhicules automobiles autre qu'autobus 
ou tramways 


9401.3 

Seats, swivel with adjustable height, 
excluding medical, barber and the like 
Sieges pivotants et ajustables en 
hauteur, excluant a usage médicale, de 
coiffeur 


9401 6 
Seats, wooden frame 
Siéges ayant un bati en bois 


9401.61 
Seats, wooden frame, upholstered 
Sièges rembourrés ayant un bâti en bois 


9401 61.1 

Seats, wooden frame, upholstered, 
household 

Sièges rembourrés à usage domest ique, 
ayant un bâti en bois 


9401.61.11 

Chairs, wooden frame, upholstered, 
household, excluding swivel with 
adjustable height 

Chaises rembourrés a usage domest ique, 
ayant un bâti en bois, excluant sièges 
de salle de séjour 


9401.61.11.1 

Stationary household chairs, wooden 
frame, upholstered 

Fauteuils stationnaires rembourrés, 
bâti en bois, à usage domestique 


9401 61.11.2 

Recliners (including electrically 
operated), wooden frame, upholstered, 
household 

Fauteuils inclinables rembourrés 
(incluant activés électriquement), bâti 
en bois, usage domest ique 


9401.61.11.3 

Swivel rockers, wooden frame, 
upholstered 

Berceuses pivotantes rembourrées, bat! 
en bois, usage domest i que 


9401.61.11.4 

Gliders and/or swing chairs, wooden 
frame, upholstered 

Chaises a va-et-vient rembourrées, bati 
en bois, usage domest ique 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods NEC 1995 
Classification type des biens Re 
Code aire ny vate CURE Value 
| 24 ee Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
| $’000,000 $000,000 
—9401.61.11.9 
Upholstered household chairs with 2.2 2.4 
wooden frames, other than stationary, 
recliners, swivel rockers, gliders or 
Swing chairs 
Fauteuils rembourrés avec bâti en bois 
à usage domestiques, autres que fixes, 
_inclinables, berçants pivotants, 
suspendus, articulés 
| 9401 .61.19 
Seats, living room, wooden frame, k Suite - Le 118 .9e 
upholstered, e.g. sofas, love seats or Mobiliers 15,743E 1120 
Suites with one or more units if. 394 . 5e 
Sièges de salon rembourrés, ayant un 
| bâti en bois 
9401.61.19.1 
Stationary living room seats, Suite - 85 ,407E 41.7e 30,336 ,037E 37 .1e 
| uphoistered with wooden frames (i.e., Mobiliers 272 ,469E 145.de 19,513,892E 152.9e 
sofas, loves and suites with stationary 454 ,866E 990,067 ,080 250.1e 
 Chairs) 
Fauteuils stationnaires rembourrés de 
salle de séjour avec bâti en bois (ex. 
| Sofas, causeuses et assortiments avec 
| les chaises stationnaires) 
| 9401.61.19.2 
| Motion living room seats, upholstered Suite - 134,853e 64.4 177 , 868E 78 8e 
| with wooden frames (i.e., sofas, loves Mobiliers 189 ,949e 94.1 310, 445e 139. 6e 
and suites incorporating one or more 
| motion units) 
| Fauteuils à mouvement rembourrés de 
| salle de séjour avec bâti en bois (ex. 
| sofas, causeuses et assortiments 
_incorporant une ou plusieurs unités à 
| mouvement ) 
| 9401.61.9 
| Seats, wooden frame, upholstered, non- 34 .3e 
_household, o/t medical, barber, etc., 
aircraft, vehicle, swivel adjustable 
height 
| Sièges, bâti en bois, rembourrés, 
non-domest iques, a/q médical, coiffeur, 
| etc., auto, avion, pivotants hauteur 
| ajustable 
| 9401.69 
Seats, wooden frame, unupholstered 10 5e 
Chaises non rembourrés, ayant un bati 
en bois 
| 9401.69.1 
| Seats, wooden frame, unupholstered, 8.8 
| household 
Chaises non rembourrés à usage 
| domestique, ayant un bâti en bois 
| 9401 7 
Seats, metal frame, excluding medical, 168 7e 
barber and the like, aircraft, vehicle, 
| swivel with adjustable height, 
convertible into bed 
Siéges ayant un bati en métal, excluant 
à usage médical, de coiffeur, d'avion, 
d'auto, pivotant et à hauteur ajustable 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9401.71 

Seats, metal frame, upholstered, 
excluding medical, barber and the like, 
aircraft, vehicle, swivel with 
adjustable height, convertible into bed 
Sièges rembourrés, ayant un bâti en 
metal, excluant a usage médical, de 
coiffeur, d'avion, d'auto, pivotant et 
à hauteur ajustable 


9401.71 9 

Seats, metal frame, upholstered, 
non-household, o/t medical, barber, 
etc., aircraft, vehicle, swivel 
adjustable height 

Sièges, bâti en métal, rembourrés, 
non-domest ique, a/q médical, coiffeur, 
avion, auto, pivotants hauteur 
ajustable 


9401.71 91 

Upholstered office chairs with metal 
frames 

Chaises de bureau rembourrées ayant un 
bâti en métal 


9401 .79 

Seats, metal frame, unupholstered, 
excluding medical, barber and the like, 
swivel with adjustable height or 
convertible into bed 

Chaises non rembourrées ayant un bâti 
en métal, à usage domestique, excluant 
pivotante et à hauteur ajustable 


9401. 79.1 

Seats, metal frame, unupholstered, 
household, o/t swivel with adjustable 
height or convertible into bed 

Sièges, bâti en métal, non rembourrés, 
usage domestique, a/q pivotants à 
hauteur ajustable ou transformables en 
lit 


9401.9 

Parts of chairs, excluding medical 
barber and the like 

Parties de chaises 


94.02 

Furniture, medical; barbers’ and 
Similar chairs, parts thereof 
Mobilier a usage médical; siéges de 
coiffeur et similaires, leurs parties 


9402 90.3 
Oscillating beds 
Lits a usage médical, oscillants 


9402 90.8 

Furniture, medical, barber and the 
like, excluding chairs and parts, 
operating tables, mechanical or 
oscillating beds 

Mobiliers a usage médical, de coiffeur, 
etc. et leurs parties, excluant les 
sièges et leurs parties, tables 
d'opération, lits a mécanismes ou 
oscillants 
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Unit of 
quantity 
Unite de 
quantité 


278 


Quantity 


Quantité 


Value 


Valeur 


$’000,000 


1995 


Quantity Value 


Quantite Valeur 


115.9E 
124.3E 


115. 9E 


39.5 


27.2 


11.5E 
356.5 
368.2 


33.1E 
40.9E 


2.8 


19.4E 
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Standard Classification of Goods mee 1995 
SERRE : Unit of 
Classification type des biens quantity 
Bode Unité de pusntity ‘eee ene signe 
a q Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
| $000,000 $’000,000 
94.03 
Furniture and parts thereof, excluding .2e 34.4 
seats, medical, barber, and the like 35.1E 
and their parts 1,160. 2e 
Mobiliers et leurs parties, excluant 1,876 6e 
sièges, mobiliers a usage médicale, de 214.0 
coiffeurs et meubles a usage similaire 246.5e 
258.5e 
3,848 de 
9403. 1 
Furniture, metal, office, excluding 47 .4E 
chairs 352.4 
Mobiliers de bureau en métal, excluant 417.7 
les sièges 
9403.10.1 
Office desks, metal 20.0E 
Bureaux en métal 
9403.10.2 
Office tables, metal, excluding tracing 4.5E 
tables 
Tables de bureau en métal, autres que 
tables à dessin 
9403. 10.3 
Cabinets, metal, filing 93.3 
Classeurs en métal 116.3 
9403.10.31 
Vertical filing cabinets, metal 8.7E 
Classeurs en métal, à rangement 31.5 
vertical 40 .2e 
9403. 10.32 
Lateral filing cabinets, metal 61.7 
Classeurs en métal, à rangement latéral 76.1 
9403. 10.4 
Office lockers, metal 17.de 
Armoires de sûreté en métal, de bureau 
9403.2 
Furniture, metal, excluding office, 194.1 
chairs, medical, barber and the like 265. 8e 
Mobiliers en metal, excluant mobiliers 19 Oe 
de bureau, sièges, à usage médical ou 491 .9e 
de coiffeur 
9403 .20.1 
Beds and cots, metal, excluding medical 10.4 
or for children 
Lits et lits de camp en métal, autres 
que lits d'enfant 
9403.20 .2 
Cabinets, metal, excluding office 16 .7E 
Armoires en métal, autres que de bureau 
9403 20.5 
Outdoor furniture, metal 12.2e 
Meubles d'extérieur en métal 
9403. 20.6 
Shelving, metal 122.0E 
Rayonnages en métal 200. 1e 
9403.20 .7 
Showcases, metal 18 le 
Vitrines en métal 18. 1e 


1995 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods PCT NT 1995 
S Unit of 
Classification type des biens rib tre 
Unité is Quantity Value Quantity Value 
Code quantite x à eet is 
Quantite Valeur Quantite Valeur 


Description 


$000,000 
9403.20 8 
Indoor furniture for children, metal 24.7 
Meubles d'intérieur pour enfants en 
métal 
9403 .20.9 
Furniture, metal, o/t beds, cots, 74.7e 
cabinets, firescreens, card tables, 107 .8e 
outdoor, shelving, showcases, indoor 202 .8e 
for children 
Mobilier en métal, a/q lits, lits de 
camp, armoires, pare-feu, tables jeu, 
d'extérieur, rayonnages, d'intérieur 
enfants 
9403.20.94 
Kitchen or dinette furniture, metal 27.7 
Meubles de cuisine ou de coin- repas en 40 2e 
métal 
9403.20.95 
School furniture, metal 13. 4e 
Meubles d'école en métal 20. 8e 
9403.20.99 
Furniture, metal, other 43.8 
Mobilier en métal, autre 71.3e 
120.5e 
9403.20 99.1 
Laboratory furniture, metal 6.7e 
Meubles de laboratoire en métal 
9403.3 
Furniture, wooden, office, excluding 117 .2e 
chairs and parts thereof 239% 
Mobiliers de bureau en bois, excluant 104 5e 
sièges et leurs parties 471.2 
9403 30.1 
Office desks, wooden 85.0 
Bureaux en bois 5779 
33.6 
179.1 
9403.30 2 
Record-keeping equipment, wooden 4.3e 
Matériel de rangement des dossiers de 
bureau, en bois 
9403. 30.3 
Office tables, wooden excluding tracing 2.8 
tables 7.0 
Tables de bureau en bois, autres que 12.8 
tables a dessin 
9403.30 4 
Office tracing tables, wooden 3°3E 
Tables à dessin de bureau, en bois 
9403. 30.6 
Panel systems and components, wooden, 19.3E 
office 244.9 
Systèmes de panneaux et leurs éléments, 
de bureau, en bois 
9403 30 61 
Complete office systems and panels, 14.9Æ 
wooden 216.4 


Systèmes complets et panneaux de 
bureau, en bois 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Se Unite de Que a: eoentity —_ 
; + aaa Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$000,000 $000,000 
9403.30 69 < 
Office system components, wooden 4.4 
Eléments de systèmes de panneaux de 28 .6e 
bureau, en bois, autres que systèmes 
complets et panneaux 
9403.30 .9 À 
Furniture, wooden, office, excluding 2.de 
chairs, desks, tables, record-keeping 21.0e 
equipment, lockers, panel systems and 
components 
Mobiliers de bureau en bois, excluant 
sièges, secrétaires, pupitres, tables, 
armoires de sûreté, classeurs, systèmes 
et éléments de panneaux 
9403.4 
Furniture, wooden, kitchen, excluding 163 Oe 
chairs 288 .2E 
Mobiliers de cuisine en bois, excluant 17.8E 
sièges 92 1e 
642.5E 
9403.40 1 
Kitchen cabinets, wooden 156 8e 
Armoires de cuisine en bois 277 6E 
624.9 
9403.40.11 
Kitchen cabinets, wooden, assembled 24.8 
upper units vue 
Armoires de cuisine en bois, 20.8 
assemblées, sections du haut 62.0 
9403.40.12 
Kitchen cabinets, wooden, assembled 7.7e 
lower units with counter tops 5.0 
Armoires de cuisine en bois, 21.de 
assemblées, sections du bas avec 
comptoir 
9403 40.13 
Kitchen cabinets, wooden, assembled 4.3 
lower units without counter tops 17.0e 
Armoires de cuisine en bois, 32.4 
assemblées, sections du bas sans 
comptoir 
9403.40.14 
Kitchen cabinets, wooden, complete and 79. 9e 
pret inished 243 .7E 
Armoires de cuisine en bois, complètes 39. 0E 
et préfinies 442 .7E 
9403 40.15 
Kitchen cabinets, wooden complete but CL 
unf inished 10 2e 
Armoires de cuisine en bois, complètes, 
non finies 
9403.40.18 
Kitchen cabinets, wooden, knocked down 11.3 
lower units without counter tops 
Armoires de cuisine en bois, démontées, 
sections du bas sans comptoir 
9403 40.9 
Furniture, wooden, kitchen, excluding 3.2 
chairs or cabinets 12.9 
Mobiliers de cuisine en bois, excluant 
siéges ou armoires 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9403.5 
Furniture, wooden, bedroom 
Mobiliers de chambre a coucher en bois 


9403.50.1 
Beds, wooden 
Lits en bois 


9403.50.11 
Cribs, wooden 
Berceaux en bois 


9403 50.2 

Bedroom suites, wooden, complete 
Mobiliers de chambre a coucher en bois, 
complets 


9403 50 9 

Furniture, bedroom, wooden, excluding 
beds or complete bedroom suites 
Mobiliers de chambre a coucher en bois, 
excluant lits ou ensembles de chambre à 
coucher complets 


9403.6 

Furniture, wooden, excluding office, 
kitchen, bedroom, chairs, medical, 
barber and the like 

Mobiliers en bois, excluant de bureau, 
de cuisine, de chambre a coucher ou 
siéges 


9403.60.1 

Desks, wooden, excluding children's or 
office 

Bureaux en bois, autres que les meubles 
pour enfants 


9403 60 3 
Cabinets, wooden, excluding kitchen 
Armoires en bois, excluant de cuisine 


9403.60 31 

Cabinets, wooden, medicine and vanity 
Armoires a médicaments ou de toilette 
en bois 


9403 .60.31.1 

Medicine and vanity cabinets, finished, 
wooden (excluding free standing) 
Armoires à médicaments et de toilette 
en bois, autres qu'armoires sur pieds 


9403.60 31 2 

Vanities, wooden, unfinished, excluding 
free standing 

Armoires à médicaments et de toilette 
en bois, non finies, autres qu'armoires 
sur pieds 


9403.60. 39 

Cabinets, wooden, excluding medicine 
and vanity cabinets, office, kitchen or 
bedroom 

Armoires en bois, excluant a pharmacie, 
de toilette, de bureau, de cuisine ou 
de chambre a coucher 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 
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Unité de 
quantité 


Quantity Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


167.4 
40. 5e 


391. 


43. 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


a. Unité de pente Loir à nid rae 
ep q Quantite Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $000,000 
9403.60.4 
Children's indoor furniture, wooden 20. 6e 18 8 
_ Meubles d'intérieur pour enfants en 31. 8e 30.5 
bois 
9403.60.5 
Outdoor furniture, wooden 6.8 
Meubles d'extérieur en bois 
9403 60.6 
Showcases, wooden 12.0 
Vitrines en bois 41.2 
9403 60.7 
Shelving, wooden 6.5 
Rayonnages en bois 152. 8E 
9403.60.8 
Modular storage units, wooden, flexible 18.2 
| uses and arrangements 28.2 
Unités de rangement modulaires en bois 23.3E 
116.0 
9403.60.9 
Furniture, wooden, o/t desks, cedar 256.7e 
chests, cabinets, children's, 217.7 
_ showcases, shelving or modular storage 20.4e 
units 25. le 
Mobilier en bois, a/q secrétaires, 546. le 
 pupitres, coffres cèdre, armoires, 
d'enfants, vitrines, rayonnages, unités 
_ modulaires 
_9403.60.91 
Living room furniture, wooden 44 3€ 
Meubles de salle de séjour en bois 23.7e 
| 9.5E 
93.6e 
9403.60.92 
Dining room furniture, wooden Whats 
Meubles de salle a manger en bois 59.6 
186.3 
9403 60.93 
Church furniture, wooden 2.5e 
Meubles d'église en bois 
9403.60. 94 
Schoo! furniture, wooden S°5E 
Meubles d'école en bois 14.5e 
9403.60.97 
Hotel, motel, restaurant and store 65.6 
furniture, wooden 111.4 
Meubles d'hôtel, de motel, de 8.8e 
restaurant et de magasin, en bois 6.7 
200 2 
9403.60.98 
Laboratory furniture, wooden 21.4e 
Meubles de laboratoire en bois 
9403.60.99 
Furniture, wooden, other 8.2 
Mobilier en bois, autre 17. 5e 
9403.60.99 .9 
Furniture, wooden, other, o/t hassocks 4.2 
Mobilier en bois, divers, a/q 4.2 
chauffeuses, poufs, agenouilloirs 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité à a à F 
vt Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 
9403 .7 
Furniture, plastic, excluding medical, 2727 
barber and the like or seats 48.2 
Meubles en matières plastiques, 79.7e 
excluant à usage médical, de coiffeur, 
etc. ou sièges 
9403.70.1 
Household furniture, plastic, excluding 1225 
seats and chairs 
Meubles en matiéres plastiques, a usage 
domestique, autres que sièges 
9403.70.9 
Furniture, plastic, excluding seats, 66.de 
household, office, medical, barber 
(include auditorium, lawn and verandah 
furniture) 
Meubles en plastique (y compris meubles 
d'auditorium, de parterre et de 
véranda), autres que sièges ou meubles 
pour la maison ou pour le bureau 
9403.9 
Furniture parts, excluding seat and 79.9e 
chair parts 172.de 
Parties de meubles, excluant parties de 13.3e 
chaises et de mobilier pour la 26.de 
médecine, chirurgie, dentiste et 317.5e 
vétérinaire 
9403.90 1 
Furniture, parts, metal, excluding seat 55 .0e 
and chair parts or medical, barber and 62 0e 
the like 
Parties de meubles, en métal, excluant 
parties de sièges et de fauteuils 
9403.90 11 
Furniture frames, metal, excluding 45.1e 


chair frames 
Bâtis de meubles en métal, excluant 
bâtis de chaises 


9403 90.2 
Table and counter tops 
Dessus de comptoirs et de tables 


1 
9403.90.21 
Table and counter tops, unfinished 2.9 
Dessus de comptoirs et de tables non 
finis 
9403.90 21 1 
Table and counter tops, wooden, 2.9 
unfinished 
Dessus de comptoirs et de tables non 
finis, en bois 
9403.90.22 
Table and counter tops, finished 46. 4E 
Dessus de comptoirs et de tables finis 23 de 

117.2e 
9403. 90.22 1 
Table and counter tops, wooden, 41.7E 
finished 23.2e 
Dessus de comptoirs et de tables finis, 9.6e 
en bois 105 2e 
Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 284 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9403.90.3 

Furniture frames, excluding chairs or 
metal 

Batis de meubles, excluant les batis de 
chaises et les bâtis en métal 


9403.90.32 

Furniture frames, wooden, excluding 
chairs 

Batis de meubles en bois, excluant les 
batis de chaises 


94.04 

Mattress supports, mattresses and 
articles of bedding (e.g., quilts, 
eiderdowns, cushions, pouffes and 
pil lows) 

Sommiers, matelas et articles de 
literie (ex. couvre-pieds, édredons, 
coussins, poufs, oreillers, etc.) 


9404 . 1 
Mattress supports 
Sommiers 


9404 10.1 
Mattress supports, spring filled 
Sommiers à ressorts 


| 9404. 10.2 
Mattress supports, foam 
Sommiers en mousse 


9404 .10.9 

Mattress supperts (including pallet 
boards), excluding foam or spring 
filled 

Sommiers, excluant sommiers en mousse 
ou a ressorts 


9404 .2 
Mattresses 
Matelas 


9404 .21.9 

Mattresses, cellular rubber or 
plastics, excluding crib 

Matelas en caoutchouc ou matières 
plastiques alvéolaires, excluant 
matelas de berceau 


9404.29 

Mattresses, o/t cellular rubber or 
plastics 

Matelas, a/q en caoutchouc ou matiéres 
plastiques alvéolaires 


9404 3 
Sleeping bags 
Sacs de couchage 


9404 .9 
Bedding articles 
Articles de literie 


Products shipped by Canadian manufacturers, 
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Quantity 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Value 


Valeur 


Quantité 


$"000,000 


22.1e 
x 


45.5e 


Man. 
Alta.-Alb. 
BCECE" 


Canada 


Qué. 
Alta. -Alb. 
Canada 


Canada 


Qué. 
Canada 


Number - 24.6 


Nombre 


800,310 


Number - 
Nombre 


67 .9e 
557 ,215e 


285 


Quantity 


Quantite 


839,012 


2,788 ,511e 
634 ,772e 


1995 
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All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9404 90.1 

Bedding articles, cotton, o/t 
mattresses, mattress supports or 
sleeping bags 

Articles de literie en coton, a/q 
matelas, Sommiers ou sacs de couchage 


9404 .90.11 

Quilts and comforters (bedspreads) , 
cotton 

Couvre-pieds et courtepointes en coton 


9404 .90.9 

Bedding articles, o/t mattresses, 
mattress supports, sleeping bags or 
other articles solely of cotton 
Articles de literie, a/q matelas, 
sommiers, sacs de couchage ou autres 
articles entièrement en coton 


9404.90.91 

Quilts and comforters, excluding pure 
cotton 

Couvre-pieds et courtepointes, excluant 
en coton 


9404.90.92 
Cushions, excluding cotton 
Coussins, excluant en coton 


9404 90.93 
Pillows, excluding cotton 
Oreillers, excluant en coton 


94.05 

Lamps and lighting fittings, 
illuminated signs, name-plates and 
similar articles with fixed light 
source 

Lampes, appareils d'éclairage; 
enseignes, plaques d'identification 
lumineuses et similaires, source 
d'éclairage fixe 


9405.1 

Chandeliers and electric ceiling or 
wall lighting fittings 

Lustres et appareils électriques 
d'éclairage de plafond ou de mur 


9405.10.1 
Chandeliers, electric 
Lustres électriques 


9405.10.2 

Ceiling or wall electric lighting 
fittings, o/t chandeliers, 
incandescent, o/t for public lighting 
Appareils électriques d'éclairage de 
plafond ou de mur, a/q lustres, à 
incandescence, a/q pour l'éclairage 
public 


9405.10.21 

Lighting fittings, ceiling or wall 
type, incandescent, residential, other 
than chandeliers 

Appareils d'éclairage de plafond ou de 
mur, à incandescence, usage 
résidentiel, autres que lustres 


Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 
Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB 


Tableau 1 


Unit of 
quantity 


Unité de 
quantité 


Quantity 


Value 


Quantité Valeur 


$’000,000 


38.0 
x 
85.0 


Number 
Nombre 


1,232, 108e 
x 
3,487 , 405E 


Number X 
Nombre x 
x 
1,278 ,038e 


Number 
Nombre 


Number 
Nombre 


1,950, 459e 
2,623 , 362e 


Number 
Nombre 


x 
1,060, 771E 


Number 
Nombre 


4,472 ,624e 


286 


Quantity 


Quantité 


1,196,170e 
940 ,644e 
2,531,791e 


717,940 

249,654 

211, 034E 
1,178 ,628e 


1,847, 867e 


1,363 ,872E 
1,802 ,591E 


3,280 ,054E 
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Value 


Valeur 
$000,000 
42.6 


19.1 
74.8 


4.5 
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Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9405 .10.3 

Lighting fittings, ceiling or wall 
type, fluorescent 

Appareils d'éclairage de plafond ou de 
mur, fluorescents 


9405.10.31 

Lighting fittings, ceiling or wall 
type, fluorescent, residential 
Appareils d'éclairage de plafond ou de 
mur, fluorescents, usage résidentiel 


9405.10.32 

Lighting fittings, ceiling or wall 
type, fluorescent, industrial 
Appareils d'éclairage de plafond ou de 
mur, fluorescents, usage industriel 


9405. 10.9 

Ceiling or wall electric lighting 
fittings, o/t incandescent or 
fluorescent, o/t for public lighting 
Appareils électriques d'éclairage de 
plafond ou de mur, a/q à incandescence 
ou fluorescents, a/q pour l'éclairage 
public 


9405 .2 

Lamps, table, desk, bedside and floor 
standing types 

Lampes de table, de chevet, de bureau 
et lampadaires d'intérieur 


9405 20.1 

Lamps, table, desk, bedside and floor 
standing types, incandescent 

Lampes de table, de chevet, de bureau 
et lampadaires d'intérieur, à 
incandescence - 


9405. 20.2 

Lamps, table, desk, bedside and floor 
standing types, fluorescent 

Lampes de table, de chevet, de bureau 
et lampadaires d'intérieur, 

f luorescents 


9405 20.9 

Lamps, table, desk, bedside and floor 
standing types, other than incandescent 
or fluorescent 

Lampes de table, de chevet, de bureau 
et lampadaires d'intérieur, autres que 
a incandescence ou fluorescents 


9405. 4 

Lighting fittings, other than for 
ceiling, table, desk, bedside, 
floor-standing, or Christmas trees 
Appareils d'éclairage, autres que 
plafond, de table, bureau, chevet, 
lampadaire intérieur, ou de Noël 


9405. 40.2 
Area lighting fixtures, electric 
Appareils fixes d'éclairage extérieur 


9405. 40.21 

Area lighting fixtures, fluorescent 
Appareils fixes d'éclairage extérieur, 
fluorescents 
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Unit of 
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Unite de 
quantite 
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Quantity 


Quantite 


Value 


Valeur 
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1995 


Quantity Value 


Quantité Valeur 
$’000, 000 
76.2 


65.4 
144.5 


16.0 


128.5 


BW 
see 
NDRO 


23.0E 
35.0e 


_ 
NW 
— © 


4.0E 


1995 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


; it of 
Classification type des biens Unit. 


quantity 
Unite de Quantity Quantity Value 
Code quantite % e c 5 
re Quantite Valeur Quantite Valeur 
Description 
$’000, 000 
9405.40.24 
Area lighting fixtures, metal halide 8.4 
Appareils fixes d'éclairage extérieur, 
aux halogénures 
9405.40.25 
Area lighting fixtures, high pressure -8.2 
sodium 
Appareils fixes d'éclairage extérieur, 
à vapeur de sodium à haute pression 
9405. 40.29 
Area lighting fixtures, other than 13.6 
fluorescent, incandescent, mercury 
vapour, metal halide or high pressure 
sodium 
Appareils fixes d'éclairage extérieur, 
autres que fluorescents, incandescence, 
mercure, halogénures, ou sodium 
9405 . 40.3 
Lighting fixtures, pipe tenon mounted 37-5 


Appareils fixes d'éclairage montés sur 
tenon de tuyaux 


9405.6 

Illuminated signs, illuminated 
name-plates and similar articles 
Enseignes lumineuses, plaques 
lumineuses d'identification et articles 
Similaires 


— 
BBBSG 
WWDRODOS 


2 

9405.60 .1 

I} luminated signs 13.0 

Enseignes lumineuses 63.4 
113.0 

1.4 

240.6 

9405.60. 11 

I} luminated signs, electric, neon 23.5 

Enseignes lumineuses, électiques, au 89.3 

néon 1.4 
161.9 

9405.60 19 

|} luminated signs, other than neon or 45.2 

message writing 

Enseignes lumineuses, autres que au 

néon ou pour la rédaction de messages 

9405.60 9 

I} luminated signs, illuminated 2.4 

name-plates and similar articles, other 1.4 

Enseignes lumineuses, plaques 6 le 

lumineuses d'identification et articles 

Similaires, autres 

9405.9 

Parts of lighting fittings, lamps, 18.0 

illuminated signs and name plates 

Parties d'appareils d'éclairage, 

lampes, enseignes lumineuses et plaques 

d'identification 

9405. 92 

Parts of lamps and lighting fittings, 1797. 

of plastics 

Parties pour lampes et appareils 

d'éclairage, en matières plastiques 
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Table 1 Tableau 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturiéres, Canada et provinces 
Standard Classification of Goods MERCI 1995 
RER, s Unit of 
Classification type des biens quantity 
E de Unité de CE get Mea: seen, os 
i. q Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$000,000 

9405 99 

Parts of lamps and lighting fittings, Zine 

o/t glass or plastics 37.9 

Parties pour lampes et appareils 

d'éclairage, a/q en verre ou en 

matières plastiques 

9405 99.2 

Lamp shades 8.0 

Abat- jour Tint 

94.06 

Prefabricated buildings 182.5 

Bâtiments préfabr iquées 226.4 
16.7E 
1577. 
93.1 
72577 

9406 . 00.5 

Prefabricated buildings, other than air 83.2 

supported or silos a 89.1 

Constructions préfabriquées, autres que 1,368 57.0 

les structures gonflables ou les silos = 285.7 

9406 00.51 

Prefabricated component house packages 589e 23.7 

of wood 1,238E S207. 

Ensembles de maison préfabriqués par 565e 27.8 

composantes en bois 3, 036E 134.5 

9406 00.52 

Prefabricated sectional houses 855 48.3 

(including single complete units) of 1,460e 92.6 

wood 

Maisons sectionnelles préfabr iquées 

(incluant les unités completes 

individuelles) en bois 

9406 00.53 

Prefabricated vacation homes of wood 196e 6.7e 

Maisons de villégiature préfabr iquées 

en bois 

9406 00.54 

Prefabricated schools of wood 523e 14.0 

Écoles préfabriquées en bois 

9406 .00.55 

Prefabricated industrial camps of wood 330E 10.3 

Baraques industrielles préfabriquées en 

bois 

9406 00 56 

Prefabricated buildings for commercial 22 1.9 

use (motels, shops, warehouses) of wood 457e 22.1 

Bâtiments commerciaux préfabr iqués 

(motels, boutiques, entrepôts) en bois 

9406 00.6 

Pretabricated buildings of aluminum 22 .9e 

Bâtiments préfabriqués en aluminium 203 
56 6e 

9406 00.63 

Prefabricated utility structures 22 3e 

(including tool or garden sheds, 

cabanas, storage houses) of aluminum 

Batiments préfabriqués utilitaires 

(incluant remises a outils ou de 

jardin, cabanes, entrepôts) en 

aluminium 

Products shipped by Canadian manufacturers, 1995 289 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1995 


Statistics Canada - Catalogue no. 31-211-XPB Statistique Canada - n° 31-211-XPB au catalogue 


Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Unit of 


quantity 
Unité de Quantity Value Quantity Value 
Code quantité G a ri > 
Quantité Valeur Quantité Valeur 
Description 
$’000,000 $’000,000 
9406 00 64 
Solariums of aluminum 5.8 
Solariums en aluminium .9e 11.5 
9406 00.7 
Prefabricated buildings of iron or 75.0 
steel 126.5 
Bâtiments préfabriqués en fer ou acier 94 de 
33. 8e 
372.8 
9406 00.71 
Prefabricated buildings of iron or 69.6 
steel for industrial or commercial use 88.3 
Bâtiments préfabriqués industriels et 6.3E 
commerciaux en fer ou acier 51 2e 
271.1 
9406 .00.72 
Prefabricated grain storage (farm and 10.1 
commercial types) of iron or steel 
Bâtiments préfabriqués pour 
l'entreposage des céréales (types 
agricoles ou commerciaux) en fer ou 
acier 
9406 .00.73 
Prefabricated utility structures dl 
(including tool or garden sheds, 30.2 
cabanas, storage houses) of iron or 
steel 
Batiments préfabriqués utilitaires 
(incluant remises a outils ou de 
jardin, cabanes, entrepôts) en fer ou 
acier 
9406 . 00.79 
Prefabricated buildings of iron or 41.6 
steel other than grain storage, 
solariums, utility structures or for 
industrial and commercial use 
Bâtiments préfabriqués en fer ou acier 
autres qu'industriels et commerciaux, 
pour l'entreposage des céréales, 
utilitaires ou solariums 
95 
Toys, games and sports requisites, 695.4 
their parts and accessories 470.3 
Jouets, jeux, articles de QE 
divertissements ou de sports, leurs 9.7e 
parties et accessoires 28.6 
1,221.5 
95.03 
Other toys, reduced-size (scale) models 220.7 
and similar recreational models, w/n 87.6 
working models; puzzles 313.6 
Autres jouets, modèles réduits et 
Similaires pour le divertissement, même 
animés, puzzles 
9503.9 
Toys, balloons and playballs 150.1 
Jouets, ballons et balles de jeu 
9503. 90.8 
Models, not being assembly kits or not 36.2 
incorporating a motor, and kites 40.3 
Modèles, n'étant pas nécessaire 
d'assemblage, sans moteur, et 
cerfs-volants 
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Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Table 1 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


95.04 

Articles for funfair, table or parlour 
games, including pintables, billiards, 
special tables for casino games and 
automatic bowling alley equipment 
Articles pour jeux de société, y 
compris les jeux a moteur ou a 
mouvement, les billards, les tables 
spéciales pour jeux de casino et les 
jeux de quilles automat iques 


9504.2 


Articles and accessories for billiards 


Articles et accessoires de billards 


9504 .20.2 
Billiard tables 
Tables de billard 


9504 90.3 

Bagatelle and other game tables or 
boards 

Tables ou tableaux pour bagatelle ou 
autres jeux 


95.05 

Festive, carnival or other 
entertainment articles, including 
conjuring tricks and novelty jokes 
Articles pour fêtes, carnaval ou autres 
divertissements, y compris les articles 
de magie et articles-surprises 


| 9505 1 


Articles for Christmas festivities 
Articles de Noël 


9505. 10.9 

Articles for Christmas festivities 
other than artificial Christmas trees 
(excluding lights) 

Articles de Noël autres que les arbres 
artificiels (excluant les lumières) 


9505 .9 

Festive, carnival or other 
entertainment articles such as novelty 
hats, masks, conjuring tricks and 
novelty jokes, other than for Christmas 
festivities 

Articles pour fêtes, carnavals, etc., 
incluant articles de magie, de articles 
Surprises et des chapeaux et masques de 
fantaisie, autres que les articles de 
Noë | 


9505 .90.9 

Festive, carnival or other 
entertainment articles, including 
conjuring tricks and novelty jokes 
other than novelty hats and masks and 
articles for Christmas festivities 
Articles pour fêtes, carnavals, etc., 
autres que les articles de Noël, 
incluant les articles de magie et 
articles-surprises 
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Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 
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Quantity Value Quantity Value 
Quantite Valeur Quantite Valeur 


$’000,000 $’000, 000 


52.4 
102.9 


21.1 


19.5 


27.3 


18.0 


16.3 


16.3 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


1995 


Unit of 
quantity 


Province 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 


Quantité Valeur Quantité Valeur 


Description 


$’000,000 $000,000 
95 06 

Articles and equipment for gymnastics, 
athletics, sports or outer games, 
including table-tennis; swimming pools, 
paddling pools 

Articles et matériel de gymnastique, 
athlétisme, sport ou jeux de plein air, 
incluant tennis de table; piscines et 
pataugeoires 


401.6 
286.5 

x 
707.1 


391.3 

306.5 
18.9e 

727.8 


9506 .3 

Golf clubs and other golf equipment 
Clubs de golf et autre matériel pour le 
golf 


93.9 


9506 . 99 

Articles and equipment for sports or 
outdoor games such as hockey equipment, 
archery, bats (baseball, softball), 
swimming pools, curling brooms, 
toboggans and similar articles, nets 
for badminton and tennis, snowshoes 
Articles et matériel de sport ou de 
plein air tels que pour le hockey sur 
glace, filets, matériel pour le tir a 
l'arc, raquettes a neige, articles pour 
le tennis et le badminton, bâtons de 
base-ball et de balle molle, piscines, 
balais de curling, toboggans pour 
enfants et articles similaires 


9506 99.1 
Articles and equipment for hockey 
Articles et matériel de hockey 


9506 99.11 
Ice hockey sticks 
Batons de hockey sur glace 


4,872,735 5,336,999 69.3 


9506 99.17 

Shin guards and elbow or shoulder pads: 
waist, thigh and hip protective 
equipment, for hockey 

Protége-tibias et coudières ou 
épaulières, protecteurs pour la taille, 
les cuisses et les hanches, pour le 
hockey 


9506 99.17.9 

Pads other than leg guards, hockey 
Bourrelets de hockey autres que les 
jambiéres 


9506 99 5 
Swimming or wading (paddling) pools 
Piscines ou pataugeuses 


Number - 
Nombre 


25 ,077e 45.4E 


9506.99 51 
Swimming pools, above ground 
Piscines hors terre 


Number - 
Nombre 


42,550e 50,526E 55.5E 


9506 99 52 
Swimming pools, in ground 
Piscines creusées 


Number - 
Nombre 


6,985 9.6 7, 505E 11.6 
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Table 1 Tableau 1 
Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces Toutes industries manufacturieres, Canada et provinces 


Quantity Value 


Standard Classification of Goods 


1995 


Classification type des biens 


Unit of 
quantity 


Unite de 
quantite 


Quantity Value 


Code 
Quantite Valeur 


Quantite Valeur 


| 

Description 

| 

| 9506.99 .7 

Articles and equipment for sports and 
outdoor games such as ice axes designed 
| for climbing and mountaineering, leg 
Fads and bats for cricket, playground 
equipment, curling brooms, snowshoes, 

| toboggans and sleighs for children 
Articles et matériel de sports ou plein 
air, tels que piolets conçus pour 
l'escalade et l'alpinisme, jambières et 
bâtons pour le cricket, matériel de 
terrain de jeux, balais de curling, 

| raquettes, toboggans et traineaux pour 
enfants 

9506.99.73 

Playground equipment 

Matériel de terrain de jeux 


| 9506.99.78 

| Snowshoes, sleds, bobsleds, toboggans 
| and the like 

| Raquettes à neige, traineaux, luges, 

| toboggans et articles similaires 


| 9506.99 9 | 

| Parts and accessories of equipment for 
| sports or outdoor games, other 
Parties et accessoires de matériel de 
| sport ou plein air, autres 


$’000,000 $’000,000 


17.9 
42.5 
66.7 


13.5 
40.7 
60.9 


24.7 


| 9506.99.95 

| Parts and accessories for swimming or 
wading (paddling) pools 

| Pièces et accessoires de piscines ou 
| pataugeuses 


| 9506. 99.99 

Articles and equipment for sports and 

| outdoor games excluding playground 
equipment, skis, golfing equipment, 
swimming pools and exercise machines 

| Articles et matériel pour sports ou 
jeux en plein air excluant matériel de 

| terrain de jeux, les skis, l'équipement 

| pour le golf, les piscines et 

l'équipement pour la culture physiques 


13.5 
35.5 


17.3 


| 95.07 

| Fishing rods, hooks, tackles, fish, 

butterfly nets, decoy birds o/t calls, 
horns or zoological collection items 

| Cannes a pêche, hameçons, etc ; 

| épuisettes, filets à papillon, leurres, 

_ a/q cornes d'appel ou spécimen de 
collection 


96 
Miscellaneous manufactured articles 
Articles et objets divers manufacturés 


Ww 
OU = © 


96 03 
Brooms, brushes, mechanical floor 

_ sweepers not motorized, mops, feather 
dusters; knots/tufts, paint pads, 
rollers; squeegees 
Balais, brosses, balais mécaniques pour 
emploi a la main, balais a franges, 
plumeaux, brosses a dents, tétes 
préparées pour article de brosserie, 
pinceaux, rouleaux, raclettes 


b 
w 
sou 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 
All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


Description 


9603.1 

Brooms and brushes, of twigs or other 
vegetable material bound together, with 
or without handles 

Balais et balayettes en brindilles ou 
autres matières végétales en bottes 
liées, en manchés ou non 


9603. 4 

Paint, distemper, varnish or similar 
brushes n.e.s.; paint pads and rollers 
Brosses, pinceaux a peinture ou 
similaires n.d.a.; tampons et rouleaux 
a peinture 


9603.40 1 
Paint rollers of textile materials 
Rouleaux à peindre en matières textiles 


9603.40.9 

Paint pads; paint rollers made of 
material other than textile material, 
paint and varnish brushes 

Brosses et pinceaux à peindre, à vernir 
ou Similaires, rouleaux à peindre en 
matière autre que textile 


9603.9 

Brooms, hand-operated mechanical floor 
sweepers; pipe cleaners, tufts of 
plastic; brushes for clothes, shoes, 
automobiles, toilets; mops of textile 
materials 

Balais, balayeause mécaniques à main, 
brosses cure-pipes, touffes de 
plastique, brosses à vêtements, à 
chaussures, pour automobiles, pour 
cuvettes, vadrouilles à franges de 
matières textiles 


9603. 90.3 

Brushes; pipe cleaners, tufts of 
plastics 

Brosses, cure-pipes; touffes de 
plastique 


9603.90.35 
Automobile brushes, wash 
Brosses pour automobiles, a laver 


9603 90 4 

Mops of textile materials 
Vadrouilles a frange de matières 
textiles 


9603.90 .9 

Hand-operated mechanical floor 
sweepers; prepared knotts and tufts for 
brooms, squeegees, other 

Balais mécaniques à main, têtes 
préparées de brosserie, raclettes en 
caoutchouc, autres 


96.06 

Buttons, press-fasteners, 
snap-fasteners and press-studs, button 
moulds and other parts of these 
articles; button blanks 

Boutons et boutons-pression, formes 
pour boutons et autres parties de 
boutons ou boutons-pression, ébauches 
de boutons 
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Tableau 1 


Unit of 
quantity 
Unité ie Quantity Value 
pans Quantite Valeur 


$’000,000 


10.9 


Dozen - 
Douzaine 


1,883, 753e 


Dozen - 
Douzaine 


1,099, 091e 


Dozen - 


784 ,662e 19.9 
Douzaine 


Dozen - 
Douzaine 


Dozen - 
Douzaine 


1995 


Quantity 


Quantite 


1,884 ,604e 


1,086 ,228e 


798,376 


33,388 


217,796E 


Produits livrés par les fabricants canadiens, 1994 -1995 
Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Valeur 


$’000,000 
11.0 


36.1 


16.2 


1979 


14.5 


2.5 


10.3 


8.1 


372 
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Table 1 


Products Shipped by Canadian Manufacturers, 1994 -1995 


All Manufacturing Industries, Canada and Provinces 


Standard Classification of Goods 


Classification type des biens 


Code 


| 
Description 


96.08 

Ballpoint pens, felt, porous- tipped, 
fountain pens, etc., duplicating 
stylos; propelling, “sliding pencils; 
their parts 

Stylos à bille, stylos à plume, pointe 
feutre, poreuse, etc ;, stylets à 

| dupl'icateur porte- mine, porte-plume, 
parties 


| 9608 .2 

Felt tipped and other porous- tipped 
pens or markers 

Stylos et marqueurs a pointe feutre ou 
autre pointe poreuse 


| 96.11 

Date sealing, number ing stamps, etc., 

| including devices for printing, 
 embossing, etc. labels, composing 

sticks, printing sets, hand-operated 

 Dateurs, cachets, timbres, etc. 

| incluant les appareils pour impression 

d'étiquettes, composteurs et 

| nécessaires d'imprimerie, manuels 


| 96.12 
| Typewriter ribbons or sim., inked or 
| o/w prepared for impression, w/n in 
| spool or cartridge; ink-pads w/n inked 
| or boxed 
| Rubans mach. à écrire, Sim, encrés ou 
|_prép., même en bobine ou cartouche, 
| tampons encreurs, même imprégnés ou en 
| boîte 


| 96.1 


8 
| Tailors’ dummies and other lay figures; 


automata and other animated displays 

_used for shop window dressing 
Mannequins et articles similaires; 

| automates et scènes animés pour 
étalages 


97 
Works of art, collectors’ pieces and 
antiques 
Objets d'art, de collection et 
_ antiquités 
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Douzaine 


quantity 


Unité de 
quantité 


Tableau 1 
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Toutes industries manufacturières, Canada et provinces 


Value 


Quantity Value 
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Quantity 


Quantité 


Valeur 


$’000,000 


Quantite Valeur 


35.de 
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$’000, 000 


8 


i/ 


5 


1995 
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Appendix À 


METHODOLOGY 


Survey Coverage 


Commodity data published in this report are 
derived from returns of establishments surveyed 
in the Annual Survey of Manufactures. The 
information on products is gathered from those 
larger manufacturing establishments that 
receive a long-form questionnaire. Starting 
with the 1992 issue, the commodity detail 
presented in the publication has also included 
estimated data for small firms in Québec. 
These small firm estimates have been derived 
‘ from percentages inserted by the respondents to 
indicated what proportion each of their leading 
four products represents of that firm’s total 
shipments. The addition of this Québec small 
firm data has had the effect of increasing the 
proportion of total manufacturing shipments 
represented by establishments from which 
commodity detail was collected. Because the 
smaller firms (outside Québec) are not surveyed 
for commodity detail, but only for total 
shipments (most via extracts from tax records), 
the user should be aware that a few products, 
which are essentially produced by smaller firms, 
will be under represented in this publication. 


In order to provide quantity data for as many 
commodities as possible, it has been necessary 
to impute some quantities for certain 
commodities through the use of average unit 
prices derived from those respondents providing 
data on both quantity and value of a particular 
commodity. 
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Appendice A 


METHODOLOGIE 


Couverture de l’Enquête 


Les données sur les produits publiées dans cette 
publication proviennent des déclarations des 
établissements pris en compte durant l’Enquête 
annuelle sur les manufactures. Ces renseignements sur 
les marchandises sont recueillis auprès des grands 
établissements qui reçoivent un questionnaire détaillé. 
Depuis 1992, les livraisons présentées dans cette 
publication comprennent aussi des données estimées 
sur les petites entreprises du Québec. Les valeurs 
estimées concernant les petites entreprises ont été 
calculées à partir des pourcentages inscrits par les 
répondants pour indiquer la part de chacun de leurs 
quatre produits principaux dans les livraisons totales de 
l'établissement. L’ajout des données relatives à ces 
petites entreprises du Québec a eu pour effet 
d’accroître la part des livraisons totales de 
marchandises représentés par les entreprises ayant 
participé à la collecte des données. Étant donné que 
les petites entreprises (hors Québec) ne sont pas 
interrogées sur leurs livraisons détaillées, mais 
seulement sur leurs livraisons totales (l'enquête se 
faisant la plupart du temps au moyen de leurs dossiers 
d’impôt), les utilisateurs sont priés de tenir compte de 
la  sous-représentation de produits fabriqués 
essentiellement par les petits établissements (voir 
appendice B. Qualité des données) 


Afin de pouvoir fournir des données quantitatives sur 
le plus grand nombre possible de marchandises, nous 
avons imputé des quantités pour un certain nombre de 
produits à partir des prix unitaires moyens calculés en 
fonction des déclarations où les répondants ont 
rapporté à la fois des quantités et des valeurs. 
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Standard Classification of Goods (SCG) 


The first six digits of each SCG code are taken 
directly from the Harmonized System (H.S.), 
which was adopted in 1988 by most countries in 
the Western World. The result of this adoption 
of the H.S. has been a greatly improved 
comparability between the statistics of the 
different nations involved. Also, in Canada’s 
case, the adoption of the H.S. has significantly 
enhanced the comparability between different 
internal data series such as production, imports, 
exports, etc. The structure of the H.S. is based 
on the addition of two extra digits at a time to 
reflect progressively finer levels of detail (vs 
one extra digit at a time under the old ICC). 


For example, H.S. chapter 02, “Meat and 
edible meat offal’, is subdivided into codes 
02.01, “Meat, bovine, fresh or chilled”; 02.02, 
“Meat of bovine animals, frozen”; 02.03, “Pork, 
fresh, chilled or frozen”; etc. Similarly these 4- 
digit codes are split into 6-digit codes as the 
next finer level of detail. Thus code 02.01 splits 
into 0201.10, “Bovine carcasses and half 
carcasses, fresh or chilled”; 0201.20, “Bovine 
cuts with bone in, fresh or chilled”; and 0201.30 
“Bovine cuts, boneless, fresh or chilled”. 


At this point the international H.S. does not 
subdivide further, so, to meet Canadian needs 
the SCG was created, to provide further detail 
by adding two (and sometimes three) additional 
digits. Thus H.S. code 0201.10 “Bovine 
carcasses and half carcasses, fresh or chilled” 
subdivides into SCG codes 0201.10.10, “Beef 
carcasses and half carcasses, fresh or chilled” 
and 0201.10.20, “Veal carcasses and half 
carcasses; fresh or chilled”. In cases where the 
last digit is always a zero, such as the above pair 
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Classification type des biens (CTB) 


Les six premiers chiffres de chaque code CTB sont 
tirés directement du Système harmonisé (SH), cette 
classification a été adopté en 1988 par la majorité des 
pays du monde occidental. Il a résulté de cette 
adoption du SH une comparabilité trés supérieure entre 
les statistiques des différentes nations concernées. De 
plus, dans le cas du Canada, l’adoption du SH a permis 
d’améliorer de maniére significative la comparabilité 
entre différentes séries de données internes comme la 
production, les importations, les exportations, etc. La 
structure du SH est basée sur l’addition de deux 
chiffres supplémentaires à la fois afin d’exprimer un 
niveau de détail progressivement plus développé (par 
rapport a un chiffre additionnel a la fois en vertu de 
l’ancienne CPI). 


Par exemple, le chapitre 02 du SH, “Viande et abats 
comestibles”, se subdivise dans les codes 02.01, 
“Viandes des animaux de l’espèce bovine, fraîches ou 
réfrigérées”; 02.02, “Viandes des animaux de l’espèce 
bovine, congelées”; 02.03, “Viandes des animaux de 
l’espèce porcine, fraîches, réfrigérées ou congelées”; 
etc. De même, ces codes à quatre chiffres se 
subdivisent en codes à six chiffres au prochain niveau 
de détail. Ainsi le code 02.01 se devise en 0201.10, 
“Carcasses ou demi-carcasses des animaux de l’espèce 
bovine, fraîches ou réfrigérées”; 0201.20, “Morceaux 
non désossés d’animaux de l’espèce bovine, frais ou 
réfrigérés”; et 0201.30, “Morceaux  désossés 
d’animaux de l’espèce bovine, frais ou réfrigérés”’. 


À ce point, le SH international ne se divise pas de 
façon plus détaillée, si bien que pour répondre aux 
besoins canadiens, on a créé la CTB, en vue de fournir 
des détails plus fins par l’addition de deux (et parfois 
de trois) chiffres additionnels. Ainsi, le code SH 
0201.10, “Carcasses ou demi-carcasses des animaux de 
l’espèce bovine, fraîches ou réfrigérées” se subdivise 
dans les codes CTB 0201.10.10, “Carcasses ou demi- 
carcasses de boeuf, fraîches ou réfrigérées”. Dans les 
cas où le dernier chiffre est 0, comme dans les deux 
codes ci-dessus, nos tableaux laisseront habituellement 
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of codes, our tables would usually drop that 
trailing zero and just show the first seven digits 
which are significant. 


To understand the relationship between the 
statistics shown for a 2-digit SCG code vs a 
four-digit or 6-digit code, it is necessary to 
understand the collapsible nature of the SCG 
structure. To illustrate we will show 
hypothetical shipment values for four-digit 
codes which make up Chapter 02 as given 
below. 


tomber ce dernier 0 et ne montreront que les sept 
premiers chiffres significatifs. 


Pour comprendre la relation des statistiques constituées 
par le code CTB à 2 chiffres par rapport à celles 
constituées par le code à quatre ou à six chiffres, il est 
nécessaire de comprendre la structure hiérarchique de 
la CTB. Pour illustrer ce point, nous vous montrerons 
les valeurs hypothétiques des livraisons pour les codes 
à quatre chiffres qui constituent le chapitre 02 ci- 
dessous. 


SCG code Shipments Publishable 
Description as reported shipments 
Code CTB 
Livraisons Livraisons 
déclarées publiables 
$000 

02 Meat and edible meat offal - Viande et abats comestible de viande 30,000 30,000 
02.01 Meat, bovine, fresh or chilled - Viande de bovins, fraiche ou refrigérée 5,000 5,000 
02.02 Meat, bovine, frozen - Viande de bovins, congelée 7,000 7,000 
02.03 Pork, fresh, chilled or frozen - Porc, frais, réfrigéré ou congelé 8,000 x 
0203.01 Pork, fresh or chilled - Porc, frais ou réfrigéré 4,500 x 
0203.02 Pork, frozen - Porc, congelé 3,500 X 

02.04 Meat of sheep or goats, fresh, chilled or frozen - Viande de mouton ou 
chévre, fraiche, réfrigérée ou congelée 6,000 6,000 
02.09 Meat, other - Viande, autre 4,000 x 


In this case it will be assumed that SCG codes 
02.03 and 02.09 are confidential and cannot be 
shown in the publication. Therefore the four- 
digit categories (02.01, 02.02, 02.04) of Chapter 
02 which appear in the tables will only add up 
to $18,000 (thousand) out of the $30,000 
(thousand) total. 


The collapsible nature of the SCG is such that 
all four-digit codes beginning with “02" will 
add up to the two-digit code 02. Similarly all 
six-digit codes beginning with say “02.03" will 
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Dans ce cas, nous présumons que les codes CTB 02.03 
et 02.09 sont confidentiels et ne peuvent figurer dans 
la publication. En conséquence, les catégories a quatre 
chiffres (02.01, 02.02, 02.04) du chapitre 2 qui 
paraitront dans les tableaux ne totaliseront que $18,000 
(mille) sur un total de $30,000 (mille). 


La structure hiérarchique de la CTB est telle que 
l’addition des données pour tous les codes à quatre 
chiffres commençant par “02" donne le total du code à 
deux chiffres 02. De même, tous les codes à six 
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add up to the value shown for four-digit code 
02.03, and so forth. The reader must be careful 
not to add a six-digit code’s value to that of a 
four-digit code in trying to add up to a two-digit 
Chapter code; since the six-digit codes’ values 
will be already included in that of the four-digit 
code having the same four high order digits. 


To illustrate, in the above table, if one adds up 
all the component values in the left-hand 
column (assumes all classes are publishable), 
they add up to $38,000, which is more than the 
total of $30,000, because the 2 six-digit codes 
are also included in four-digit code 02.03 so 
these values are thus counted twice. Thus only 
4-digit codes should be included when adding 
up to a 2-digit code, or only 6-digit codes 
should be counted when rolling up to a 4-digit 
code, and so on. 
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chiffres commençant, par exemple, par “02.03” 
pourront s’ajouter pour donner la valeur indiqués pour 
le code a quatre chiffres 02.03, et ainsi de suite. 
Cependant certaines entreprises (habituellement les 
petites) peuvent simplement indiquer “viande” sans 
préciser ce terme plus avant. Dans une telle situation, 
on ne doit appliquer que le code 02. Dans ce cas, la 
valeur du code 02 sera supérieure à la somme de ses 
codes composants à quatre chiffres, en fonction de la 
valeur codée directement à 02. Le lecteur doit veiller 
à ne pas ajouter la valeur d’un code à six chiffres à 
celle d’un code à quatre chiffres en essayant d’obtenir 
le total pour un chapitre à deux chiffres, étant donné 
que la valeur pour un code à six chiffres est déjà 
comprise dans celle du code à quatre chiffres 
correspondant. 


En guise d’illustration, dans le tableau ci-dessus, si 
l’on additionne toutes les valeurs composantes dans le 
colonne de gauche (en présumant que toutes les classes 
sont publiables), ces valeurs totalisent $38,000, ce qui 
est supérieur au total de $30,000 parce que les deux 
codes à six chiffres sont également inclus dans le code 
a quatre chiffres 02.03, si bien que ces valeurs sont 
comptées deux fois. Ainsi, seuls les codes à quatre 
chiffres doivent être inclus lorsque l’on additionne les 
valeurs composantes d’un code a deux chiffres, ou 
seuls les codes à six chiffres doivent être comptés 
lorsque l’on additionne les valeurs composantes d’un 
code à quatre chiffres, et ainsi de suite. 
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Appendix B 


DATA QUALITY AND 
CONFIDENTIALITY 


Data Quality 


All data, from whatever source, are subject to 
error. The Annual Survey of Manufactures is 
no exception. 


The four major components of error include: 


a) Coverage Error 
- the failure to cover the population of 
interest (including covering population 
outside the area of interest). 


b) Response Error 
- errors introduced by the respondent as a 
result of misunderstanding or incorrect 
recording, measurement or observation. 


c) Processing Errors 
- errors introduced in the data capture, 
edit, imputation, validation or 
dissemination process. 


d) Non-response Errors 
- the complete or partial failure of units of 
the population to complete the 
manufacturing questionnaire. 


Coverage, response and processing errors do not 
easily lend themselves to quantification. Where 
they are detected, they are corrected. There is 
some information available on the extent of 
non-response error. Non-response can be of two 
types - total non-response (i.e. no information is 
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Appendice B | 


QUALITÉ ET CONFIDENTIALITÉ DES 
DONNÉES 


Qualité des données 


Les données, quelles que soient leurs sources sont 
susceptibles d’être erronées. L’Enquéte annuelle des 
manufactures ne fait pas exception à cette règle. 


Les quatre causes principales d’erreur sont: 


a) Erreur de couverture 
— soit l'incapacité d’enquêter tous les répondants 
susceptibles d’être d’intérêt ou la possibilité 
d’enquêter des répondants qui ne devraient pas 
l’être. 


b) Erreur de réponse 
- soit les erreurs attribuables au répondant pour 
des raisons de compréhension, de transcription, 
d’évaluation ou d’observation. 


c) Erreur de traitement 
- soit les erreurs qui surviennent lors de la saisie, 
du contrôle, de l’imputation, de la validation ou 
de la diffusion des données. 


d) Erreur de la non-réponse 
- soit l'incapacité totale ou partielle d’un 
répondant à répondre au questionnaire. 


Les erreurs de couverture, de réponse et de traitement 
des données sont difficilement quantifiables. 
Lorsqu’elles sont décelées, elles sont corrigées. Une 
certaine information est disponible sur l’étendue de la 
non-réponse. La non-réponse peut étre de deux types - 
une non-réponse totale (ex. aucune information n’a été 
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supplied by the establishment) or partial non- 
response (incomplete data were received). 
Missing data were imputed using a variety of 
techniques such as the availability of data from 
the Monthly Survey of Manufacturing; the 
availability of tax data; previous years’ data and 
industry trends. The extent of this non-response 
is shown in the following table. 


fournie par le répondant), une non-réponse partielle 
(ex. les données reçues sont incomplètes). Les 
données manquantes ont été estimées à partir de 
diverses autres sources selon leur disponibilité comme 
l’enquête mensuelle sur les industries manufacturières, 
les données administratives et les données de l’année 
précédente ajustées pour tenir compte des tendances de 
l’industrie. L’étendue de la non-réponse est démontrée 
au tableau suivant. 


Amount estimated for Non-response in the Annual Survey of Manufactures by Form Type, 1995 
Montant estimé pour la non-réponse dans l’enquête annuelle des manufactures de 1995, selon le type 


de questionnaire : 


Number of Value of Amount Estimated 
establishment Manufacturing 
Shipments Montant estimé 

Nombre Valeur des Value D 

d'établissements livraisons 
manufacturières Valeur D 

$000,000 $000,000 
All manufacturing - L’ensemble de l’industrie 
manufacturière 

Total: 32,718 396,384 18,128 4.6 
Long - Détaillé 15,475 372,377 17,521 4.7 
Short - Abrégé 5,258 6,554 607 | . 93 
Tax records - Documents fiscaux 11,985 17,453 ae owes 


Although there was some variation by type of 
form, totally imputed records accounted for only 
4.6% of manufacturing shipments reported on 
long questionnaires, from which the commodity 
data herein is obtained. The additional error 
introduced by partial non-response is covered in 
the commodity tables by the use of the percent 
estimated symbols beside the data. 


Estimation Flags 


The commodity tables include symbols to 
advise the user of the proportion of a cell’s 
value that was contributed by an estimate rather 
than a reported figure. The presence of a high 
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Bien qu’il y eut une certaine fluctuation par type de 
questionnaire, le nombre d’enregistrements imputés, 
représente seulement 4.6 % des livraisons 
manufacturiéres rapportées sur les questionnaires 
détaillés desquels sont tirées les données ci-présente. 
On démontre l’importance de la non-réponse partielle 
aux tableaux sur les produits, en utilisant un symbole 
représentant le pourcentage d’estimation selon le 
produit. 


Indication du niveau d’estimation 


Le tableau sur les produits utilise un symbole qui 
indique à l’utilisateur la proportion de cette valeur qui 
a été obtenue à partir d’une estimation au lieu d’une 
donnée rapportée par un répondant. L’indication d’un 
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percentage estimate need not imply that the 
value is inaccurate. For example, missing 
information can be obtained from other sources 
such as sub-annual surveys. These non-survey 
figures, automatically flagged as estimates in the 
annual system, are not necessarily less accurate. 
The estimation flag is simply an extra tool in the 
analyst’s armoury; it permits the analyst to treat 
certain data with more confidence and others 
with more caution. 


Confidentiality of Data 


Limitations on the amount of detailed data that 
can be published frequently result from the 
secrecy provisions of the Statistics Act which 
prohibit the publication of information which 
can be related to any individual person, business 
or organization. In practice, this means that data 
cannot be published for a commodity shipped by 
fewer than three companies or by three or more 
if these are dominated by one or two companies. 


In order to establish what may be published and 
to prevent indirect (or residual) disclosure, 
choices must often be made between the 
publication or suppression of different levels (of 
the SCG) of commodity data. Such decisions, 
necessary to comply with the Statistics Act, are 
made in such a manner as to permit publication 
of as much commodity detail as possible. 
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niveau élevé d’estimation ne signifie pas pour autant 
que la donnée soit inexacte. Par exemple, 
l'information manquante peut être obtenue de d’ autre 
sources comme les enquétes courantes. Les chiffres, 
qui ne proviennent pas de l’enquête, sont indiqués 
automatiquement comme des estimations dans le 
système annuel et ne sont pas nécessairement moins 
précis. L’indication du niveau d’estimation constitue, 
pour l’analyste, un outil supplémentaire; elle permet 
l’analyse de certaines données en toute confiance et 
avec réserves lors de l’utilisation de d’autres données. 


Confidentialité des données 


Le nombre limité de données détaillées pouvant être 
publiées s’explique fréquemment par la règle de 
confidentialité énoncée dans la Loi sur la statistique, 
qui interdit la publication de renseignements pouvant 
permettre de reconnaître une personne, une entreprise 
ou un organisme. Les données ne peuvent donc pas 
être publiées quand elles concernent une marchandise 
livrée par un petit nombre de sociétés, ou par plusieurs 
sociétés dont une ou deux sont dominantes. 


Pour établir ce qui peut être publié et prévenir toute 
divulgation indirecte (ou par recoupement), on doit 
souvent choisir entre la publication ou la suppression 
de différents niveaux (de la CTB) de données sur les 
produits. Ces décisions, nécessaires si l’on veut se 
conformer à la Loi sur la statistique, doivent quand 
même permettre de publier le plus grand nombre 
possible de données sur les produits. 
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Appendix C 


FOR FURTHER READING 


Selected Publications from 
Statistics Canada 


Title 


Monthly Survey of Manufacturing 
Monthly 


Manufacturing Industries of Canada: 
National and Provincial Areas 
Annual 


Manufacturing Industries of Canada: 
Sub-provincial Areas (Discontinued; last 
issue, 1986). Data for 1992, 1993 and 
1995 data are available on request. 
Annual 


Consumption of Containers and Other 
Packaging Supplies by the 
Manufacturing Industries 

Annual 


Industrial Organization and 
Concentration in the Manufacturing, 
Mining and Logging Industries 
Occasional 


Destination of Shipments of 
Manufacturers, 1984 (1990 data available 
on request) 

Occasional 


To order a publication you may telephone (613) 
951-7277 or fax (613) 951-1584 or Internet: 
order@statcan.ca. You may also call 1 800 267- 
6677 (Canada and United States) toll free. If you 
order by telephone, written confirmation is not 
required. 
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Enquête mensuelle sur les industries 31-001-XPB 
manufacturières 

Mensuelle 

Industries manufacturières du Canada: 31-203-XPB 
niveaux national et provincial 

Annuelle 


Industries manufaturières du Canada: 31-209-XPB 
Niveau infraprovincial (Ne paraît plus; 
dernière édition, 1986). Des données pour 
l’année 1992, 1993 et 1995 sont disponi- 
bles sur demande. 

Annuelle 

Consommation de contenants et autres 31-212-XPB 
matières d’emballage, par industrie 
manufacturière 

Annuelle 

Organisation des industries et 31-402-XPB 
concentration dans le secteur de la 
fabrication, des mines et de l’abattage 
Hors-série 

Destination des livraisons des 31-530-XPB 
manufacturiers, 1984 (les données de 

1990 sont disponibles sur demande) 

Hors-série 
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Selected Publications from 
Statistics Canada 


Title 
MAJOR GROUP PUBLICATIONS: 


Food Ind. 

Beverage and Tobacco Products Ind. 
Rubber and Plastic Products Ind. 
Leather Ind. 

Primary Textile Ind. 

Textile Products Ind. 

Clothing Ind. 

Wood Ind. 

Furniture and Fixtures Ind. 

Paper and Allied Products Ind. 
Printing, Publishing and Allied Ind. 
Primary Metal Ind. 

Fabricated Metal Products Ind. 
Machinery Ind. 

Transportation Equipment Ind. 
Electrical and Electronic Products Ind. 
Non-Metallic Mineral Products Ind. 
Refined Petroleum and Coal Products 
Chemical and Chemical Products Ind. 
Other manufacturing Industries 


OTHER PUBLICATIONS: 
Logging Industry, Annual 


Canadian Forestry Statistics 
Annual . 


Market Research Handbook 
Statistics Canada Catalogue 


* Last issue 1994 
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Titre 


Catalogue 


PUBLICATIONS DES GRANDS GROUPES: 


Ind. des aliments 

Ind. des boissons et du tabac 

Ind. prod. en caoutchouc et en plastique 
Ind. du cuir et produits connexes 

Ind. textiles de première transformation 
Ind. des produits textiles 

Ind. de l'habillement 

Ind. du bois 

Ind. du meuble et des art. d'ameublement 
Ind. du papier et produits connexes 
Imprimerie, édition et ind. connexes 

Ind. de première transformation des métaux 
Ind. de la fabrication des prod. métalliques 
Ind. de la machinerie, sauf électriques 

Ind. du matériel de transport 

Ind. des prod. électriques et électroniques 
Ind. des produits minéraux non métalliques 
Ind. des prod. raff. du pétrole et du charbon 
Ind. chimiques 

Autres ind. manufacturières 


AUTRES PUBLICATIONS: 
Exploitation forestière, Annuelle 


Statistiques forestières du Canada 
Annuelle 


Recueil statistique des études de marché 
Catalogue de Statistique Canada 


* Dernière édition 1994 


32-250XPB 
32-251XPB 
33-250XPB 
33-251XPB 
34-250XPB 
34-251XPB 
34-252XPB 
35-250XPB 
35-251XPB* 
36-250XPB 
36-251XPB 
41-250XPB 
41-251XPB 
42-250XPB 


42-251XPB 


43-250XPB 
44-250XPB 
45-250XPB 
46-250XPB 
47-250XPB* 


25-201XPB 


25-202XPB 


63-224-XPB 


11-204-XPF 
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| ramatic shifts and new challenges are now facing 

| Canadian business professionals. Never before has it 

F been so difficult to stay on top of changing labour 
market trends. Now, more than ever, you need a dependable 
resource to give you accurate, timely and 
complete information — straight from 
the source. 


enjeux et les tendances du 
marché du travail! 


| es changements importants et de 
| nouveaux défis sont au menu pour 
y les gens d'affaires. Jamais n'a-t-il été 
si difficile de suivre l’évolution du marché 
du travail. D'où l'absolue nécessité de 
vous renseigner à la source pour obtenir 
des renseignements exacts, actuels et 


. complets. 
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comprehensive journal from L'emploi at le revenu on 
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save you hours of research time by = TS | moins de temps à la recherche, en 


giving you the information you consultant les renseignements dont vous 


need to: avez besoin pour : 
Le anticipate significant Be prévoir les changements importants; 
developments; > évaluer la situation du marché 
> evaluate labour conditions; du travail; 
Be plan new programs or services; La planifier de nouveaux programmes 
ou services; 


> formulate proposals; and 


> prepare reports that support your 
organization's policies. 


ie formuler des recommandations; 


> rédiger des rapports appuyant les 
politiques de votre organisation. 


Compiled from data obtained from Statistics Canada surveys and Lemplol et le revenu en perspective s'appuie sur les données de 
administrative sources so you can rely on its accuracy, Perspectives’ nombreuses enquétes de Statistique Canada et de diverses sources 
detailed information helps you make informed decisions on complex administratives. Son contenu détaillé vous permet de prendre des 

labour issues. décisions éclairées sur les questions complexes qui touchent l'emploi. 
As a special feature, at mid-year and end-of-year, a Labour Market De plus, tous les six mois, vous recevrez Le bilan du marché du travail, 
Review is included, giving you valuable intelligence into the labour qui renferme des renseignements précieux sur la performance du marché 
market's performance. du travail. 
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about a specific sector of activity in Canada, one of particular interest to you. de l’activité canadienne. Mais êtes-vous bien au fait des tendances qui se dessinent 
But are you fully up to date with trends in other sectors, aware oftheir impact on your | dans d’autres domaines et de leur incidence sur vos activités? Pour mieux comprendre 
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your unique expertise. 
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= More than 300 tables, charts and graphs presenting the latest # Plus de 300 tableaux, diagrammes et graphiques diffusant les plus récentes données 
socio-economic data socioéconomiques 
# Detailed index # Reliure rigide durable 
% Exciting visual presentation of the country through 100 stunning photographs # Index détaillé 
#80 fascinating feature articles on distinctive aspects of life in Canada # Plus de 100 photos proposant une captivante randonnée visuelle dans tout le pays 
# Durable hardcover binding % 80 articles de fonds et encadrés fascinants sur des aspects distinctifs du Canada 
Canada Year Book 1997 (Catalogue No. 11-402-XPE97001) $54.% in Canada L'Annuaire du Canada 1997 (n° 11-402-XPF97001 au catalogue) 54,%$ au Canada 
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# English and French versions on the same disc # Les versions française et anglaise comprises sur le même disque 
Canada Year Book 1997 on CD-ROM (Catalogue No. 11-402-XCB97001) $74.% in Canada L'Annuaire du Canada 1997 sur CD-ROM (n° 11-402-XCB97001 au catalogue) 74,°°$ au Canada 
(plus $4.% shipping/handling and applicable taxes) (frais d'envoi et de manutention de 4,” $ et taxes en sus) 


D 4 bd 4 


In print or on screen, Canada Year Book 1997 will quickly prove to be an invaluable, Que ce soit sur papier ou à l'écran, l'Annuaire du Canada 1997 demeure un atout 
much-consulted addition to your library ...at a very reasonable price! important pour mettre vos données en contexte... à un prix concurrentiel! oe 
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